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ปรสิตการสื่อสารในการแสดงตลกจากสื่อวีซีดี            
บันทึกการแสดงสดของวงโปงลางสะออน

ปรสิตการสื่อสารในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้า

บทบาททางการสื่อสารของบทวิจารณ์ภาพยนตร์ในประเทศไทย

การสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถและคำ�หยาบในภาพยนตร์    
ต่างประเทศ

รายการบันเทิงสารช่อง TATV ของเคเบิลทรูวิชั่นส์

การส่งความสุขปีใหม่ด้วยสื่ออวยพร  โทรศัพท์เคลื่อนที่ 
และไฮเปอร์มีเดีย

ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ผลิตรายการท่องเที่ยว
ทางโทรทัศน์กับแหล่งข้อมูล

การออกแบบเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยาย
ในสื่อดีวีดีภาพยนตร์

ไม่ต้องมีกล้องแพงก็ถ่ายภาพให้สวยได้

แบบแผนการเปิดรับชมและลักษณะการใช้โทรทัศน์
เป็นของใช้ในบ้านของคนไทย ในชุมชนนูรุ้ลอิสลาม เขตมีนบุรี 
กรุงเทพมหานคร
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.....กิตติธัช  ศรีฟ้า

.....สมัย  โต๊ะชื่นดี
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    	     ทรรศนะและข้อคิดเห็นในวารสารนิเทศสยามปริทัศน์ฉบับนี้  เป็นของผู้เขียนแต่ละท่านมิใช่ทรรศนะและข้อคิดเห็นของ 
กองบรรณาธิการ หรือของคณะนิเทศศาสตร์ มหาวิทยาลัยสยาม ผู้ประสงค์จะนำ�ข้อความใดไปพิมพ์เผยแพร่ต้องได้รับอนุญาต
จากผู้เขียน  ตามกฎหมายว่าด้วยลิขสิทธิ์



บทบรรณาธิการ

        วารสารนิเทศสยามปริทัศน์ฉบับนี้เป็นฉบับแรกที่ผมเข้ามารับหน้าที่เป็น 

บรรณาธิการ  ซึ่งก็รู้สึกเป็นเกียรติอย่างยิ่งที่ได้รับทำ�หน้าที่นี้  ผมมีเจตนา           

ที่ ต้ อ งการ ให้ ว ารสารฉบั บนี้ เ ป็ นแหล่ ง เผยแพร่ ผลงานวิ ชาการของ                              

คณะนิเทศศาสตร์ มหาวิทยาลัยสยาม และสาขาต่างๆ ทางด้านนิเทศศาสตร์

และวารสารศาสตร์ของประเทศไทย   โดยเฉพาะอย่างยิ่งให้กับอาจารย์ในสาขา

นิเทศศาสตร์และสาขาอื่นๆ  ที่เกี่ยวข้องรวมถึงวิทยานิพนธ์ของนิสิตนักศึกษา

ปริญญาโทและปริญญาเอกที่ต้องการเผยแพร่  แต่ทั้งนี้โดยเงื่อนไขที่ว่า เรื่องที่จะ

ลงตีพิมพ์ต้องได้รับการตรวจทาน  ทบทวนจากคณะกรรมการวิชาการของ

วารสารโดยเน้นเรื่องความคิดริเริ่มในประเด็นใหม่ๆ  ทางด้านนิเทศศาสตร์       

ที่ต้องการศึกษาวิจัยเพิ่มเติมมากยิ่งขึ้น  ในวารสารฯ  ฉบับนี้ได้นำ�เสนอเรื่อง

เกี่ยวกับปรสิตการสื่อสาร (Parasitic Communication) อยู่สองเรื่องที่เขียนโดย 

ริรินดา  เติมไทยมงคล  กับ  วรันธร  บุญพิทักษ์  ซึ่งทั้งสองเรื่องนี้นับว่าเป็น    

งานวิจัยใหม่ในสาขานิเทศศาสตร์ สำ�หรับบทความอื่นๆ ที่ตีพิมพ์ในฉบับนี้ก็มี

ความหลากหลายเป็นที่น่าสนใจ  และหวังไว้ว่า  วารสารวิชาการฉบับนี้คงได้รับ

การสนับสนุนในด้านต่าง ๆ  ต่อไป

                                      (รองศาสตราจารย์ ดร.ศิริชัย  ศิริกายะ)

                                                 บรรณาธิการ

                                             22 พฤษภาคม 2552
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ปรสิตการสื่อสารในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้า

COMMUNICATION PARASITE IN TELEVISION MORNING NEWS TALK

ริรินดา เติมไทยมงคล *

        การศึกษาเรื่อง “ปรสิตการสื่อสารในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้า” เป็นการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ ผู้วิจัยใช้วิธีการสังเกต

อย่างมีส่วนร่วม (Participative Observation) และวิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากการคัดเลือกรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้า 4 รายการ

อันได้แก่ รายการ”เรื่องเล่าเช้านี้”, รายการ”สถานีสนามเป้า”, รายการ”จมูกมด” และรายการ”ข่าวเช้า iTV” โดยมีวัตถุประสงค์

เพื่อทราบถึงลักษณะของปรสิตการสื่อสารที่เกิดขึ้นในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้า และเพื่อทราบถึงหน้าที่ในการสื่อความหมาย

ของปรสิตการสื่อสารในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้า

        ผลการวิจัยพบว่า ลักษณะของปรสิตที่เกิดขึ้นในรายการเล่าข้าวเช้า สามารถแบ่งออกได้เป็น 4 ระดับ คือ

            1. ปรสิตการสื่อสารของตัวสื่อโทรทัศน์

            2. ปรสิตการสื่อสารของทางสถานี

            3. ปรสิตการสื่อสารของรายการ

            4. ปรสิตการสื่อสารของตัวบท 

        ปรสิตการสื่อสารในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้า ทำ�หน้าที่ในการสื่อความหมายแตกต่างกัน ขึ้นอยู่กับปัจจัยเงื่อนไขต่างๆ 

ทั้งจากทางสถานีโทรทัศน์ ที่เป็นผู้กำ�หนดนโยบายต่างๆ ในการผลิตรายการ เงื่อนไขจากทางผู้ผลิตรายการ ต่อความจำ�เป็นที่จะ

ต้องมีลักษณะของปรสิตการสื่อสารในรายการ เงื่อนไขจากผู้สนับสนุนรายการที่ต้องการสอดแทรกตราสัญลักษณ์ของผลิตภัณฑ์

ให้ปรากฎอยู่ในรายการ ความต้องการในการรับชมของผู้ชมรายการ หรือแม้กระทั่งทางภาครัฐ ที่มีอำ�นาจในการสั่งการขอความ

ร่วมมือจากทางสถานีโทรทัศน์ในการนำ�เสนอสื่อ และที่สำ�คัญด้วยความที่สื่อโทรทัศน์เป็นสื่อที่มีความเคลื่อนไหว เปลี่ยนแปลง

อยู่ตลอดเวลา ทำ�ให้ลักษณะของปรสิตการสื่อสารที่ผู้วิจัยพบในรายการ ณ เวลาหนึ่ง อาจจะเปลี่ยนสถานะ เมื่อมีการเปลี่ยน

แปลงเกิดขึ้นในรายการ 

* ผู้ช่วยผู้ควบคุมงานฝ่ายประชาสัมพันธ์ บริษัท ทีพีไอ โพลีน จำ�กัด(มหาชน)
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บทนำ�

        “ตัวบท” (Text) เป็นสิ่งที่ถูกสร้างขึ้นมาเพื่อสื่อความ

หมายและนำ�เสนอผ่านสื่อ ตัวบทที่เกิดขึ้นในสื่อโทรทัศน์ อย่าง

ในรายการโทรทัศน์ทั่วไปจะประกอบไปด้วย “ตัวบทหลัก” ใน

การนำ�เสนอรายการเพื่อการสื่อสาร เช่นรายการข่าว ตัวบท

หลักของรายการที่ต้องการสื่อสารกับผู้ชมรายการก็คือ “ข่าว”

ที่นำ�เสนอ แล้วตัวบทอื่นๆ ที่เกิดขึ้นอยู่รอบๆ ตัวบทหลัก จะ

เรียกว่าเป็น “ปรสิตการสื่อสาร” ได้หรือไม่

        คำ�ว่า “ปรสิต” (Parasite) หรือที่รู้จักกันในคำ�ว่า     

“กาฝาก” ในความหมายทางชีววิทยาคือ ประเภทหนึ่งของสิ่งมี

ชีวิตซึ่งมีลักษณะเฉพาะเป็นสิ่งมีชีวิต (พืชและสัตว์) ซึ่งอาศัย

อยู่ในหรือบนร่างกายของสิ่งมีชีวิตอื่น  เพื่อความอยู่รอดของ

ตนเองมักก่อให้เกิดอันตรายต่อมนุษย์ มีอิทธิพลต่อการดำ�เนิน

ชีวิตและพัฒนาการของมนุษย์ 

        จากนิยามของ “ปรสิต” ดังกล่าว ทำ�ให้ผู้วิจัยสนใจที่

จะศึกษารูปแบบของ ”ปรสิต” ที่เกิดขึ้นในงานสื่อสารมวลชน

โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสื่อโทรทัศน์     ทั้งนี้สิ่งที่นำ�เสนอผ่านสื่อ

โทรทัศน์ถูกผลิตถ่ายทอดออกมาในรูปของ “ตัวบท” (Text)

ซึ่งตัวบทลักษณะต่างๆ ที่เกิดขึ้นในรายการโทรทัศน์ก็มีหน้าที่ 

(Function) ของตัวเอง ผู้วิจัยเกิดข้อสงสัยว่า ตัวบทที่เกิดขึ้น

ในรายการบางตัว มีความเป็นไปได้ที่จะเป็น “ปรสิต” ในการ

สื่อสาร

	 ในแนวคิดของ Gerard Genette (1997) ได้กล่าวถึง 

“Paratextuality” ว่าเป็นการให้ความสำ�คัญกับการแทรกหรือ

โผล่เข้ามาของตัวบท ซึ่งสามารถช่วยกำ�หนดทิศทาง หรือควบ

คุมการรับรู้ตัวบทนั้นของผู้อ่านได้ การผ่านเข้ามาของตัวบทใน

ลักษณะนี้ประกอบ ด้วยแบบ Peritext และ Epitext

	 Peritext นั้นคือตำ�แหน่งที่อยู่ ‘รอบๆ’ ตัวบท ซึ่งมี

โครงสร้างหรือลักษณะการนำ�เสนอที่มากกว่าหรือแตกต่างไป

จากตัวบทธรรมดาทั่วไป ได้แก่ ชื่อเรื่อง ชื่อบท คำ�นำ� บรรยาย

ภาพหรือเชิงอรรถ นอกจากนี้ยังครอบคลุมถึงคำ�อุทิศ รูป

ประกอบ คำ�อ้างอิงตอนต้นเรื่อง ซึ่งเป็นสิ่งที่ Genette บอกว่า

สิ่งเหล่านี้ส่งผลอย่างมากต่อการตีความตัวบท ส่วน Epitext 

นั้นคือสิ่งที่ปรากฏอยู่รอบนอก ไกลออกไปจากตัวบท มีบทบาท

ในการเข้าถึงตัวบทหรือเพื่อกระตุ้นผู้อ่านให้เกิดความสนใจใน

ตัวบท Epitext มาในรูปของความคิดเห็นเกี่ยวกับหนังสือ 

คำ�วิจารณ์ บทสัมภาษณ์ การกล่าวถึงผลงานที่ผ่านมาของผู้

เขียนหนังสือเล่มนี้ จดหมาย หรือบทวิพากษ์วิจารณ์เกี่ยวกับ

งานเขียนชิ้นนั้นๆ เป็นต้น ผู้วิจัยเห็นว่า ลักษณะของตัวบท

เช่น ชื่อเรื่อง ก็น่าจะเทียบเท่ากับไตเติ้ลชื่อรายการในงานสื่อ

โทรทัศน์ 

            

ภาพที่ 1.1 ภาพไตเติ้ลเปิดรายการ เรื่องเล่าเช้านี้	

        ทั้งนี้แนวคิดของ Gerard Genette (1997) เรื่อง 

Paratextuality เป็นการศึกษาลักษณะของปรสิตตัวบทจาก

งานเขียนเท่านั้น แต่ผู้วิจัยก็พบว่าเป็นแนวคิดเพียงเรื่องเดียว

ที่สามารถนำ�มาประกอบ การวิเคราะห์ เรื่องปรสิตการสื่อสาร

ในงานสื่อโทรทัศน์ ดังนั้นการจะนำ�แนวคิดนี้มาวิเคราะห์ ก็คง

จะใช้ไม่ได้ทั้งหมด อาจจะต้องมีการปรับเปลี่ยนและมีข้อยกเว้น

บางประการ เพราะจากคุณสมบัติของสื่อโทรทัศน์ที่มีความเป็น

พลวัต (Dynamic) คือ มีความเคลื่อนไหว และเปลี่ยนแปลง

ตลอดเวลา ดังนั้นสิ่งที่ผู้วิจัยพบ ณ เวลาหนึ่ง อาจจะเปลี่ยน

สถานะเมื่อเวลาเปลี่ยนแปลงไป ซึ่งจะแตกต่างจากงานเขียน

ที่เป็นสื่อที่นิ่ง

	 นอกจากแนวคิดของ Gerard Genette (1997) ที่ได้

กล่าวถึงตัวบท “Paratextuality” ที่เข้ามาช่วยสื่อความหมาย

ในการสื่อสารแล้ว S. Attardo (2003: 256) ได้แสดงให้เห็นถึง

ลักษณะของปรสิตที่เกิดขึ้นในการสื่อสาร โดย S. Attardo ได้

แสดงให้เห็นข้อแตกต่างของ อัตการสื่อสาร (Metacommuni-

cation) และ ปรสิตการสื่อสาร (Paracommunication) 

ในด้านของการสื่อความหมาย กล่าวคือ อัตการสื่อสารเป็นสิ่ง

ที่เกิดขึ้นเมื่อผู้พูดสร้างสัญญาณ (signal) พิเศษขึ้น ซึ่งหมาย

ความรวมถึงทั้งสัญญาณเป็นภาษา (verbal) และที่เป็น

ลักษณะท่าทาง (modalities) เพื่อที่จะสื่อความหมายให้ผู้ฟัง

ได้ทราบว่า คำ�พูดหรือเสียงที่เขาได้กล่าวออกมานั้น เป็นสิ่งที่

ชื่อรายการ
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กล่าวออกมาแล้วตีความได้ว่าเป็นไปในเชิงการประชดหรือ

เสียดสี ยกตัวอย่างเช่น ประโยคที่พิธีกรพูดหลังจากที่เขาจบ

ประโยคพูดของตนว่า “ผมประชดนะครับ” หรือ “ผมล้อเล่น”

เป็นต้น 	ส่วนตัวอย่างที่เป็นลักษณะของกริยาท่าทางก็คือ สิ่งที่

แสดงออกมาทางใบหน้า (Facial modality) เช่น การแสยะ

ยิ้ม หรือการใช้ลิ้นดุ้นที่ข้างกระพุ้งแก้ม เป็นต้น การใช้อัตการ

สื่อสารเหล่านี้อาจเรียกได้ว่าเป็น สัญลักษณ์หรือตัวแทน 

(Marker) ของการประชด/เสียดสีก็ว่าได้ สัญญาณพิเศษเหล่า

นี้เป็นสิ่งที่สื่อให้เห็นถึงความหมายโดยนัยบางอย่างที่แอบแฝง

อยู่ในประโยคพูดว่า ผู้พูดมีความรู้สึกที่แท้จริงอย่างไรต่อสิ่งที่

เขาพูดออกมา

        สัญลักษณ์ของการเสียดสี หรืออัตการสื่อสารนี้ เมื่อถูก

นำ�มาใช้ในการสื่อสารก็จะถูกปรับเปลี่ยนคุณสมบัติของสัญญาณ

ให้มีลักษณะที่แตกต่างไปจากเดิม ผู้พูดที่ต้องการสื่อให้ผู้ฟังได้

รู้ว่า เขาได้กล่าวประโยคต่างๆ ออกไปเพื่อสื่อความหมายใน

เชิงประชด/เสียดสี  สามารถใช้กลยุทธ์อื่นที่เราเรียกกันว่า 

ปรสิตการสื่อสาร  เพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ดังกล่าวได้ด้วย

ซึ่งวิธีการนี้ ผู้พูดจะไม่ใช้วิธีการสื่อสารเพื่อนำ�เสนอความรู้สึก

ประชด/เสียดสีในสิ่งที่เขากำ�ลังพูด แต่จะเลี่ยงไปสื่อสารถึงหัว

ข้อหรือสถานการณ์อื่นใดในเชิงประชด/เสียดสีแทน เพื่อโยง

ให้ผู้ฟังเข้าใจถึงความรู้สึกของผู้พูดว่ากำ�ลังอยู่ในอารมณ์ประชด

ประชันแทน

        ยกตัวอย่างเช่น การวางสีหน้าเรียบเฉย ไม่ยินดียินร้าย

การพยักหน้า ผงกหัวโดยแรงอย่างจริงจังแข็งขัน หรือเลิกคิ้ว

อย่างเห็นประหลาดใจมากจนเกินเหตุ เหล่านี้ล้วนแสดงให้เห็น

ว่าแท้จริง ผู้พูดกำ�ลังทำ�ไปเพื่อประชด   หรือเสียงที่เปล่งออก

มาอาจจะฟังดูชัดถ้อยชัดคำ�  กระตือรือร้น แต่ใบหน้ากลับ

เหนื่อยหน่าย หรือโทนเสียงหดหู่เรียบเฉย ปราศจากโทนสูงต่ำ�

(เทียบได้กับการทำ�หน้าตาย เรียบเฉยไร้ความรู้สึก)

	 ในกรณีต่างๆ ที่ยกตัวอย่างมา เราไม่อาจบอกลักษณะ

ของสัญญาณที่เจาะจงชัดเจนลงไปได้ว่าเป็นสัญญาณของการ

ประชด/เสียดสี แต่เราสามารถสังเกตเห็นได้โดยง่ายเมื่อ “ปรสิต

การสื่อสาร” นั้นมีความขัดแย้งกัน ซึ่งทำ�ให้ผู้ฟังหรือผู้ดูรู้สึกได้

ว่า ผู้พูดกำ�ลังประชดประชันในสิ่งที่ตนกำ�ลังพูด

	 จากแนวคิดของ S. Attardo (2003) จะเห็นว่า ลักษณะ

ของปรสิตการสื่อสารข้างต้น เป็นการสื่อสารอีกรูปแบบหนึ่งที่

ผู้ส่งสารสามารถที่จะสื่อความหมายเสริม ผ่านปรสิตการสื่อสาร

แต่ผู้วิจัยเกิดข้อสังเกตว่า ลักษณะของปรสิตการสื่อสารที่ปรากฎ

ในสื่อโทรทัศน์ มีอะไรมากกว่าที่      S. Attardo ได้กล่าวไว้

อีกทั้งเมื่อพิจารณาถึงคำ�ว่า “ปรสิต” (หรือ กาฝาก) สำ�หรับคน

ทั่วไปก็ให้ความหมายที่ไม่ดีแล้ว เพราะฉะนั้น ถ้าในการสื่อสาร

มีตัว “ปรสิต” เกิดขึ้น มันก็น่าจะส่งผลเสียให้เกิดขึ้นในรายการ

หรือไม่

	 ในการศึกษาเรื่อง “ปรสิตการสื่อสาร” ที่เกิดขึ้นใน

รายการโทรทัศน์ ผู้วิจัยเห็นว่า รายการที่น่าสนใจที่จะนำ�มา

ศึกษา คือ รายการประเภทเล่าข่าว (News Talk Program) 

ซึ่งในปัจจุบันรายการประเภทเล่าข่าวเกิดขึ้นมากมาย  ตาม

กระแสนิยมของผู้ชมที่ต้องการบริโภคข้อมูลข่าวสารจำ�นวน

มากแต่มีเวลาน้อย รูปแบบของรายการประเภทเล่าข่าว เป็น

รายการที่นำ�เสนอประเด็นข่าวสารจากหน้าหนังสือพิมพ์ หรือ

ข่าวที่กำ�ลังได้รับความสนใจ ด้วยลักษณะรูปแบบการนำ�เสนอ

รายการข่าว ที่ใช้วิธีการเล่าข่าว ประกอบกับการสนทนา การ 

วิเคราะห์ข่าวของผู้ดำ�เนินรายการ เมื่อมองถึงลักษณะการ

บริโภคข่าวสารของคนไทย ส่วนใหญ่จะเป็นลักษณะของการ

แลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารผ่านการสนทนาพูดคุยบอกเล่า อย่าง

ในอดีต “วัฒนธรรมสภากาแฟ” การไปนั่งที่ร้านกาแฟอ่านข่าว

หนังสือพิมพ์ แล้วก็มานั่งสนทนาพูดคุยแลกเปลี่ยนความคิด

เห็นกัน วิเคราะห์วิจารณ์ถึงประเด็นข่าวต่างๆ ที่เกิดขึ้นใน

สังคม แต่มาในสังคมเมืองยุคปัจจุบันสภาพสังคมเปลี่ยนแปลง

ไป การที่ผู้คนจะมานั่งสนทนากันตามร้านกาแฟก็ลดน้อยลง 

ประกอบกับสื่อต่างๆ ก็เข้ามามีบทบาทมากขึ้น สามารถที่       

จะตอบสนองต่อความต้องการของผู้คนได้มากขึ้น ทำ�ให้จาก 

“วัฒนธรรมสภากาแฟ” ก็พัฒนากลายมาเป็นรูปแบบรายการ

เล่าข่าวเช้า ที่ผู้ดำ�เนินรายการพูดคุยเล่าเรื่องข่าวสารที่เกิดขึ้น

ให้ผู้ชมรายการได้รับรู้

        รายการเล่าข่าว กลายเป็นกระแสนิยมของผู้ชมรายการ

ที่ต้องการรับรู้ข่าวสาร นับตั้งแต่รายการ “เรื่องเล่าเช้านี้” ออก

อากาศครั้งแรกเมื่อวันที่ 2 มิถุนายน 2546 ทางสถานีโทรทัศน์

ไทยทีวีสีช่อง 3 อ.ส.ม.ท. ใครจะคิดว่า รายการนี้จะกลายเป็น

รายการยอดฮิต จุดประกายการแข่งขัน รายการเล่าข่าว หรือ 

News Talk Program ยามเช้า ทำ�ให้เกิดรายการเล่าข่าวจำ�นวน

มากมาย ซึ่งในปี 2549 รายการเล่าข่าวที่เด่นๆ ที่ออกอากาศ

ในแต่ละสถานี อาทิเช่น ทางสถานีโทรทัศน์ไทยทีวีสีช่อง 3 

อ.ส.ม.ท. รายการ “เรื่องเล่าเช้านี้” ทางสถานีวิทยุโทรทัศน์
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กองทัพบกช่อง 5 รายการ “สถานีสนามเป้า” สถานีวิทยุโทรทัศน์

สีกองทัพบกช่อง 7 รายการ “จมูกมด” ทางสถานีโทรทัศน์

โมเดิร์นไนน์ทีวี รายการถึงลูกถึงคน และรายการคุยคุ้ยข่าว

ทางสถานีโทรทัศน์ iTV รายการ “ข่าวเช้า iTV” เป็นต้น แต่

รายการเล่าข่าวที่ได้รับความนิยมและมีการแข่งขันกันในช่วง 

เวลาเดียวกันสูงมาก คือ รายการเล่าข่าวในช่วงเช้า ซึ่งรายการ

เล่าข่าวเช้าเป็นรายการที่นำ�ข่าวสารจากหน้าหนังสือพิมพ์มา

นำ�เสนอในรายการ ซึ่งหนังสือพิมพ์ ก็คือสื่อ (Medium) เมื่อ

มานำ�เสนอในรายการเล่าข่าว สื่อหนังสือพิมพ์ก็จะกลายเป็น

สาร (Message) หรือเนื้อหาของสื่อโทรทัศน์ การนำ�เสนอข่าว

ในลักษณะนี้เป็นการขยายข้อจำ�กัดของสื่อหนังสือพิมพ์ที่มีแค่

ตัวหนังสือ  ซึ่งเมื่อนำ�เสนอผ่านสื่อโทรทัศน์ และถ่ายทอดโดย

ผู้ดำ�เนินรายการด้วยวิธีการเล่าข่าว ทำ�ให้ข้อจำ�กัดของสื่อหนัง

สือพิมพ์ถูกขยายด้วยคุณสมบัติของสื่อโทรทัศน์ คือมีทั้งภาพ

เคลื่อนไหว เสียง และข้อมูล ผู้ชมสามารถที่จะรับรู้ข่าวสารได้

โดยที่ไม่ต้องอ่านจากหนังสือพิมพ์เอง อีกทั้งในปัจจุบัน รายการ

เล่าข่าวเช้า ได้เพิ่มรูปแบบการนำ�เสนอ โดยการนำ�เสนอภาพ

ข่าวนอกเหนือจากการอ่านข่าวจากหนังสือพิมพ์ แต่ข่าวที่นำ�

มาเสนอมักจะไม่ได้เป็นข่าวใหม่ บางข่าวก็เป็นข่าวเก่าที่ทาง

สถานีก็ได้นำ�เสนอไปแล้วในช่วงข่าวภาคค่ำ�  หรือข่าวภาคดึก

ของคืนที่ผ่านมา ซึ่งจากการที่รายการเล่าข่าวเช้าเริ่มนำ�เอา

ข่าวเก่ามาเล่าใหม่ ทำ�ให้ในบางครั้งความน่าสนใจของรายการ

ถูกลดทอนลง รายการจำ�เป็นต้องสร้างความน่าสนใจ เพื่อดึงดูด

ผู้ชมรายการ อย่างการแจกของรางวัล หรือการเสริมข้อมูลที่

นำ�เสนอด้วยข่าววิ่งแทรกอยู่ด้านล่างของรายการ เพื่อให้เกิด

ความหลากหลาย ซึ่งสิ่งต่างๆ เหล่านี้ ทำ�ให้ผู้วิจัยเกิดข้อสงสัย

ว่า จะเรียกว่าเป็นลักษณะของปรสิตที่เกิดขึ้นในรายการได้

หรือไม่

ภาพที่ 1.2 ภาพการแจกของรางวัล และตัววิ่งข่าวจากรายการ

            ข่าวเช้า iTV

        ดังนั้นการพิสูจน์ให้เห็นข้อเท็จจริงในเรื่องของปรสิต

การสื่อสารที่เกิดขึ้นในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้า จึงเป็นการ

ศึกษาเพื่อให้ทราบว่า ปรสิตการสื่อสารที่เกิดขึ้นในรายการเล่า

ข่าวเช้ามีลักษณะอย่างไร การสื่อความหมายของปรสิตการสื่อ

สารที่เกิดขึ้นในรายการเล่าข่าวเช้าเป็นอย่างไร และถ้าปรสิต

คือสิ่งที่ไม่ดีแล้วทำ�ไมปรสิตที่เกิดขึ้นในรายการถึงยังสามารถมี

อยู่ได้ 

        สำ�หรับแนวทางในการดำ�เนินงานการศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัย

ได้กำ�หนดขอบเขตการศึกษา โดยเลือกรายการโทรทัศน์เล่าข่าว

ที่ออกอากาศในช่วงเช้า จาก 4 สถานี 4 รายการ ออกอากาศ

ตั้งแต่วันที่ 12 ตุลาคม – 22 พฤศจิกายน 2549 รวมจำ�นวน

วันออกอากาศทั้งหมด 30 วัน 120 เทปรายการ ได้แก่ 

        1.1 รายการ เรื่องเล่าเช้านี้ ออกอากาศทางสถานี

โทรทัศน์ไทยทีวีสีช่อง 3 อ.ส.ม.ท. ทุกวันจันทร์-ศุกร์ เวลา

6.30-8.45 น. (2.15 ชั่วโมง) ผู้ดำ�เนินรายการ 3 ท่าน คือ

คุณสรยุทธ สุทัศนะจินดา, คุณกฤติกา ศักดิ์มณี และคุณเอกราช

เก่งทุกทาง

        1.2 รายการ สถานีสนามเป้า ออกอากาศทางสถานี

วิทยุโทรทัศน์กองทัพบกช่อง 5 ทุกวันจันทร์-ศุกร์ เวลา 7.40

-9.00 น. (1.20 ชั่วโมง) ผู้ดำ�เนินรายการ 3 ท่าน คือ คุณ

จักรพันธุ์ ยมจินดา, คุณไอริณ ดำ�รงมงคลกุล และคุณปานชนก

พาทีทิน

        1.3  รายการ จมูกมด ออกอากาศทางสถานีวิทยุโทรทัศน์

สีกองทัพบกช่อง 7 ทุกวันจันทร์-ศุกร์ เวลา 6.30-8.45 น.

แบ่งรายการออกเป็น 2 ช่วง มีทีมผู้ดำ�เนินรายการ 2 ชุด คือ

ช่วงที่ 1 เวลา 6.30-7.30 น. ผู้ดำ�เนินรายการ คือ คุณกนก 

รัตน์วงศ์สกุล และคุณพิสิทธิ์ กิรติกาลกุล (มีผู้ดำ�เนินรายการ

ร่วมเป็นแขกรับเชิญ คือ คุณพิษณุ นิลกลัด)   (1 ชั่วโมง)

ช่วงที่ 2 เวลา 7.30-8.45 น. ผู้ดำ�เนินรายการ คือ คุณหัทยา 

วงศ์กระจ่าง,  คุณเกียรติ กิจเจริญ และคุณปวริศา เพ็ญชาติ 

(สลับกับ คุณอารยา เอฮาร์เก็ต หรือ คุณฑิฆัมพร ฤทธาอภินันท์)

(1.15 ชั่วโมง) 

        หมายเหตุ : ในช่วงที่ 2 ของรายการจมูกมด จะเป็นการ

นำ�เสนอข่าวบันเทิงและการสัมภาษณ์แขกรับเชิญต่างๆ ในแต่

ละวัน ดังนั้นผู้วิจัยจะไม่นำ�มารวมในการวิจัยเรื่องปรสิตการ

สื่อสารในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้านี้

1.4  รายการ ข่าวเช้า iTV ออกอากาศทางสถานีโทรทัศน์ iTV

ตัววิ่งข่าวอื่นๆ

การแจก

ของรางวัล
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ทุกวันจันทร์-ศุกร์ เวลา 6.15-7.30 น. (1.15 ชั่วโมง) ผู้ดำ�เนิน

รายการ 3 ท่าน คือ คุณนารากร ติยายน, คุณสร้อยฟ้า 

โอสุคนทิพย์ และคุณมัลลิกา บุญมีตระกูล เนื่องจากว่า รายการ

เล่าข่าวเช้ามีรูปแบบในการออกอากาศเหมือนกันในทุกสัปดาห์ 

ผู้วิจัยจึงได้คัดเลือกเทปรายการเล่าข่าวเช้าจำ�นวน 5 เทปต่อ

รายการ รวมจำ�นวนทั้งสิ้น 20 เทปรายการมาเพื่อการวิจัยใน

ครั้งนี้

        ผู้วิจัยทำ�การวิเคราะห์ข้อมูลจากการรับชมเทปรายการ

ที่ทำ�การบันทึกไว้ ประกอบกับสคริปต์รายการที่ได้ทำ�การถอด

เทปรายการในช่วงเก็บข้อมูล เพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ของการ

วิจัยที่ตั้งไว้ 2 ข้อ คือ ข้อที่ 1 เพื่อทราบถึงลักษณะของปรสิต

การสื่อสารที่เกิดขึ้นในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้า และข้อที่ 2

เพื่อทราบถึงหน้าที่ในการสื่อความหมายของปรสิตการสื่อสาร

ในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้า

        จากวัตถุประสงค์การวิจัยดังกล่าว ผู้วิจัยได้ตั้งข้อสันนิษฐาน

ไว้ว่า ข้อที่ 1 ลักษณะของปรสิตการสื่อสารที่เกิดขึ้นในรายการ

โทรทัศน์เล่าข่าวเช้า คือ ปรสิตที่เกิดภายนอกตัวบท ปรสิตที่

เกิดขึ้นภายในตัวบท และข้อที่ 2 การที่ปรสิตการสื่อสารสามารถ

มีอยู่ในรายการได้ เพราะว่าปรสิตการสื่อสารที่เกิดขึ้นในราย

การโทรทัศน์เล่าข่าวเช้ามีหน้าที่ในการสื่อความหมาย ทั้งที่ช่วย

เสริมความน่าสนใจในตัวบทหรือแย่งความสนใจของตัวบทใน

รายการ

        ผู้วิจัยได้ทำ�การวิเคราะห์โดยจำ�แนกไว้ดังนี้ คือ ผู้วิจัย

จะวิเคราะห์ตัวบท (Textual Analysis) ประเภทต่างๆ ที่ปรากฏ

ในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้าทั้ง 4 รายการ โดยผู้วิจัยจะนำ�

เอกสาร (สคริปต์ในส่วนของเนื้อข่าว) ภาพข่าวและเสียง มา

วิเคราะห์เพื่อหาลักษณะของปรสิตตัวบทที่เกิดขึ้นในรายการ

ตามแนวคิด เรื่อง Paratextuality ซึ่งแบ่งออกเป็น 2 แบบคือ 

Peritext และ Epitext จากนั้นก็นำ�ตัวบทที่พบมาวิเคราะห์ ใน

รูปของปรสิตการสื่อสารลักษณะต่างๆ ตามข้อสันนิษฐานข้อที่1

และวิเคราะห์ถึงหน้าที่ของปรสิตการสื่อสารที่เกิดขึ้นว่ามัน

สามารถสื่อความ หมายด้วยตัวเอง หรือจำ�เป็นต้องมีองค์

ประกอบอื่นๆ มาเกาะเพื่อเสริมการสื่อความหมาย ตามข้อ

สันนิษฐานข้อที่ 2

ผลการศึกษา

        จากการวิจัยเรื่อง ปรสิตการสื่อสารในรายการโทรทัศน์

เล่าข่าวเช้า 4 รายการ คือ รายการ เรื่องเล่าเช้านี้ ออกอากาศ

ทางสถานีโทรทัศน์ไทยทีวีสีช่อง 3 อ.ส.ม.ท., รายการสถานีสนามเป้า

ออกอากาศทางสถานีวิทยุโทรทัศน์กองทัพบกช่อง 5, รายการ

จมูกมด ออกอากาศทางสถานีวิทยุโทรทัศน์สีกองทัพบกช่อง 7,

และรายการ ข่าวเช้า iTV ออกอากาศทางสถานีโทรทัศน์ iTV

ผู้วิจัยพบว่า ในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้าทั้ง 4 รายการมี

ลักษณะของปรสิต ทั้งในระดับ Content ที่ปรากฎอยู่ในรายการ

และในระดับวิธีการสื่อสาร  ซึ่งลักษณะของปรสิตที่เกิดขึ้นมี

ลักษณะเป็นพลวัตทางการสื่อสาร กล่าวคือ ลักษณะของปรสิต

การสื่อสารที่ผู้วิจัยพบในรายการ ณ เวลาหนึ่ง อาจจะเปลี่ยน

สถานะ เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นในรายการ ประกอบกับ

เงื่อนไขต่างๆ ที่ผู้วิจัยพบในงานวิจัยครั้งนี้ ก็เป็นองค์ประกอบ

ที่ทำ�ให้ลักษณะของปรสิตการสื่อสารที่ปรากฎในรายการมี

ลักษณะเป็นพลวัต 

        จากการวิเคราะห์  เรื่องปรสิตการสื่อสารในรายการ

โทรทัศน์เล่าข่าวเช้า ผู้วิจัยพบว่าในรายการเล่าข่าวเช้า ทั้ง 4

รายการ มีลักษณะของปรสิตที่เกิดขึ้น โดยสามารถแบ่งกลุ่ม

ออกเป็น 4 ระดับ คือ	

        1. ปรสิตการสื่อสารของตัวสื่อโทรทัศน์

        2. ปรสิตการสื่อสารของทางสถานี

        3. ปรสิตการสื่อสารของรายการ

        4. ปรสิตการสื่อสารของตัวบท
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1. ปรสิตการสื่อสารขอตัวสื่อโทรทัศน์

        ปรสิตการสื่อสารของตัวสื่อโทรทัศน์ที่พบในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้า เป็นปรสิตที่เกิดจากกลไกของสื่อโทรทัศน์ 

(Mechanical Television) เรื่องของปัญหาเกี่ยวกับสัญญาณโทรทัศนไม่ชัดเจน เกิดสัญญาณรบกวนต่างๆ (Noise) 

ในการรับชมรายการ จากการเก็บข้อมูลของผู้วิจัย ในบางครั้งก็พบกับปัญหาของเครื่องรับสัญญาณ โดยเฉพาะในเขตที่ผู้วิจัย

อาศัยอยู่ซึ่งเป็นเขตใจกลางเมือง มีตึกสูงระฟ้าจำ�นวนมาก การที่ผู้วิจัยจะรับชมรายการโทรทัศน์จากสถานีโทรทัศน์แบบที่ไม่

เรียกเก็บค่าบริการ (Free TV) โดยใช้เสาอากาศในการรับสัญญาณโทรทัศน์แบบปกติ จะไม่สามารถรับชมรายการจากทาง

สถานีโทรทัศน์แบบฟรีทีวีได้เลย ทำ�ให้ภาพที่ปรากฎบนหน้าจอโทรทัศน์ เป็นภาพซ้อน หรือเป็นจดๆ หรือไม่สามารถรับภาพ

ได้เลย เนื่องจากถูกตึกสูงบังสัญญาณ ดั้งนั้นผู้วิจัยจึงใช้วิธีการรับสัญญาณโทรทัศน์ผ่านระบบดาวเทียมของ UBC ซึ่งทำ�ให้

รับสัญญาณภาพและเสียงจากรายการโทรทัศน์แบบฟรีทีวีได้ชัดเจน แต่ทั้งนี้ก็ยังประสบกับปัญหาในเรื่องของการรับสัญญาณ

โทรทัศน์ อันมีสาเหตุมาจากสภาพอากาศ ซึ่งทำ�ให้ระบบจากดาวเทียมของ UBC ไม่สามารถรับสัญญาณภาพและเสียงได้ในข

ณะที่ฝนตก กล่าวคือ ในกรณีที่ฝนตกหนัก เม็ดฝนที่หนาแน่นจะบังทิศทางการเดินทางของคลื่น แต่หากเม็ดฝนไม่หนาแน่น

เครื่องรับสัญญาณของ UBC ก็ยังสามารถรับสัญญาณได้ชัดเจนทั้งภาพและเสียงโดยไม่มีสัญญาณรบกวนใดๆ (เว้นแต่กรณีที่

ระดับสัญญาณที่รับได้ต่ำ�มากๆ) ทั้งนี้ลักษณะของปรสิตที่เกิดจากกลไกของสื่อโทรทัศน์ ที่ทำ�ให้เกิดสัญญาณรบกวนต่างๆ ก็

เป็นปรสิตที่บางครั้งก็ไม่สามารถหลีกเลี่ยงได้ เนื่องจากมันอยู่เหนือการควบคุมทางด้านเทคโนโลยีของสื่อโทรทัศน์ 

2. ปรสิตการสื่อสารของทางสถานี

รายการ ลักษณะปรสิต ภาพ

เรื่องเล่าเช้านี้

สถานีสนามเป้า

จมูกมด

ข่าวเช้า iTV

ตราสัญลักษณ์ครอง

สิริราชสมบัติ 60 ปี

(ปรากฏอยู่ทางด้านซ้าย

บนของจอโทรทัศน์)

  

   “เรื่องเล่าเช้านี้”           “สถานีสนามเป้า”

   

   “จมูกมด”                “ข่าวเช้า iTV”
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3. ปรสิตการสื่อสารของรายการ 
รายการ ลักษณะปรสิต ภาพ

เรื่องเล่าเช้านี้

1. ไตเติ้ลรายการ

2. ตราสัญลักษณ์ของ

รายการและสถานี

3. กราฟฟิก 

- ���������������������ชื่อผู้ดำ�เนินรายการ 

- E-mail รายการ

- “สามารถรับฟังทางวิทยุ  

   Easy FM 105.5 MHz”

- เวลา (Time)

- อุปกรณ์ประกอบฉาก,  

  ของแจก

  

รายการ

สถานี

        ผู้วิจัยพบว่า ตราสัญลักษณ์ครองสิริราชสมบัติ 60 ปี ที่

ปรากฏในรายการ เป็นลักษณะของปรสิตที่อยู่ภายใต้เงื่อนไข

ของการขอความร่วมมือจากรัฐบาล จึงจำ�เป็นต้องดำ�รงอยู่ใน

รายการ แต่เมื่อเหตุการณ์การเฉลิมฉลองครองสิริราชสมบัติ

สิ่งสุดลง หรือมีเหตุการณ์อื่นเข้ามาทดแทนอย่าง การจัดงาน

เฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ ในพระราช

พิธีมหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษา 80 พรรษา 5 ธันวาคม 

2550ที่เริ่มตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2550 ถึงวันที่ 31 ธันวาคม 

2550  ก็มีตราสัญลักษณ์พระราชพิธีมหามงคลเฉลิมพระชนม

พรรษา 80 พรรษา 5 ธันวาคม 2550 ปรากฎขึ้น

แทนตราสัญลักษณ์ครองสิริราชสมบัติ 60 ปี
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3. ปรสิตการสื่อสารขอรายการ (ต่อ)

รายการ ลักษณะปรสิต ภาพ

เรื่องเล่าเช้านี้ 3. กราฟฟิก (ต่อ)

- End Credits

 

สถานีสนามเป้า 1. ไตเติ้ลรายการ 

2. ตราสัญลักษณ์

รายการ,สถาน และ

ผู้สนับสนุนรายการ

3. กราฟฟิก 

-���������������������� ชื่อผู้ดำ�เนินรายการ 

- เวลา (Time) 

- อุปกรณ์ประกอบ

  ฉาก 

- End Credits 

      

      

สถานี

รายการ
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ปรสิตการสื่อสารของรายกา (ต่อ)

รายการ ลักษณะปรสิต ภาพ

จมูกมด 1. ไตเติ้ลรายการ 

2. ตราสัญลักษณ์ของ

รายกา และ สถานี

3. กราฟฟิก

- ชื่อผู้ดำ�เนินรายการ 

- อุปกรณ์ประกอบฉาก

  

ข่าวเช้า iTV 1. ไตเติ้ลรายการ 

- ไตเติ้ลรายการ 

ตอนถ่ายทำ�นอกสถานที่

งานมหกรรมพืชสวนโลก 

2. ตราสัญลักษณ์ของ

สถานี และผู้ สนับสนุน

รายการ

  

   

   

สถานี

สถานี

รายการ
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ปรสิตการสื่อสารของรายการ (ต่อ)

รายการ ลักษณะปรสิต ภาพ

ข่าวเช้า iTV 3. กราฟฟิก

- ชื่อผู้ดำ�เนินรายการ

- เวลา (Time) 

- ฉาก 

และอุปกรณ์ประกอบฉาก
  

  

        ผู้วิจัยพบว่า ปรสิตการสื่อสารของรายการ ที่ปรากฏใน

รายการเล่าข่าวเช้า ทั้ง 4 รายการ เป็นลักษณะของปรสิตที่

เกิดขึ้นภายใต้เงื่อนไขจากทางผู้ผลิตรายการ ต่อความจำ�เป็นที่

จะต้องมีลักษณะของปรสิตการสื่อสารในรายการ อย่างเช่น 

ไตเติ้ลรายการ เพื่อบอกให้ผู้ชมได้รับรู้ว่ากำ�ลังจะเข้าสู่รายการ 

และเงื่อนไขจากผู้สนับสนุนรายการที่ต้องการสอดแทรกตรา

สัญลักษณ์ของผลิตภัณฑ์ให้ปรากฏอยู่ในรายการ

ปรสิตการสื่อสารของตัวบท

รายการ ลักษณะปรสิต ภาพ

เรื่องเล่าเช้านี้ 1. ภาพข่าว        แท็กซี่ผูกคอตาย ทนายสมชาย  วัดสวนแก้ว    หมีโคล่า    ทวิภาคีกับพม่า

 ภาพข่าว จากเทปรายการที่ออกอากาศวันพุธที่ 1 พฤศจิกายน 2549 

สถานีสนามเป้า 1. ภาพข่าว

ไฮไลท์พาดหัวข่าวจากหน้าหนังสือพิมพ์

     
 ��������������������������������������������������������������หนีน้ำ�ท่วม���������������������������������������������������      ��������������������������������������������� วัดสวนแก้ว ���������������������������������       ��������������������������โคโยตี้  �����������������     ������������   หม่อมอุ๋ย

           

    

ภาพข่าว จากเทปรายการที่ออกอากาศวันอังคารที่ 31 ตุลาคม 2549
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ปรสิตการสื่อสารของตัวบท (ต่อ)

รายการ ลักษณะปรสิต ภาพ

จมูกมด 1. ภาพข่าว          งานราชพฤกษ์    สุวรรณภูมิ      แท็กซี่ผูกคอ  มาสคอตจีน   เลือกตั้งสว.US

ภาพข่าว จากเทปรายการที่ออกอากาศวันพฤหัสบดีที่ 2 พฤศจิกายน 2549

ข่าวเช้า iTV 1. ภาพข่าว

- ข่าววิ่ง

ภาพข่าวงานมหกรรมพืชสวนโลก ราชพฤกษ์ 2549

ภาพข่าว จากเทปรายการที่ออกอากาศวันจันทร์ที่ 30 ตุลาคม 2549

             ภาพข่าวกู้ซากเฮลิคอปเตอร์ตก     ภาพข่าว ควายลากรถ  

        

ภาพข่าว จากเทปรายการที่ออกอากาศวันพุธที่ 1 พฤศจิกายน 2549

เรื่องเล่าเช้านี้ 2. กราฟฟิก

- “ตอบคำ�ถาม โทร 

0-2683-5010-11” 

- “ชื่อผู้ที่ได้รับของ

รางวัลที่แจกใน

รายการ”

- ผู้รายงานนอกสถานที่ 

- หัวข้อข่าว 

 

 



นิเทศสยามปริทัศน์ปรสิตการสื่อสารในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้า

14

ปรสิตการสื่อสารของตัวบท (ต่อ)

รายการ ลักษณะปรสิต ภาพ
เรื่องเล่าเช้านี้ 2. กราฟฟิก (ต่อ)

- ข่าวประชา-

สัมพันธ์โครงการต่างๆ

- ภาพกราฟฟิกในข่าว

- ผู้สนับสนุนรายการ 

- Pretext

- Intertext 

- Hypertext 

- Cotext 

- Notes

 

     

สถานีสนามเป้า 2. กราฟฟิก

- ชื่อแหล่งข่าว

- โครงการ หรือกิจกรรม 

ช่องทางในการติดต่อ

- ข่าวประชาสัมพันธ์

โครงการต่างๆ
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ปรสิตการสื่อสารของตัวบท (ต่อ)

รายการ ลักษณะปรสิต ภาพ

สถานีสนามเป้า 2. กราฟฟิก (ต่อ)

- ผู้สนับสนุนรายการ 

- Intertext 

- Hypertext

- Cotext 

- Notes

     

   

จมูกมด 2. กราฟฟิก

- ชื่อแหล่งข่าว

-ชื่อผู้ที่ได้รับของรางวัล

ที่แจกในรายการ

- ภาพกราฟฟิกในข่าว

- ผู้สนับสนุนรายการ

- Pretext

- Intertext 

- Cotext

- Notes 
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ปรสิตการสื่อสารของตัวบท (ต่อ)

รายการ ลักษณะปรสิต ภาพ

ข่าวเช้า iTV 2. กราฟฟิก

- ชื่อแหล่งข่าว

- หัวข้อข่าว (เช่น 

มหกรรมพืชสวนโลก)

- ที่อยู่รายการ

- กิจกรรม และเบอร์

โทรศัพท์ติดต่อ

- ข่าวประชาสัมพันธ์

(โครงการ 60 ล้านใจ

ร่วมถวายปณิธานลดใช้

พลังงานเพื่อในหลวง

ของเรา)

- ภาพกราฟฟิกจากข่าว

และจากโครงการ

หรือกิจกรรมต่างๆ
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ปรสิตการสื่อสารของตัวบท (ต่อ)

รายการ ลักษณะปรสิต ภาพ

ข่าวเช้า iTV 2. กราฟฟิก (ต่อ)

- ผู้สนับสนุนรายการ

 - Pretext

- Hypertext 

- Notes 

 

        สำ�หรับลักษณะของ Text ที่ปรากฏในรายการโทรทัศน์

เล่าข่าวเช้า 4 รายการ อันได้แก่ Pretext, Intertext, Hyper-

text, Cotext และ Notes ผู้วิจัยยังพบว่า เป็นลักษณะ ปรสิต

การสื่อสารของตัวบท ที่เกิดขึ้นในเนื้อหาของรายการ กล่าวคือ 

        Pretext เป็นลักษณะของการเท้าความที่มาที่ไปของ

ข่าวที่นำ�เสนออยู่ เพื่อเสริมความเข้าใจ หรือสำ�หรับผู้ที่ไม่เคย

ติดตามข่าวนี้มาก่อนก็สามารถที่จะเข้าใจข่าวที่นำ�เสนออยู่ได้ 

ซึ่งลักษณะความเป็นปรสิตจะเกิดขึ้นภายใต้เงื่อนไขของความ

คุ้นชินของผู้ชมรายการ ถ้าผู้ชมรายการติดตามข่าวสารมาโดย

ตลอดก็อาจจะจำ�ได้ว่าเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นหรือที่มาที่ไปของข่าว

ที่นำ�เสนอนั้นเป็นอย่างไร ก็จะทำ�ให้การที่ผู้ดำ�เนินรายการนำ�

ข้อมูลมาเสนอซ้ำ�อีก จะกลายเป็นปรสิต 

        Intertext เป็นลักษณะของการเปรียบเทียบ อ้างอิง

ข้อมูลหรือข่าวอื่นๆ มาเสริมข่าวเพื่อช่วยอธิบายให้คนดูเข้าใจ 

ผู้วิจัยพบว่า ลักษณะของ Intertext ที่กลายเป็นปรสิต เกิดขึ้น

จากความสนใจของผู้ชมรายการ  บางครั้งผู้ชมรายการก็ไม่

ต้องการที่จะรู้หรอกว่า ข้อมูลที่ผู้ดำ�เนินรายการนำ�มาเสริมนั้น

เกี่ยวข้องอะไรกับข่าวที่นำ�เสนออยู่

        Hypertext เป็นรูปแบบของกิจกรรม การถามคำ�ถาม

แจกของรางวัล โดยคำ�ถามหรือของรางวัล ที่นำ�มาใช้นั้นมี

ความเชื่อมโยงกับข่าว  หรือโครงการต่างๆ  ที่นำ�เสนอใน

รายการมาก่อนหน้า ซึ่งลักษณะของปรสิตที่เกิดขึ้นก็อยู่ภายใต้

เงื่อนไขของความสนใจของผู้ชมรายการต่อกิจกรรมที่เกิดขึ้น 

ซึ่งถ้าผู้ชมรายการไม่ได้สนใจต่อการเข้าร่วมกิจกรรมตอบ

คำ�ถามเพื่อชิงรางวัล  ก็เท่ากับว่ากิจกรรมดังกล่าวจะกลาย

เป็นปรสิตที่เกิดขึ้นในรายการ

        Cotext (หรือตัวบทร่วม) เป็นข้อมูลเสริม ที่ผู้ดำ�เนิน

รายการสอดแทรกเข้าไปในข่าว เป็นลักษณะของตัวบท ที่เกิด

ขึ้นมาควบคู่ไปกับตัวบทหลัก (ข่าว) ซึ่งในตัวของมันเองก็อาจ

จะสื่อความหมายเสริม หรือสื่อความหมายอย่างอื่นที่แตกต่าง

จากตัวบทหลักเลยก็ได้ โดยลักษณะของ Cotext ที่เป็นข้อมูล

เสริมความหมายของข่าวที่ผู้ดำ�เนินรายการนำ�เสนอแทรก

เข้าไปในข่าวแล้วหรือ Cotext ที่เป็นกราฟฟิก จะทำ�หน้าที่

เสริมความหมายของเนื้อหาข่าวได้ ถ้าขึ้นมาในลักษณะของ

การแสดงรายละเอียดของข่าวที่นำ�เสนออยู่อย่างภาพกราฟฟิก

ที่แสดงเนื้อหาจากข่าว แต่บางครั้ง Cotext ที่เกิดขึ้นก็ไม่ได้

เสริมความหมายของข่าวที่นำ�เสนอ แต่ตัว Cotext กลับสื่อ

ความหมายของตัว เอง  เช่น  ข่ าววิ่ งซึ่ งอาจจะไปลด

ทอนความสนใจในตัวเนื้อหาหลัก “ข่าว” ได้ 

        Notes ข้อความหรือคำ�พูด เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นในรายการ

นอกเหนือจากการนำ�เสนอเนื้อหาข่าว แต่มีความเกี่ยวเนื่องกับ

ข่าว ผู้วิจัยพบว่า ในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้า มีลักษณะ

ของ Notes ที่ไม่ใช่ข่าว แต่มีความเกี่ยวเนื่องกับข่าว ดังนี้ คำ�

อธิบาย (Explanation) ที่ใช้อธิบายคำ�ศัพท์เฉพาะ หรือเนื้อหา

ข่าวที่สลับซับซ้อน การแสดงความคิดเห็น (Commentary)

ของผู้ดำ�เนินรายการ 

        นอกจากลักษณะของปรสิตของสื่อโทรทัศน์สถานี 

โทรทัศน์ รายการ และตัวบท (Text) ที่ปรากฎในรายการเล่า

ข่าวเช้า ทั้ง 4 รายการ ซึ่งถือเป็นลักษณะของปรสิตการสื่อสาร

ที่อยู่ในระดับของ Content อันประกอบไปด้วย ภาพ เสียง 

และเนื้อหา (ข่าว) ผู้วิจัยยังพบว่า ในรายการ เล่าข่าวเช้า ยังมี

ลักษณะของปรสิตการสื่อสารที่อยู่ในระดับของ วีธีการสื่อสาร

ด้วยวิธีการเล่าข่าว คือ ท่าทางประกอบการเล่าข่าว

ของผู้ดำ�เนินรายการ
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        ในการสื่อสาร น้ำ�เสียงและท่าทาง ที่เกิดขึ้นในรายการ

เล่าข่าว จะไม่ถือว่าเป็น ปรสิตที่เกิดขึ้นในการสื่อสาร เพราะว่า 

ในการสื่อสาร จะต้องประกอบไปด้วย 2 สิ่งนี้อยู่แล้ว แต่จาก

การที่รายการ เรื่องเล่าเช้านี้ เป็นรายการเล่าข่าว ที่ผู้ดำ�เนิน

รายการใช้วิธีการสื่อสารกับผู้ชมรายการด้วยวิธีการเล่าข่าว ซึ่ง

การเล่าข่าวก็คือการเล่าด้วยคำ�พูด ก็ทำ�ให้พบว่า น้ำ�เสียงและ

ท่ าทางที่ ประกอบการเล่ าจะกลายเป็น“ลั กษณะของ

ปรสิตของวิธีการเล่าข่าว”

        ผู้วิจัยพบว่าในรายการเล่าข่าวเช้า ทั้ง 4 รายการ มี

ลักษณะของการเล่าข่าว โดยสรุปคือ

รายการ ลักษณะของการเล่าข่าวที่ปรากฎในรายการ

เรื่องเล่าเช้านี้ นำ�เสนอข่าวด้วยวิธีการเล่า ประกอบกับการวิเคราะห์ข่าว

สถานีสนามเป้า นำ�เสนอข่าวด้วยวิธีการกึ่งเล่าข่าว กึ่งการรายงานข่าว

จมูกมด นำ�เสนอข่าวด้วยวิธีการกึ่งเล่าข่าว กึ่งสนทนาข่าว

ข่าวเช้า iTV นำ�เสนอข่าวด้วยวิธีการกึ่งเล่าข่าว กึ่งรายงานข่าว 

        จากลักษณะของปรสิตการสื่อสารที่พบในรายการ

โทรทัศน์เล่าข่าวเช้า จากทั้ง 4 รายการ  ผู้วิจัยสามารถสรุปได้

ว่า ลักษณะของปรสิตที่เกิดขึ้นในรายการเล่าข่าวเช้า มีหน้าที่

และการสื่อความหมายที่แตกต่างกัน ขึ้นอยู่กับปัจจัยเงื่อนไข

ต่างๆ ทั้งจากทางสถานีโทรทัศน์ ที่เป็นผู้กำ�หนดนโยบายต่างๆ 

ในการผลิตรายการ เงื่อนไขจากทางผู้ผลิตรายการ ต่อความ

จำ�เป็นที่จะต้องมีลักษณะของปรสิตการสื่อสารในรายการ 

เงื่อนไขจากผู้สนับสนุนรายการที่ต้องการสอดแทรกตรา

สัญลักษณ์ของผลิตภัณฑ์ ให้ปรากฎอยู่ ในรายการ       

ความต้องการของในการรับชมผู้ชมรายการ หรือแม้กระทั่ง

ทางภาครัฐ ที่มีอำ�นาจในการสั่งการขอความร่วมมือจาก

ทางสถานีโทรทัศน์ในการนำ�เสนอสื่อ และที่สำ�คัญด้วย

ความที่สื่อโทรทัศน์เป็นสื่อที่มีความเคลื่อนไหว เปลี่ยนแปลง

อยู่ตลอดเวลา ทำ�ให้ลักษณะของปรสิตการสื่อสารที่ผู้วิจัยพบ

ในรายการ ณ เวลาหนึ่ง อาจจะเปลี่ยนสถานะ เมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นในรายการ ประกอบกับเงื่อนไขต่างๆ ที่ผู้

วิจัยพบในงานวิจัยครั้งนี้ ก็เป็นองค์ประกอบที่ทำ�ให้ลักษณะ

ของปรสิตการสื่อสารที่ปรากฎในรายการเล่าข่าวเช้า มีลักษณะ

เป็นพลวัต 

	 จากสิ่งที่ผู้วิจัยค้นพบ ในเรื่องของ “ปรสิตการสื่อสาร”

ผู้อ่านอาจจะเคยได้พบเจอลักษณะของปรสิตการสื่อสารบาง

ลักษณะในรายการโทรทัศน์ต่างๆ แตกต่างรูปแบบ และการนำ�

เสนอโดยที่ไม่รู้ว่าจะเรียกลักษณะของ  Text  ที่เกิดขึ้นในราย

การในลักษณะนี้ว่าอย่างไร การอ่านบทความวิจัยนี้ก็อาจจะ

ทำ�ให้เกิดมุมมองในการมองสื่อโทรทัศน์ ที่หลากหลายมากขึ้น 

สำ�หรับผู้ผลิตรายการที่พยายามยัดเยียด Text ต่างๆ เข้าไปใน

รายการ  โดยที่ไม่ได้คำ�นึงว่าสิ่งนั้นจะเป็นประโยชน์หรือสร้าง

ความรำ�คาญแก่ผู้ชมรายการ ก็ควรจะเริ่มพิจารณา หรือหากล

วิธีใหม่ๆ ในการสอดแทรก Text เหล่านี้ ใส่ในรายการ และ

สำ�หรับผู้ที่ต้องการศึกษา  เรื่องปรสิตการสื่อสารในรายการ

โทรทัศน์ ผู้วิจัยขอเสนอแนะให้ลองศึกษาลักษณะของปรสิต

การสื่อสารจากรายการประเภทอื่นๆ อย่างเช่น รายการเกม

โชว์  ซึ่งอาจจะทำ�ให้พบลักษณะของปรสิตการสื่อสารในแบบอื่นๆ 

เพิ่มเติมอีกได้ และน่าจะศึกษาในมุมมองของผู้ผลิตรายการว่า 

เมื่อสื่อโทรทัศน์นั้นมีความเคลื่อนไหวอยู่ตลอดเวลา ลักษณะ

ของปรสิตการสื่อสารที่ปรากฎอยู่ควรจะเป็นอย่างไร   และผู้ผลิต

ควรที่จะมีการตรวจสอบทางด้านผู้รับสารด้วยว่าปรสิตที่ผลิต

ออกไปนั้น  มีความสำ�คัญอย่างไร  หรือมีผลกระทบอย่างไร

ต่อผู้ชมรายการ  
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รายการอ้างอิง

ภาษาไทย

เจตนา วรปัญญาสกุล. 2538. การศึกษาความหมายและบทบาทความสามารถของสื่อแผ่นติด ขนาดเล็กประเภทถ้วย

        คำ�สำ�นวน. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาการสื่อสารมวลชน 	 คณะนิเทศศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

บรรณาธิการ ประยงค์ ระดมสุข, สุวณี สุภเวชย์, ศรชัย หลูอารีย์สุวรรณ. 2549. ตำ�ราปรสิตวิทยาทางการแพทย์

        “TEXTBOOK OF CLINICAL PARASITOLOGY”. พิมพ์ครั้งที่ 2 กรุงเทพฯ: เมดิคัล มีเดีย.

“ปรสิตวิทยา (Parasitology)”. (ม.ป.ป.). เอกสารประกอบการสอน. ภาควิชาสัตววิทยา คณะวิทยาศาสตร์ 

        มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์.

ศิรินุช วิเชษนลินวงษ์. 2543. การสร้างความหมายเชิงสัญญะและการนำ�เสนอในรายการทำ�อาหารทางโทรทัศน์.

        วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาการสื่อสารมวลชน คณะนิเทศศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

ภาษาอังกฤษ

Attardo, Salvatore., Eisterhold, Jodi., Hay, Jennifer., and Poggi, Isabella. 2003.   Multimodal markers of irony 

        and sarcasm. Humor 16,2.

Bordewijk, Jan L., Kaam, Ben Van. 1986. Towards a New Classification of TeleInformation Services. Intermedia 14,1.

Brown, Steven D., 2004. Parasite Logic. Journal of Organizational Change 

        Management 17,4: 383-395.

Cohan, Steven. 1988. Telling Stories: a theoretical analysis of narrative fiction. London: Routledge.

Fidler, Roger. 1997. Mediamorphosis: Understanding New Media. California: Pine Forge Press.

Fiske, John. 1987. Television Culture. London: Routledge.

Fiske, John. 1991. Introduction to Communication Studies. 2nd Edition London: Routledge.   

Genette, Gerard. 1997. Palimpsests: Literature in the Second Degree. Translated by Channa Newman and

        Claude Doubinsky. Lincoln, NB: University of Nebraska Press. 

Genette, Gerard. 1997. Paratexts: Thresholds of interpretation. (Translated by Jane E. Lewin) Cambridge 

        University Press.

McQuail, Denis. 2005. McQuail’s Mass Communication Theory. 5th Edition. London: Sage Publications.

Schotz, Susanne. 2002. Linguistic & paralinguistic Phonetic Variation in Speaker Recognition & Text-to-Speech 

        Synthesis. Department of Linguistic and Phonetics, Lund University.

Serres, Michel. 1982. The parasite. (Translated by Lawrence R. Schehr) Johns Hopkins University, Baltimore, MD.

Silcock, B. William., Heider, Don., and Rogus, Mary T. 2007. Managing Television News: a handbook for ethical

        and effective producing. New Jersey: Lawrence Erlbaum Associates Publishers.

Tolson, Andrew. 1996. Mediations: Text and Discourse in Media Studies. London: Arnold.



20

ปรสิตการสื่อสารในการแสดงตลกจากสื่อวีซีดีบันทึกการแสดงสดของวงโปงลางสะออน 

PARASITE OF COMMUNICATION FOR HUMOROUS PERFORMANCE FROM VCD 

OF PONGLANGSAON’S LIVE PERFORMANCES

วรันธร บุญพิทักษ์ *

บทคัดย่อ

        งานวิจัยนี้มุ่งศึกษาปรสิตการสื่อสารในการแสดงตลกจากสื่อวีซีดีของวงโปงลางสะออน ผลวิจัยพบว่า ปรสิตการสื่อสาร

ในการแสดงตลกผ่านสื่อวีซีดี จะเกิดใน 2 ระดับ คือ ปรสิตที่อยู่ภายในตัวบท (เนื้อหาการแสดง) และปรสิตภายนอกตัวบท 

(การนำ�เสนอวีซีดี) โดยปรสิตอยู่ภายในตัวบท จะพบปรสิตที่เกิดจากวัจนภาษา ได้แก่ การดัดแปลงเสียง (Speech Modifica-

tion) และการใช้ท่วงทำ�นองของเสียง (Speech Intonation) และปรสิตที่เกิดจากอวัจนภาษา ได้แก่ ปรสิตที่เกิดจากรูปลักษณ์

ภายนอก (appearance) ปรสิตที่เกิดจากการแสดงสีหน้าและแววตา (Facial expression and use of eyes) และปรสิตที่เกิด

จากการเคลื่อนไหวและท่าทางของร่างกาย (Gesture and Posture) ทั้งนี้ ในส่วนของปรสิตระดับภายนอกตัวบทนั้น ผู้วิจัยพบ

ปรสิตจากการตัดต่อภาพ การเลือกภาพและการใช้มุมกล้อง 

นอกจากนี้ยังพบว่า ปรสิตการสื่อสารที่เกิดขึ้นในตัวบทการแสดงตลกนั้น สามารถสร้างความตลกขบขันให้กับผู้ชมได้เพราะ

ปรสิตนั้นเป็นการล้อเลียน หรือ ทุติยบท (Hypertextuaity) ร่วมกับการสร้างระดับความเกินเลยกว่าปกติ ส่วนปรสิตที่เกิดขึ้น

ภายนอกตัวบทหรือระดับการนำ�เสนอนั้น จะช่วยเสริมให้ตัวบทมีความตลกมากยิ่งขึ้น

* Marketing Executive บริษัท โทเทิล สปอร์ต แอนด์ เอ็นเตอร์เทนเม้นท์ ประเทศไทย
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บทนำ�

      

        ภาษาพูด (Speech) ถือเป็นสื่อกลางที่ดีที่สุดในการ

ถ่ายทอดความหมาย เนื่องจากการใช้เสียงพูดจะถ่ายทอดสิ่งที่

ใกล้เคียงกับความคิดของผู้พูดมากที่สุด ซึ่งลักษณะที่สำ�คัญ

ที่สุดของภาษาพูด ก็คือ การใช้โทนเสียงหรือท่วงทำ�นองการ

ออกเสียง อันถือเป็นลักษณะข้างเคียงที่เกิดขึ้นจากการเสียง

พูด (Paralanguge) อย่างไรก็ตาม แม้คนเราจะใช้คำ�พูดในการ

สื่อสาร แต่เรายังคงบูรณาการ (Integrate) ทั้งหมดออกมา 

ด้วยการใช้ทุกส่วนของร่างกาย นั่นแสดงให้เห็นว่าเมื่อมี

ลักษณะที่เกิดขึ้นข้างเคียงวัจนภาษา (Verbal Communica-

tion) ย่อมมีลักษณะที่เกิดขึ้นข้างเคียงอวัจนภาษา (Non-Ver-

bal Communication) ด้วยเช่นกัน ซึ่งลักษณะทั้งสองประการ

นี้มีความสำ�คัญไปไม่น้อยกว่ากันในการสื่อสาร ดังนั้น ผู้วิจัยจึง

เห็นว่า เราอาจเรียกลักษณะข้างเคียงที่เกิดขึ้นทั้งหมดในการ

สื่อสารว่า Paracommunication หรือปรสิตการสื่อสาร 

	 ผู้วิจัยสังเกตว่าในงานของสื่อมวลชนในปัจจุบันนั้นมี

รายการแสดงในรูปแบบเพื่อความบันเทิง โดยเฉพาะรายการ

ละครซิทคอม รายการตลก จะมีลักษณะข้างเคียงหรือลักษณะ

เกินเลยตัวบทปกติที่ใช้ในการสื่อสารอยู่มาก ไม่ว่าจะเป็นการ

ใช้เสียงสูง เสียงแหลม สำ�เนียงแปลกๆ การดัดแปลงเสียงพูด 

หรือกระทั่งการสรรหาคำ�แปลกๆที่นอกเหนือจากภาษาปกติมา

ใช้ นอกจากนี้ยังพบว่าผู้แสดงตลกนั้นมักจะแสดงกริยาท่าทาง

ต่างๆในลักษณะที่เกินจริง เช่น การทำ�หน้าตาบูดเบี้ยว การ

แสดงสีหน้าที่มากกว่าปกติ หรือการแต่งกายที่ผิดแผกไปจาก

กว่าภาวะปกติ จนอาจกล่าวได้ว่าทั้งหมดเป็นลักษณะโดดเด่น 

ที่พบในรายการตลกอยู่เสมอ 

	 การแสดงโชว์คอนเสิร์ตของคณะวงโปงลางสะออน 

เป็นกรณีที่น่าสนใจอย่างยิ่งในการนำ�มาศึกษาการใช้ “ปรสิต

การสื่อสาร” เนื่องจากการแสดงของคณะโปงลางสะออนนั้น 

มีลักษณะการใช้เสียงต่างๆที่หลากหลายประกอบกับสีหน้า 

ท่าทางที่เกินกว่าภาวะปกติอย่างชัดเจน เช่น การใช้เสียงสูงผิด

ปกติ การเลียนเสียงหรือดัดแปลงเสียงต่างๆ การใช้จังหวะการ

พูดที่ผิดปกติ รวมทั้งลีลาการพูดในแบบต่างๆ เช่น ลาล่าซึ่งพูด

ภาษาไทยสำ�เนียงอังกฤษ หรือลูลู่ซึ่งพูดภาษาไทยเลียนแบบ

ชาวพม่าที่อพยพมาอยู่ประเทศไทย โดยเทคนิคการใช้เสียง

เหล่านี้ถูกแสดงออกมาพร้อมกับท่าทางในลักษณะต่างๆ ที่ค่อน

ข้างเกินกว่าความเป็นจริง (Over acting) โดยเฉพาะส่วน

ใบหน้า เช่น การอ้าปากค้าง การทำ�ตาเบิกโพลง การทำ�หน้า

บูดเบี้ยว ซึ่งการแสดงออกทั้งหมดเหล่านี้ผู้วิจัยเห็นว่ามีความ

คล้ายกับลักษณะของตัวการ์ตูนเป็นอย่างมาก  เพราะโดย

ธรรมชาติของการ์ตูนนั้นเป็นการสื่อสารด้วยการวาดลายเส้น 

โดยเฉพาะตัวการ์ตูนแบบ 2 มิติในภาพยนตร์จะไม่สามารถ

ขยับอวัยวะต่างๆได้พร้อมกันทีละหลายๆชิ้น  ดังนั้นใน

ภาพยนตร์การ์ตูนจึงปรากฏการใช้ปรสิตการสื่อสารอยู่เป็น

จำ�นวนมาก เช่น โทนเสียงแหลมสูง การเน้นหรือการใช้ความ

ดังของเสียงที่มากกว่าปกติ เพราะต้องใช้เสียงพากย์ที่สามารถ

ดึงดูดความสนใจจากผู้ชมแทนภาพที่ไม่สามารถขยับได้มากนัก 

นอกจากนี้การ์ตูนยังให้ความสำ�คัญกับการแสดงอารมณ์ผ่าน

อวัยวะบนใบหน้าในลักษณะที่มากกว่าปกติ ดังเช่นที่ Harrison 

(1981) กล่าวว่า นักเขียนการ์ตูนจะนำ�เอาหลัก 2 ประการมา

ใช้ คือ การทำ�ให้ง่าย (Simplify) และ ความเกินจริง (Exag-

gerate) มาแสดงออกอารมณ์โดยเฉพาะการขยับปาก ตา คิ้ว 

อันเป็นองค์ประกอบที่เห็นชัดเจนและทำ�ให้เคลื่อนไหวได้ง่าย

กว่าส่วนอื่นๆ ซึ่งคล้ายกับการแสดงหน้าออกทางสีหน้าแบบ

เกินจริงของนักแสดงโปงลางสะออน อีกทั้งผู้วิจัยเห็นว่าการ

แต่งกายด้วยเสื้อผ้าและเครื่องประดับ เช่น ทัดดอกไม้ดอก

ใหญ่มาก การแต่งกายสีสันฉูดฉาด การใส่รองเท้าบู๊ทคนละ

ข้าง ก็ทำ�ให้นักแสดงมีลักษณะเหมือนตัวการ์ตูนด้วย ซึ่งองค์

ประกอบทั้งหมดที่กล่าวมานี้ได้ถูกนำ�มารวมกันเข้าเป็นการ

แสดงของวงโปงลางสะออน ซึ่งสามารถสร้างความตลกขบขัน 

และสามารถเรียกเสียงหัวเราะจากผู้ชมอย่างท่วมท้น จนอาจ

กล่าวได้ว่าการแสดงโชว์ในลักษณะดังกล่าวนับเป็นส่วนสำ�คัญ

ที่ทำ�ให้โปงลางสะออนประสบความสำ�เร็จอย่างมากตลอด

ระยะเวลาที่ผ่านมา จึงเป็นที่น่าศึกษาอย่างยิ่งว่าลักษณะที่เกิน

เลยตัวบทปกติ  หรือปรสิตการสื่อสารที่เกิดขึ้นมีลักษณะ

อย่างไรบ้าง  และปรสิตเหล่านี้มีส่วนสำ�คัญอย่างไรในบริบท

ของการสื่อสารความตลกขบขันให้กับผู้ชม

ปัญหานำ�การวิจัย

      

        ลักษณะปรสิตการสื่อสารในการแสดงตลกจากสื่อวีซีดี

ของวงโปงลางสะออนเป็นอย่างไร
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แนวคิด และทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง

      

        การวิจัยเรื่อง “ปรสิตการสื่อสารในการแสดงตลกจาก

สื่อวีซีดีของวงโปงลางสะออน” เป็นการวิจัยที่มุ่งศึกษาปรสิต

การสื่อสารที่พบในการแสดงตลกจากสื่อวีซีดี โดยมีข้อ

สันนิษฐานที่ตั้งไว้ ดังนี้

        ปรสิตการสื่อสารในการแสดงตลกของโปงลางสะออน

บนแผ่นวีซีดี จะเกิดขึ้นใน 2 ระดับ คือ ระดับภายในตัวบท 

หรือ เนื้อหาการแสดง โดยจะพบทั้งปรสิตที่เกิดจาก วัจนภาษา

ได้แก่ การดัดแปลงเสียง (Speech Modification) และการใช้

ท่วงทำ�นองของเสียง (Speech Intonation) และปรสิตที่เกิด

จากอวัจนภาษา  ได้แก่  ปรสิตที่เกิดจากรูปลักษณ์ภายนอก  

(appearance)  ปรสิตที่เกิดจากการแสดงสีหน้าและแววตา 

(Facial expression and use of eyes) และปรสิตที่เกิดจาก

การเคลื่อนไหวและท่าทางของร่างกาย (Gesture and Posture) 

นอกจากนี้ยังพบปรสิตระดับภายนอกตัวบท หรือ การนำ�เสนอ    

วีซีดี โดยจะพบปรสิตจากการตัดต่อภาพ และการใช้มุมกล้อง 

ซึ่งจะช่วยเสริมให้ตัวบทมีความตลกมากยิ่งขึ้น

        ขั้นแรก ในส่วนของการวิเคราะห์ภาวะการเป็นปรสิต 

และการแบ่งระดับของปรสิตนั้น ผู้วิจัยได้ทำ�การเทียบเคียงกับ

แนวคิดปรสิตในทางชีววิทยาในการอธิบาย โดยภาวะการเป็น

ปรสิตนั้น จะพิจารณาจากความสัมพันธ์ระหว่างสิ่งมีชีวิตสอง

ชนิดที่ต้องอาศัยอยู่ร่วมกันโดยเรียกสิ่งมีชีวิตที่ได้รับประโยชน์

ว่า ปรสิต (parasite) และเรียกสิ่งที่มีชีวิตที่ได้รับอันตรายหรือ

เสียประโยชน์ว่า เจ้าบ้านหรือโฮสต์ (host) 

      นอกจากนี้ในทางปรสิตวิทยา ยังได้แบ่งระดับของปรสิต

ตามตำ�แหน่งที่พบ ได้แก่ ปรสิตภายใน และปรสิตภายนอก ซึ่ง

ก็สามารถเทียบเคียงในการวิเคราะห์วีซีดีการแสดงตลกของ

โปงลางสะออน กล่าวคือ เนื้อหาการแสดงนั้น ถือเป็นตัวบทที่

ต้องการสื่อสารไปยังผู้ชม ดังนั้นปรสิตที่เกิดขึ้นในเนื้อหาการ

แสดง จึงเปรียบได้กับปรสิตภายในตัวบท หรือ Endoparasite 

อย่างไรก็ตาม ในการนำ�บันทึกการแสดงสดมาผลิตเป็นสื่อวีซีดี

นั้น จะมีการปรับปรุงและนำ�เนื้อหาสารเดิมมาใช้ในสื่อใหม่ 

หรือที่เรียกว่า “remediation” ดังเช่นในสื่อวีซีดี จะมีการเพิ่ม

เติมหรือตัดทอนส่วนต่างจากต้นฉบับ เช่น การแทรกภาพคนดู

ขณะชมการแสดง ภาพไตเติ้ล ภาพเบื้องหลังการแสดง ซึ่งถือ

เป็นวิธีการนำ�เสนอที่นำ�เนื้อหาเดิมมาประกอบสร้างขึ้นใหม่ 

ดังนั้นปรสิตที่เกิดขึ้นในระดับการนำ�เสนอนี้ จึงถือเป็นปรสิตที่

เกิดขึ้นภายนอกตัวบทเนื้อหาการแสดง หรือ Ectoparasite 

นั่นเอง

        ขั้นที่สอง เป็นการวิเคราะห์ให้ละเอียดลงไปในส่วนของ

ปรสิตที่เกิดขึ้นภายในตัวบท(เนื้อหาการแสดง) โดยผู้วิจัยจะ

ทำ�การวิเคราะห์ทั้งปรสิตที่เกิดจากวัจนภาษาและอวัจนภาษา

ประกอบกัน เพราะในการสื่อสารย่อมปรากฏสองสิ่งนี้ควบคู่

กันไปอยู่เสมอ ซึ่งในการวิเคราะห์ปรสิตจากวัจนภาษานั้น ผู้

วิจัยใช้แนวคิดเรื่อง Paralanguage ในการอธิบายลักษณะ

ปรสิตที่เกิดจากวัจนภาษา 

        D. Abercrombie กล่าวไว้ในบทความชื่อ Paralan-

guage ในวารสาร British Journal of Disorders of Com-

munication ปี 1968 ว่า Paralanguage หมายถึง ลักษณะ

ข้างเคียงทุกประการที่เกิดขึ้นจากการพูด ส่วน Mary Ritchie 

Key (1975) ได้กล่าวไว้ว่า Paralanguage หมายถึง ภาวะการ

เปล่งเสียง (Some kind of articulation of vocal apparatus) 

หรือ การขาดหายไปชั่วขณะของการเปล่งเสียงที่สังเกตเห็นได้

ชัดเจน (Significant lack of it) เช่น การหยุด การลังเล รวม

ไปถึงการใช้น้ำ�เสียง จังหวะ และท่วงทำ�นอง   ในการพูด เช่น 

ความสูงต่ำ�ของเสียง จังหวะช้าเร็ว ความดังค่อย เสียงชัด

เสียงพร่า หรือแม้กระทั่งการเลียนแบบเสียง การดัดแปลง

เสียง

        นอกจากนี้ Birdwhistell (อ้างอิงใน Communication 

in Face to Face Interaction,1972) ยังกล่าวว่าลักษณะ

สำ�คัญของการใช้เสียง (Vocalization) หรือ Paralanguage 

คือ ลักษณะที่เรียกว่า Vocal Qualifier ซึ่งหมายถึง วิธีการออก

เสียงที่ขยายหรือแปรผันไปในรูปแบบต่างๆ  ซึ่งส่วนใหญ่

สัมพันธ์กับลักษณะ 3 ประการ คือ ความเข้มข้นหรือความหนา

แน่นของเสียง (Intensity) ระดับโทนเสียง (Pitch height) 

และความยาวของเสียง (Extent) 

        อย่างไรก็ตามในส่วนการวิเคราะห์ปรสิตจากอวัจนภาษา

นั้น ยังไม่ปรากฏแนวคิดที่สามารถอธิบายได้อย่างชัดเจน ดังนั้น 

ผู้วิจัยจึงได้นำ�แนวคิดเรื่องอวัจนภาษา ประกอบกับ แนวคิด

เรื่อง Parakinesic ของ R.L. Birdwhistell (1961) และแนวคิด

เรื่องลักษณะของการ์ตูน  ประกอบกันเพื่อใช้ในการอธิบาย

ลักษณะข้างเคียงหรือลักษณะเกินเลยที่ เกิดจากการใช้        

อวัจนภาษา 
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        โดยปรสิตที่เกิดขึ้นจากอวัจนภาษานั้น คือ ลักษณะที่

เกิดจากการแปลงหรือขยายการเคลื่อนไหวของอวัจนภาษา

ตามปกติ ซึ่งในการแสดงของโปงลางฯนั้น ส่วนใหญ่จะเป็นการ

แสดงออกในลักษณะที่มากกว่าปกติ  โดยปรสิตที่ใช้จะมี

ลักษณะคล้ายกับการเคลื่อนไหวของตัวการ์ตูน โดยเฉพาะการ

แสดงอารมณ์จากอวัยวะบนใบหน้า เช่น ปาก คิ้ว ตา นอกจากนี้ 

ยังรวมถึงการเคลื่อนไหวและท่าทางของร่างกาย  ตลอดจน

ลักษณะรูปลักษณ์ภายนอกทั้งหมด  ที่ถูกแปลงหรือขยายให้

มากกว่าปกติ 

        ขั้นที่สาม  ในส่วนของการอธิบายลักษณะของปรสิตภา

ยนอกตัวบท หรือ ปรสิตในระดับการนำ�เสนอวีซีดีนั้น ผู้วิจัยจะ

นำ�แนวคิดเรื่อง Paratextuality ของ Gerard Genette (1997) 

ที่ทำ�การศึกษา ปรสิตในการประกอบสร้างสื่อสิ่งพิมพ์ มาใช้ใน

การอธิบายปรสิตที่เกิดจากการประกอบสร้างสื่อวีซีดีของ

โปงลางสะออน 

        โดย Gerard Genette (1997) กล่าวว่า Paratext คือ 

พื้นที่ที่อยู่ระหว่างตัวบท (Text) และสิ่งที่ไม่ใช่ตัวบท (Off-text) 

ซึ่งมีบทบาทในการสื่อความหมายและประกอบให้ตัวบทนั้น

เป็นตัวบทที่สมบูรณ์ เมื่อเทียบว่าเนื้อหาการแสดงตลกเป็นตัว

บทในการสื่อสาร สิ่งที่อยู่นอกเหนือจากเนื้อหาการแสดงตลก 

จึงถือเป็นปรสิตการสื่อสาร

        ในการแสดงของโปงางสะออนนั้น เทคนิคต่างๆในการ

ตัดต่อภาพและเสียง การใช้กล้องเช่นการเลือกมุม การซูม การ

แพนกล้อง ถือเป็นส่วนเพิ่มเติม หรือ ปรสิตการสื่อสารที่ช่วย

เสริมให้การแสดงที่ถูกบันทึกมามีความตลกหรือความน่าสนใจ

มากขึ้น เช่น การซูมกล้องไปที่ใบหน้าที่บูดเบี้ยว การเลือกภาพ

ท่าทางประหลาดๆของและการแพนกล้องตามอากัปกริยาของ

นักแสดง รวมไปถึงการตัดต่อภาพคนดูที่กำ�ลังหัวเราะหรือมี

ส่วนร่วมกับการเล่นมุกบนเวที ย่อมช่วยเสริมให้เกิดความตลก

ขบขันจากมุกที่เล่นได้ชัดเจนยิ่งขึ้น และถ่ายทอดอารมณ์ของ

นักแสดงได้ชัดเจนขึ้นเช่นกัน

        ขั้นที่สุดท้าย ผู้วิจัยได้ใช้แนวคิดเรื่องอารมณ์ขัน, 

แนวคิดเรื่องทุติยบทและการล้อเลียน มาใช้ในการอภิปรายผล

ว่าปรสิตที่เกิดขึ้นในการแสดงตลกเหล่านั้น สามารถสื่อสาร

ความตลกขบขันสู่ผู้ชมได้อย่างไร

        การแสดงตลกของโปงลางสะออนนั้น มีลักษณะที่เกิด

ขึ้นข้างเคียง หรือลักษณะที่เกินเลยจากตัวบทปกติที่ใช้ในการ

สื่อสารอย่างชัดเจน ไม่ว่าจะในแง่ของการเกิดลักษณะข้าง

เคียงจากการใช้เสียงพูด (ปรสิตจากวัจนภาษา)   เช่น การดัด 

แปลงเสียง การใช้เสียงสูง การบีบเสียงแหลมเล็ก การใช้

จังหวะรัวเร็วในการพูด  หรือลักษณะเกินเลยจากการใช้       

อวัจนภาษาปกติ (ปรสิตจากอวัจนภาษา) เช่น การแสดง

หน้าตา  หรือท่าทางในระดับที่มากกว่าปกติเป็นอย่างมาก     

(ซึ่งเกินเลยจากระดับตลกปกติขึ้นไปอีกในระดับที่มาก) ดังนั้น

การใช้ปรสิตจากวัจนภาษา  และปรสิตจากอวัจนภาษาของ

โปงลางสะออนนั้น จึงถือเป็นลักษณะของการบิดเบือนตัวบท

ปกติที่ใช้ในการสื่อสารแทบทั้งสิ้น ซึ่งการบิดเบือนที่เกิดขึ้นดัง

กล่าว จะสอดคล้องกับเงื่อนไขของการสื่อสารความตลก 

เพราะ  “อารมณ์ขัน”  หรือ  “ความตลก”  จะเกิดขึ้นได้                

ก็เนื่องจากเราพบเห็นสิ่งที่เบี่ยงเบนไปจากลักษณะปกติที่ควร

จะเป็น 

        Simon Dentith (2000) กล่าวว่า การล้อเลียน ถือเป็น

กลวิธีหนึ่งที่สำ�คัญในการทำ�ให้เกิดการเบี่ยงเบนความหมายไป

จากปกติ  หรือมาตรฐานที่ควรจะเป็นอันนำ�มาซึ่งความตลก

ขบขัน การล้อเลียน หมายถึง การสร้างตัวบทใหม่ โดยการทำ�

ซ้ำ�หรือลอกเลียนแบบตัวบทเดิมโดยมุ่งให้เกิดดความตลกเป็น

สำ�คัญ ซึ่งคนเราจะตลกได้ก็ต่อเมื่อมี คลังความหมายของตัว

บทเก่าสะสมเอาไว้ จึงรู้สึกขำ�ขันกับสิ่งที่เบี่ยงเบนออกไปจากปกติ

        Gerard Genette (1997) เรียกการสร้างตัวบทใหม่จาก

ตัวบทเดิมว่า การพัฒนาทุติบทHypertexuality โดยในการ

แสดงตลกของโปงลางสะออนนั้น การสร้างทุติยบทเพื่อล้อ

เลียนตัวบทเดิมโดย ส่วนใหญ่จะใช้วิธีการสำ�คัญ 2 ประการ 

ควบคู่กันไป ได้แก่ pastiche ซึ่งเป็นลักษณะของการเลียน

แบบ (Imitation) และ Parody ซึ่งเป็นลักษณะการแปลงรูป 

(Transformation) โดยในการล้อเลียนดังกล่าวจะประกอบ

ด้วยส่วนที่เป็น pastiche ซึ่งจะปรากฏสิ่งที่บ่งบอกถึงตัวบท

เดิมเอาไว้ เช่น การแต่งกายเลียนแบบของเดิม, การใช้คำ�หรือ

ประโยคบางประโยคจากต้นฉบับ  หรือการใช้คำ�ร้องหรือ

ทำ�นองของเพลงต้นแบบเพื่อให้ผู้ชมรู้ว่ามีที่มาจากอะไร     

จากนั้นจะทำ�การบิดเบือนในระดับเล็กน้อยหรือที่เรียกว่า par-

ody เช่น การเปลี่ยนคำ�  การกลายเสียง กลับเสียง เปลี่ยน

ตำ�แหน่ง  การใช้คำ�พ้องเสียง  พ้องรูปในบริบทใหม่  หรือใช้

ท่าทาง  อากัปกริยาที่มากกว่าหรือน้อยกว่าปก  เพื่อให้เห็น

ลักษณะที่เบี่ยงเบนไป 
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ระเบียบวิธีการวิจัย

           

        การวิจัยเรื่อง “ปรสิตการสื่อสารในการแสดงตลกจาก

สื่อวีซีดี ของวงโปงลางสะออน” เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ 

(Qualitative Research) โดยมีจุดมุ่งหมายในการศึกษาตัว

ปรสิตการสื่อสารในสื่อวีซีดี  โดยเลือกหน่วยวิเคราะห์คือ 

บันทึกการแสดงสดของวงโปงลางสะออนจำ�นวน 3 ตอน 

นอกจากนี้ผู้วิจัยได้ทำ�การเก็บข้อมูลจากโดยการเข้าร่วมชม

และสังเกตการณ์ในการแสดงสดคอนเสิร์ตของโปงลางสะออน 

ครั้งที่ 4 และทำ�การสัมภาษณ์เชิงลึกกับตัวผู้ส่งสาร คือ ศิลปิน

วงโปงลางสะออน เพื่อให้ได้ข้อมูลต่างๆมาประกอบในการ

วิเคราะห์เรื่องปรสิตการสื่อสารในการแสดงตลก

แหล่งข้อมูลที่ใช้ในการวิจัย

        1.แหล่งข้อมูลจากวีซีดีบันทึกการแสดงสดจากวีซีดี

บันทึกการแสดงสดจำ�นวน 3 ครั้ง ได้แก่ 

          1.1บันทึกการแสดงสด “คอนเสิร์ตโปงลางสะออน 

ไลฟ์อินบางกอก” 

          1.2บันทึกการแสดงสด “คอนเสิร์ตโปงลางสะออน 

เดอะ โชว์ มาส โก สะออน” 

          1.3บันทึกการแสดงสด “คอนเสิร์ต 2007 โปงลาง 

สะออน ตอน อะเมซิ่งไทยแลนด์” 

        2.แหล่งข้อมูลประเภทเอกสาร

        ผู้วิจัย ทำ�การศึกษาข้อมูลจากหนังสือ บทความและ

งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับปรสิตการสื่อสาร โดยรวบรวมจากห้อง

สมุดคณะนิเทศศาสตร์  ห้องสมุดคณะอักษร  จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย  หอสมุดกลางมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

บทความวิจัยทางอินเตอร์เน็ต  และหนังสือที่ ได้รับจาก

อาจารย์ที่ปรึกษา

        3.แหล่งข้อมุลประเภทบุคคล

        ผู้วิจัยทำ�การสัมภาษณ์ศิลปินหลักและศิลปินสมทบของ

วงโปงลางสะออน เพื่อตอบคำ�ถามที่สอดคล้องกับปัญหานำ�

วิจัย เช่น มูลเหตุของการใช้เสียงแบบต่างๆ การแสดงกริยา

ท่าทางและการแต่งกาย โดยสัมภาษณ์บุคคลดังต่อไปนี้

        1.นายสมพงษ์ คุนาประถม 	 หรือ “อี๊ด โปงลางสะออน”

         หัวหน้าวงโปงลาง   สะออน และผู้ควบคุมการผลิต

         คอนเสิรต์โปงลางสะออน

        2.นางสาวขวัญนภา เรืองศรี หรือ “ลาล่า โปงลางสะออน”

	 นักแสดงหลัก

        3.นางสาวดวงฤดี บุญบำ�รุง	 หรือ “ลูลู่ โปงลางสะออน”

         นักแสดงหลัก

        4.นายอภิชาต กาญจนวิจิตร ผู้จัดการฝ่ายผลิตบริษัท   

          อาร์ สยาม จำ�กัด

การเก็บรวบรวมข้อมูล

        แหล่งข้อมูลประเภทวีซีดี

        ผู้วิจัยจะทำ�การรวมรวมข้อมูลจากบันทึกการแสดงสด

        จากสื่อวีซีดีทั้ง 3 ครั้ง โดยแบ่งออกเป็น 5 ขั้นตอน ดังนี้

        ขั้นตอนที่  1   ทำ�การถอดเทปของการแสดงทั้งหมด  

        ขั้นตอนที่  2  เลือกข้อมูลช่วงที่สร้างความตลกขบขัน

        และพิสูจน์ข้อมูลตามแนวคิดเรื่องอารมณ์ขันและการ

        แสดงตลก โดยทำ�เป็นไฟล์ CD แนบท้ายงานวิจัย

        ขั้นตอนที่  3  นำ�ข้อมูลนั้นมาวิเคราะห์หาปรสิตการ

        สื่อสารโดยแนวคิดและทฤษฎีที่ตั้งไว้ในบทที่ 2

        ขั้นตอนที่  4  ทำ�การตัดต่อไฟล์เสียงและภาพที่ตรงกับ

        ช่วงข้อมูลที่พบปรสิต แนบกับเขียนการพรรณาข้อมูล

        ขั้นตอนที่ 5 นำ�ทั้งหมดมาประกอบกันเพื่อวิเคราะห์หา    

        ปรสิตที่อยู่ในระดับเนื้อหาการแสดง และระดับการนำ�     

        เสนอวีซีดี 

การวิเคราะห์ข้อมูล

        สำ�หรับการวิเคราะห์เรื่องปรสิตการสื่อสารในการแสดง 

ตลกจากสื่อวีซีดีของผู้วิจัยนั้น ผู้วิจัยได้ทำ�การเทียบเคียงกับ

หลักการโต้แย้งแสดงเหตุผลของ Stephen Toulmin ซึ่ง

สามารถอธิบายได้คือ ในส่วนของข้อมูลที่นำ�มาวิเคราะห์ใน

งานวิจัยนี้ ก็ตัวบทในการแสดงตลก ซึ่งอาจตั้งข้อสันนิษฐานได้

ว่า มีตัวบทบางตัวที่มีลักษณะเป็นปรสิตการสื่อสาร โดยผู้วิจัย

จะใช้แนวคิดในบทที่ 2 มาประกอบกันในการอธิบาย นอกจากนี้ 

ผู้วิจัยยังได้ทำ�การสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลหลัก (Key Informant) 

คือนักแสดง และผู้ควบคุมการผลิตวีซีดีของวงโปงลางสะออน 
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เพื่อใช้เป็นข้อสนับสนุนข้อสันนิษฐานของผู้วิจัย

 

ผลการศึกษา

        ปรสิตการสื่อสารในการแสดงตลกจากสื่อวีซีดีของวง

โปงลางสะออน นั้น สามารถจำ�แนกได้ 2 ระดับ ได้แก่

        1. ระดับภายในตัวบท (Endoparasite) คือ ปริสิตที่อยู่

ภายในตัวบทการแสดงตลกของโปงลางสะออน  ซึ่งพบทั้ง    

ปรสิตจากวัจนภาษาและอวัจนภาษา

        2. ระดับภายนอกตัวบท (Ectoparasite) คือ ปรสิตที่

อยู่รอบๆตัวบทหลัก คือ การแสดงตลก ซึ่งก็เทียบได้กับปรสิตที่

อยู่ในระดับการนำ�เสนอ

        ส่วนที่ 1 ปรสิตภายในตัวบท หรือ เนื้อหาการแสดง

ตลกของโปงลางสะออน 

        ปรสิตภายในตัวบท คือ ลักษณะข้างเคียงหรือลักษณะ

เกินเลยในการสื่อสาร ซึ่งปรากฏอยู่ในตัวบทหลัก ซึ่งในที่นี้ก็คือ 

เนื้อหาการแสดงตลกของโปงลางสะออน ผู้วิจัยพบทั้งปรสิตที่

เกิดจากวัจนภาษา และอวัจนภาษาที่ใช้ในการแสดง โดยมี 

รายละเอียดดังนี้

        1. ปรสิตจากการใช้วัจนภาษา

        2. ปรสิตจากการใช้อวัจนภาษา

        3. ปรสิตจากการใช้วัจนภาษาและอวัจนภาษาร่วมกัน

1. ปรสิตการสื่อสารที่เกิดจากวัจนภาษา

ในการแสดงตลกของโปงลางสะออนนั้น จะพบปรสิตจากการ

ใช้วัจนภาษา ได้แก่

        1.1  ปรสิตการสื่อสารที่เกิดจากการดัดแปลงเสียง 

(Speech Modification)

        1.1.1  การดัดแปลงเสียงให้มีลักษณะเหมือนคนพูดไม่ชัด

        ในการแสดงของโปงลางสะออนนั้น ลูลู่จะถูกวางตัวให้

แสดงบทบาทเป็นสาวพม่าอพยพ ซึ่งจะใช้วิธีการแสดงออก

โดยการพูดภาษาไทยไม่ชัด อย่างไรก็ตามการพูดไม่ชัดของลูลู่

นั้นมีลักษณะเป็นปรสิตถาวร (Obligatory Parasite) คือเป็น

ลักษณะประจำ�ที่ตัวละครใช้ตลอดเวลา ดังนั้นปรสิตนี้อาจ

สร้างความตลกเพียงในระยะแรกๆของการแสดง หรือในกรณี

ที่ผู้ชมไม่ทราบมาก่อนว่าลูลู่พูดไม่ชัด แต่พอชมการแสดงไปซัก

ระยะหนึ่ง ปรสิตประเภทการดัดแปลงเสียงลักษณะนี้ อาจไม่

สร้างความรู้สึกตลก เนื่องจากเมื่อผู้ฟังคุ้นชินและไม่รู้สึกเบี่ยง

เบนไปจากปกติจึงไม่เกิดความตลกขบขัน

        ดังนั้นวิธีการที่โปงลางสะออนใช้ ในการสร้างความ

ตลกให้เกิดจากปรสิตประเภทดัดแปลงเสียงให้พูดไม่ชัด ก็คือ 

ใช้การพูดไม่ชัดในบริบทที่ทำ�ให้เกิดความกำ�กวมของภาษา 

ทำ�ให้กลายเป็นคำ�หยาบคาย เช่น เรื่องเพศ หรือสร้างความ

เข้าใจผิดว่าเป็นคำ�อื่น กลไกของการสร้างความตลกประเภทนี้

คือ การปูมุกให้คนดูเข้าใจไปอย่างหนึ่ง แล้วเฉลยเป็นอีกอย่าง

หนึ่ง 

        1.1.2  การดัดแปลงเสียงให้มีลักษณะคล้ายคำ�ในภาษา

ต่างๆ ได้แก่ ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ภาษาเขมร ภาษาพม่า

        พบการใช้วิธีการดัดแปลงเสียงโดยการเลียนแบบ ให้มี

สำ�เนียงคล้ายเสียงหรือคำ�ในภาษาต่างๆ   ได้แก่ ภาษาอังกฤษ 

ภาษาจีน และภาษาพม่า โดยแท้ที่จริงแล้วเสียงที่เปล่งออกมา

นั้น เป็นคำ�ที่ไม่มีความหมายในภาษานั้น ซึ่งก็คล้ายกับการ

บิดเบือน คำ�และไวยกรณ์ในภาษานั้น การบิดเบือนจึงนำ�มาซึ่ง

ความตลกขบขัน นอกจากนี้ความตลกจากปรสิตประเภทนี้ ยัง

เกิดจากกลไกของการพลิกความคาดหมาย เนื่องจากในการ

เลียนเสียงคำ�ในภาษานั้นๆ ผู้ชมทราบในใจแล้วว่า นักแสดงไม่

ได้มีความสามารถในการพูดภาษานั้นๆจริงๆ แต่จนแล้วจน

รอดสิ่งที่พูดออกมานั้น กลับเป็นที่เข้าใจของตัวแสดงที่รับส่ง

มุกกันราวกับว่าเป็นภาษาที่ถูกต้อง 

        1.1.3  การดัดแปลงเสียงขึ้นจมูกเป็นเสียงนาสิก (Na-

salization)

        คือเทคนิคการบีบเสียงให้ขึ้นจมูก (Nasalization) ถือ

เป็นปรสิตที่เกิดจากการดัดแปลงเสียงประเภทหนึ่ง กลไกการ

สร้างความตลกอยู่ที่การดัดแปลงเสียงนั้นกระทำ�ในระดับที่มาก

กว่าปกติ 

        1.1.4  การดัดแปลงเสียงโดยบีบเสียงให้แหลมเล็ก 

(Muscle Constriction)

        การบีบกล้ามเนื้อกล่องเสียง ถือเป็นปรสิตจากการ

ดัดแปลงเสียงที่สำ�คัญที่ลาล่าจะกระทำ�อยู่เสมอ จนกล่าวได้ว่า

เป็นบุคลิกส่วนตัว โดยจะออกเสียงด้วยการบีบกล้ามเนื้อกล่อง

เสียงให้เป็นเสียงเล็กเสียงน้อยเพื่อเลียนแบบการออกเสียง

สำ�เนียงภาษาอังกฤษซึ่งจะมีโทนเสียงสูงต่ำ�ใน ภาษา  

        1.1.5  การดัดแปลงเสียงเป็นเสียงแปลกๆที่ไม่มีความหมาย

        พบปรสิตจากการดัดแปลงเสียงคำ�เป็นเสียงแปลกๆ ซึ่ง
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ไม่สามารถบอกความหมายหรือระบุได้ว่าเป็นการเลียนแบบ

เสียงใด กลไกของการสร้างความตลกจากปรสิตประเภทนี้เกิด

จากการที่เสียงแปลกๆเหล่านั้น ทำ�ให้ผู้ฟังรับรู้ถึงความผิดปกติ

หรือเบี่ยงไปจากลักษณะที่ควรจะเป็น จึงทำ�ให้เกิดความตลก

ขบขันได้

        1.1.6  การดัดแปลงเสียงโดยเติมเสียงเสียดแทรกคือ  

/ส/ ท้ายพยางค์

        พบปรสิตจากการใช้เสียงลม คือ เสียง /ส/ เติมเข้าไป

ท้ายประโยคเพื่อเลียนแบบเสียง /s/ ในภาษาอังกฤษอยู่เป็น

จำ�นวนมาก โดยพบว่าลาล่าจะเป็นตัวที่ใช้ปรสิตลักษณะเช่นนี้ 

ใช้เมื่อต้องการสร้างให้คำ�หรือประโยคนั้นๆ มีลักษณะที่เลียน

แบบภาษาอังกฤษ เนื่องจากคำ�ในภาษาอังกฤษนั้นมีการเติม

เสียง /s/ ท้ายพยางค์เมื่อต้องการให้เป็นพหูพจน์ ในขณะที่

ภาษาไทยไม่มี ซึ่งเป็นวิธีหนึ่งในการบิดเบือนไวยกรณ์ภาษา

ไทย จึงทำ�ให้เกิดความตลกขบขัน 

      

        1.2  ปรสิตการสื่อสารที่เกิดจากการใช้ท่วงทำ�นองของ 

เสียง (Speech Intonation)      ผู้วิจัยพบลักษณะของปรสิต

จากท่วงทำ�นองของเสียง เช่น

        1.2.1  การขึ้นเสียงสูงและการลากเสียงยาวมากกว่าปกติ 

        1.2.2  การข้ึนเสียงสูงและการเน้นคำ�ซ้ำ�ๆเป็นจำ�นวนมาก

        1.2.3  การขึ้นเสียงสูงและการใช้จังหวะรัวเร็ว

        1.2.4  การเน้นคำ�ซ้ำ�ๆและการลากเสียงยาวมากกว่า 

ปกติ

        1.2.5  การหยุด (pause) เพื่อให้เกิดจังหวะในการตลก

        1.3  ปรสิตการสื่อสารที่เกิดจากการดัดแปลงเสียง 

(Speech Modification) ร่วมกับการใช้ท่วงทำ�นองของเสียง 

(Speech Intonation)

        ผู้วิจัยพบวิธีการร่วมกันระหว่างการดัดแปลงเสียง และ

การใช้โทนเสียงควบคู่กันไป เนื่องด้วยบุคลิกของลูลู่และลาล่า

ซึ่งเป็นนักแสดงหลักจะใช้ปรสิตประเภทการดัดแปลงเสียงเป็น

บุคลิกประจำ�ตัวอยู่แล้ว และเมื่อนำ�ไปผนวกกับวิธีการใช้

ท่วงทำ�นองเสียงของแต่ละคนที่มากกว่าปกติ ก็จะยิ่งทำ�ให้มี

ลักษณะที่มากกว่าความเป็นจริงยิ่งขึ้นไปอีก เช่น

        1.3.1  การบีบเสียงให้มีลักษณะแหลมเล็กร่วมกับการ 

ใช้เสียงสูงมากกว่าปกติ

        1.3.2  การบีบเสียงให้มีลักษณะแหลมเล็กร่วมกับการ 

ใช้เสียงสูงและลากเสียงยาวมากกว่าปกติ

        1.3.3  การบีบเสียงให้มีลักษณะแหลมเล็กร่วมกับการ 

เน้นคำ�ซ้ำ�ๆมากกว่าปกติ

        1.3.4  การดัดแปลงเสียงโดยใช้เสียงลมร่วมกับการขึ้น

เสียงสูงมากกว่าปกติ

        1.3.5  การดัดแปลงเสียงให้มีลักษณะเหมือนคนพูดไม่

ชัดร่วมกับการลากเสียงยาวมากกว่าปกติ

2. ปรสิตที่เกิดจากอวัจนภาษา

        2.1. ปรสิตที่เกิดจากรูปลักษณ์ภายนอก (Appearance)

        ผู้วิจัยพบปรสิตที่เกิดจากรูปลักษณ์ภายนอก คือ ปรสิต

จากเครื่องประดับในลักษณะที่เกินจากปกติ คือ การติดดอกไม้

ที่มีขนาดใหญ่มากเกินไปอย่างเห็นได้ชัดของลาล่า และจีจี้ซึ่งมี

ลักษณะเป็นปรสิตถาวร (Obligatory Parasite) เพราะจะ

ปรากฏอยู่เสมอตลอดเวลาการแสดง

        นอกจากนี้ ยังมีลักษณะของปรสิตเฉพาะกาล (Facul-

tative parasite) ซึ่งปรากฏในการใช้ปรสิตในเครื่องแต่งกาย

บางชิ้นของตัวละคร ที่มีลักษณะของการขยายให้เกินเลยกว่า

ปกติ ซึ่งจะ เปลี่ยนไปตามการวางโครงเรื่อง ทั้งนี้ในตอนที่ 3 

ยังมีการเพิ่มปรสิตจากเครื่องแต่งกายของลูลู่ คือ ใส่รองเท้า

ดำ�นา (พาสติกสีแดง) ซึ่งไม่เข้ากับชุดนางรำ�แต่ถูกใส่อยู่ที่เท้า

ของลูลู่ตลอดการแสดง จึงถือเป็นปรสิตการสื่อสารจากการ

แต่งกายด้วย

        อย่างไรก็ตามเนื่องจากปรสิตจากการแต่งกายของ    

ลาล่า จีจี้ และลูลู่ มีลักษณะเป็นปรสิตถาวร ซึ่งเกิดขึ้นทุกครั้ง

ในการแสดง ดังนั้นปรสิตนี้อาจสร้างความตลกเพียงในระยะ

แรกๆของการแสดง หรือในกรณีที่ผู้ชมเคยเห็นมาก่อน แต่พอ

ชมการแสดงไปซักระยะหนึ่ง ปรสิตประเภทการดัดแปลงเสียง

ลักษณะนี้ อาจไม่สร้างความรู้สึกตลก เนื่องจากผู้ชมไม่รู้สึก

เบี่ยงเบนไปจากปกติ ความตลกขบขันจึงไม่เกิดขึ้น

        2.2 ปรสิตที่เกิดจากการแสดงออกทางสีหน้า (Facial 

Expression and use of eyes)

        การแสดงออกทางสีหน้าและแววตาในระดับที่มากกว่า

ปกติ ถือเป็นปรสิตจากอวัจนภาษารูปแบบหนึ่ง เนื่องจากเป็น

ลักษณะของ action qualifier คือการขยายระดับการ

เคลื่อนไหวอวัยวะบนใบหน้า ทั้งด้าน ความเข้มข้นของการ

เกร็งกล้ามเนื้อ (intensity), ระยะเวลาที่ใช้ในการเคลื่อนไหว

อวัยวะ (duration) และช่วงความกว้างของพื้นที่ในการ
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เคลื่อนไหวอวัยวะ (range) ให้มีระดับที่มากกว่าปกติ ซึ่งการ

แสดงของโปงลางสะออน จะพบการใช้ปรสิตจากสีหน้าและ

แววตา เช่น การทำ�หน้าตาบูดเบี้ยว การทำ�ตาเบิกโพลง การ

อ้าปากกว้าง ด้วยระดับที่เกินเลย หรือเบี่ยงเบนออกไปใน

ระดับที่จากปกติเป็นอย่างมาก 

        2.3  ปรสิตที่เกิดจากการเคลื่อนไหวและท่าทางของ 

ร่างกาย (Gesture and Posture)

        ลักษณะการแสดงออกของท่าทาง การเคลื่อนไหวของ

ร่างกาย ในลักษณะที่มากกว่าปกติ ถือเป็นปรสิตจากอวัจนภาษา 

เนื่องจากเป็นการลักษณะของการทำ� action qualifier ซึ่งในที่

นี้อวัยวะที่เห็นการเคลื่อนไหวที่เกินเลยอย่างชัดเจน  ได้แก่ 

แขน ขาทั้งสองข้างเป็นหลัก

        ผู้วิจัยยังพบว่า  มีลักษณะของการเคลื่อนไหวท่าทาง 

ด้วยการเต้นอย่างสุดเหวี่ยง เมื่อเล่นมุกจบ ซึ่งการแสดงท่าทาง

ดังกล่าว ไม่ได้เกี่ยวข้องกับมุกที่ใช้เล่น แต่เป็นลักษณะเกินเลย

ที่ถูกขยายออกมา หลังจากการเล่นมุกจบเพื่อแสดงความดีใจ 

หรือความสะใจที่เล่นมุกนั้นสำ�เร็จ ผู้วิจัยจึงถือเป็นปรสิตที่เกิด

ขึ้นในการแสดงตลกด้วย

3. ปรสิตที่เกิดจากการใช้วัจนภาษาและอวัจนภาษาร่วมกัน

        ผู้วิจัยพบว่า โดยส่วนใหญ่ปรสิตที่เกิดขึ้นในการแสดง

ของโปงลางสะออนนั้น จะเกิดจากใช้ วัจนภาษาและอวัจน 

ภาษาที่แสดงออกร่วมกันในคราวเดียว โดยจะทำ�การขยายทั้ง

การใช้เสียงพูด (Vocal Qualifier) และการขยายสีหน้า แววตา 

และท่าทางการเคลื่อนไหว (Action Qualifier) ให้มีระดับที่มา

กกว่าปกติ กล่าวคือ ใช้วิธีการทำ�ปรสิตด้วยการดัดแปลงเสียง 

ร่วมกับปรสิตจากท่วงทำ�นองของเสียง ร่วมกับการแสดงสีหน้า 

แววตา และการเคลื่อนไหวร่างกายที่มีระดับมากกว่าปกติไป

พร้อมๆกันในคราวเดียว ซึ่งเมื่อใช้ปรสิตทุกอย่างประกอบกัน 

ก็จะยิ่งสร้างระดับความเกินเลยได้มากขึ้น นำ�ไปสู่การละเมิด

ความหมายในระดับปกติ โดยมุ่งให้เกิดความตลกขบขันขึ้นมาก

ที่สุด  

        ส่วนที่ 2 ปรสิตระดับภายนอกตัวบท หรือระดับการนำ�

เสนอวีซีดีของโปงลางสะออน

        ปรสิตการสื่อสารในระดับการนำ�เสนอการแสดงตลก 

ของโปงลางสะออน ได้แก่

        1.  การใช้ตัดต่อภาพ และการใช้มุมกล้อง ให้เห็นการ

เล่นมุกตลกต่างๆของนักแสดงอย่างชัดเจน 

        การใช้เทคนิคทางด้านกล้องและการตัดต่อ เช่น เลือก

มุมกล้อง เลือกภาพ หรือการซูมกล้อง การแพนกล้อง ซึ่งถือ

เป็นลักษณะข้างเคียงที่เกิดขึ้นจากการนำ�เสนอการแสดงในรูป

แบบวีซีดี โดยปรสิตลักษณะนี้จะช่วยให้เนื้อหาการแสดงมี

ความน่าสนใจมากขึ้น  เนื่องจากในการบันทึกภาพวีดีโอนั้น   

จะสามารถใช้เทคนิคต่างๆด้านการถ่ายภาพ เช่น การซูมกล้อง 

การแพนกล้อง หรือการบันทึกภาพหลายๆมุม ซึ่งเมื่อนำ�ภาพ

ดังกล่าวมาตัดต่อลงบนวีซีดี  จะสามารถทำ�ให้ผู้ชมทางบ้าน    

ที่ไม่ได้เข้าไปชมการแสดงสด ณ สถานที่จริง มีโอกาสในการ

เห็นภาพในระยะใกล้ หรือภาพในมุมที่ชัดเจน ที่นักแสดงเล่น

มุกตลกไม่ว่าจะจากคำ�พูดหรือกริยาท่าทาง จึงช่วยเสริมให้เห็น

มุกตลกนั้นได้ชัดเจนยิ่งขึ้น(ถูกเร้าให้ตลกได้ง่ายขึ้น) ทำ�ให้การ

ชมจากวีซีดีได้อรรถรสเพิ่มมากขึ้น  เมื่อเทียบกับการชมจาก

สถานที่จริง 

        นอกจากนี้ปรสิตจากเทคนิคการตัดต่อภาพและมุม 

กล้องดังกล่าว  ยังมีส่วนสำ�คัญที่ทำ�ให้การใช้ปรสิตจาก        

วัจนภาษาและอวัจนภาษาสื่อสารได้อย่างชัดเจนยิ่งขึ้น กล่าวคือ 

การซูมกล้องเพื่อให้เห็นใบหน้า และอวัยวะที่ทำ�ปรสิตให้เห็น

ได้อย่างชัดเจน  เช่น  ผู้ชมวีซีดีเห็นภาพใบหน้าที่บูดเบี้ยว 

ดวงตาที่เบิกโพลงอย่างชัดเจน หรือการซูม อวัยวะ เครื่องแต่ง

กายตามที่ผู้แสดงเล่นมุกโต้ตอบกัน  ก็จะทำ�ให้เห็นลักษณะที่

เกินเลยหรือความเบี่ยงเบนไปจากปกติได้อย่างชัดเจนขึ้น     

จึงกระตุ้นเร้าให้ผู้ชมวีซีดีเกิดความตลกได้ง่ายขึ้น 

        2.  การตัดต่อภาพและเสียงของผู้ชมในการแสดงจริง

มาแทรก (insert) ในวีซีดี 

        การตัดต่อเอาภาพคนดูที่กำ�ลังชมการแสดงในสถานที่ 

จริงมาแทรกไว้ในเนื้อหาการแสดงนั้น  ถือเป็นลักษณะข้าง

เคียงรูปแบบหนึ่งที่เพิ่มขึ้นมาในการนำ�เสนอวีซีดี  โดยภาพที่

เพิ่มเข้ามานั้นจะปรากฎ 2 ลักษณะคือ

        2.1  ภาพคนดูที่เป็นส่วนหนึ่งของการแสดงบนเวที 

        2.2  ภาพบรรยากาศคนดูในสถานที่จริง 

        ปรสิตที่เกิดขึ้นในระดับการนำ�เสนอนั้น จะมีส่วนช่วย

ในการกระตุ้นเร้าให้ผู้ชมเกิดอารมณ์ขันกับมุกตลกที่แสดงบน

เวทีได้ เนื่องจากการเลือกภาพ หรือการซูมกล้อง จะทำ�ให้เห็น

มุกตลกที่นักแสดงกำ�ลังเล่นได้อย่างชัดเจนขึ้น  ผู้ชมผ่านสื่อ    

วีซีดีจึงหัวเราะได้ง่ายขึ้น นอกจากนี้ การแทรกภาพคนดูที่
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กำ�ลังหัวเราะกับมุกตลกนั้น จะเป็นการเพิ่มสีสันให้การแสดงที่

บันทึกมาถ่ายทอดอีกครั้งหนึ่งไม่แห้งเกินไป  และยังเป็นตัว

กำ�กับให้ทราบว่ามุกนั้นตลกหรือไม่จากปฏิกิริยาของคนดู  ซึ่ง

ทีมผลิตจะพยายามแทรกภาพของคนดูที่หัวเราะ  หรือแสดง

ท่าทางขำ�และชื่นชมกับการแสดงตลกในระดับที่มาก เข้าไปใน

วีซีดี โดยภาพที่แทรกเข้าไปนั้น ไม่จำ�เป็นต้องตรงกับมุกตลกที่

เกิดขึ้นจริงในขณะนั้น ผู้วิจัยเห็นว่าลักษณะการแทรกภาพเช่น

นี้คล้ายกับเป็นสัญญาณ(คิว)บอกให้กับผู้ชมวีซีดีว่า จังหวะใดที่

ตลกหรือไม่ตลก เพราะเมื่อผู้ชมวีซีดีเห็นภาพคนดูจากสถานที่

จริงกำ�ลังตลกหรือหัวเราะ  ก็จะเหมือนกับถูกเร้าให้ขำ�ไปกับ  

มุกตลกที่เกิดขึ้นตามไปด้วยตามหลักจิตวิทยา

สรุปผลการวิจัย

        ผู้วิจัยพบว่า ปรสิตการสื่อสารในการแสดงตลกของ

โปงลางสะออนบนแผ่นวีซีดี จะเกิดขึ้นใน 2 ระดับ คือ ระดับ

ภายในตัวบท หรือ เนื้อหาการแสดง โดยจะพบทั้งปรสิตที่เกิด

จากวัจนภาษา ได้แก่ การดัดแปลงเสียง (Speech Modifica-

tion) และการใช้ท่วงทำ�นองของเสียง (Speech Intonation) 

และปรสิตที่เกิดจากอวัจนภาษา ได้แก่ ปรสิตที่เกิดจากรูป

ลักษณ์ภายนอก (appearance) ปรสิตที่เกิดจากการแสดง

สีหน้าและแววตา (Facial expression and use of eyes) 

และปรสิตที่เกิดจากการเคลื่อนไหวและท่าทางของร่างกาย 

(Gesture and Posture) นอกจากนี้ยังพบปรสิตระดับภายนอก

ตัวบท หรือ การนำ�เสนอวีซีดี โดยจะพบปรสิตจากการตัดต่อ

ภาพ และการใช้มุมกล้อง ซึ่งจะช่วยเสริมให้ตัวบท มีความตลก

มากยิ่งขึ้น

        ทั้งนี้ ผู้วิจัยพบว่า ปรสิตการสื่อสารที่เกิดขึ้นภายในตัว

บททั้งหมดที่กล่าวมาข้างต้นนั้น สามารถสร้างความตลกขบขัน

ให้กับการแสดงได้ ด้วยเหตุผลดังต่อไปนี้ 

        1.  ปรสิตการสื่อสารที่ใช้เป็นการล้อเลียน หรือเปน็

ทุติยบท (Hypertextuaity) 

        คือ  ปรสิตที่ สร้ างจากการล้อ เลียนตัวบทเดิม                  

ซึ่งประกอบด้วยการใช้การเลียนแบบ (pastiche) และบิดเบือน 

(parody) จากตัวบทเดิม ทำ�ให้เกิดกลไกลของเรื่องที่ไม่น่าเป็น

ไปได้ จึงเกิดความตลกขบขันขึ้น เช่น ปรสิตจากการดัดแปลง

เสียง

        2.  ปรสิตการสื่อสารที่ใช้เป็นการสร้างระดับความเกิน

เลยจากปกติ 

        ปรสิตที่ใช้เป็นการแสดงออกในระดับที่มากกว่าปกติทำ�

ให้เกิดความเกินเลย และสร้างความตลกขบขันขึ้นได้ เช่น 

ปรสิตจากท่วงทำ�นองของเสียง ปรสิตจากสีหน้า ท่าทาง และ

ปรสิตจากรูปลักษณ์ภายนอก

        3.  ปรสิตการสื่อสารที่ใช้เป็นการล้อเลียน หรือเป็น

ทุติยบท (Hypertextuaity) ร่วมกับการสร้างระดับความเกิน

เลยจากปกติ 

        คือ ปรสิตที่ใช้ เป็นทั้งการเลียนแบบ การบิดเบือน 

ประกอบกับการสร้างระดับความเกินเลยร่วมกันทั้งหมด เช่น 

ปรสิตจากการดัดแปลงเสียงร่วมกับท่วงทำ�นองของเสียง   

ร่วมกับการแสดงสีหน้า ท่าทางที่มากกว่าปกติ 

        4.  ปรสิตการสื่อสารที่ใช้เป็นการหยุด (pause) หรือ

การเว้นวรรค (punctuation) ทำ�ให้เกิดการสร้างจังหวะในการ

ตลก

        การหยุดถือเป็นสิ่งที่สำ�คัญมากที่สุดสิ่งหนึ่งในการแสด

งตลก เพราะการหยุดจะทำ�ให้เกิดจังหวะ ซึ่งเป็นสิ่งที่มีความ

สำ�คัญที่จะเป็นตัวกำ�หนดว่า มุกที่เล่นออกไปนั้น ตลกหรือไม่

ตลก โดยการหยุด(เพื่อสร้างจังหวะ)นั้น จะทำ�ให้มุกในการ

แสดงตลกเกิดการคลี่คลายตัวเองใน 2 ลักษณะคือ 1. การหยุด

เปรียบเสมือนการ ทิ้งจังหวะให้ผู้ชมได้คิดตามมุกที่นักแสดงเล่น 

เพราะเมื่อเว้นระยะไปช่วงหนึ่ง ผู้ชมก็จะมีโอกาสเข้าใจ (get) 

กับมุกตลกที่นักแสดงทำ�  ส่วนลักษณะที่ 2 การหยุดเปรียบ

เสมือนสัญญาณที่ทำ�ให้เกิดจังหวะในการโต้ตอบของอีกฝ่าย 

โดยคนดูจะเข้าใจมุกที่คนแรกปูมา จากการที่คนแรกหยุดเพื่อ

ให้คนที่สองแก้มุกหรือเฉลยมุกให้ หรือที่เรียกว่าการตบมุกหรือ

แก้มุกระหว่างกันและกันของนักแสดง

        ในส่วนปรสิตที่เกิดขึ้นในระดับการนำ�เสนอนั้น มีส่วน

ช่วยในการกระตุ้นเร้าให้ผู้ชมเกิดอารมณ์ขันกับมุกตลกที่แสดง

บนเวทีได้ เนื่องจากการเลือกภาพ หรือการซูมกล้อง การแพน

กล้อง จะทำ�ให้เห็นมุกตลกที่นักแสดงกำ�ลังเล่นได้อย่างชัดเจนขึ้น 

ทำ�ให้ถูกกระตุ้นเร้าให้เกิดอารมณ์ขันง่ายขึ้น  นอกจากนี้      

การแทรกภาพคนดูที่กำ�ลังหัวเราะกับมุกตลกนั้น คล้ายกับเป็น

สัญญาณบอกให้กับผู้ชมวีซีดีว่า  จังหวะใดที่ตลกหรือไม่ตลก 

เพราะเมื่อผู้ชมวีซีดีเห็นภาพคนดูจากสถานที่จริงกำ�ลังตลก

หรือหัวเราะ ก็จะเหมือนกับถูกเร้าให้ขำ�ไปกับมุกตลกที่เกิดขึ้น
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ตามไปด้วยตามหลักจิตวิทยา

        การผลการวิจัยทั้งหมดที่เกิดขึ้น แสดงให้เห็นว่าปรสิต

การสื่อสาร หรือลักษณะข้างเคียงหรือเกินเลยที่เกิดขึ้นในการ

สื่อสารนั้น มีความสำ�คัญอย่างมากในบริบทของการแสดงตลก 

เนื่องจากภาวะการเป็นปรสิตของตัวบท (paratext) เหล่านั้น 

สามารถแปลงตัวมาเป็นตัวบทหลัก (main text) ในการสื่อสาร

ความตลกสู่ผู้ชม โดยการใช้ปรสิตในระดับเกินจริงดังกล่าว  

จะสร้ าง ให้ เกิ ดความเบี่ ยง เบนจากปกติที่ ควรจะเป็น                

จึงสามารถสร้างความตลกขบขันให้กับคนดูได้อย่างมีศักยภาพ

จนกลายเป็นหนึ่งในมุกตลกที่เป็นลักษณะประจำ�ของการแสดง 

โดยเฉพาะตัวแสดงหลักอย่างลาล่า ลูลู่ ที่ใช้ปรสิตในการ

สื่อสาร  จนมีลักษณะเหมือนกับตัวการ์ตูนอย่างเห็นได้ชัด 

อย่างไรก็ตาม  ผู้วิจัยพบว่าความเกินเลยหรือการเบี่ยงเบน

ออกจากปกตินั้นต้องมีระดับที่ไม่มากเกินไปในความรู้สึกของ  

ผู้ชม ไม่เช่นนั้นจากความตลก ก็อาจกลายเป็นความน่าเกลียด

เข้ามาแทน

        นอกจากนี้ภาวะปรสิตในระดับการนำ�เสนอ ไม่ว่าจะ

เป็นการซูมกล้อง การแพนกล้อง การตัดต่อแทรกภาพคนดูที่

แสดงปฏิกิริยาขำ�ร่วมกับนักแสดงที่ เล่นมุกตลกบนเวที        

ยังมีหน้าที่ในการการเป็นตัวบทร่วม (co-text) ซึ่งช่วยกระตุ้น

เร้าให้ผู้ชมวีซีดีเกิดความตลกขบขันไปกับการแสดงดังกล่าว 

และช่วยให้บันทึกการแสดงสดที่นำ�มาผิดซ้ำ�ในรูปแบบวีซีดีนั้น 

มีสีสันและได้รับอรรถรส   ในการชมมากยิ่งขึ้น

        เนื่องจากเรื่องปรสิตการสื่อสาร เป็นแนวคิดที่ค่อนข้าง

ใหม่โดยเฉพาะในแวดวงวิชาการของไทย จึงไม่ปรากฏงานวิจัย

ที่เกี่ยวข้องมากนัก อย่างไรก็ดี พบงานวิจัยเกี่ยวกับปรสิตการ

สื่อสารในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้าโดยคุณ ริรินดา เติมไทย

มงคล(2549) ซึ่งเป็นการวิเคราะห์ถึงส่วนต่างๆที่เพิ่มเติมเข้า

มาในการนำ�เสนอรายการข่าว ที่มีผลในการเสริมตัวบทให้มี

ความน่าสนใจมากขึ้น ส่วนผลงานของข้าพเจ้า ได้พัฒนาต่อ

จากการศึกษาระดับการนำ�เสนอ ให้ละเอียดขึ้นถึงระดับปรสิต

ที่เกิดขึ้นในเนื้อหาควบคู่กันไปด้วย ซึ่งรายการแสดงตลกนั้น

นับเป็นตัวอย่างอันเหมาะสมอย่างยิ่ง ในการวิเคราะห์ลักษณะ

ข้างเคียง หรือลักษณะกินเลยที่เกิดขึ้นในการสื่อสาร เนื่องจาก

ปรากฏลักษณะนี้ให้เห็นได้อย่างชัดเจนยิ่ง  ซึ่งผลการวิจัย

ทั้งหมดได้นำ�มาสู่ข้อสรุปที่ว่า  ปรสิตการสื่อสารนั้นมีความ

สำ�คัญอย่างมากในบริบทของการแสดงตลก เนื่องจากจะสร้าง

ให้เกิดลักษณะที่เบี่ยงเบนจากปกติที่ควรจะเป็น  จึงสามารถ

สร้างความตลกขบขันให้กับคนดูได้ ซึ่งนับเป็นข้อสรุปที่นำ�ไป

ใช้ประโยชน์ในการอธิบายวิธีการสร้างความตลกแบบไทยๆได้

อย่างชัดเจน

        อย่างไรก็ตาม  ผู้วิจัยเห็นว่า  ในปัจจุบันเนื้อหาของสื่อ

มวลชนประเภทอื่นๆ  ก็พบลักษณะของปรสิตการสื่อสารอยู่

เป็นจำ�นวนมาก ดังนั้นในอนาคต อาจทำ�การศึกษาปรสิตการ

สื่อสารที่เกิดขึ้นในสื่อประเภทอื่นๆ  หรืออาจเพิ่มเติมการ

วิเคราะห์ในแง่มุมของผู้ชม  ว่าปรสิตการสื่อสารในสื่อแต่ละ

ประเภทส่งผลต่อความรู้สึกของผู้ชมแตกต่างกันหรือไม่ 

อย่างไร เพื่อให้งานวิจัยลึกซึ้งและสมบูรณ์มากขึ้น
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บทบาททางการสื่อสารของบทวิจารณ์ภาพยนตร์ในประเทศไทย

ตวงทอง  สรประเสริฐ *

        การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ  มีวัตถุประสงค์เพื่อทราบถึงบทบาททางการสื่อสารที่ปรากฏในบทวิจารณ์ภาพยนตร์ 

ในประเทศไทย  บทบาทของนักวิจารณ์ภาพยนตร์ในฐานะผู้ผลิตบทวิจารณ์ภาพยนตร์  ตลอดจนเพื่อทราบถึงรูปแบบของ            

บทวิจารณ์ที่ตีพิมพ์ลงในสื่อสิ่งพิมพ์ นำ�เสนอผ่านสื่อโทรทัศน์และอินเตอร์เน็ตในประเทศไทย ว่ามีลักษณะเป็นอย่างไร

        ผลการวิจัยพบว่า  สามารถจำ�แนกบทวิจารณ์ภาพยนตร์ในประเทศไทยออกตามลักษณะการวิจารณ์และบทบาททาง    

การสื่อสารที่ปรากฏในบทวิจารณ์ได้เป็น 4 ประเภท คือ

        1.  บทวิจารณ์ภาพยนตร์ที่มีบทบาทในการวิจารณ์เป็นหลัก

        2.  บทวิจารณ์ภาพยนตร์ที่มีบทบาทในการวิจารณ์บางส่วน

        3.  บทวิจารณ์ภาพยนตร์ที่แฝงบทบาททางการสื่อสารอื่นๆ

        4.  บทวิจารณ์ภาพยนตร์ที่ไม่ปรากฏบทบาทในการวิจารณ์ภาพยนตร์

        บทวิจารณ์ภาพยนตร์ที่มีบทบาทในการวิเคราะห์และวิจารณ์ภาพยนตร์อย่างจริงจังเป็นหลักนั้นสามารถพบได้น้อยมากใน

ประเทศไทย ในขณะที่บทวิจารณ์ที่พบส่วนใหญ่เป็นบทวิจารณ์ที่มีบทบาทในการวิจารณ์เพียงบางส่วน และเป็นบทวิจารณ์ที่มี

บทบาททางการสื่อสารอื่นๆ แฝงอยู่ อาทิ บทบาทในการโน้มน้าวชักจูง บทบาทในการโฆษณาประชาสัมพันธ์ บทบาทในการ

เสนอแนะแก่ผู้สร้าง บทบาทในการรายงานความเคลื่อนไหวของวงการภาพยนตร์ไทย และบทบาทในการสะท้อนความเป็นแฟน

พันธุ์แท้ของนิตยสาร  โดยนักวิจารณ์ในฐานะผู้ผลิตบทวิจารณ์มีบทบาทสำ�คัญในการเป็นผู้คัดกรองข่าวสารที่จะปรากฏใน     

บทวิจารณ์ภาพยนตร์ รวมถึงเป็นผู้กำ�หนดบทบาททางการสื่อสารอื่นๆ ที่แฝงอยู่ในบทวิจารณ์แต่ละชิ้นด้วย

        สำ�หรับบทวิจารณ์ภาพยนตร์ที่ไม่ปรากฏบทบาทในการวิจารณ์ภาพยนตร์นั้น  พบในสื่อสิ่งพิมพ์ประเภทหนังสือพิมพ์  

รายวันและรายการโทรทัศน์ที่นำ�เสนอข่าวสารข้อมูลเกี่ยวกับภาพยนตร์ ซึ่งเป็นไปเพื่อการโฆษณาประชาสัมพันธ์ในเชิงพาณิชย์

เป็นสำ�คัญ โดยบทบาทในการให้ข้อมูลข่าวสารภาพยนตร์นี้ เป็นปัจจัยสำ�คัญที่ทำ�ให้บทวิจารณ์ภาพยนตร์ยังคงอยู่ได้และเป็น    

ที่สนใจของผู้อ่าน แม้ว่าจะไม่ได้ทำ�หน้าที่ในการวิจารณ์ภาพยนตร์อย่างจริงจังก็ตาม

* อาจารย์ประจำ�ภาควิชานิเทศศาสตร์  คณะมนุษยศาสตร์ และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา
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บทนำ�

        ธุรกิจภาพยนตร์ในประเทศไทยเป็นธุรกิจที่มีการเจริญ 

เติบโตอย่างต่อเนื่อง และมีแนวโน้มว่าจะพัฒนายิ่งขึ้นต่อๆ ไป 

เนื่องจากได้รับการสนับสนุนในด้านต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นการลด

ภาษีนำ�เข้าภาพยนตร์จากต่างประเทศของรัฐบาล  รวมถึง

การนำ�เทคโนโลยีเข้ามาปรับปรุงเพื่อเพิ่มความสะดวกสบาย

และทัน สมัยให้กับโรงภาพยนตร์ระบบมัลติเพล็กซ์ที่กำ�ลังได้

รับความนิยมแพร่หลายจากผู้บริโภคอยู่ในปัจจุบัน  ซึ่งเอื้อ

อำ�นวยให้สามารถฉายภาพยนตร์ได้คราวละหลายๆ  เรื่อง

พร้อมกันในวันเดียว  ด้วยเหตุนี้ ผู้ชมจึงต้องแสวงหาข้อมูลใน

การตัดสินใจเพื่อเลือกชมภาพยนตร์จากสื่อต่างๆ ไม่ว่าจะเป็น 

รายการแนะนำ�ภาพยนตร์เข้าใหม่ทางโทรทัศน์ วิทยุที่ เว็บไซต์

ทางอินเตอร์เน็ต  หนังสือพิมพ์และนิตยสารประเภทต่างๆ    

ซึ่งแต่ละสื่อนอกจากจะให้ข้อมูลข่าวสารเกี่ยวกับภาพยนตร์

แต่ละเรื่องแล้ว อีกสิ่งหนึ่งที่มีความสำ�คัญและจะขาดเสียมิได้ 

ก็คือการวิจารณ์ภาพยนตร์  อันเกิดจากการที่นักวิจารณ์

ภาพยนตร์ได้ไปชมภาพยนตร์เรื่องนั้นๆ  แล้วนำ�กลับมา

ถ่ายทอด ตีความและตัดสินภาพยนตร์เรื่องดังกล่าวจากความ

คิดและมุมมองของตน  แล้วจึงนำ�เสนอให้แก่ผู้อ่านว่า

ภาพยนตร์เรื่องนั้นดีไม่ดี น่าดูหรือไม่น่าดูอย่างไร หรืออาจจะ

กล่าวได้ว่า การวิจารณ์ภาพยนตร์ก็คือการประเมินคุณค่าของ

ภาพยนตร์เรื่องหนึ่ง โดยอาจจะสอดแทรกความนิยมชมชอบ

ส่วนตัวของตนต่อภาพยนตร์เรื่องนั้นลงไปด้วยได้นั่นเอง 

(ทฤษฎีและการวิจารณ์ภาพยนตร์เบื้องต้น : 65, 66)

        และเนื่องด้วยตัวผู้วิจัยเอง เป็นผู้ที่ทำ�งานใกล้ชิดอยู่ใน

แวดวงสื่อมวลชนที่นำ�เสนอข่าวเกี่ยวกับภาพยนตร์และการ

วิจารณ์ภาพยนตร์มาเป็นระยะเวลาหลายปี  มีความรู้ความ

เข้าใจและปฏิบัติงานอยู่ในกระบวนการการผลิตบทวิจารณ์

ภาพยนตร์ที่ดำ�เนินอยู่ในปัจจุบัน และรับรู้ถึงบทบาทหน้าที่ของ

บทวิจารณ์ภาพยนตร์ในฐานะสื่อที่ช่วยประเมินและตัดสิน

คุณค่าของภาพยนตร์มาโดยตลอด  หากแต่ผู้วิจัยมีความสนใจ

ที่จะแสวงหาข้อเท็จจริงว่า บทวิจารณ์ภาพยนตร์ที่ปรากฏอยู่

ตามสื่อต่างๆ ในปัจจุบัน ยังคงดำ�รงบทบาทหน้าที่ของตนเอง

ไว้ได้อย่างเข้มข้นและตอบสนองต่อความต้องการในการรับ

รู้คุณค่าของภาพยนตร์ของผู้อ่านหรือรับชมบทวิจารณ์ได้มาก

น้อยเพียงไร  ผู้วิจัยจึงได้ทำ�การสุ่มสำ�รวจเพื่อสอบถาม           

ผู้ชมภาพยนตร์ในเขตต่างๆ ของกรุงเทพมหานครขึ้น

        จากการสำ�รวจกลุ่มผู้ชมภาพยนตร์ในเขตกรุงเทพ 

มหานคร ตั้งแต่วันที่ 30 กรกฎาคม – 5 สิงหาคม 2549        

ซึ่ งผู้ วิจัยจึงได้ทำ�การสอบถามกลุ่มผู้ชมภาพยนตร์ตาม                  

โรงภาพยนตร์ต่ างๆ  ในเขตกรุง เทพมหานคร  ได้แก่           

โรงภาพยนตร์ เอสเอฟ มาบุญครอง, เอสเอฟ เอ็มโพเรียม,  

แกรนด์อีจีวี สยามดิสคัฟเวอร์รี, อีจีวี เมโทรโปลิส, อีจีวี       

ปิ่นเกล้า,  เมเจอร์ซีนีเพล็ก  พระราม  3,  เมเจอร์ซีนีเพล็ก        

รัชโยธิน และเซ็นจูรี มูฟวี พลาซา (อนุสาวรีย์ชัยสมรภูมิ) 

จำ�นวน  250  คน  เพื่อสอบถามเกี่ยวกับการอ่านหรือชม      

บทวิจารณ์ภาพยนตร์ของผู้ชมภาพยนตร์ในประเทศไทย

        จากการสำ�รวจพบว่า 170 คนหรือคิดเป็นอัตราส่วน 

ร้อยละ  68 ของกลุ่มสำ�รวจพบว่า มีการอ่าน ได้ชมหรือได้รับฟัง   

บทวิจารณ์ภาพยนตร์ก่อนที่จะมาชมภาพยนตร์ โดยอ่านจาก

บทวิจารณ์ในคอลัมน์วิจารณ์ภาพยนตร์ในหน้าบันเทิงของ

หนังสือพิมพ์ บทวิจารณ์ในนิตยสารภาพยนตร์ หรือรับชมจาก

รายการโทรทัศน์ หรือจากเว็บไซต์ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาพยนตร์ 

ทั้งเกิดจากความตั้งใจที่จะเข้าไปอ่านบทวิจารณ์ เช่น อ่านจาก

นิตยสารภาพยนตร์ เปิดชมรายการโทรทัศน์ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ

ภาพยนตร์ และที่ได้รับฟังหรืออ่านบทวิจารณ์โดยไม่ตั้งใจ เช่น 

เปิดพบคอลัมน์วิจารณ์ภาพยนตร์ในหนังสือพิมพ์รายวันที่อ่าน

อยู่เป็นประจำ� หรือได้ชมจากช่วงข่าวบันเทิงทางโทรทัศน์ขณะ

เปิดชมรายการข่าวประจำ�วัน เป็นต้น แต่ที่น่าสนใจ สื่อบางสื่อ

ที่มีความเกี่ยวข้องกับการนำ�เสนอข่าวสารและบทวิจารณ์

ภาพยนตร์น้อยมาก  แต่กลับมีผู้ให้ความสนใจอ่านบทวิจารณ์

ภาพยนตร์จากสื่อนั้นเป็นจำ�นวนมาก  เช่น  หนังสือพิมพ์     

สตาร์ซ็อคเกอร์  เป็นต้น 

        อย่างไรก็ดี  แม้จะมีผู้ให้ความสนใจติดตามอ่านบท 

วิจารณ์ภาพยนตร์จำ�นวนไม่น้อย แต่มีเพียง 50 คนจากจำ�นวน 

250 คน หรือประมาณร้อยละ 20 เท่านั้น ที่ยอมรับว่า           

บทวิจารณ์มีอิทธิพลต่อการตัดสินใจในการเลือกชมภาพยนตร ์

โดย 37 คนบอกว่าบทวิจารณ์มีผลเพียงเล็กน้อย เพราะหาก

ตัดสินใจที่จะชมภาพยนตร์เรื่องใดแล้ว  ก็ยังจะเข้าไปชม

ภาพยนตร์เรื่องนั้นอยู่ดี  โดยส่วนใหญ่จะพิจารณาเลือก

ภาพยนตร์ที่อยากชมจากเนื้อหา พล็อตเรื่อง ดารานำ�แสดง   

ผู้กำ�กับและผลงานการกำ�กับที่ผ่านมา ส่วนบทวิจารณ์ซึ่งเป็น

ความเห็นส่วนบุคคลของนักวิจารณ์เพียงคนเดียว จึงเป็นเพียง
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องค์ประกอบหนึ่งในการตัดสินใจเท่านั้น แต่ก็มีบางคนที่บอก

ว่า หากวิจารณ์ในแง่ลบมากๆ ก็ทำ�ให้ไม่อยากเข้าไปชมเหมือนกัน

        มีกลุ่มสำ�รวจ 6 คนบอกว่า จะอ่านบทวิจารณ์ก่อน

เข้าไปชมภาพยนตร์เสมอ เพื่อดูว่าตนเองมีความรู้สึกตรงกับที่

บทวิจารณ์เขียนเอาไว้หรือไม่ และมีเพียง 7 คนจาก 250 คน 

หรือเพียงร้อยละ 2.8 เท่านั้นที่บอกว่า บทวิจารณ์มีอิทธิพลเกิน

กว่าครึ่งในการตัดสินใจเลือกชมภาพยนตร์  และจะต้องอ่าน

บทวิจารณ์ก่อนเข้าไปชมภาพยนตร์ทุกครั้ง  เพื่อเป็นองค์

ประกอบในการตัดสินใจว่าจะชมภาพยนตร์เรื่องนั้นๆ ดีหรือไม่

        นอกจากนี้ ยังมีกลุ่มสำ�รวจจำ�นวนไม่น้อยบอกว่า เมื่อ

ชมภาพยนตร์จบแล้ว จะกลับไปอ่านบทวิจารณ์ย้อนหลังดูอีก

ครั้ง โดยให้เหตุผลต่างๆ กัน เช่น เพื่อดูมุมมองความคิดของ  

ผู้อ่านว่าเห็นต่างจากตนอย่างไร หรือเพื่อคลี่คลายความข้องใจ

ในบางประเด็นที่ยังค้างคาใจจากการชมภาพยนตร์ เป็นต้น

        จากการสอบถามกลุ่มตัวอย่างดังที่กล่าวมาข้างต้นจะ 

เห็นได้ว่า การประเมินคุณค่าของภาพยนตร์อันเป็นหน้าที่หลัก

ของนักวิจารณ์ภาพยนตร์ ได้ถูกนำ�มาใช้เป็นองค์ประกอบใน

การพิจารณ์ตัดสินใจเลือกชมภาพยนตร์ของผู้ชมภาพยนตร์

น้อยมากจนถึงไม่มีอิทธิพลเลยกับผู้ชมภาพยนตร์บางคน  

นอกจากนี้ จากการสอบถามกลุ่มสำ�รวจก็แสดงให้เห็นว่า ผู้ชม

ภาพยนตร์นั้นเลือกที่จะรับทราบบทวิจารณ์จากสื่อใดสื่อหนึ่งที่

ตัวเองมีความพึงพอใจ  มากกว่าจะแสวงหาบทวิจารณ์จาก

หลายๆ สื่อพร้อมกัน   จนเป็นที่น่าสังเกตว่า ลักษณะของบท

วิจารณ์ที่ปรากฏอยู่ในสื่อต่างประเภทกัน เช่น บทวิจารณ์ใน

นิตยสาร บทวิจารณ์ในหนังสือพิมพ์ บทวิจารณ์ในรายการ

โทรทัศน์ หรือเว็บไซต์ ก็น่าจะมีความแตกต่างกันด้วย

        การวิจัยเรื่อง  “บทบาททางการสื่อสารของวิจารณ์ 

ภาพยนตร์ในประเทศไทย”  จึงเป็นการศึกษาเพื่อให้ทราบว่า 

หากบทวิจารณ์ไม่ ได้มีอิทธิพลในการตัดสินใจเลือกชม

ภาพยนตร์ของผู้ชมภาพยนตร์ในประเทศไทยแล้ว บทวิจารณ์

ภาพยนตร์ในประเทศไทยมีบทบาทอะไรในฐานะสื่อมวลชน 

และทำ�การศึกษาเพื่อให้เข้าใจว่า บทวิจารณ์ที่ปรากฏอยู่ในสื่อ

ต่างๆ ของประเทศไทย ว่ามีลักษณะเนื้อหาและกระบวนการ

ผลิตเป็นอย่างไร โดยจะศึกษาจากปัจจัยหลัก คือผู้ผลิตบท

วิจารณ์ภาพยนตร์และองค์กรต้นสังกัดของสื่อที่ผลิตบทวิจารณ์

ภาพยนตร์นั้น รวมถึงศึกษาว่าบทวิจารณ์ภาพยนตร์ที่ไม่ได้มี

บทบาทในการประเมินและตัดสินคุณค่าในมุมมองของผู้อ่าน

บทวิจารณ์  อีกทั้งยังไม่มีอิทธิพลต่อการตัดสินใจเลือกชม

ภาพยนตร์ของผู้อ่านแล้ว บทวิจารณ์ภาพยนตร์นั้นยังคงมีอยู่

ได้เพราะเหตุใด  ซึ่งผู้ทำ�การวิจัยได้เสนอประเด็นปัญหานำ�การ

วิจัยเอาไว้ดังนี้

        1.  บทวิจารณ์ภาพยนตร์ในประเทศไทยมีบทบาททาง

การสื่อสารอย่างไร

        2.  นักวิจารณ์ภาพยนตร์มีบทบาทอะไรในการผลิตบท

วิจารณ์ภาพยนตร์

        3.  บทวิจารณ์ภาพยนตร์ยังคงมีอยู่ได้เพราะอะไร

    

        สำ�หรับแนวทางในการดำ�เนินงานการศึกษาครั้ง

นี้  ผู้วิจัยได้กำ�หนดขอบเขตการศึกษา โดยใช้เวลาในการเก็บ

ข้อมูลบทวิจารณ์ที่ปรากฏในสื่อสิ่งพิมพ์  รายการโทรทัศน์และ

เว็บไซต์เป็นเวลา 4 เดือน ตั้งแต่วันที่ 1 ตุลาคม 2549 ถึง    

31 มกราคม 2550 ซึ่งเป็นระยะเวลาที่นานเพียงพอที่จะมี

ภาพยนตร์หลากหลายแนว  (genre)  รวมถึงภาพยนตร์ที่มี 

ขนาดการผลิตแตกต่างกันตั้งแต่ภาพยนตร์ทุนต่ำ�จนถึง

ภาพยนตร์ทุนสร้างสูง  จากตลาดภาพยนตร์ต่างประเทศ 

หมุนเวียนกันเข้าฉายในโรงภาพยนตร์ในประเทศไทย อีกทั้งใน

ช่วงปลายปียังเป็นช่วงเวลาที่ผู้สร้างภาพยนตร์นิยมนำ�

ภาพยนตร์ออกฉายกันเป็นจำ�นวนมาก เนื่องมีเทศกาลวันหยุด

มากมายและยังส่งผลต่อการคัดเลือกภาพยนตร์ไปประกวดใน

เวทีอะคาร์เดมีอวอร์ดที่จะจัดขึ้นในช่วงต้นของปีถัดไปอีกด้วย 

ซึ่งทำ�ให้มีจำ�นวนภาพยนตร์ที่น่าจะได้รับการนำ�มาเขียน

วิจารณ์มากพอที่จะนำ�มาเป็นข้อมูลในการวิ เคราะห์ได้      

จากนั้นผู้วิจัยได้นำ�บทวิจารณ์ทุกชิ้นมาทำ�การวิเคราะห์ตัวบท

และบทบาททางการสื่ อสารของบทวิจารณ์ภาพยนตร์         

หลังจากทำ�การวิเคราะห์ข้อมูลเอกสารเรียบร้อยแล้ว จึงได้นำ�

ข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์นักวิจารณ์ผู้ผลิตบทวิจารณ์ข้าง

ต้น รวมถึงองค์กรต้นสังกัดผู้ผลิตสิ่งพิมพ์  มาใช้วิเคราะห์ร่วม

กับแนวคิดทฤษฎีเพื่อให้ทราบถึงลักษณะและบทบาททางการ

สื่อสารของบทวิจารณ์ภาพยนตร์ในประเทศไทยได้ชัดเจน    

ยิ่งขึ้น

        ในการศึกษาเรื่อง  “บทวิจารณ์ภาพยนตร์ในประเทศ 

ไทย” ผู้วิจัยได้พิจารณาเห็นว่าแนวคิดและทฤษฎีที่สามารถนำ�

มาใช้เป็นกรอบทางความคิดในการวิจัยครั้งนี้ ดังต่อไปนี้

        1.  บทวิจารณ์ภาพยนตร์มีบทบาทเป็นช่องทางการ 
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สื่อสาร  (Channel  Role)  ในการนำ�เสนอข่าวสารข้อมูลที่ทำ�

การคัดเลือกจากแหล่งข้อมูล  (source)  ต่างๆ  เกี่ยวกับ 

ภาพยนตร์

        ในการวิเคราะห์บทบาทของบทวิจารณ์ภาพยนตร์

ผู้วิจัยได้นำ�เอาแบบจำ�ลองทางการสื่อสารของเวสต์ลีย์  และ 

แม็คลีน (Westley & MacLean) มาใช้เป็นกรอบในการ

วิเคราะห์ โดยตั้งสมมติฐานว่า บทภาพยนตร์มีบทบาทในฐานะ

เป็นเพียงช่องทางในการสื่อสาร (The Channel Role) เพื่อนำ�

เสนอข้อมูลที่ได้รับจากแหล่งข่าว (source) ต่างๆ เกี่ยวกับ

ภาพยนตร์ไปสู่ผู้อ่านหรือผู้รับชม โดยไม่ได้มีอิทธิพลในการโน้ม

น้าวชักจูงหรือก่อให้เกิดผลกระทบต่อการตัดสินใจของผู้อ่าน

หรือรับชมบทวิจารณ์ภาพยนตร์ 

        2.  นักวิจารณ์ภาพยนตร์มีบทบาทสำ�คัญในการตัดสิน

ประเมินคุณค่าของภาพยนตร์โดยรวม  และมีบทบาทในการ

ตีความถอดรหัสความหมายที่ปรากฏอยู่ในภาพยนตร์เพื่อสร้าง

ความเข้าใจให้กับผู้อ่าน  และเสนอแนะความคิดเห็นส่วนตัว

ของนักวิจารณ์ที่มีต่อภาพยนตร์ 

        วิลเบอร์ ชแรมม์ (Schramm. 1954: 35) สรุปเอาไว้ใน

แบบจำ�ลองการสื่อสารมวลชนของเขาว่า สื่อสารมวลชนจะทำ�

หน้าที่ 3 อย่างคือ ถอดรหัสสาร (Decoding) ที่รับเข้ามา แปล

ความหมายของข่าวสาร (Interpreting) และลงรหัสข่าวสาร 

(Encoding) เพื่อส่งต่อไปยังผู้รับสารเป็นลำ�ดับต่อไป ดังนั้น

บทบาทการเป็นผู้ถอดรหัสและตีความของนักวิจารณ์ จึงเป็น

บทบาทสำ�คัญอีกประการหนึ่งในฐานะสื่อสารมวลชน

        3.บทวิจารณ์ภาพยนตร์มีบทบาทเป็นแหล่งรายได้ 

(Market Role) ของนักวิจารณ์ภาพยนตร์และหน่วยงานผู้ผลิต

บทวิจารณ์ภาพยนตร์

        จากข้อสันนิษฐานที่ว่า บทวิจารณ์ภาพยนตร์มีบทบาท

เป็นแหล่งรายได้เข้าสู่หน่วยงานผลิตบทวิจารณ์ภาพยนตร์และ

นักวิจารณ์นั้น  ผู้วิจัยได้จำ�แนกแหล่งรายได้ของบทวิจารณ์

ภาพยนตร์ออกเป็น 2 ประเภท ดังนี้

        3.1  แหล่งรายได้จากการจำ�หน่ายสื่อที่นำ�เสนอบท 

วิจารณ์ภาพยนตร์โดยตรง เช่น นิตยสาร หนังสือพิมพ์ ซึ่งรวม

ถึงการขายพื้นที่ โฆษณาและเวลาโฆษณาในสื่อประเภท

โทรทัศน์ด้วย

        3.2  แหล่งรายได้จากการวิจารณ์ภาพยนตร์ของนัก 

วิจารณ์ภาพยนตร์ ซึ่งรายได้ในท่ีนี้ไม่ได้หมายความถึงตัวเงินที่

ได้รับเสมอไป แต่ยังหมายความรวมถึงการสมณาคุณ เลี้ยงดู

สังสรรค์ หรือสิทธิพิเศษใดๆ ที่นักวิจารณ์ภาพยนตร์ได้รับจาก

การเขียนวิจารณ์ด้วย 

        4.บทวิจารณ์ภาพยนตร์ยังคงมีอยู่ได้เนื่องจากผู้อ่าน

หรือผู้รับชมบทวิจารณ์ยังมีความต้องการที่จะบริโภคบท

วิจารณ์เพื่อแสวงหาข้อมูลข่าวสาร ทัศนะและมุมมองของผู้อื่น

ที่มีต่อบทภาพยนตร์

        จากข้อสันนิษฐานว่า ผู้คนอ่านบทวิจารณ์เพื่อแสวงหา

ข้อมูลข่าวสาร  และเพื่อรับรู้ถึงทัศนะและมุมของผู้อื่นนั้น     

ผู้วิจัยได้นำ�ทฤษฎีการแสวงหาข้อมูลข่าวสาร  (Information 

Seeking Theory) มาใช้เป็นกรอบในการวิเคราะห์

        นอกจากนี้ สำ�หรับในการระบุว่าข้อเขียนในบทวิจารณ์

ภาพยนตร์ทั้งหลายที่ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมมาจากทั้งสื่อสิ่งพิมพ์

และสื่อโทรทัศน์ มีตัวบทที่มีบทบาทสอดคล้องการกับวิจารณ์

ภาพยนตร์หรือไม่นั้น  ผู้วิจัยได้รวบรวมเอานิยามความหมาย

ของการวิจารณ์ภาพยนตร์จากหนังสือ ตำ�ราวิชาการทางด้าน

การวิจารณ์ภาพยนตร์ (Film Criticism Theory) จากหลาย

สำ�นัก และได้จำ�แนกบทบาทสำ�คัญที่กล่าวได้ว่า จะขาดเสีย

มิได้ในการวิจารณ์ภาพยนตร์โดยสรุป 4 ประการดังนี้

        1.  การวิเคราะห์  (Analysis)  คือ  การแยกแยะ            

รายละเอียด  แล้วพิจารณาดูว่ารายละเอียดแต่ละส่วนของ

ภาพยนตร์นั้นมีความสำ�คัญหรือ เชื่อมโยงกันอย่างไร

        2. การตีความ (Interpret) คือ พิจาณาดูว่าพยนตร์เรื่อง

ดังกล่าวได้สะท้อนแง่คิดหรือมุมมองใดเอาไว้บ้าง

        3. การประเมินคุณค่า (Evaluate) คือ การใช้ทัศนะ

ส่วนตัวของผู้วิจารณ์ในการประเมินคุณค่าองค์ประกอบส่วน

ต่างๆ ของภาพยนตร์

        4. การตัดสิน (Judge) คือ การตัดสินว่าภาพยนตร์

เรื่องนั้นดีหรือไม่ดี สนุก/ไม่สนุก น่าสนใจ/ไม่น่าสนใจ 

        โดยในบทวิจารณ์ภาพยนตร์แต่ละชิ้นอาจจะประกอบ 

ด้วยบทบาทดังที่กล่าวมาข้างต้นเพียงบทบาทเดียวหรือ

มากกว่า  แต่ก็ยังสามารถจัดได้ว่าเป็นบทวิจารณ์  แต่หาก

ปราศจากบทบาททั้ง 4 ข้อโดยสิ้นเชิงแล้ว บทความชิ้นดัง

กล่าวก็ไม่อาจะเรียกได้ว่าเป็นบทวิจารณ์ภาพยนตร์

        ในการศึกษาเรื่อง บทวิจารณ์ในประเทศไทย ผู้วิจัยจะ

ใช้หน่วยการวิเคราะห์ 3 หน่วย ได้แก่ บทวิจารณ์ภาพยนตร์  

นักวิจารณ์ภาพยนตร์ และองค์กรผู้ผลิตบทวิจารณ์ภาพยนตร์
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        โดยบทวิจารณ์ภาพยนตร์ ใช้การเก็บรวบรวมข้อมูล

จากแหล่งข้อมูลหลัก  คือ  แหล่งข้อมูล

        ประเภทเอกสารและเทปบันทึก ภาพ/เสียง ซึ่งเป็นบท

วิจารณ์ภาพยนตร์ที่ปรากฏอยู่ในสื่อต่างๆ ได้แก่ บทวิจารณ์

ภาพยนตร์ที่ตีพิมพ์ลงในนิตยสารและหนังสือพิมพ์ ตั้งแต่วันที่ 

1 ตุลาคม 2549 – 1 มกราคม 2550 ได้แก่ นิตยสารสตาร์พิกส์ 

นิตยสารเอนเตอร์เทน นิตยสารมูฟวีไทม์ นิตยสารฟลิกส์ 

นิตยสารแฮมเบอร์เกอร์ หนังสือพิมพ์มติชน หนังสือพิมพ์    

คมชัดลึก และหนังสือพิมพ์สตาร์ซ็อคเกอร์ เอกสารทั้งหมดที่

เป็นบทวิจารณ์ซึ่งปรากฏอยู่ในสื่อสิ่งพิมพ์ที่กล่าวมาข้างต้น    

ผู้วิจัยได้ตรวจสอบค้นคว้าจากแหล่งต่างๆ ได้แก่ ห้องสมุด

คณะนิเทศศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยและขอความ

อนุเคราะห์จากสำ�นักพิมพ์ผู้ผลิตสื่อสิ่งพิมพ์ดังกล่าว  ในการ

เก็บรวบรวมบทวิจารณ์ภาพยนตร์ของสื่อสิ่งพิมพ์ที่กำ�หนดไว้

จนครบถ้วน จำ�นวน 350 บทความ 

        ทว่าบทวิจารณ์ภาพยนตร์ของนิตยสารแฮมเบอร์เกอร์

นั้น สามารถเก็บรวบรวมได้เพียงฉบับเดียว คือฉบับปักษ์แรก

ของเดือนตุลาคม  2549  เนื่องจากทางนิตยสารได้มีการปรับ

ปรุงรูปแบบและเนื้อหาภายในเล่ม  ทำ�ให้มีการตัดเนื้อหาใน

ส่วนของการวิจารณ์ภาพยนตร์ออกในฉบับถัดไปที่ออกวางแผง 

ทำ � ให้ ผู้ วิ จั ยสามารถ เก็ บรวบรวมบทวิ จารณ์ ได้ เพี ย ง 

4  ชิ้นเท่านั้น

        บทวิจารณ์ของหนังสือพิมพ์สตาร์ซ็อคเกอร์รายวัน 

สามารถเก็บรวบรวมได้ตั้งแต่เดือนตุลาคม  –  ธันวาคม 

เนื่องจากนักวิจารณ์ของหนังสือพิมพ์สตาร์ซ็อคเกอร์ซึ่งมี

ภารกิจหน้าที่ในงานประจำ�คือเป็นนักข่าวของหนังสือพิมพ์

บันเทิงรายวัน  ไม่สามารถจัดสรรเวลามาเขียนวิจารณ์ให้กับ   

สตาร์ซ็อคเกอร์  ซึ่งเป็นหนังสือพิมพ์ในเครือเดียวกันและมี

กำ�หนดวางแผงรายวันเหมือนกันได้ คอลัมน์วิจารณ์ภาพยนตร์

จึงถูกตัดออกไปตั้งแต่เดือนมกราคม 2550

        ในส่วนของการวิจารณ์ที่ถ่ายทอดผ่านผู้ดำ�เนินรายการ

โทรทัศน์ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาพยนตร์  และ/หรือการชม

รายการโดยตรงและบันทึกข้อมูลโดยผู้วิจัยเอง  ตั้งแต่วันที่     

1 ตุลาคม 2549   – 1 มกราคม 2550 ได้แก่ รายการซีเนมาคัท 

ออกอากาศในวันเสาร์ เวลา 23.30 น. ทางสถานีโทรทัศน์ 

Modern 9 TV  รายการมูฟวี มินิท ออกอากาศในวันอาทิตย์ 

เวลา 23.00 น. ทางสถานีโทรทัศน์ ช่อง 5 และรายการกระตุก

หนามเตย ออกอากาศในวันอาทิตย์ เวลา 24.00 น. ทางสถานี

โทรทัศน์ ไอทีวี

        สคริปต์รายการโทรทัศน์ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาพยนตร์

นั้น จะใช้การบันทึกด้วยวีดีโอเทปแล้วนำ�มาถอดความเนื้อหาที่

ผู้ดำ�เนินรายการถ่ายทอด เพื่อให้ได้ตัวบทในรูปของภาพและ

ข้อความที่จะนำ�ไปใช้ในการวิเคราะห์เนื้อหาต่อไปได้ ซึ่งข้อมูล

ในส่วนของรายการโทรทัศน์นี้ มีรายการ Movie Minute เพียง

รายการเดียวที่สามารถเก็บได้ถึงเดือนธันวาคม 2549 เท่านั้น 

เนื่องจากทางสถานีมีการปรับผังรายการจึงทำ�ให้มีการหยุด

ออกอากาศไป

        และบทวิจารณ์ของเว็บไซต์ที่นำ�เสนอบทวิจารณ์ 

ภาพยนตร์ ตั้งแต่วันที่ 1 ตุลาคม 2549 – 1 มกราคม 2550 

ได้แก่  Web Site Cinemagonline.com บทวิจารณ์ในเว็บไซต์ 

สามารถสำ�เนาเก็บในรูปแบบของเอกสารได้เพียง 3 บทความ 

เนื่องจากผู้วิจารณ์ซึ่งเป็นเจ้าของเว็บไซต์มีเงื่อนไขภารกิจใน

การทำ�กิจการส่วนตัว จึงทำ�ให้ไม่สามารถปลีกเวลามาเขียนบท

วิจารณ์ภาพยนตร์ได้อย่างสม่ำ�เสมอ

        ในหน่วยการวิเคราะห์ถัดมา  อันได้แก่ข้อมูลที่ได้จาก 

การสัมภาษณ์นักวิจารณ์ภาพยนตร์นั้น  ผู้วิจัยใช้การเก็บ

รวบรวมข้อมูลจากแหล่งข้อมูลประเภทบุคคล ผู้วิจัยจึงได้เลือก

ใช้วิธีสัมภาษณ์แบบเจาะลึก (Indepth Interview) นักวิจารณ์

เจ้าของงานเขียนและผู้ดำ�เนินรายการทุกคนซึ่งเป็นเจ้าของบท

วิจารณ์ในนิตยสารและรายการโทรทัศน์ที่ระบุไว้ข้างต้น โดย

มุ่งประเด็นคำ�ถามไปที่กระบวนการในการผลิตบทวิจารณ์ 

ลักษณะของบทวิจารณ์ การคัดเลือกภาพยนตร์ที่จะนำ�มาเขียน

วิจารณ์ หลักเกณฑ์ที่ใช้ในการวิจารณ์ รวมถึงปัจจัยต่างๆ ที่

อาจมีผลต่อการวิจารณ์  

        โดยใช้วิธีการสัมภาษณ์นักวิจารณ์เจ้าของงานเขียน 

และผู้ดำ�เนินรายการทุกคนซึ่งเป็นเจ้าของบทวิจารณ์ใน

นิตยสารและรายการโทรทัศน์ที่ระบุไว้ข้างต้น  ผู้ผลิตบท

วิจารณ์ ซึ่งถือเป็นผู้ให้ข้อมูลสำ�คัญเกี่ยวกับการผลิตบทวิจารณ์

และในหน่วยการวิเคราะห์สุดท้าย องค์กรผู้ผลิตบทวิจารณ์

ภาพยนตร์ ผู้วิจัยใช้การเก็บรวบรวมข้อมูลจากแหล่งข้อมูล 2 

ประเภท  คือ  แหล่งข้อมูลประเภทบุคคล  ได้แก่  ผู้บริหาร

องค์กรที่ผลิตบทวิจารณ์ต่างๆ  และ/หรือผู้ที่ทำ�งานอื่นๆ  ใน

ตำ�แหน่งผู้บริหาร แหล่งข้อมูลประเภทเอกสาร ได้แก่ นโยบาย

หรือแผนธุรกิจขององค์กร, บันทึก การประชุม, จดหมาย, 
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เอกสารที่ตีพิมพ์เกี่ยวกับแนวทางในการปฏิบัติงานของ

บุคลากรในองค์กรผู้ผลิตบทวิจารณ์ภาพยนตร์

        ทว่าเนื่องจากบุคลากรขององค์กรในระดับผู้บริหารบาง

ท่านไม่สะดวกที่จะให้ข้อมูลแก่ผู้วิจัย  เนื่องจากตารางการ

ทำ�งานที่รัดตัว  อีกทั้งหลายท่านยังติดภารกิจเดินทางไปต่าง

ประเทศหรือภารกิจทางด้านการงานอยู่บ่อยครั้ง จึงยากที่จะ

นัดหมายเพื่อให้สัมภาษณ์ ตัวผู้ผลิตบทวิจารณ์หรือนักวิจารณ์

จึงเป็นผู้ตอบคำ�ถามเกี่ยวกับนโยบายและระเบียบปฏิบัติในการ

ทำ�งานขององค์กรผู้ผลิตบทวิจารณ์แก่ผู้วิจัยด้วยตัวเอง 

เนื่องจากเป็นข้อกำ�หนดที่นักวิจารณ์ทุกคนทราบดีและถือ

ปฏิบัติตามอยู่แล้ว  และนโยบายหรือระเบียบปฏิบัติในการ

ทำ�งานวิจารณ์เหล่านี้  ก็ไม่ได้มีการระบุเป็นลายลักษณ์อักษร

อย่างชัดเจน  หากแต่เป็นการพูดคุยทำ�ความเข้าใจและ       

ข้อตกลงกับนักวิจารณ์เป็นการส่วนตัวเท่านั้น

        สำ�หรับองค์กรผู้ผลิตรายการโทรทัศน์นั้น  บริษัทผู้    

จัดจำ�หน่ายภาพยนตร์ที่ได้ว่าจ้างให้ผลิตรายการโทรทัศน์ทั้ง 3 

รายการเป็นบริษัทแห่งเดียวกัน ซึ่งมีการทำ�งานที่เกี่ยวข้องใกล้

ชิดกันกับนิตยสารที่ผู้วิจัยทำ�งานอยู่ ทำ�ให้บริษัทผู้ผลิตรายการ

มีความยินดีที่จะให้ข้อมูลรวมถึงสำ�เนาเทปบันทึกรายการให้แก่

ผู้วิจัยอีกด้วย

ผลการศึกษา

        จากการวิเคราะห์บทวิจารณ์ภาพยนตร์ในประเทศไทย

ที่ได้จากสื่อต่างๆ  ผู้วิจัยสามารถสรุปผลการวิจัยเกี่ยวกับ

บทบาททางการสื่ อสารของบทวิ จารณ์ภาพยนตร์ ใน

ประเทศไทย บทบาทของนักวิจารณ์ภาพยนตร์ในฐานะผู้ผลิต

บทวิจารณ์ภาพยนตร์  และการดำ�รงอยู่ของบทวิจารณ์

ภาพยนตร์ในประเทศไทยว่าเป็นไปในลักษณะเช่นไร ดังนี้

        จากการวิเคราะห์บทวิจารณ์ซึ่งเป็นหน่วยข้อมูลทาง 

เอกสารทั้ง 121 ชิ้น ประกอบกับคำ�ให้สัมภาษณ์ของผู้เขียน

วิจารณ์ภาพยนตร์ ผู้วิจัยพบว่าบทวิจารณ์ภาพยนตร์มีบทบาท

เป็นช่องทางการสื่อสาร(channel role) เพื่อนำ�เสนอข้อมูลที่

นักวิจารณ์ได้รับจากแหล่งข่าวต่างๆ  เกี่ยวกับภาพยนตร์ไปสู่   

ผู้อ่านหรือผู้รับชม  โดยผู้ชมอาจใช้ข้อมูลเหล่านี้เพื่อประกอบ

การตัดสินใจ  อ่านเพื่อแสวงหาข่าวสารข้อมูลหรือเพื่อความ

บันเทิง  ภายในงานวิจารณ์แต่ละชิ้นอาจจะปรากฏสัดส่วนใน

การวิจารณ์ภาพยนตร์มากน้อยแตกต่างกันไปตามวัตถุประสงค์

ของบทวิจารณ์ การคัดกรองข้อมูลข่าวสารและคัดเลือกแง่มุม

ในการเขียนวิจารณ์ให้เหมาะสมกับสื่อที่ตีพิมพ์  ร่วมด้วย

นโยบายและหลักการขององค์กรผู้ผลิตที่นำ�มาใช้เป็นกรอบใน

การผลิตงานวิจารณ์  ซึ่งเมื่อพิจารณาตามบทบาททางการ

วิจารณ์และการสื่อสารที่พบ  บทวิจารณ์ภาพยนตร์ใน

ประเทศไทยสามารถจำ�แนกบทออกได้เป็น 4 ประเภท โดย  

คัดเลือกประเภทตามสัดส่วนของบทบาทในการวิจารณ์ที่

ปรากฏในบทวิจารณ์แต่ละชิ้น  และบทบาททางการสื่อสารอื่นๆ 

ที่แฝงอยู่ในบทวิจารณ์ภาพยนตร์เหล่านั้น ดังนี้

        1.  บทวิจารณ์ภาพยนตร์ที่มีบทบาทในการวิจารณ์เป็นหลัก 

        บทวิจารณ์ภาพยนตร์ที่มีบทบาทในการวิจารณ์เป็น 

หลัก เป็นงานเขียนที่ให้ความสำ�คัญกับการวิเคราะห์และการ

ตัดสินประเมินคุณค่าภาพยนตร์อย่างละเอียดจริงจังสำ�หรับผู้

อ่ านที่ ไม่ ได้ชมภาพยนตร์ เพื่อความเพลิดเพลินเท่านั้น          

แต่เป็นการวิเคราะห์และตีความของภาพยนตร์เรื่องหนึ่ง  โดย

สอดแทรกความนิยมชมชอบส่วนตัวของตัวผู้วิจารณ์ที่มีต่อ

ภาพยนตร์เรื่องนั้น มีรูปแบบภาษาและลีลาการเขียนที่มีความ

จริงจัง การวิเคราะห์ที่ละเอียดลออกว่าที่พบในบทวิจารณ์แบบ

ปริทัศน์ (review) ทั่วไป จนสามารถจัดอยู่ในประเภทบท

วิจารณ์ที่เรียกว่าบทวิเคราะห์ภาพยนตร์ (film criticism) ได้ 

ในขณะเดียวกัน  ในการตีความและวิเคราะห์องค์ประกอบ

ต่างๆ ของภาพยนตร์ บทวิจารณ์ประเภทนี้ก็จะมีการให้ความรู้

ทั้งความรู้ในเชิงวิชาและเทคนิคภาพยนตร์  และความรู้ใน   

แขนงอื่นๆ ทั้งประวัติศาสตร์ วิทยาศาสตร์ จิตวิทยา และ

การเมือง ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับตัวภาพยนตร์ที่เขียนวิจารณ์ว่าควรที่

จะให้ความรู้ในเรื่องใดประกอบให้แก่ผู้อ่าน  เพื่อให้สามารถ

ทำ�ความเข้าใจกับการอธิบายตีความภาพยนตร์ที่ผู้วิจารณ์

กล่าวไว้ได้ง่ายและชัดเจนยิ่งขึ้นด้วย 

        2.  บทวิจารณ์ภาพยนตร์ที่มีบทบาทในการวิจารณ์ 

บางส่วน 

        บทวิจารณ์ภาพยนตร์ที่มีบทบาทในการวิจารณ์บาง 

ส่วน  จะปรากฏบทบาทในการวิจารณ์ตีความหรือวิเคราะห์

ภาพยนตร์เพียงในประเด็นใดประเด็นหนึ่ง  หรือจุดใดจุดหนึ่ง

ในภาพยนตร์  อาทิ  โครงเรื่อง  การเล่าเรื่อง  บทสนทนา 

สัญลักษณ์หรือรหัสในภาพยนตร์ แต่จะไม่ได้ทำ�การวิเคราะห์

วิจารณ์อย่างจริงจังในทุกองค์ประกอบ แต่จะเน้นบทบาทใน
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การประเมินคุณค่าความบันเทิง สนุกสนานหรือน่าสนใจของ

ภาพยนตร์เป็นสำ�คัญ หรือกล่าวได้อีกอย่างคือ การทำ�หน้าที่

เป็นคู่มือผู้บริโภคสำ�หรับผู้ชมภาพยนตร์  ใช้บทบาทในการ

ประเมินคุณค่าที่ผู้วิจารณ์ระบุไว้ในบทวิจารณ์เพื่อประกอบการ

ตัดสินใจในการเลือกชมภาพยนตร์  หรืออ่านเพื่อความ

เพลิดเพลินเพื่อตรวจสอบ  (cross-check)  ความเห็นของ   

ผู้วิจารณ์ว่าตรงกันหรือขัดแย้งกับของตนเพียงเท่านั้น ไม่ได้มี

ส่วนในการสร้างความเข้าใจอันลึกซึ้งยิ่งต่อเทคนิคหรือภาษา

ภาพยนตร์

        3.  บทวิจารณ์ภาพยนตร์ที่แฝงบทบาททางการสื่อสารอื่นๆ 

        บทวิจารณ์ในประเภทที่สามนี้เป็นรูปแบบการวิจารณ์ที่

พบมากในบทวิจารณ์ภาพยนตร์ในประเทศไทยเช่นกัน คือเป็น

บทวิจารณ์ในรูปแบบที่พบมากในหนังสือพิมพ์รายวันและ

นิตยสารรายสัปดาห์  ที่เน้นการให้ข้อมูลข่าวสารเกี่ยวกับ

ภาพยนตร์  และมีการวิเคราะห์ตีความภาพยนตร์ในบางส่วน

เช่นเดียวกันกับบทวิจารณ์ในประเภทที่สอง คือไม่ได้เป็นการ

มุ่งที่จะอธิบายหรือสร้างความเข้าใจอย่างชัดเจนแก่ผู้อ่านถึง

ภาพยนตร์ในเชิงศิลปะ แต่เน้นความสำ�คัญของบทบาทในการ

ประเมินคุณค่าภาพยนตร์ เพื่อสนองความต้องการของผู้อ่านที่

ต้องการใช้บทวิจารณ์เป็นตัวช่วยในการตัดสินใจเลือกชม

ภาพยนตร์  บทวิจารณ์ประเภทนี้แตกต่างจากบทวิจารณ์

ประเภทที่สองตรงที่  มีการพบบทบาททางการสื่อสารอื่นๆ     

ที่แฝงอยู่ ซึ่งบทบาททางการส่ือสารเหล่านี้มีความความโดด

เด่นและน่าสนใจไม่น้อยไปกว่าบทบาทในการวิจารณ์  

ภาพยนตร์

        บทบาททางการสื่อสารอื่นๆ ที่พบ ได้แก่

        3.1  บทบาทในการโน้มน้าวชักจูงใจ  เป็นการชักชวน 

ชักจูง แนะนำ�หรือทำ�ให้เชื่อ ในการทำ�หน้าที่ดังกล่าวมีลักษณะ

คล้ายคลึงกับการทำ�หน้าที่กระตุ้นเร้า  (Stimulation)  ซึ่งบทบาท 

ในการโน้มน้าวชักจูงนี้  พบมากในบทวิจารณ์ภาพยนตร์ที่      

ตีพิมพ์ลงในหนังสือพิมพ์รายวันและนิตยสารรายสัปดาห์ โดย

เป็นไปในลักษณะของการใช้ถ้อยคำ�กระตุ้นชักชวนให้ผู้อ่าน

เข้าไปชมภาพยนตร์เพื่อพิสูจน์ข้อวินิจฉัยของนักวิจารณ์ว่าเป็น

จริงหรือไม่ และในลักษณะเป็นการย้ำ�  หลังจากที่ผู้วิจารณ์ได้

ทำ�การประเมินคุณค่าภาพยนตร์แล้ว  พบว่ามีความดีเด่นน่า

สนใจเป็นอย่างมาก  ก็จะทำ�การชักชวนด้วยการย้ำ�ว่าเป็น

ภาพยนตร์ที่ดีและไม่น่าพลาดที่จะชม บทบาทในการโน้มน้าว

ชักจูงนี้พบมากในส่วนย่อหน้าหรือบรรทัดสุดท้ายของ           

บทวิจารณ์

        3.2 บทบาทในการโฆษณา ประชาสัมพันธ์ บทบาทนี้

เป็นบทบาทสำ�คัญของบทวิจารณ์ที่ตีพิมพ์ลงในหนังสือพิมพ์

รายวันและนิตยสารรายสัปดาห์  ซึ่งเป็นบทวิจารณ์แนว

วารสารศาสตร์ (journalistic approach) ที่ทำ�หน้าที่ประกาศ

การมาถึงของภาพยนตร์อยู่แล้ว  จึงอาจกล่าวได้ว่า  ตัวบท

วิจารณ์ในหนังสือพิมพ์รายวันเองก็มีความเป็นสื่อโฆษณา

ประชาสัมพันธ์อยู่ในตัวของมันเอง 

        ส่วนบทบาทการโฆษณาประชาสัมพันธ์ที่พบในตัว   

บทวิจารณ์นั้น  คือให้ข้อมูลการในแง่มุมต่างๆ  เกี่ยวกับ

ภาพยนตร์ เพื่อให้ผู้อ่านทราบถึงความน่าสนใจ วันและเวลาที่

ภาพยนตร์เข้าฉาย บทบาทนี้มักพบควบคู่ไปกับบทบาทในการ

โน้มน้าวชักจูงใจ 

        3.3  บทบาทในการเสนอแนะแก่ผู้สร้างภาพยนตร์   

ผู้สร้างภาพยนตร์ในที่นี้อาจรวมความถึงผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องใน

การสร้างภาพยนตร์ อาจจะเป็นผู้กำ�กับ คนเขียนบทหรือนัก

แสดงการแนะนำ�แนวทางในที่นี้จึงเป็นการชี้แนะให้ทุกฝ่ายที่มี

ส่วนในกระบวนการสร้างภาพยนตร์  หน้าที่ในการชี้แนะ

แนวทางให้ผู้สร้างภาพยนตร์อาจมีส่วนพาดพิงถึงหน้าที่ในการ

ประเมินคุณค่า  ในบางครั้งมีการประเมินคุณค่าเพียงอย่าง

เดียว  แต่บางครั้งก็มีทั้งการประเมินคุณค่าและการชี้แนะ

แนวทางหรือถ้าจะกล่าวอีกนัยหนึ่ง การประเมินคุณค่านับว่า

เป็นการช่วยชี้แนะแนวทางให้ผู้สร้างภาพยนตร์เรื่องนั้น ๆ อยู่

แล้วโดยนัยแฝง  จากการวิเคราะห์บทวิจารณ์ภาพยนตร์ใน

ประเทศไทย  ผู้วิจัยสังเกตว่าการชี้แนะแนวทางแก่ผู้สร้าง

ภาพยนตร์ เป็นบทบาทที่พบมากในบทวิจารณ์ภาพยนตร์ไทย 

เนื่องจากเป็นสิ่งที่ผู้วิจารณ์ทราบดีว่า สามารถส่งผลกระทบ

และจะเป็นสิ่งที่ผู้สร้างภาพยนตร์ไทยจะได้รับรู้อย่างแน่นอน 

เนื่องจากอุตสาหกรรมภาพยนตร์ไทยเป็นแวดวงที่มีความใกล้

ชิดกันของบุคลากรในส่วนต่างๆ  การชี้แนะแนวทางหรือเสนอ

แนะเพื่อแก้ไขข้อบกพร่องในภาพยนตร์ไทยจึงเป็นบทบาทที่ 

นักวิจารณ์ทำ�กันมาก อย่างไรก็ดีการชี้แนะแนวทางแก่ผู้สร้าง

ที่ ใช้ถ้อยคำ�ในลักษณะเสียดสีก็สามารถก่อให้เกิดความ

บาดหมางและกระทบกระทั่งกันของนักวิจารณ์และผู้สร้าง

ภาพยนตร์ได้เช่นกัน

        3.4  บทบาทในการรายงานความเคลื่อนไหวของวงการ 
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ภาพยนตร์ไทย  จากการวิเคราะห์บทวิจารณ์ภาพยนตร์        

โดยเฉพาะบทวิจารณ์ภาพยนตร์ไทย ผู้วิจัยพบว่าบทวิจารณ์

ภาพยนตร์ไทยเกือบทุกชิ้น จะปรากฏตัวบทที่มีบทบาทในการ

ให้ข้อมูลข่าวสารเกี่ยวกับความเป็นไปของวงการภาพยนตร์

ไทยทั้งในอดีตและปัจจุบัน โดยผู้วิจารณ์ให้ข้อมูลดังกล่าวอาจ

ให้ข้อมูลข่าวสารเพื่อรายงานความเคลื่อนไหวในวงการ

ภาพยนตร์ไทยนี้ เพื่อประกอบการตีความและประเมินคุณค่า

ภาพยนตร์  หรือเพียงแต่ยกขึ้นมากล่าวถึงโดยไม่มีความ

เกี่ยวข้องกับบทบาทในการวิจารณ์เลย เพียงแต่ต้องการจะแจ้ง

ข่าวสารข้อมูลเหล่านี้ให้แก่คนอ่านได้ทราบก็ได้

        3.5  บทบาทในการทำ�หน้าที่แทนรัฐ  เนื่องด้วยธุรกิจ 

โรงฉายภาพยนตร์ในประเทศไทยยังไม่ได้มีกฎหมายการจัด  

ระดับเรตของภาพยนตร์ขึ้นมาควบคุมอย่างเป็นทางการ ทำ�ให้

เด็กและเยาวชนที่มีวุฒิภาวะไม่ถึงสามารถเข้าไปชมภาพยนตร์

ที่มีเนื้อหารุนแรงหรือไม่เหมาะสมได้  นักวิจารณ์จึงเข้ามาทำ�

หน้าที่ในส่วนนี้แทนภาครัฐอย่างไม่เป็นทางการ  แม้ว่าจะไม่

สามารถยับยั้งไม่ให้เยาวชนเข้าไปชมภาพยนตร์ที่มีเนื้อหาไม่

เหมาะสมได้ แต่อย่างน้อยก็เป็นการกระตุ้นเตือนผู้ปกครองให้

ทราบถึงระดับของเนื้อหาภาพยนตร์ได้

        3.6  บทบาทในการสร้างความน่าเชื่อถือให้กับตัว       

ผู้วิจารณ์ ในบทวิจารณ์บางชิ้นผู้วิจารณ์มีการนำ�เสนอตัวบทที่

เป็นการแสดงถึงอัตลักษณ์ของตัวผู้วิจารณ์  ซึ่งจะพบใน

ลักษณะของการบอกเล่าถึงความสนิทสนมกับบุคคลที่มีชื่อ

เสียงในแวดวงภาพยนตร์  หรือการได้มีโอกาสไปร่วมในงาน

เทศกาลภาพยนตร์หรือกิจกรรมสำ�คัญที่เกี่ยวข้องกับวงการ

ภาพยนตร์  ซึ่งตัวบทเหล่านี้สามารถสร้างความน่าเชื่อถือ 

(credibility) ให้กับตัวนักวิจารณ์และส่งผลถึงความน่าเชื่อถือ

ถึงการวิเคราะห์ตีความและวินิจฉัยภาพยนตร์ด้วย

        3.7  บทบาทในการสะท้อนความเป็นแฟนพันธุ์แท้ของ

นิตยสารหรือสื่อสิ่งพิมพ์  บทวิจารณ์ในประเทศไทยบางชิ้นมี

การเอ่ยถึงบุคคลหรือคำ�ที่มีความหมายเป็นที่รู้กันในวงจำ�กัด

เฉพาะผู้ที่ติดตามอ่านบทวิจารณ์จากสื่อสิ่งพิมพ์ฉบับนั้นๆ  ซึ่ง

เป็นตัวบทที่เกิดการแบ่งเส้นระหว่างผู้อ่านที่เป็นแฟนพันธุ์แท้

ของนิตยสารและผู้อ่านที่เป็นขาจรหรือผู้ที่อ่านเป็นครั้งคราว 

ความเข้าใจในตัวบทที่มีความหมายแฝงเหล่านี้ จึงเป็นเครื่อง

บ่งชี้ถึงความเป็นแฟนพันธุ์แท้ของผู้อ่านที่มีต่อตัวนิตยสารเอง

        4.  บทวิจารณ์ภาพยนตร์ที่ไม่ปรากฏบทบาทในการ 

วิจารณ์ภาพยนตร์

        บทวิจารณ์นี้จะทำ�หน้าที่ในการให้ข้อมูลข่าวสารต่างๆ 

เกี่ยวกับภาพยนตร์ในแง่มุมต่างๆ  ในแง่บวกหรือในแง่ที่น่า

สนใจ ทั้งข้อมูลทางด้านงานสร้างที่ได้รับการจัดสรรจากผู้สร้าง

หรือผู้จัดจำ�หน่ายภาพยนตร์  หรือข้อมูลที่ตัวผู้วิจารณ์เป็น    

ผู้แสวงหาหรือเป็นภูมิความรู้เดิมของตนเอง  โดยไม่ปรากฏ

บทบาททางการวิจารณ์ใดๆ ทั้งการวิเคราะห์ ตีความ ถอดรหัส

หรือประเมินคุณค่า  ทั้งนี้เพราะมีวัตถุประสงค์หลักเพื่อโน้ม

น้าวชักจูงให้ผู้อ่านเข้าไปชมภาพยนตร์  โดยเป็นบทวิจารณ์     

ผู้อ่านสามารถเข้าใจและรับทราบถึงเจตนารมณ์ในการ

ประชาสัมพันธ์และโน้มน้าวใจของผู้เขียนได้อย่างง่ายดาย  

อย่างไรก็ดี  รายการโทรทัศน์ที่นำ�เสนอเนื้อหาข้อมูลเกี่ยวกับ

ภาพยนตร์เพียงอย่างเดียว โดยไม่มีบทบาททางการวิจารณ์เลย

เช่นกันกลับมีวัตถุประสงค์ในเชิงพานิชย์ที่เด่นชัด แตกต่างจาก

บทวิจารณ์ในสื่อสิ่งพิมพ์ที่เขียนขึ้นเพื่อความปรารถนาในการ

ชักจูงให้ผู้อ่านหันมาช่วยกันสนับสนุนภาพยนตร์ที่ดี  มีคุณค่า

และช่วยเหลืออุตสาหกรรมภาพยนตร์ไทย

บทบาทของนักวิจารณ์ภาพยนตร์ในฐานะผู้ผลิตบทวิจารณ์

ภาพยนตร์

        ในการเขียนหรือผลิตบทวิจารณ์  นักวิจารณ์จำ�เป็น    

จะต้องมีข่าวสารข้อมูล (Information) ที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหา

และงานสร้างของภาพยนตร์เรื่องนั้นๆ เพื่อใช้ประกอบในการ

เขียนวิจารณ์ ซึ่งข้อมูลเหล่านี้นักวิจารณ์ได้รับจากหลายแหล่ง 

ไม่ว่าจะเป็นจากผู้จัดจำ�หน่ายภาพยนตร์  ค่ายหนัง  จากต้น

สังกัดของภาพยนตร์ในต่างประเทศ  หรือแสวงหาเองจาก

แหล่งข้อมูลต่างๆ ทั้งนิตยสารต่างประเทศ อินเตอร์เน็ต หรือ

จากการสัมภาษณ์ดารานักแสดง ผู้กำ�กับหรือผู้สร้างภาพยนตร์ 

เป็นต้น เมื่อนักวิจารณ์ได้รับหรือมีข้อมูลเป็นจำ�นวนมากเกิน

กว่าจะสามารถเขียนรวมเอาไว้ในบทวิจารณ์ได้ทั้งหมด       

จึงทำ�ให้ต้องมีกระบวนการคัดเลือกข้อมูลหรือการคัดกรอง

ข่าวสาร (gate keeper) ที่จะนำ�มาใช้ในการผลิตบทวิจารณ์

เกิดขึ้น  โดยปัจจัยในการคัดเลือกข่าวสารของนักวิจารณ์ได้แก่ 

กลุ่มเป้าหมายของสื่อที่ตีพิมพ์บทวิจารณ์ รูปแบบการวิจารณ์ที่ใช้ 

กรอบการทำ�งานที่กำ�หนดจากองค์กรผู้ผลิต และกำ�หนดวาระ

ในการนำ�เสนอข่าวสาร (Deadline) 
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        องค์กรผู้ผลิตบทวิจารณ์ก็เป็นอีกปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลต่อ 

บทบาทในการทำ�เขียนบทวิจารณ์ของนักวิจารณ์ภาพยนตร์ 

เนื่องด้วยองค์กรผู้ผลิตบางแห่งก็ทำ�หน้าที่ในการคัดเลือก

ภาพยนตร์ที่จะนำ�มาเขียนวิจารณ์ รวมถึงการกำ�หนดและมอบ

หมายงานให้นักวิจารณ์แต่ละคนว่า  จะต้องรับผิดชอบเขียน

วิจารณ์ภาพยนตร์เรื่องใด ทั้งนี้โดยคำ�นึงถึงความเหมาะสมถึง

กำ�หนดระยะเวลาการวางแผงของสื่อสิ่งพิมพ์ ความเหมาะสม

ของภาษาลีลาการเขียนของนักวิจารณ์ที่มีต่อแนวภาพยนตร์ 

และเพื่อให้เกิดความเป็นระเบียบเรียบร้อยในการทำ�งาน    

ในกรณีที่สื่อสิ่งพิมพ์นั้นมีนักวิจารณ์ภาพยนตร์ในสังกัดหลาย

คน  องค์กรผู้ผลิตจึงต้องยื่นมือเข้ามาช่วยกำ�หนดและมอบ

หมายงานเพื่อไม่ให้เขียนวิจารณ์ภาพยนตร์ซ้ำ�เรื่องกัน

        ไม่เพียงแต่เท่านั้น  นักวิจารณ์ยังต้องยึดเอากฎเกณฑ์ 

ขององค์กรผู้ผลิตที่คอยดูแลควบคุมเนื้อหาที่ตีพิมพ์ในสื่อ     

สิ่งพิมพ์ขององค์กรให้สอดคล้องกับนโยบาย  กลุ่มเป้าหมาย

และแผนการตลาด  เพื่อรักษาภาพลักษณ์ของสื่อสิ่งพิมพ์ซึ่ง

เป็นสินค้าขององค์กรให้อยู่ในแนวทางที่ได้กำ�หนดเอาไว้  

นอกจากนี้องค์กรผู้ผลิตบทวิจารณ์ถือเป็นศูนย์กลางในการ

ตัดสินใจและควบคุมกระบวนการผลิตสื่อที่ตีพิมพ์หรือนำ�เสนอ

บทวิจารณ์  โดยองค์กรเองต้องมีความสัมพันธ์เชื่อมโยงกับ

องค์กรและบุคลากรต่างๆ  ที่ เกี่ยวข้องกับการผลิตและ        

จัดจำ�หน่ายภาพยนตร์โดยปริยาย ซึ่งเป็นบทบาทที่นักวิจารณ์

อาจไม่ได้เข้ามาสัมผัสหรือรับรู้ องค์กรผู้ผลิตจึงต้องมีบทบาท

ในการบอกกล่าวถึงแนวทางการทำ�งาน  ภาพลักษณ์ของสื่อที่

องค์กรผลิตและความสัมพันธ์ที่องค์กรมีต่อหน่วยอื่นๆ         

ในอุตสาหกรรมภาพยนตร์ให้นักวิจารณ์ได้ทราบเพื่อเป็น

แนวทางในการทำ�งาน  โดยแนวทางเหล่านี้อาจปรากฏในรูป

ของนโยบายหรือกรอบการทำ�งานที่เป็นลายลักษณ์อักษรหรือ

เป็นเพียงการบอกกล่าวกันด้วยวาจาก็ได้ 

สรุปการดำ�รงอยู่ของบทวิจารณ์ภาพยนตร์

        จากการวิเคราะห์ข้อมูลเอกสารและจากการสัมภาษณ์

กลุ่มผู้อ่านบทวิจารณ์ ผู้วิจัยพบว่าบทบาททางการสื่อสารหลัก

ที่ผู้อ่านแสวงหาจากบทวิจารณ์คือข้อมูลข่าวสารเกี่ยวกับ

ภาพยนตร์ และการประเมินคุณค่าความบันเทิงของภาพยนตร์

เป็นสิ่งที่ผู้อ่านต้องการเป็นอันดับรองลงมา ซึ่งการทำ�หน้าที่

เป็นคู่มือผู้บริ โภคเพื่ อรับทราบข้อมูลข่าวสารเกี่ ยวกับ

ภาพยนตร์ และเป็นเครื่องมือช่วยประกอบการตัดสินใจในการ

เลือกชมภาพยนตร์  รวมไปถึงการอ่านเพื่อความเพลิดเพลิน

เพื่อตรวจสอบ (cross-check) ความเห็นของผู้วิจารณ์ว่าตรง

กันหรือขัดแย้ งกับของตนนั้ น เป็นปัจจั ยสำ �คัญที่ ทำ � ให้               

บทวิจารณ์ภาพยนตร์ยังคงดำ�รงอยู่ต่อไปได้

        นอกจากนี้บทบาทในการสร้างรายได้ของบทวิจารณ์ 

ภาพยนตร์ โดยเฉพาะบทวิจารณ์ที่เขียนขึ้นโดยนักวิจารณ์ที่

มีชื่อเสียงเป็นที่ยอมรับ ก็ส่งผลให้สื่อที่ตีพิมพ์ได้รับความสนใจ 

ช่วยเพิ่มยอดขายและอัตราค่าโฆษณากลับมาสู่องค์กรผู้ผลิตได้

เป็นอย่างดี  ก็เป็นอีกปัจจัยสำ�คัญที่ยังทำ�ให้มีการผลิตบท

วิจารณ์ภาพยนตร์ออกสู่สาธารณชนต่อไป
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การสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายในภาพยนตร์ต่างประเทศ

Communication through the translation of swear and rude words 

in foreign movies

บทคัดย่อ

        การศึกษาเรื่อง “การสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายในภาพยนตร์ต่างประเทศ” มีวัตถุประสงค์เพื่อเข้าใจ

กระบวนการสื่อสารกับผู้ชมผ่านการแปลคำ�สบถและคำ�หยาบคายของผู้แปลบทภาพยนตร์ต่างประเทศ และมีปัจจัยทาง

ประสบการณ์ใดบ้างที่มีผลต่อการแปลคำ�สบถและคำ�หยาบคายของผู้แปลบทภาพยนตร์ต่างประเทศ และเพื่อทราบลักษณะ

บทบรรยายใต้ภาพของผู้แปลบทภาพยนตร์ต่างประเทศที่ได้แปลคำ�สบถและคำ�หยาบคาย ตลอดจนเพื่อทราบถึงประสิทธิผล

ของการสื่อสารระหว่างผู้แปลบทภาพยนตร์กับผู้ชมภาพยนตร์ต่างประเทศ โดยเป็นการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ ใช้เทคนิคการ

สัมภาษณ์แบบเจาะลึก ซึ่งใช้แบบสัมภาษณ์ และการถามคำ�ถามปลายเปิดกับนักแปลบทภาพยนตร์ที่มีชื่อเสียง และได้รับ

การยอมรับทั้ง 5 ท่านเป็นผู้ให้ข้อมูลหลัก อันได้แก่ คุณธนัชชา ศักดิ์สยามกุล, คุณจิระนันท์ พิตรปรีชา, หม่อมเจ้าทิพย์ฉัตร 

ฉัตรชัย, คุณศักดิ์สิทธิ์ แสงพราย และคุณอนิรุธ ณ สงขลา รวมทั้งบริษัทผู้นำ�เข้าภาพยนตร์ต่างประเทศ, บริษัททำ�ซับไตเติ้ล

เจ้าหน้าที่ตรวจพิจารณาภาพยนตร์ตลอดจนผู้ให้ข้อมูลหลักที่เป็นผู้ชมภาพยนตร์ต่างประเทศแบบเสียงในฟิล์ม 

        จากการศึกษาผู้แปลบทภาพยนตร์ต่างประเทศทั้ง 5 ท่าน พบว่ากระบวนการสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคาย

มีความแตกต่างกัน ทั้งนี้เกิดจากปัจจัยทางประสบการณ์ในเรื่องของพื้นฐานทางภาษาที่ดี ความมีใจรักในอาชีพ ความสนใจในสิ่ง

ต่างๆรอบตัว และสามัญสำ�นึก ประกอบกับปัจจัยที่มีอิทธิพลในด้านต่างๆ อาทิผู้ชม กองเซนเซอร์ เจ้าของภาพยนตร์ (บริษัทที ่

นำ�เข้าภาพยนตร์) กระบวนการหลังการผลิต สภาพทางสังคม และวัฒนธรรม ตลอดจนความรู้สึก และวิจารณญาณของผู้แปล 

เหล่านี้ล้วนส่งผลต่อการถอดรหัส และการเข้ารหัสทางการสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถและคำ�หยาบคายของผู้แปลบทภาพยนตร์

ต่างประเทศทั้งสิ้น และส่งผลถึงลักษณะของบทบรรยายใต้ภาพภาษาไทย หรือซับไตเติ้ลที่ผู้แปลได้ทำ�ไว้นั้น สามารถทำ�หน้าที่ใน

การเชื่อมโยงความหมายจากตัวภาพ และเสียง ให้กับผู้ชมได้เพียงบางส่วน ซึ่งขาดประสิทธิผล ทำ�ให้เสียอรรถรสในการชม 

ภาพยนตร์ของผู้ชมไปในระดับหนึ่ง เพราะผู้ชมไม่สามารถรับสาระ เรื่องราว และความหมายจากการสื่อด้านภาพและเสียงใน 

ภาพยนตร์ได้ครบถ้วน ถือได้ว่าการสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายระหว่างผู้แปลบทภาพยนตร์ กับผู้ชมภาพยนตร์

ที่มีซับไตเติ้ลเป็นสื่อกลางนั้นไม่มีประสิทธิผลเท่าที่ควร และเป็นความล้มเหลวทางการสื่อสารในระดับหนึ่งต่อผู้ชมบางกลุ่ม

กุลชาติ  ศรีโพธิ์ *

* อาจารย์พิเศษคณะนิเทศศาสตร์ มหาวิทยาลัยสยาม
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บทนำ�

        ภาพยนตร์ต่างประเทศ เป็นส่ือบันเทิงอีกส่ือหน่ึงท่ีคนใน

สังคมไทย ให้ความสนใจ และให้การตอบรับที่ดีเสมอมา เพราะ

สามารถเข้าถึงผู้คนได้ทุกเพศ ทุกวัย ในฐานะส่ือเพ่ือความบันเทิง

และเป็นแหล่งพักผ่อนของสังคม (ปัทมวดี จารุวร อ้างใน   

การสื่อสารมวลชนเบื้องต้น : สื่อมวลชน, วัฒนธรรมและ

สังคม, 2543) ภาพยนตร์ต่างประเทศจึงเข้ามามีบทบาทสำ�คัญ

ต่ อ ก า ร ส ร้ า ง ค ว า ม บั น เ ทิ ง ใ ห้ กั บ ค น ใ น สั ง ค ม ไ ท ย

        อย่างไรก็ดีการสื่อความหมายของตัวภาพยนตร์ต่าง

ประเทศ มักใช้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาอังกฤษ)ในการดำ�เนิน

เรื่อง ทำ�ให้ยากต่อความเข้าใจสำ�หรับผู้ชมชาวไทย เพราะผู้ชม

ชาวไทยไม่สามารถเข้าใจภาษาในที่นี้คือภาษาอังกฤษได้ทั้งหมด

ทำ�ให้การถอดรหัสความหมายในเรื่องราวที่ภาพยนตร์เรื่องนั้นๆ

กำ�ลังนำ�เสนอมีความไม่สมบูรณ์ ไม่สามารถเข้าใจในการสื่อ

ความหมายของภาพยนตร์ได้อย่างครบถ้วน ด้วยเหตุนี้สิ่งที่จะ

เข้ามาผสานจินตนาการระหว่างผู้สร้างกับผู้ชมให้สมบูรณ์มาก

ขึ้น นั่นก็คือบทบรรยายภาษาไทยที่พิมพ์ซ้อนลงไปในแผ่นฟิล์ม 

หรือที่เรียกทับศัพท์ในภาษาอังกฤษว่า “ซับไตเติ้ล” (Subtitle) 

จึงเข้ามามีบทบาทสำ�คัญในการสื่อสารกับผู้ชมชาวไทยที่เลือก

รับชมภาพยนตร์ต่างประเทศแบบเสียงในฟิล์ม และถือเป็นตัว

กลางที่สำ�คัญในการสื่อสารกับผู้ชม ตลอดระยะเวลาหนึ่งชั่วโมง

คร่ึงถึงสามช่ัวโมง ผ่านการอ่านถ้อยคำ�ท่ีปรากฏบนจอภาพยนตร์

ประกอบกับการชมภาพเคลื่อนไหวและเสียงที่ปรากฏในช่วงเวลา

ขณะนั้นประกอบกัน แม้ว่าภาพยนตร์จะมุ่งเล่าเรื่องโดยอาศัย

ภาพ และเสียงเป็นหลักก็ตาม แต่สำ�หรับผู้ชมชาวไทยก็ยังมี

ความจำ�เป็นที่จะต้องอาศัย   ”ซับไตเติ้ล” ในการสร้างความ

เข้าใจในเนื้อหาประกอบการชมภาพ และฟังเสียงจากตัว

ภาพยนตร์ เพื่อให้สามารถถอดรหัส และเข้าใจความหมายจาก

ภาพยนตร์ต่างประเทศได้อย่างสมบูรณ์

        อย่างไรก็ดีเทคโนโลยีในการผลิตซับไตเติ้ลในปัจจุบัน

สามารถบรรจุคำ�บรรยายให้ตรงกับกรอบ (frame) คือในหนึ่ง

บรรทัดให้มีอักษรได้ไม่เกิน 28 ตัว และไม่นิยมให้มีการซ้อนกัน

เป็นสองบรรทัด อันเป็นข้อจำ�กัดของซับไตเติ้ล ผู้แปลจะต้อง

ทำ�บทแปลให้มีความยาวพอดีที่จะพิมพ์ลงไปในที่ว่างที่จัดไว้

สำ�หรับบรรยายท้ายภาพ และในขณะเดียวกันต้องแสดงความ

หมายได้เทียบเคียงกับบทต้นฉบับ และบทแปลนั้นตรงกับภาพ

สัญฉวี สายบัว (2525 : 129) ประกอบกับสีของตัวอักษรเป็น

สีขาว ในบางครั้งทำ�ให้กลืนไปกับฉากภาพยนตร์ได้ จนทำ�ให้

ขาดการสื่อสารกับผู้ชมในช่วงระยะเวลาหนึ่งไป และบางครั้ง 

ตัวซับไตเติ้ลเอง ก็เป็นตัวขัดขวางกระบวนการเข้าถึงข้อมูล

ของผู้ชม เพราะมันมักจะไปลดพื้นที่ในการมองเห็นภาพลงได้

เช่นกัน (Van Driel, 1983 อ้างใน Cees M. Koolstra, 2000 : 

331) ซึ่งกว่าจะเป็น “ซับไตเติ้ล” ที่ปรากฏอยู่บนจอภาพยนตร์

ได้น้ัน จำ�เป็นต้องอาศัยกระบวนการแปลของผู้แปลบทภาพยนตร์

ในการที่จะถ่ายทอดสาร     และความหมายจากภาษาต้นฉบับ 

(ภาษาอังกฤษ) ให้กลายมาเป็นภาษาไทย อย่างไรก็ตามความ

ชัดเจน(ทางความหมาย)ของซับไตเติ้ลขึ้นอยู่กับความสามารถ

ในการแปล โดยให้คงคุณค่าของความหมาย และการย่อความ

ให้มีความสมดุลกัน ซึ่งจะไม่ทำ�ให้ผู้ชมสูญเสียข้อมูลที่สำ�คัญ

ไป  ทั้งนี้การสูญหายของข้อมูลก็ไม่อาจจะหลีกเลี่ยงได้ การนำ�

เสนอข้อมูลในการทำ�ซับไตเติ้ล จึงต้องมีความชัดเจน และให้

กระชับมากกว่าในตัวบทต้นฉบับ (Cee M. Koolstra , 328) 

ผู้แปลในฐานะผู้ถอดรหัสสาร (Decoder) จึงเป็นบุคคลสำ�คัญ

ที่ทำ�หน้าที่ในการส่งผ่านความหมายจากภาพยนตร์ไปสู่ผู้ชม     

        ด้วยเหตุนี้ผู้แปลจึงจำ�เป็นต้องถอดรหัสสารจากตัวภาพ 

และเสียงประกอบกับตัวบทในการแปลเพื่อให้สามารถตีความ 

และสื่อความหมายที่แท้จริงได้  ซึ่งในบางครั้งผู้แปลบท

ภาพยนตร์บางท่านก็ไม่สามารถชมภาพยนตร์ประกอบการทำ�

ซับไตเติ้ล ทำ�ให้ไม่สามารถถอดรหัสสาร (Decode) ได้อันเนื่อง

มาจากข้อจำ�กัดในเรื่องของเวลา สถานที่ และลิขสิทธิ์ของ

ภาพยนตร์ที่จะเข้าฉาย นอกจากจะอาศัยบทภาพยนตร์ภาษา

อังกฤษแต่เพียงอย่างเดียว ซึ่งย่อมส่งผลต่อการเข้ารหัสเป็น

ภาษาไทยที่เขียนออกมาจากภาษาพูดเป็นส่วนใหญ่อีกด้วย

        นอกจากผู้แปลจะทำ�หน้าที่เป็นผู้ถอดรหัสสารแล้วใน 

ขณะเดียวกันก็ยังทำ�หน้าที่ในฐานะผู้เข้ารหัสสาร  (encoder)

โดยผ่านกระบวนการสื่อสารในรูปแบบของการแปล (translate)

ซึ่งผู้แปลบทภาพยนตร์จะทำ�การเข้ารหัส (encode) จากบท

สนทนาต้นฉบับ ประกอบกับตัวภาพ และเสียงจากภาพยนตร์ 

ประกอบกัน โดยอาศัยปัจจัยด้านต่างๆ ทั้งในเรื่องของพื้นฐาน

ทางภาษาที่ดี ความมีใจรักในอาชีพ ความสนใจในสิ่งต่างๆ

รอบตัว  และสามัญสำ�นึกในการถ่ายทอดเนื้อหาสาระ 

(message) จากภาษาต้นฉบับให้กลายเป็นภาษาไทย ดังนั้น

เมื่อผู้แปลไม่สามารถอดรหัสสารจากตัวภาพยนตร์ที่ผู้สร้าง
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ต้องการจะนำ�เสนอได้ ก็ย่อมส่งผลต่อการเข้ารหัสสารที่ผิดไป 

จากความหมายที่ภาพยนตร์ต่างประเทศต้องการจะนำ�เสนอ 

และส่งผลต่อปฏิกิริยา (reaction) ในการชมภาพยนตร์ของ

ผู้ชมอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้

        โดยเฉพาะการสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถและคำ�หยาบ

คายต่างๆ ซึ่งในภาพยนตร์ต่างประเทศมักจะปรากฏคำ�สบถ

และคำ�หยาบคายอยู่เสมอ  เราจะสังเกตได้ว่า ภาษาหยาบคาย

นั้นถูกนำ�มาใช้ในภาษาอังกฤษอยู่บ่อยครั้ง และถือเป็นเรื่อง

ปกติ เพราะเมื่อผู้คนรู้สึกว้าวุ่นใจ หวาดกลัว โกรธ หงุดหงิด 

ผิดหวัง เสียใจ หรือต้องการมีอำ�นาจก็จะใช้ภาษาหยาบคาย 

(วิมลสรรค์ ไสลวงษ์,2541) แม้ว่าคำ�เหล่านี้จะฟังสะดุดหู และ

รู้สึกสะเทือนใจที่ได้ยิน แต่หากพิจารณาคำ�เหล่านี้จะพบว่า มัน

สามารถสื่อความหมายให้กับภาพยนตร์ได้อีกทางหนึ่ง เพราะ

สามารถสื่อให้ผู้ชมเข้าใจในสภาพพื้นฐาน อารมณ์ ความรู้สึก 

และบุคลิกลักษณะ ตลอดจนความสัมพันธ์ของตัวละครที่กำ�ลัง

ใช้คำ�เหล่านั้นได้เป็นอย่างดี ผู้แปลเองจึงต้องมีกลวิธีในการ

สื่อสาร ด้วยคำ�เหล่านั้นไปยังผู้ชมให้ได้ความหมายใกล้เคียงกับ

ที่บทภาพยนตร์นั้นๆนำ�เสนอเท่าที่จะทำ�ได้ โดยมีเงื่อนไขต่างๆ

ตามที่กล่าวไว้ในข้างต้น ประกอบกับสภาพสังคมและวัฒนธรรม

ของเราคำ�หยาบคายเป็นภาษาต้องห้าม (Linguistic Taboo) 

อีกด้วย ดังนั้นการที่จะทำ�ให้คำ�เหล่านี้ปรากฎต่อสาธารณะได้ 

ในกรณีนี้ผู้แปลจึงต้องยืมคำ�หรือใช้คำ�อื่นที่มีความหมายใกล้เคียง

กัน เพื่อใช้เทียบเคียงความหมาย ซึ่งเป็นการใช้ความเปรียบ 

(Metaphor) เพื่อเพิ่มพลังทางความหมาย (Meaning Force) 

ให้ผู้ชมเข้าใจสารได้ง่าย และชัดเจนมากขึ้น ประกอบกับไม่รู้สึก

ตะขิดตะขวงใจที่จะรับรู้คำ�เหล่านี้ แต่ในบางครั้งคำ�ที่ผู้แปลเลือก

นำ�มาใช้กลับไม่สามารถสื่อความหมายได้ตรงตามความหมาย

ในบริบทเดิม (ภาษาอังกฤษ) ถ้อยคำ�ที่ปรากฏจะกลับกลายเป็น

สิ่งรบกวนทางการสื่อสาร (noise) และย่อมส่งผลต่อการรับรู้ 

และตีความสารของผู้ชมอีกด้วย

        ประกอบกับการสื่อสารผ่านแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบ

คายกลับถูกข้อจำ�กัดให้เรื่องของจำ�นวนคำ�ที่ในหนึ่งบรรทัดให้มี

อักษรได้ไม่เกิน 28 ตัว และในส่วนของผู้แปลเองที่ต้องแปล

สารให้ได้ความหมายใกล้เคียงกับความหมายเดิม โดยต้อง

พยายามแปลให้ได้ความหมายตรง หรือใกล้เคียงกับต้นฉบับ

เท่าที่จะทำ�ได้ (เชวง จันทรเขตต์, 2538) ทั้งอารมณ์ ความ

รู้สึก และทัศนคติของผู้แปล ไปจนถึงสภาพแวดล้อมของผู้แปล

นั่นคือบริบททางสังคม วัฒนธรรม กฎหมาย ตลอดจนภาษา

ที่ต้องเหมาะสมกับการปรากฎต่อมวลชนดังที่กล่าวในข้างต้น 

แม้ผู้แปลจะเลือกใช้คำ�ที่มีความหมายใกล้เคียงกับภาษาต้อง

ห้ามเหล่านั้นแล้วก็ตาม แต่กลับไม่สัมพันธ์กับอารมณ์ ความ

รู้สึกของตัวละครที่พูดหรือภาพที่ปรากฎ ผู้ชมก็จะไม่เข้าใจ 

สภาพพื้นฐานอารมณ์ ความรู้สึก ตลอดจนความสัมพันธ์ ของ

ตัวละครเหล่านั้น และอาจส่งผลต่อการถอดรหัสและการ 

ทำ�ความเข้าใจในเนื้อหา สาระที่ภาพยนตร์เหล่านั้นกำ�ลังนำ�เสนอ

ตลอดจนปฏิกิริยาที่ผู้ชมจะมีต่อภาพยนตร์ต่างประเทศเรื่องนั้น

ๆอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ ซึ่งผู้ชมเองจะสามารถเข้าใจความหมาย

ในเน้ือหา และบริบททางสังคม และวัฒนธรรมของตัวภาพยนตร์

ได้นั้นก็ขึ้นอยู่กับทักษะ และประสบการณ์ในการถอดรหัสความ

หมายทั้งจากภาพ เสียง และซับไตเติ้ลที่ปรากฏในภาพยนตร์ 

ณ ช่วงเวลาขณะนั้นเป็นอย่างดี ซึ่งซับไตเติ้ลจะสามารถทำ�

หน้าท่ีได้เต็มประสิทธิภาพเพียงไร กระบวนการแปลบทภาพยนตร์

ต่างประเทศของนักแปลบทภาพยนตร์ จึงต้องเป็นกระบวนการ

ที่มีประสิทธิภาพด้วยเช่นกัน เพื่อให้ภาพยนตร์สามารถสื่อสาร

และก่อให้เกิดประสิทธิผลสูงสุดกับผู้ชม

วัตถุประสงค์ของการศึกษา

        เพื่อทราบลักษณะบทบรรยายใต้ภาพของผู้แปลบท 

ภาพยนตร์ต่างประเทศที่ได้แปลคำ�สบถ  และคำ�หยาบคาย

ตลอดจนเพื่อทราบถึงประสิทธิผลของการสื่อสารระหว่าง      

ผู้แปลบทภาพยนตร์กับผู้ชมภาพยนตร์

ระเบียบวิธีวิจัย

        การศึกษาครั้งนี้ใช้การวิจัยเชิงคุณภาพ ใช้เทคนิคการ

สัมภาษณ์แบบเจาะลึก

ผลการศึกษากระบวนการแปลบทภาพยนตร์ต่างประเทศ

        กระบวนการแปลบทภาพยนตร์จะเริ่มตั้งแต่การคัด

เลือกนักแปลบทภาพยนตร์โดยบริษัทนำ�เข้าภาพยนตร์ต่าง

ประเทศ ซึ่งแต่ละบริษัทจะมีเกณฑ์ในการคัดเลือกนักแปลบท

ภาพยนตร์ต่างประเทศที่แตกต่างกันตามลักษณะการจัดจำ�หน่าย

ของแต่ละบริษัท พร้อมทั้งการพิจารณาตามลักษณะของ

ภาพยนตร์ให้มีความเหมาะสมกับนักแปลบทภาพยนตร์ ประกอบ

กับการตัดสินใจในการพิจารณาภาพยนตร์เรื่องนั้นๆว่าควรทำ�
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ซับไตเติ้ลในรูปแบบใด โดยพิจารณาจากลักษณะของภาพยนตร์

ประกอบกับกลยุทธทางการตลาดเป็นสำ�คัญ เพื่อใช้เป็นเหตุผล

ในการคัดเลือกว่าภาพยนตร์เรื่องใดเหมาะจะใช้การทำ�ซับไตเติ้ล

แบบโอเวอร์ลย์ (Overlay เป็นกระบวนการทำ�ซับไตเติ้ลด้วย

คอมพิวเตอร์) หรือการตอกซับ (Hot stamping เป็นกระบวน 

การทำ�ซับไตเติ้ลด้วยการทำ�แม่พิมพ์อักษรด้วยทองแดงและ

ประทับด้วยความร้อนลงบนเนื้อฟิล์ม) และเรื่องใดเหมาะกับ

นักแปลภาพยนตร์คนไหนด้วย

        หลังจากนั้นจะเข้าสู่กระบวนการแปลบทภาพยนตร์ ซึ่ง

เป็นกระบวนการที่แสดงให้เห็นถึงกลวิธีในการสื่อสารผ่านการ

แปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายของนักแปลบทภาพยนตร์ ทั้ง

5 ท่านที่แตกต่างกัน (ซึ่งจะกล่าวในส่วนต่อไป) ซึ่งเป็นบุคคลที่

มีชื่อเสียง เป็นที่ยอมรับของประชาชนและมักได้รับการพิจารณา

คัดเลือกให้เป็นผู้แปลบทภาพยนตร์จากบริษัทนำ�เข้าภาพยนตร์

ต่างประเทศสูงสุด 5 อันดับแรก ประกอบด้วย คุณธนัชชา 

ศักดิ์สยามกุล, คุณจิระนันท์ พิตรปรีชา, หม่อมเจ้าทิพย์ฉัตร 

ฉัตรชัย, คุณศักดิ์สิทธิ์ แสงพราย และคุณอนิรุธ ณ สงขลา 

โดยทุกท่านมีผลงานมากกว่า 1,000 เรื่อง

        อย่างไรก็ดีปัจจัยทางประสบการณ์เป็นสิ่งที่มีอิทธิพล

ต่อการแปลของผู้แปลบทภาพยนตร์ต่างประเทศ  รวมไปถึง

แหล่งข้อมูลสำ�คัญที่นำ�มาใช้ประกอบการแปลเหตุผลในการใช้

การคัดเลือกคำ�  ตลอดจนปัจจัยที่มีอิทธิพลในการแปลคำ�สบถ 

และคำ�หยาบคาย ซึ่งเป็นส่วนสำ�คัญในการสื่อสารให้กับคนใน

สังคมไทยเข้าใจในเรื่องราว วัฒนธรรม สาระและความบันเทิง

ที่ภาพยนตร์ต่างประเทศต้องการจะนำ�เสนอได้อย่างสมบูรณ์ 

ด้วยเหตุนี้ปัจจัยทางประสบการณ์จึงมีบทบาทสำ�คัญในการ

กำ�หนดรูปแบบสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคาย 

ของนักแปลแต่ละท่านให้มีความแตกต่างกัน และส่งผลต่อ

กลวิธีในการสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถและคำ�หยาบคาย

อีกด้วย

ปัจจัยทางประสบการณ์ที่สำ�คัญต่อการสื่อสารผ่านการแปล 

คำ�สบถ และคำ�หยาบคาย

        ปัจจัยทางประสบการณ์ที่นักแปลบทภาพยนตร์ต่าง

ประเทศต้องสั่งสม จนเกิดเป็นความเชี่ยวชาญ และชำ�นาญ

เพื่อนำ�มาใช้วัตถุดิบที่สำ�คัญประกอบการสื่อสารผ่านการแปล

คำ�สบถ และคำ�หยาบคายของนักแปลบทภาพยนตร์ต่างประเทศ

มีดังนี้

	 1.ความมีใจรักในอาชีพ

	 2.มีพื้นฐานทางภาษาที่ดี

	 3.ความสนใจในสิ่งต่างๆรอบตัว หรือศาสตร์ที่	

	 เกี่ยวข้องกับการแปลบทภาพยนตร์

	 4.ความรู้สึก และสามัญสำ�นึก (Common Sense)

        การสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายใน

ภาพยนตร์ต่างประเทศ ผู้แปลบทภาพยนตร์จำ�เป็นต้องอาศัย

ปัจจัยทางประสบการณ์ในการสื่อสารคำ�เหล่านี้ให้ได้ตรงตาม

บริบทที่ปรากฏในภาพยนตร์อย่างครบถ้วน และเหมาะสมต่อ

การสื่อสารในที่สาธารณะ เพราะการสื่อสารผ่านการแปลคำ�

สบถ และคำ�หยาบคายเป็นสิ่งต้องห้ามสำ�หรับการสื่อสารต่อ

สาธารณะ (Linguistic Taboo) และข้อจำ�กัดทางสังคม และ

วัฒนธรรม ตลอดจนยังมีปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อการสื่อสารของ

นักแปลบทภาพยนตร์ในด้านต่างๆที่ผู้แปลบทภาพยนตร์ไม่

สามารถสื่อความหมายได้ตรงตามบริบทที่เกิดขึ้นในภาพยนตร์

ได้อย่างเต็มที่ ซึ่งสามารถสรุปปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อการสื่อสาร

ผ่านการแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายของผู้แปลบทภาพยนตร์

ต่างประเทศ เป็นประเด็นต่างๆได้ดังนี้

	 1.ผู้ชม (Receiver หรือ Viewer)    

	 2.กองเซนเซอร์ (Censorship)

	 3.วิจารณญาณของผู้แปล (Judgment)

	 4.สังคม และวัฒนธรรม (Social and Culture)

	 5.บริษัทผู้เป็นเจ้าของภาพยนตร์เรื่องนั้นๆ

      	 6.กระบวนการหลังการผลิต ( Post Production )

        ปัจจัยดังกล่าวล้วนเป็นสิ่งที่จำ�กัดขีดความสามารถทาง

การสื่อสารของผู้แปลบทภาพยนตร์เป็นอย่างมาก และย่อมส่ง

ผลต่อกลวิธีในการสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถและคำ�หยาบ

คายจากภาพยนตร์ไปสู่ผู้ชม ซึ่งมีผู้แปลบทภาพยนตร์ต่าง   

ประเทศเป็นผู้ถ่ายทอดความหมายนั้นอีกด้วย ดังนั้นทุกฝ่ายที่

เกี่ยวข้องจึงต้องคำ�นึงถึง  และให้ความสำ�คัญ  เพื่อให้

กระบวนการแปลบทภาพยนตร์ของผู้แปลบทภาพยนตร์       

ต่างประเทศสามารถทำ�หน้าที่ในการสื่อสารให้กับผู้ชมได้อย่าง

สมบูรณ์

การสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายใน

ภาพยนตร์ต่างประเทศ
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        จากหนังสือการผลิตภาพยนตร์ขั้นสูง (2532) กล่าวว่า 

การสื่อสารในภาพยนตร์เกิดจาก 2 ลักษณะ กล่าวคือภาพยนตร์

มักมีการใช้ทั้งวัจนภาษา และอวัจนภาษา ซึ่งจะถูกนำ�มาใช้ใน

ภาพยนตร์เสมอ วัจนภาษา (Verbal) ในภาพยนตร์ คือส่วน

ที่เป็นเสียงต่างๆ ซึ่งได้แก่ เสียงพูด หรือเสียงสนทนา (dialogue)

ตลอดจนน้ำ�เสียงของตัวละคร (tone) และเสียงบรรยาย (nar-

ration) โดยเฉพาะการสนทนาของตัวละครที่ถูกสร้างขึ้น 

เพื่อใช้แทนอารมณ์ ความรู้สึก ความสัมพันธ์และใช้สื่อสารกับ

ผู้ชม ซึ่งถูกกำ�หนดโดยไวยากรณ์ (code) ในการสร้างความ

หมายเชิงตรรกะ (logic) เช่น yes-no, true-false, it’s there-

it isn’t there เป็นต้น ที่ตัวอักษรถูกกำ�หนดให้สร้างความ

หมายด้วยตรรกะทางไวยากรณ์   อันเป็นลักษณะของรหัสสาร

เชิงตรรกะ (Digital Message Code) (Wilder, 1997) 

ส่วนอวัจนภาษา (Nonverbal) ในภาพยนตร์ คือส่วนประกอบ

ที่เป็นภาพ ได้แก่ ขนาดภาพ (film size) ต่างๆ การเคลื่อนไหว

(movement) แสง (lighting) สี (color) ตลอดจน สีหน้า    

(expression) แววตา (expression of an eye) การแสดง

ของนักแสดง (performance) เสียงดนตรี (music) และเสียง

ประกอบ (sound effect) ดังนั้นภาพที่ปรากฏในแต่ละฉากจึง

ถูกสร้างและกำ�หนดขึ้น เพื่อใช้สื่อความหมายแทนบางสิ่งบาง

อย่างเช่น การกระทำ�  ความสัมพันธ์ อารมณ์ และความรู้สึก

(feelings, movement, expression) ที่ผู้สร้างต้องการจะนำ�

เสนอโดยผ่านภาพ ซึ่งเป็นความเสมือน (Likeness) และเป็น 

ลักษณะของรหัสสารเชิงเสมือน (Analogical Message Code) 

(Griffin,1997) ซึ่งการสื่อสารทั้งสองลักษณะจะทำ�งานสัมพันธ์

กันในการสร้างรหัสความหมายที่แสดงถึงบุคลิกลักษณะ อารมณ์ 

และความรู้สึก ตลอดจนความสัมพันธ์ของตัวละคร อันเป็น

ลักษณะของเป็นอัตตการสื่อสาร (Meta Communication)  

(MacDonald, 2006) เพื่อสื่อความหมายที่เป็นสาระสำ�คัญ

ของเรื่อง

        การสื่อสารผ่านคำ�สบถ และคำ�หยาบคาย ซึ่งถือได้ว่า

เป็นส่วนหนึ่งของภาษาที่ทำ�หน้าที่ในการสร้างรหัสความหมาย

ให้กับภาพ และการสื่อสารที่เป็นเรื่องของตัวมันเองที่เรียกว่า

อัตการสื่อสารได้เช่นกัน ผู้แปลจึงต้องทำ�ความเข้าใจการสื่อสาร

ทั้ง 2 รูปแบบ ซึ่งมีลักษณะในการสร้างความหมายที่แตกต่าง

กัน และต่างฝ่ายต่างทำ�หน้าที่ได้อย่างไม่สมบูรณ์นัก หากขาด

การผสมผสานที่ดี แต่การใช้รหัสทั้งรหัสสารเชิงเสมือน (Ana-

logical Message Code) และรหัสสารเชิงตรรกะ   (Digital 

Message Code) ซึ่งทั้ง 2 ลักษณะต่างไม่สามารถ

ทำ�หน้าที่ในการสื่อสารได้อย่างสมบูรณ์ (Negroponte, 1996) 

การถ่ายทอดสารจากรหัสเสมือน (Analogical   Code) และ

รหัสตรรกะ (Digital Code) ซึ่งเป็นภาษาพูด (Spoken 

Words) ที่ต่างก็ทำ�หน้าที่บกพร่อง เพราะภาพไม่สามารถสร้าง

ความหมายเชิงตรรกะได้ เช่น “No” หรือ “Not” ในขณะที่การ

สื่อสารเชิงตรรกะก็ไม่สามารถสื่อถึงอารมณ์ ความรู้สึก และ

ความสัมพันธ์ของมนุษย์ที่ต้องการจะแสดงออกได้อย่างชัดเจน 

(Green,2006) อันเนื่องมาจากคำ�ศัพท์ต่างๆที่อธิบายถึงอารมณ์

และความรู้สึกมีไม่เพียงพอ

        แม้ว่าผู้แปลจะมีความรู้ ความสามารถ หรือความเชี่ยว

ชาญเพียงใดก็ตาม การถ่ายทอดสารจากรหัสเสมือน (Analog-

ical   Code) ซึ่งเป็นภาพที่ปรากฏในภาพยนตร์ขณะนั้น 

และรหัสตรรกะ (Digital Code) ซึ่งเป็นภาษาพูด (Spoken 

Words) ที่ต่างก็ทำ�หน้าที่ได้ไม่สมบูรณ์นัก ประกอบกับบริบทที่

ปรากฏในภาพยนตร์เกิดขึ้นในสังคมตะวันตก ให้เปลี่ยนเป็น

บทบรรยายใต้ภาพภาษาไทย ซึ่งเป็นภาษาเขียน (Written 

Words) และให้อยู่ในบริบทของสังคมและวัฒนธรรมไทยด้วย

แล้ว จึงเป็นเรื่องยากต่อการสื่อสารที่จะสามารถถ่ายทอดความ

หมายได้อย่างสมบูรณ์แบบ

        ผู้แปลแต่ละท่านจึงไม่สามารถถ่ายทอดความหมายสาร

อย่างเต็มที่ เกิดความบกพร่อง และทำ�ให้ต้องหลีกเลี่ยงการ

สื่อสารไป ยิ่งไปกว่านั้นผู้แปลมักจะมองข้ามเรื่องของอัตการ 

สื่อสาร (Meta communication)   โดยเฉพาะเรื่องของความ

สัมพันธ์ (Relationship) ของตัวละคร และเหตุการณ์ ซึ่ง

ปรากฏอยู่ในเนื้อหา (Content) ของภาพยนตร์ในขณะนั้น

ประกอบกับผู้แปลไม่สามารถที่จะสื่อสารได้อย่างตรงไปตรงมา

เพราะการสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายเป็น

สิ่งต้องห้ามสำ�หรับการสื่อสารต่อสาธารณะ (Taboo) ตลอด

จนปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อการสื่อสารของนักแปลบทภาพยนตร์ที่

ไม่สามารถสื่อความหมายได้ตรงตามบริบทที่ เกิดขึ้นใน

ภาพยนตร์ได้อย่างเต็มที่

กลวิธีในการสื่อสารคำ�สบถ และคำ�หยาบคาย

        อาจกล่าวได้ว่าปัจจัยทางประสบการณ์ในการถอดรหัส 

และเข้ารหัสของนักแปลบทภาพยนตร์มีผลต่อกลวิธีในการ 
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สื่อสารที่แตกต่างกัน รวมทั้งปัจจัยในด้านต่างๆที่มีอิทธิพลต่อ

นักแปลบทภาพยนตร์ดังกล่าวข้างต้น  ล้วนทำ�ให้ผู้แปลบท

ภาพยนตร์ต่างประเทศไม่สามารถใช้คำ�เหล่านี้ผ่านสื่อเพื่อ

มวลชนได้อย่างตรงไปตรงมา และสื่อความหมายได้อย่างครบ

ถ้วน จึงทำ�ให้การสื่อสารของนักแปลบทภาพยนตร์ทั้ง 5 ท่านมี

กลวิธีในการสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถ  และคำ�หยาบคาย

ด้วยวิธีการที่แตกต่างกันออกไป  ดังต่อไปนี้

        1. การแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายตรงตามบริบท

        ผู้แปลบทภาพยนตร์ต่างประเทศทุกท่านจะให้ความ

สำ�คัญกับการสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายที่

ต้องสามารถคงความหมายของบริบทในภาษาอังกฤษให้ได้อย่าง

ครบถ้วน หรือมีความใกล้เคียงมากที่สุดเป็นอันดับแรก เพื่อให้

บทบรรยายที่ได้ทำ�ไว้สามารถทำ�หน้าที่ในการผสมผสานความ

หมายไปกับภาพ และเสียงที่ปรากฏในภาพยนตร์ช่วงเวลาขณะ

นั้นได้อย่างสอดคล้อง และกลมกลืนมากที่สุด ทั้งยังสามารถ

สร้างความหมาย เพื่อก่อให้เกิดความเข้าใจในสาร และปฏิกิริยา

ที่ภาพยนตร์ต่างประเทศต้องการจะส่งไปยังผู้ชมได้อย่างสมบูรณ์

แต่บ่อยครั้งการสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคาย

ก็ไม่สามารถจะสื่อความหมายได้ตรงตามบริบทที่ปรากฏใน

ภาพยนตร์ช่วงเวลานั้นๆได้ เป็นเพราะบริบทที่เกิดขึ้น ทั้งภาพ 

และเสียงมีระดับของความรุนแรงอย่างมาก ประกอบกับปัจจัย

ในด้านต่างๆที่เข้ามามีอิทธิพลต่อการสื่อสารด้วยคำ�เหล่านี้ดังที่

กล่าวในข้างต้น ทำ�ให้ผู้แปลจำ�เป็นต้องหลีกเลี่ยงการสื่อสาร

( Avoidance Communication ) เพื่อให้สามารถสื่อสารด้วย

คำ�สบถ และคำ�หยาบคายสู่สาธารณะได้

        2.การเปลี่ยนคำ�สบถ และคำ�หยาบคายให้เบาลง

        เป็นวิธีการหลีกเลี่ยงการใช้คำ�สบถ และคำ�หยาบคาย

ด้วยการลดระดับคำ�ให้เบาลง (Tone Down) ซึ่งนักแปลส่วน

มากนิยมใช้โดยอาศัยภาพ และเสียงที่ปรากฏในภาพยนตร์ใน

ช่วงขณะนั้นในการสื่อความถึงความรุนแรงของความหมายที่

ปรากฏเป็นตัวหลัก โดยลดระดับความหมายของคำ�หยาบ โดย 

เห็นว่าไม่จำ�เป็นต้องแปลความหมายคำ�หยาบคายตรงตาม

บริบทที่ปรากฏ แม้คำ�ๆนั้นจะมีความรุนแรงมากเพียงใดก็ตาม 

ทั้งนี้เกิดจากปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อการสื่อสารด้วยคำ�เหล่านี้    

ทำ�ให้ผู้แปลเลือกที่จะลดระดับคำ�หยาบคายให้เบาลงซึ่งมีลักษณะดังนี้

จากเร่ือง

(ผู้แปล)

คำ�สบถและ

คำ�หยาบ

ภาพท่ีปรากฏ ความหมายท่ีปรากฏ

ในภาพยนตร์

War of the world

(คุณศักดิ์สิทธิ์ แสงพราย)

Bullshit พ่อด่าลูกชายอย่างรุนแรง อย่าม่ัวน่ิม

Monster

(คุณอนิรุธ ณ สงขลา)

Fucking bitch ผู้ชายจิตเภทด่าผู้หญิงขายตัวอย่าง

รุนแรง

อีเวร

House of wax

(มจ.ทิพย์ฉัตร ฉัตรชัย)

You sick fuck เหย่ือผู้ชายด่าฆาตกรด้วยความ

โกรธแค้น

แกมันบ้า

Kill Bill vol.1

(คุณจิระนันท์ พิตรปรีชา)

Shit หญิงนักฆ่าท่ีสนิทพูดคุยกัน อุบาทว์

Mr. and Mrs. Smith

(คุณธนัชชา ศักด์ิสยามกุล)

Piss off เหล่าอันธพาลด่าผู้ชายด้วยความ

ไม่พอใจ

ออกไป!
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จากเร่ือง
คำ�สบถและ

คำ�หยาบ
ภาพท่ีปรากฏ

ความหมายท่ีปรากฏ

ในภาพยนตร์

Land of the dead

(คุณศักดิ์สิทธิ์ แสงพราย)

Fucking cowboy ลูกพ่ีด่าหยอกล้อเล่นกับลูกน้อง บ้าชะมัด

Monster

(คุณอนิรุธ ณ สงขลา)

Fuck you ผู้หญิงโกรธอย่างขีดสุดจนบรรดาล

โทสะฆ่าคนตาย

ลงนรกซะ

The Island

(มจ.ทิพย์ฉัตร ฉัตรชัย)

Son of a bitch ผู้ชายด่าเพ่ือนผู้ชายด้วยความตกใจ 

และไม่พอใจอย่างมาก

ไอ้ลูกหมา

      จะเห็นได้ว่าคำ�ที่ผู้แปลเลือกใช้เป็นการลดระดับคำ�ลง

มาเพื่อให้เหมาะสมต่อการปรากฏในที่สาธารณะ  แต่ในทาง

ตรงกันข้ามการลดระดับคำ�อาจไม่สามารถสื่อความหมายถึง

อารมณ์ ความรู้สึก บุคลิกลักษณะ และความสัมพันธ์ของตัว

ละครได้เท่าที่ควร  ซึ่งย่อมส่งผลต่อการถอดรหัสสารของผู้ชม

ได้อีกด้วย  

        3. การเปลี่ยนความหมายของคำ�สบถและคำ�หยาบคายใหม่

        เป็นอีกวิธีที่ผู้แปลนิยมใช้เพื่อหลีกเลี่ยงการสื่อสารโดย

เปลี่ยนความหมายของคำ�สบถ และคำ�หยาบคายที่อาจมีความ

รุนแรงให้กลายเป็นความหมายใหม่ และไม่สอดคล้องกับความ

หมายของคำ�หยาบคายที่ปรากฏ ซึ่งต่างจากการลดระดับคำ�ที่

ความหมายเดิมยังคงอยู่ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

        จากลักษณะในข้างต้นจะเห็นได้ว่าคำ�ที่ผู้แปลเลือกใช้

จะมีความแตกต่างออกไปจากความหมายเดิมในภาษาอังกฤษ 

แม้ว่าคำ�ที่เปลี่ยนความหมายจะมีความเหมาะสม และอยู่ใน

การับรู้ของคนไทย แต่ในบางครั้งความหมายที่ปรากฏจะไม่สอด

คล้องกับการสื่อสารจากภาพ เสียง และบริบทที่ปรากฏใน

ภาพยนตร์ ทั้งยังส่งผลต่อการถอดรหัสสารของผู้ชมที่ผิดพลาดได้

        4. การแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายรวมกับบริบทอ่ืนๆ   

        ในประโยค

        วิธีการนี้ผู้แปลจะหลีกเลี่ยงการสื่อสารคำ�หยาบคาย 

โดยการแปลความรวมกับความหมายของคำ�อื่นๆในประโยค 

และทำ�ให้ระดับความหมายของคำ�สบถและคำ�หยาบคายไป

ปรากฏร่วมกับความหมายของคำ�อื่นๆ เช่นการเปลี่ยนประธาน

หรือสรรพนามในประโยค จาก “I” หรือ “You” ที่แปลว่า

“ฉัน” หรือ “คุณ” เป็น “กู” หรือ “มึง” หรือ “แก” รวมทั้ง

เปลี่ยนคำ�กิริยา กรรม หรือคำ�วิเศษณ์ เพื่อเพิ่มระดับความ

หมายตามบริบทในภาพยนตร์ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

จากเร่ือง
คำ�สบถและ

คำ�หยาบ
ภาพท่ีปรากฏ

ความหมายท่ีปรากฏในภา

พยนตร์

Land of the dead

(คุณศักดิ์สิทธิ์ แสงพราย)

What the fuck happened to 

my car?

นายจ้างด่าลูกจ้างท่ีขโมยรถไป รถอั๊วะหายไปไหน

Doom

(คุณอนิรุธ ณ สงขลา)

I don’t believe this shit. ลูกน้องไม่พอใจคำ�ส่ังหัวหน้า โคตรเหลือเชื่อเลย

The Island

(มจ.ทิพย์ฉัตร ฉัตรชัย)

Why do you have to be so… 

damn stubborn?

พ่ีชายพูดกับน้องสาวท่ีไม่ยอม

เช่ือฟังคำ�ส่ัง

ทำ�ไม เธอถึงได้ ...

ดื้อด้าน เป็นบ้าอย่างนี้

Kill Bill vol.1

(คุณจิระนันท์ พิตรปรีชา)

dog of yours got his ass in 

the living room and acted a  

damn fool.

แม่กำ�ลังปลอบลูกสาวไม่ให้ตก

ใจกับข้าวของในบ้านท่ีแตก 

และถูกทำ�ลาย

เจ้าหมาตัวแสบของลูก

มันเข้ามาในห้องนั่งเล่น

แล้วรื้อซะกระจุย       
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        5. การแปลทับศัพท์คำ�สบถ และคำ�หยาบคาย

        เป็นอีกวิธีการหลีกเลี่ยงคำ�สบถ และคำ�หยาบคาย โดย

การแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายทัพศัพท์ เช่น “Fuck You” 

เป็น “ฟักยู” หรือ “Shit” เป็น “ชิท” การแปลทับศัพท์เช่นนี้ผู้ 

แปลมักจะมองเห็นว่าเป็นคำ�ที่คนไทยส่วนใหญ่เข้าใจ จึงไม่มี

ความจำ�เป็นใดๆในการแปลความหมายตามคำ�ที่ปรากฏ และ

ไม่ต้องให้ผู้ชมรู้สึกถึงความรุนแรงของคำ�มากจนเกินไป ในทาง

ตรงกันข้ามคำ�หยาบคายในภาษาต่างประเทศยังมีอีกมาก และ

เป็นคำ�ที่คนส่วนใหญ่ไม่ทราบความหมาย การแปลทับศัพท์จึง

เป็นสิ่งที่ผู้แปลควรหลีกเลี่ยง เพราะการแปลคำ�ทับศัพท์ไม่

สามารถทำ�ให้ผู้ชมเข้าใจความหมายของสารที่ปรากฏผ่านคำ�

เหล่านั้นได้อย่างแท้จริง และอาจส่งผลต่อการถอดรหัสสาร 

และปฏิกิริยาที่จะเกิดขึ้นของผู้ชมอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้

        6. การเปลี่ยนคำ�สบถ และคำ�หยาบคายเป็นหางเสียง

        การใช้หางเสียง เป็นรูปแบบการใช้ภาษาที่ปรากฏเฉพาะ

ในภาษาไทย ที่สามารถบ่งบอกถึงความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูด

เช่น “ครับ” หรือ “ค่ะ” ที่ผู้พูดด้อยอาวุโสกว่าผู้ฟัง หรือแสดง

ถึงความสนิทสนมของผู้พูด กับผู้ฟัง เช่น “วะ”, “เว้ย” หรือ 

“โว้ย” คำ�เหล่านี้ยังสามารถแสดงถึงความไม่พอใจของผู้พูดได้

อีกด้วย การใช้หางเสียงจึงเป็นอีกวิธีหนึ่งที่ผู้แปลมักจะใช้เพื่อ

หลีกเลี่ยงการสื่อสารด้วยคำ�สบถ และคำ�หยาบคาย โดยเปลี่ยน

คำ�เหล่านี้เป็นหางเสียง เพื่อสร้างความหมายแทนคำ�สบถและ

คำ�หยาบคาย ดังตัวอย่างต่อไปนี้

จากเร่ือง
คำ�สบถและ

คำ�หยาบ
ภาพท่ีปรากฎ

ความหมายท่ีปรากฏ

ในภาพยนตร์

Land of the dead
(คุณศักดิ์สิทธิ์ แสงพราย)

Come back here, you son 

of a bitch.    

นายจ้างด่าลูกจ้างอย่าง

รุนแรงท่ีว่ิงหนี เอาตัวรอด

กลับมาก่อนสโิว้ย

House of wax

(มจ.ทิพย์ฉัตร ฉัตรชัย)

What the hell was that ? วัยรุ่นพูดคุยกัน นั่นมันอะไรวะ ?

Mr. and Mrs. Smith
(คุณธนัชชา ศักด์ิสยามกุล)

What the hell is that? หัวหน้าแก้งค์ถามถึง

ความผิดปกติกับลูกน้อง

แกทำ�อะไรกันวะ

        7. ตัดคำ�สบถ และคำ�หยาบคายทิ้ง

        วิธีการหลีกเลี่ยงการสื่อสารแบบนี้ อาจเกิดจากผู้แปล

อาจมองข้าม หรือไม่เห็นถึงกลวิธีการสื่อสารของผู้สร้างที่ได้

เข้ารหัส (Encode) ไว้ หรืออาจถูกข้อจำ�กัดในเรื่องของเวลาที่

ต้องทำ�งานอย่างเร่งรีบ จึงทำ�ให้ผู้แปลเลือกที่จะหลีกเลี่ยงการ

สื่อสารคำ�สบถ และคำ�หยาบคายด้วยการไม่แปลความหมาย 

แม้ว่าผู้ชมบางส่วนที่เลือกชมภาพยนตร์แบบเสียงในฟิล์ม 

(Sound track) จะเข้าใจความหมาย แต่บางส่วน ซึ่งเป็นผู้ชม

ส่วนใหญ่ไม่สามารถถอดรหัส (Decode) ความหมายจากภาพ

ที่ปรากฏได้ ผู้แปลจึงต้องทำ�หน้าที่ในการช่วยให้การสื่อสารที่

ภาพยนตร์ต้องการจะนำ�เสนอไปสู่การรับรู้ของผู้ชมได้อย่างครบ

ถ้วน   ด้วยการแปลความหมายคำ�เหล่านี้ให้อยู่ในการรับรู้ของ

ผู้ชม และสอดคล้องกับบริบทที่ปรากฏในภาพยนตร์ให้มากที่สุด

เพื่อก่อให้เกิดประสิทธิภาพที่ดีทางการสื่อสาร

        ผู้แปลบทภาพยนตร์ต่างประเทศจึงมีกลวิธีในการสื่อสาร

ผ่านการแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายในการหลีกเล่ียง(Avoidance)

การใช้คำ�ที่แตกต่างกัน ทั้งนี้เกิดจากปัจจัยทางประสบการณ์ 

และความสามารถในการทำ�ความเข้าใจในเรื่องของอัตการ

สื่อสาร (Meta Communication) ที่ปรากฏอยู่ในเนื้อหา (Con-

tent)  ของภาพยนตร์ผ่านการถอดรหัสสารจากรหัสสาร

เชิงเสมือน (Analogical Message Code) ที่ถูกสร้างความ

หมายด้วยภาพ และรหัสสารเชิงตรรกะ (Digital Message 

Code) จากภาษาพูด ส่งผลต่อการเข้ารหัสสารให้กลายเป็นบท

บรรยายใต้ภาพด้วยการสื่อสารด้วยภาษาเขียนที่แตกต่างกัน

ออกไปด้วย ซึ่งสามารถสรุปความแตกต่างของกลวิธีในการ

สื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายได้ ดังตารางท่ี 1
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กลวิธีในการเลี่ยงคำ�

นักแปลบท

ภาพยนตร์ต่างประเทศ

แปลตรง

ตามบริบท

การลด

ระดับคำ�

ให้เบาลง

เปลี่ยน

ความหมาย

ใหม่

ตัดทิ้ง

(ปล่อยไว้

ไม่แปล)

แปลคำ�

โดยรวม

กับบริบท

ในประโยค

แปล

ทับศัพท์

เปลี่ยน

เป็น

หางเสียง

คุณศักดิ์สิทธิ์ แสงพราย ๏ ๏	 ๏	 ๏	 ๏	 ๏	

คุณอนิรุ ณ สงขลา ๏	 ๏	 ๏	 ๏ ๏	 ๏	

หม่อมเจ้าทิพย์ฉัตร 

ฉัตรชัย
๏	 ๏	 ๏	 ๏ ๏	 ๏	

คุณจิระนันท์ พิตรปรีช ๏	 ๏	 ๏	 ๏	 ๏	

คุณธนัชชา ศักดิ์สยามกุ ๏ ๏	 ๏	 ๏	 ๏	

ตารางที่ 1 กลวิธีในการสื่อสารผ่านแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายของนักแปลบทภาพยนตร์

            ต่างประเทศที่ถูกคัดเลือกนำ�มาศึกษา

คำ�สบถ และคำ�หยาบคายกับการสื่อความหมาย

        แม้ว่าคำ�สบถ และคำ�หยาบคายจะเป็นคำ�ระดับต่ำ�ของ

ทุกภาษา และทุกสังคม แต่คำ�เหล่านี้ก็ยังถูกใช้อย่างแพร่หลาย

และมักจะปรากฏอยู่ในวิถีชีวิตของคนในสังคมอยู่เสมอ   (Lee

trakul,1978) โดยเฉพาะภาพยนตร์ที่เป็นสื่อถ่ายทอดเรื่องราว

บางแง่มุมของชีวิตมนุษย์ในรูปแบบของความบันเทิง ก็มักจะ

ปรากฏคำ�สบถ และคำ�หยาบคายอยู่ในเนื้อหาที่ภาพยนตร์ต่าง

ประเทศนั้นๆนำ�เสนอเสมอ เพราะนอกจากคำ�สบถ และคำ�

หยาบคายจะถูกนำ�มาใช้เพื่อแสดงออกถึงอารมณ์ของผู้พูด 

หรือตัวละครนั้นๆแล้ว มันยังสามารถแสดงออกถึงพื้นฐาน 

บุคลิกลักษณะ และวิถีชีวิต ตลอดจนความสัมพันธ์ของตัว

ละครเหล่านั้น ทั้งยังมีอิทธิพลต่อการสร้างความเข้าใจต่อการ

สร้างความหมายในภาพยนตร์ได้อีกด้วย 

        คำ�สบถ และหยาบคายที่ปรากฏในภาพยนตร์ต่าง

ประเทศจึงมักจะเป็นถ้อยคำ�ที่แฝงความหมายในเชิงเปรียบ

เทียบ ( Metaphor ) ถึงการกระทำ� หรือสิ่งต่างๆที่ไม่ดี ไม่งาม

และไม่เหมาะสม ซึ่งใช้เพื่อแสดงออกถึงอารมณ์อันไม่พึงปรารถนา

ของมนุษย์ทั้งสิ้น ความหมายที่ปรากฏในภาพยนตร์ของคำ�บาง

คำ�เป็นคำ�ที่มีความหมายตามตัวอักษร ซึ่งถือได้ว่าเป็นภาษา

ตามเรื่อง (Object Language) ในขณะที่คำ�สบถและหยาบคาย

ส่วนใหญ่ จะเป็นการเปรียบเทียบ (Metaphor) ความหมายกับ

ความหมายตามเรื่อง จนเกิดเป็นความหมายที่แตกต่างไปจาก

ความหมายดั้งเดิม  หรือที่เราเรียกว่า อัตภาษา (Meta Lan-

guage) ด้วยเหตุนี้ความหมายที่ผู้แปลบทภาพยนตร์เลือก

ใช้จึงมีทั้งความหมายโดยอรรถ (Denotative Meaning) 

และความหมายโดยนัย (Connotative Meaning) ซึ่งความ

หมายของคำ�สบถและหยาบคายจะเป็นไปในทิศทางใด 

บริบททางสังคม และวัฒนธรรมนั้นๆจะเป็นตัวกำ�หนดความ

หมาย นั่นเอง

        การเลือกใช้คำ�สบถและคำ�หยาบคายของผู้แปลบท

ภาพยนตร์ต่างประเทศ จะเห็นได้ว่าไม่ค่อยหลากหลายมากนัก

และแตกต่างจากความหมายดั้งเดิมของคำ�สบถ และคำ�หยาบ

คาย อาจเป็นเพราะคำ�หยาบในภาษาไทยมีน้อย ประกอบกับ

สภาพสังคม วิถีชีวิต และวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน ทำ�ให้ไม่

สามารถหาคำ�ที่มีความหมายเหมือนตามบริบทในภาพยนตร์ได้

มากนัก แต่ส่วนใหญ่ผู้แปลจะเลือกเอาความหมายที่ใกล้เคียง

กับความหมายเดิม หรือเปลี่ยนความหมายเสียใหม่ เพื่อให้อยู่

ในการรับรู้ตามบริบทของสังคม และวัฒนธรรมไทย ทั้งนี้       
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ผู้แปลบทภาพยนตร์ต่างประเทศต้องหาวิธีการสื่อสารด้วยการ

เชื่อมโยงความหมาย (co text) และผสมผสานความหมายคำ�

เหล่านี้กับภาพ และเสียง เพื่อให้อยู่ในการรับรู้ของผู้ชมและ

เหมาะสมกับลักษณะการชมภาพยนตร์ของผู้ชมในสังคมไทย

มากที่สุด

ลักษณะการชมภาพยนตร์ต่างประเทศของผู้ชมภาพยนตร์

        ในการศึกษาได้แบ่งกลุ่มผู้รับสารออกเป็น  3 กลุ่ม

ตามความรู้ ทักษะพื้นฐานและความเชี่ยวชาญทางภาษาอังกฤษ

โดยเลือกจากบุคคลทั่วไปที่มีความรู้ความสามารถ และประสบ

การณ์ทางด้านการใช้ทักษะทางด้านภาษาอังกฤษในลักษณะ

ต่างๆกัน โดยแบ่งออกตามระดับคะแนนในการทดสอบความรู้

ทางภาษาอังกฤษจากสถาบันที่น่าเชื่อถือต่างๆ อาทิ     TOFEL

IELE และ/หรือ Cu-Tep ซึ่งสามารถแบ่งออกได้ดังนี้

        - กลุ่มผู้ชมที่มีความรู้พื้นฐานทางภาษาอังกฤษในระดับ

ดีมาก เลือกจากผู้ที่มีคะแนนสอบภาษาอังกฤษจาก TOFEL 

ไม่ต่ำ�กว่า 550 คะแนน หรือเทียบเท่า IELE ไม่ต่ำ�กว่า 5.5 

คะแนน หรือเทียบเท่า Cu-Tep ไม่ต่ำ�กว่า 65 คะแนน 

        -  กลุ่มผู้ชมที่มีความรู้พื้นฐานทางภาษาอังกฤษใน

ระดับปานกลาง เลือกจากผู้ที่มีคะแนนสอบภาษาอังกฤษจาก

TOFEL อยู่ระหว่าง 550 - 450 คะแนน หรือเทียบเท่า IELE  

อยู่ระหว่าง 5.4- 4.5คะแนน หรือเทียบเท่า Cu-Tep ระหว่าง 

65 – 35 คะแนน

        - กลุ่มผู้ชมที่มีความรู้พื้นฐานทางภาษาอังกฤษในระดับ

พอใช้จนถึงไม่มีความรู้พื้นฐานทางภาษาอังกฤษอยู่เลย เลือก

จากบุคคลทั่วไปที่มีคะแนนสอบภาษาอังกฤษจาก  TOFEL   

ต่ำ�กว่า 450 คะแนน หรือเทียบเท่า IELE  ต่ำ�กว่า 4.5 คะแนน

 หรือเทียบเท่า Cu-Tep ต่ำ�กว่า 35 คะแนน โดยให้กลุ่มผู้รับ

สารทุกกลุ่มกลุ่มละ 5 คน จำ�นวนทั้งสิ้น 15 คนชมภาพยนตร์

ที่คัดเลือกในการศึกษาที่มีการใช้คำ�สบถและคำ�หยาบคายพบว่า 

การชมภาพยนตร์ของผู้ชมแบบเสียงในฟิล์ม (Soundtrack)  

ที่มีการคำ�บรรยายใต้ภาพ หรือซับไตเติ้ลมีลักษณะการรับชมที่

แตกต่างกัน ซึ่งสามารถสรุปประเด็นต่างๆได้ดังต่อไปนี้

        1.กลุ่มผู้ชมที่มีความรู้พื้นฐานทางภาษาอังกฤษในระดับ

        ดีถึงดีมาก

        รูปแบบการชมภาพยนตร์ของผู้ชมกลุ่มนี้ จะมุ่งให้ความ

สำ�คัญ กับตัวภาพยนตร์เป็นหลัก และไม่ค่อยให้ความสนใจกับ

ซับไตเติ้ลที่ปรากฏอยู่ด้านล่างเท่าที่ควร ทั้งนี้เป็นเพราะคนกลุ่ม

นี้สามารถถอดรหัสความหมายจากการฟังภาษาอังกฤษที่ปรากฏ

ในภาพยนตร์ได้ทันที โดยมุ่งความสนใจไปที่ภาพ และเสียง เพื่อ

ค้นหาความหมายที่ส่งผ่านออกมาและทำ�การถอดรหัสจาก

ภาพ และเสียงที่ปรากฎในภาพยนตร์ได้อย่างเต็มที่ ซึ่งเป็นวิธี 

ที่จะได้รับสารจากภาพยนตร์อย่างสมบูรณ์ และจะไม่ค่อยให้

ความสนใจกับซับไตเติ้ลที่อยู่ด้านล่างของภาพเท่าไรนัก จนใน

บางครั้งรู้สึกว่าซับไตเติ้ลกำ�ลังบดบังภาพและทำ�ให้เสียอรรถรส

ไปบ้างเช่นกัน ด้วยเหตุนี้ผู้ชมในกลุ่มนี้จึงมองเห็นว่า ซับไตเติ้ล

เป็นเพียงตัวอักษรที่ไปทับซ้อนกับภาพ และขัดขวางการรับสาร

จากภาพอย่างสมบูรณ์ (Noise) ไม่ต่างไปจากการที่ผู้ชมชาว

ไทยกำ�ลังชมภาพยนตร์ไทยที่ปรากฏซับไตเติ้ลเป็นภาษาอังกฤษ

ซึ่งผู้ชมส่วนใหญ่จะไม่ให้ความสนใจกับซับไตเติ้ลภาษาอังกฤษ

มากนัก ยิ่งไปกว่านั้นการอ่านซับไตเติ้ลของคนกลุ่มนี้กลับกลาย

เป็นบุคคลที่คอยตรวจสอบความถูกต้องของผู้แปลบทภาพยนตร์

อีกด้วย

        2.กลุ่มผู้ชมที่มีความรู้พื้นฐานทางภาษาอังกฤษในระดับ

        ปานกลาง

        ผู้รับสารในกลุ่มนี้จะให้ความสำ�คัญกับภาพ เสียง และ

ตัวซับไตเติ้ลอย่างเท่าๆกัน ในการประกอบการถอดรหัสความ

หมายที่ปรากฏในภาพยนตร์ต่างประเทศ ทั้งนี้เป็นเพราะทักษะ

ทางภาษายังไม่มีความเชี่ยวชาญมากนัก ซับไตเติ้ลจึงเข้ามามี

บทบาทสำ�คัญ และทำ�หน้าที่ในการเชื่อมโยงความหมาย (co-text) 

ให้กับภาพและเสียง  สำ�หรับผู้ชมในกลุ่มนี้มักจะมีความ

สามารถในการใช้ทักษะทางโสตประสาทในการผสมผสานความ

หมายจากองค์ประกอบทั้ง 3 ส่วนที่ปรากฏในภาพยนตร์นั่นคือ

ภาพ  เสียง และตัวอักษรเป็นอย่างดี ซึ่งเป็นลักษณะของผู้ชม

ภาพยนตร์ต่างประเทศโดยส่วนใหญ่ ที่ชื่นชอบ และนิยมชม

ภาพยนตร์ต่างประเทศแบบเสียงในฟิล์ม  ดังนั้นในการรับรู้ 

และถอดรหัสความหมายของผู้ชมในกลุ่มนี้ ทักษะในการผสมผ

สานระบบประสาทสัมผัสทั้งการดูภาพ การอ่านตัวอักษร และ

การฟังเสียงจึงเป็นสิ่งสำ�คัญ และต้องฝึกฝน
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        3.กลุ่มผู้ชมที่มีความรู้พื้นฐานทางภาษาอังกฤษในระดับ

        พอใช้จนถึงไม่มีความรู้พื้นฐานทางภาษาอังกฤษอยู่เลย

        ผู้รับสารในกลุ่มนี้จะเป็นผู้รับสารที่ค่อนข้างให้ความ

สำ�คัญกับการเรียนรู้ภาษาอังกฤษโดยอาศัยจากภาพยนตร์  แม้

ว่าทักษะทางการฟังจะมีอยู่ไม่มากนัก แต่คนกลุ่มนี้ก็ยังคงเลือก

รับชมภาพยนตร์แบบเสียงในฟิล์ม (Sound Track) แทนการ

ชมภาพยนตร์ที่ใช้เสียงพากย์ไทย ด้วยเหตุนี้ผู้ชมในกลุ่มนี้จึงให้

ความสำ�คัญกับการอ่านซับไตเติ้ลมากเป็นพิเศษ และจะขาด

ไปเสียไม่ได้ ทั้งนี้เพื่อเป็นการสร้างความเข้าใจความหมายที่

ปรากฏในภาพยนตร์ทดแทนทักษะทางการฟัง (ยังคงรู้ว่าตัว

ละครตัวใดพูด แต่ไม่รู้ว่าตัวละครเหล่านั้นพูดว่าอะไร) ผู้รับสาร

ในกลุ่มนี้จึงต้องอาศัยการถอดรหัสความหมายจากการดูภาพที่

ปรากฏประกอบการอ่านซับไตเติ้ลเป็นหลัก ซึ่งทักษะทั้งสองเกิด

จากการถอดรหัสความหมายจากการมองเห็น (Visual) ทำ�ให้

บางครั้งการแยกโสตประสาททั้งการดูภาพ และการอ่านตัว

อักษรจึงเป็นเรื่องยากลำ�บาก เช่นเดียวกับการที่ผู้ชมชาวไทย

ชมภาพยนตร์ภาษาต่างประเทศอื่นๆ เช่น รัสเซีย เกาหลีหรือ

ญี่ปุ่น โดยไม่เคยเรียนรู้ภาษานั้นๆมาก่อน คนกลุ่มนี้จึงมักให้

ความสำ�คัญกับการอ่านซับไตเติ้ลซึ่งเป็นภาษาไทยที่สามารถ

รับรู้ได้ทันที และเมื่ออ่านจบก็จะรีบกลับไปชมภาพ เมื่อใดที่มี

ฉากการสนทนาของตัวละครที่รวดเร็ว และมีจำ�นวนตัวอักษร

ที่ยาว ตลอดจนประสิทธิภาพของตัวซับไตเติ้ลเอง ไม่ว่าจะเป็น

จังหวะการขึ้นที่เร็ว ตัวอักษรขาดความคมชัด การสั่นไหวฯลฯ 

เหล่านี้ล้วนส่งผลต่อการรับสารของผู้ชมในกลุ่มนี้เป็นอย่างมาก

ซับไตเติ้ล กับการสร้างความหมาย

        การชมภาพยนตร์แบบเสียงในฟิล์ม ( Soundtrack )  

ที่มีการแปลเป็นคำ�บรรยายใต้ภาพ หรือซับไตเติ้ลที่แปลคำ�สบถ

และคำ�หยาบคายไว้นั้น ผู้ชมมีลักษณะการรับชมที่แตกต่างกัน

ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับทักษะในการถอดรหัสสาร (Decode) จากการ

ฟังภาษาอังกฤษ และสารจากภาพยนตร์ ตลอดจนความสามารถ

ในการผสมผสานและการเชื่อมโยง ( Co-text ) ตัวซับไตเติ้ล

กับภาพ  และเสียงอีกด้วย  ซึ่งสามารถสรุปลักษณะของบท

บรรยายใต้ภาพหรือซับไตเติ้ลในฐานะที่เป็นตัวกลางในการ

สร้างความหมายให้กับภาพยนตร์ต่างประเทศดังนี้

        1.นักแปลบทภาพยนตร์ต่างประเทศ  ไม่ได้ให้ความ

สำ�คัญกับการแปลคำ�สบถและคำ�หยาบคายเท่าไรนัก เพียงแต่ 

ให้ความสำ�คัญกับคำ�และประโยคอื่นๆเท่าๆกัน และไม่อยาก

ให้คำ�เหล่านี้เกิดความแตกต่าง จนอาจสร้างผลกระทบต่อความ

รู้สึกของผู้ชมได้ หากเน้นแปลคำ�เหล่านี้ให้ถูกต้องกับบริบทที่

ปรากฏในภาพยนตร์ ผู้แปลจึงพยายามแปลคำ�ให้เบาลงเพื่อให้

เหมาะสมต่อการปรากฏในที่สาธารณะ และเห็นว่าซับไตเติ้ล

เป็นเพียงตัวเชื่อมโยงความหมายให้กับภาพและเสียง (Co-text) 

และเป็นเพียงข้อความที่ฝากไปกับภาพเท่านั้น (parasitic)

        2.กลุ่มผู้ชมที่มีทักษะทางภาษาอังกฤษในระดับดีถึงดีมาก

เห็นว่าซับไตเติ้ลกลายเป็นสิ่งรบกวนทางการสื่อสาร (Noise)

 และซับไตเติ้ลที่แปลคำ�สบถและคำ�หยาบคายไว้นั้น เป็นเพียง

ตัวอักษรที่ไม่มีส่วนช่วยให้เกิดการสร้างความหมายให้กับภาพ 

และเสียง (Parasitic) และผู้ชมในกลุ่มนี้สามารถเจรจาต่อรอง

ความหมาย  (Negotiated)  ของคำ�สบถและคำ�หยาบคายที่

ปรากฏในภาพยนตร์กับตัวเองได้ทันที ในอันที่จะเลือกถอดรหัส 

หรือตีความหมายสารจากภาพ และเสียง โดยที่จะไม่เลือกรับรู้

ความหมายสารจากการอ่านซับไตเติ้ล

        3.กลุ่มผู้ชมที่มีทักษะทางภาษาอังกฤษในระดับปานกลาง

เห็นว่า  ซับไตเติ้ลที่แปลคำ�สบถและคำ�หยาบคายไว้นั้นเป็น

เพียงการเชื่อมโยงความหมายจากตัวบทใกล้เคียง (Para-text) 

และเป็นตัวบทที่ร่วมสร้างความหมายของคำ�สบถและคำ�หยาบ

คายให้กับบริบทข้างเคียง (Co-text) ทั้งตัวอักษร ภาพและเสียง 

ทำ�ให้ผู้ชมในกลุ่มนี้รู้สึกว่าถูกผลักภาระในการเจรจาต่อรอง

ความหมายว่าจะเลือกสารจากภาพ เสียง หรือจากซับไตเติ้ล 

ในกรณีที่ซับไตเติ้ลไม่ปรากฏ (จากการที่ผู้แปลบทภาพยนตร์ไม่

แปล) และไม่สามารถผสมผสานความหมายที่ถูกต้องตามบริบท

ที่ปรากฏในภาพยนตร์ของคำ�สบถและคำ�หยาบคายไปกับภาพ

และเสียงได้

        4.กลุ่มผู้ชมที่มีทักษะทางภาษาอังกฤษในระดับพอใช้จน

ถึงไม่มีความรู้พื้นฐานทางภาษาอังกฤษอยู่เลยเห็นว่าซับไตเติ้ล

ที่แปลคำ�สบถและคำ�หยาบคายไว้นั้น เป็นตัวบท (Text) ที่สำ�คัญ

ในการสร้างความหมายให้กับภาพยนตร์ต่างประเทศ ผู้ชมใน

กลุ่มนี้จึงรับสารจากซับไตเติ้ลโดยทันที (Passive) ทำ�ให้ต้อง

อาศัยบทบรรยายใต้ภาพในการสร้างความหมายให้กับภาพมา

กเป็นพิเศษ และไม่สามารถเจรจาต่อรอง (Negotiated) ความ

หมายสารที่ปรากฏจากภาพ และเสียงได้ นอกจากจะรับรู้ความ
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หมายของคำ�สบถและคำ�หยาบคายผ่านทางบทบรรยายใต้ภาพ

เป็นหลัก

 

        จากข้างต้นจะเห็นได้ว่าลักษณะการชมของผู้ชมผู้ชม

ภาพยนตร์ต่างประเทศแบบเสียงในฟิล์มมีความแตกต่างกัน 

ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับประสบการณ์และความสามารถในการถอดรหัส

ความหมายจากภาพ เสียง และซับไตเติ้ลประกอบกัน รวมไป

ถึงทักษะความสามารถทางด้านภาษาอังกฤษเหล่านี้ล้วนเข้ามา

มีอิทธิพลต่อประสิทธิผลของซับไตเติ้ลที่ได้แปลคำ�สบถและคำ�

หยาบคายต่อผู้ชมภาพยนตร์ต่างประเทศอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้

ประสิทธิผลของซับไตเติ้ลที่มีต่อผู้ชมภาพยนตร์ต่างประเทศ

        จากลักษณะการชมภาพยนตร์ของผู้ชมภาพยนตร์ต่าง

ประเทศ ที่มีรูปแบบในการชมตามทักษะในการถอดรหัสทาง

จากภาษาอังกฤษ และทักษะในการชมภาพยนตร์ที่แตกต่างกัน

ทำ�ให้ประสิทธิผลที่เกิดกับผู้ชมในเรื่องของการสื่อสารผ่านการ

แปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายของผู้แปลบทภาพยนตร์ต่าง

ประเทศนั้นมีความแตกต่างกันออกไปด้วย ซึ่งประสิทธิผลของ

ซับไตเติ้ลที่มีต่อผู้ชมภาพยนตร์ต่างประเทศมีดังต่อไปนี้

        1. ในมิติของการใช้คำ� สำ�นวน ภาษา มีดังนี้

          1.1 การใช้คำ�สบถและคำ�หยาบคายไม่เหมาะสมกับ

               ภาพ และไม่สื่อ ความหมาย

          1.2 คำ�สบถและคำ�หยาบคายใช้ไม่ถูกหลักไวยากรณ์ 

               และสะกดไม่ถูกต้อง

          1.3 ใช้คำ�สบถและคำ�หยาบคายที่ไม่เหมาะสมกับยุค

               สมัย

          1.4 คำ�สบถและคำ�หยาบคายไม่สามารถสื่ออารมณ์

               ของภาพยนตร์ได้

          1.5 ไม่สามารถเข้าใจความหมายของคำ�สบถและคำ�

               หยาบคายได้

        2. ในมิติของลักษณะตัวอักษรที่ปรากฏ มีดังนี้

          2.1 จังหวะในการขึ้นซับไตเติ้ลที่แปลคำ�สบถและคำ�

               หยาบคายไว้นั้นไม่สัมพันธ์กับภาพ

          2.2 ตัวอักษรที่แปลคำ�สบถและคำ�หยาบคายไว้นั้น

               สั่นไหว

          2.3 ตัวอักษรที่แปลคำ�สบถและคำ�หยาบคายไว้นั้น

               ขาดความคมชัด

          2.4 ตัวอักษรที่แปลคำ�สบถและคำ�หยาบคายไว้นั้น

               กลืนกับฉากหลัง

          2.5 ตัวอักษรที่แปลคำ�สบถและคำ�หยาบคายไว้นั้น

               ซ้อนทับกับภาพ

        จากข้างต้นแสดงให้เห็นถึงการขาดประสิทธิภาพของ

ซับไตเติ้ล และส่งผลกระทบต่อประสิทธิผลในการสื่อสารผ่าน

การแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายของผู้แปลบทภาพยนตร์

ต่างประเทศ ซึ่งส่งผลต่ออรรถรสในการชมภาพยนตร์ต่าง

ประเทศของผู้ชมอีกด้วย แม้ว่าผู้แปลบทภาพยนตร์จะทำ�งาน

ด้วยความรู้ความสามารถ และอาศัยปัจจัยทางประสบการณ์

เพียงใดก็ตาม  แต่หากในกระบวนการสื่อสารเกิดความผิดพลาด

มีข้อบกพร่อง หรือมีข้อจำ�กัดที่เข้ามามีอิทธิพลต่อระบบการ

สื่อสารผ่านการแปลอย่างมากมายที่คอยเป็นกรอบจำ�กัดขีด

ความสามารถของนักแปลไว้ ก็ย่อมส่งผลต่อกระบวนการอื่นๆ

ที่เกี่ยวข้อง รวมทั้งบทบรรยายภาษาไทย และตัวซับไตเติ้ลที่ผู้แ

ปลได้ทำ�ไว้นั้นก็ไม่สามารถทำ�หน้าที่ในการเป็นตัวกลางใน

การถ่ายทอดความหมายไปสู่ผู้ชมได้อย่างสมบูรณ์ เพราะเกิด

จากความไม่สมบูรณ์แบบของรหัสสารเชิงเสมือน (Analogical 

Message Code) และรหัสสารเชิงตรรกะ (Digital Message 

Code) ในการสร้างอัตการสื่อสาร (Meta Communication) 

ให้กับภาพ และเสียงได้อย่างสมบูรณ์ ดังนั้นอาจกล่าวได้ว่า

ประสิทธิผลที่เกิดขึ้นกับผู้ชมบางกลุ่มเป็นการสื่อสารที่ล้มเหลว

(Communication Breakdown) 

        อย่างไรก็ดีการจะทำ�ให้สื่อภาพยนตร์กลายเป็นสื่อเพื่อ

ความบันเทิงอย่างสมบูรณ์แบบ ทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องกับกระบวน

การสื่อสารผ่านการแปลบทภาพยนตร์ต่างประเทศ ไม่ว่าจะเป็น

ผู้นำ�เข้าภาพยนตร์ ผู้แปลบทภาพยนตร์ต่างประเทศ บริษัทที่

ทำ�ซับไตเติ้ล  ตลอดจนกองเซนเซอร์ควรให้ความสำ�คัญ

และคำ�นึงถึงธรรมชาติของศาสตร์แขนงนี้ให้มากที่สุด  หรือ

พยายามผลักดันให้เกิดระบบการจัด rate ภาพยนตร์ (Movie 

Rating) สำ�หรับภาพยนตร์ต่างประเทศที่เข้าฉายในประเทศไทย

ทั้งนี้เพื่อให้ภาพยนตร์ต่างประเทศสามารถทำ�หน้าที่เป็นสื่อใน

การสร้างสรรค์ความบันเทิงสาระความรู้อันเป็นประโยชน์ และ

เป็นแหล่งพักผ่อนของสังคมไทย ตลอดจนการเรียนรู้จากสังคม

และวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกันได้อย่างสมบูรณ์แบบ
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รายการบันเทิงสารช่อง TATV ของเคเบิลทีวีทรูวิชั่นส์

INFOTAINMENT PROGRAMS OF TATV IN CABLE TV TRUE VISIONS

ศันสนีย์ อมาตยกุล *

        บทความฉบับนี้ เป็นการศึกษารายการบันเทิงสารของสถานีโทรทัศน์เพื่อการท่องเที่ยว TATV ในฐานะสื่อกลางการเผย

แพร่ข้อมูลข่าวสารการท่องเที่ยว กิจกรรมของหน่วยงานต่างๆ ในอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว และองค์การบริหารส่วนท้องถิ่น 

หรือหน่วยงานอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง ให้เป็นที่แพร่หลาย  แก่นักท่องเที่ยวและประชาชนอย่างมีประสิทธิภาพ จึงเป็นสิ่งที่น่าสนใจที่จะ

นำ�มาศึกษาอย่างยิ่ง  โดยประเด็นในการศึกษาครั้งนี้ คือ เพื่อต้องการทราบว่าเนื้อหารายการของสถานีโทรทัศน์ TATV มีการนำ�

เสนอรายการแต่ละรายการให้ออกมาเป็นบันเทิงสารอย่างไร ตามแนวคิดและทฤษฎี   การสื่อสารมวลชนที่ผู้วิจัยหยิบขึ้นมาใช้

ด้วยการศึกษาจากการเปิดรับชมรายการ และนำ�ผลการวิจัย มาใช้เป็นแนวทางการปรับปรุงสถานีโทรทัศน์เพื่อการ ท่องเที่ยว 

TATV ในอนาคต อันจะนำ�มาซึ่งผลประโยชน์ทางด้านการพัฒนาเศรษฐกิจด้านการท่องเที่ยวของประเทศต่อไป

* พนักงานบริหารทั่วไป 3 กองกลาง งานสารบรรณ การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย
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บทนำ�

        การก้าวเข้าสู่ยุคของเทคโนโลยีการสื่อสารและสาร 

สนเทศ (INFORMATION AND COMMUNICATION TECH-

NOLOGY) ในปัจจุบันได้ส่งผลต่ออุปสงค์การท่องเที่ยว ทั้งใน

แง่ของการส่งเสริมการขาย และช่องทางการจัดจำ�หน่ายสินค้า

ที่เพิ่มขึ้นผ่านสื่อต่างๆ โดยผู้ประกอบการธุรกิจภาคเอกชนและ

การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ททท.) ซึ่งจะส่งผลดีต่อการซื้อ

ขายผลิตภัณฑ์ทางการท่องเที่ยวได้สะดวกรวดเร็ว และเข้าถึง 

ผู้บริโภคได้ตรงต่อกลุ่มเป้าหมายมากยิ่งขึ้น

        ตลอดระยะเวลาที่ผ่านมา  ททท.  ในฐานะองค์กรหลัก

ที่รับผิดชอบเรื่องการส่งเสริมอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวของ

ประเทศ ได้วางแผนและกำ�หนดนโยบายต่างๆ ที่จะส่งเสริมให้

คนไทยสนใจเดินทางท่องเที่ยวในประเทศเพิ่มมากขึ้น  โดย

กลยุทธ์การตลาดที่สำ�คัญประการหนึ่งที่นำ�มาใช้ คือ การใช้สื่อ

ประชาสัมพันธ์ประเภทต่างๆ ทั้งวิทยุ โทรทัศน์ และสิ่งพิมพ์ 

เป็นเครื่องมือในการจูงใจ   คนไทยให้หันมาสนใจเดินทางท่อง

เที่ยวในประเทศ โดยสื่อแรกที่ ททท. ได้นำ�มาใช้ คือ การ   

กระจายข อมูลด  านการท อง เที่ ยวดํ า เนินการโดยกรม

ประชาสัมพันธ และการรถไฟแหงประเทศไทย จากนั้นได้

ดำ�เนินการเปิดสํานักงานสวนภูมิภาคในจังหวัดเชียงใหมเมื่อป 

พ.ศ . 2511 และเปดสํานักงานตางประเทศแห่งแรกขึ้นในนคร

นิวยอรก เมื่อวันที่ 28 กันยายน 2507 (ปจจุบันมีสํานักงาน

ภูมิภาค 22 แหง ทั่วประเทศ และสํานักงานตางประเทศ     

24 แหง ) และการกระจายขอมูลเกี่ยวกับการทองเที่ยวในกลุม

ตลาดในประเทศ มีการจัดกิจกรรมหลายๆ ประเภท เชน การ

จัดขบวนคาราวานไปยังจังหวัดตางๆ จัดการสัมมนาสําหรับ

ผูนําในระดับจังหวัด เพื่อกอใหเกิดความคุนเคยกับอุตสาหกรรม 

การทองเที่ยวไดมีการจัดพิมพหนังสือ “HOLIDAY TIMES IN 

THAILAND” และจดหมายขาว อสท. (นิตยสารทองถิ่น) ขึ้น 

ควบคู่ไปกับการจัดพิมพ์แผ่นพับ (Folder) และเอกสารแนะนำ�

สถานที่ท่องเที่ยว(Brochures)  เพื่อเป็นเครื่องมือในการ    

กระจายขอมูลสูคนไทยและชาวต่างชาติ  จนไปถึงการขยาย

ข้อมูลด้านการท่องเที่ยว ให้กว้างขวางขึ้นด้วยการโฆษณา

ประชาสัมพันธ์ผ่านสื่อวิทยุ  สื่อโทรทัศน์ และสื่ออินเตอร์เน็ต 

ซึ่งการใช้สื่อโทรทัศน์ที่มีประสิทธิภาพเป็นอีกกลยุทธ์หนึ่งที่

ช่วยส่งเสริมการท่องเที่ยวได้ โดยมุ่งเน้นการขยายผลการเผย

แพร่ประชาสัมพันธ์ข้อมูลข่าวสารด้านการท่องเที่ยวตรงไปยัง

กลุ่มเป้าหมายทั่วประเทศ อันจะส่งผลให้เกิดการเดินทางท่อง

เที่ยวในระดับจังหวัด ภูมิภาค ขึ้นทั่วประเทศ สามารถเสริม

สร้างเศรษฐกิจของประเทศให้เข้มแข็งได้อย่างเป็นรูปธรรม

        ด้วยความพร้อมด้านงบประมาณที่  ททท.  ได้รับจาก 

รัฐบาลและวิวัฒนาการทางเทคโนโลยีของเครือข่ายดาวเทียม

ไทยคม 3 (ฐิติชยา  นุตพงษ์, 2546.) ที่ได้จัดสรรคลื่นความถี่

จากระบบ KU - Band อันเป็นระบบย่านความถี่ที่ทรูวิชันส์ ให้

บริการอยู่  นอกจากนี้ประชาชนทั่วไปที่มีจากดาวเทียมก็

สามารถรับชมได้ จึงทำ�ให้สามารถขยายการบริการได้ทุกพื้นที่

ทั่วประเทศ อนึ่ง ททท. ได้จัดโครงการสถานีโทรทัศน์เพื่อการ

ท่องเที่ยวเพื่อเป็นสื่อกลางในการเผยแพร่ข้อมูลข่าวสาร

สำ�หรับอุตสาหกรรมท่องเที่ยวและชุมชนในท้องถิ่นแพร่ภาพ

ออกอากาศทางสถานีโทรทัศน์ True Visions 75 โดยได้จัดพิธี

เปิดตัวสถานี เมื่อวันที่ 28 มกราคม 2549 ที่ผ่านมา โดยคณะ

ทำ�งานของสถานีโทรทัศน์เพื่อการท่องเที่ยว TATV โดยได้

กำ�หนดให้เนื้อหาของรายการแต่ละรายการจะต้องประกอบไป

ด้วยเนื้อหาหลักๆ คือ ภารกิจต่างๆ ของ ททท. กิจกรรมของ

หน่วยงานต่างๆ ทั้งภาครัฐและเอกชน ทรัพยากรทางการท่อง

เที่ยวใหม่ที่น่าสนใจในท้องถิ่นต่างๆ   อาทิ OTOP ภูมิปัญญา

ของ อบต. หมู่บ้าน วิถีชีวิต วัฒนธรรม ประเพณี ฯลฯ ธุรกิจ

ท่องเที่ยว สิ่งอำ�นวยความสะดวกทางการท่องเที่ยวของเอกชน 

ความรู้ทางการท่องเที่ยว และการอนุรักษ์ทรัพยากรทางการ

ท่องเที่ยวและสิ่งแวดล้อมและยังคงต้องสร้างความบันเทิงให้

แก่ผู้ชมด้วย ดังนั้น เมื่อพิจารณาถึงรูปแบบเนื้อหาของสถานี

โทรทัศน์ TATV ทำ�ให้ผู้วิจัยได้สังเกตเห็นว่าแต่ละรายการได้

ถูกนำ�มาเสนอในรูปแบบของรายการประเภทบันเทิงสาร    

(Infotainment) คือ เป็นการนำ�เสนอข้อมูลข่าวสารด้านการ

ท่องเที่ยวที่เป็นข้อเท็จจริงให้ออกมาในรูปแบบของความ

บันเทิงนั่นเอง   

วัตถุประสงค์ของการศึกษา

        1.  เพื่อที่จะทราบว่ารายการแต่ละรายการของสถานี 

โทรทัศน์ TATV ว่าได้ให้ข้อมูลข่าวสาร ด้านการท่องเที่ยวอะไร

บ้าง
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        2.  เพื่อที่จะทราบและเข้าใจถึงวิธีการนำ�เสนอรายการ

บันเทิงสารของรายการแต่ละรายการของสถานีโทรทัศน์TATV

        3.  เพื่อที่จะทราบถึงความพึงพอใจผู้ที่มีส่วนได้เสียกับ

สถานีโทรทัศน์ TATV ที่มีต่อบันเทิงสารที่รายการต่างๆ ของ

สถานีโทรทัศน์ TATV เสนอ 

ขอบเขตของการวิจัย

        ในการวิจัยครั้ งนี้   ผู้ วิจัยได้ทำ �วิจัยเชิงคุณภาพ            

โดยทำ�การศึกษาเนื้อหารายการของสถานีโทรทัศน์  TATV   

ทุกรายการ (ตามผังรายการของสถานี) รวม 24 รายการ เป็น

ระยะเวลา 1 สัปดาห์ ระหว่างวันที่ 13 – 19 พฤษภาคม 2550 

เนื่องจากเป็นช่วงที่มีนักท่องเที่ยวน้อย (Low Season) ของ

การท่องเที่ยวในประเทศ อันจะช่วยให้เห็นถึงการผลักดัน

นโยบายด้านการท่องเที่ยวของผู้ว่าการการท่องเที่ยวแห่ง

ประเทศไทยคนปัจจุบันได้อย่างชัดเจน 

แนวคิด และทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง

“รายการบันเทิงสาร” คืออะไร 

        บันเทิงสาร (Infotainment) เป็นการผสมผสานกัน

ระหว่างคำ�ว่า สาร (Information) และความบันเทิง (Enter-

tainment)  โดยทั่วไปหมายถึงเทคนิกการสื่อสารในรูปแบบ 

พิเศษเพื่อให้เกิดความบันเทิงและพึงพอใจ (Paul Meert) มีที่มา

จากการนำ�เสนอข่าวในยุคปัจจุบัน ซึ่ง Neil Postman (1985) 

กล่าวว่า  รายการต่างๆ  ในยุคปัจจุบันมักสอดแทรกความ

บันเทิงเข้าไว้ในรายการเพื่อสนองตอบกระแสการดำ�เนินธุรกิจ 

โดยเฉพาะรายการข่าวที่ใช้วิธีการต่างๆ เพื่อก่อให้เกิดความ

บันเทิง ดังนี้ผู้ดำ�เนินรายการที่น่าตาดี มีความเป็นกันเอง และ

มีการพูดคุยหยอกล้อที่น่าดูชม เพลงเปิดและปิดรายการที่น่า

ตื่นเต้น ภาพประกอบรายการที่มีชีวิตชีวา รวมทั้งการโฆษณา 

ที่น่าดึงดูดใจ

        บันเทิงสาร คือ การใช้ข้อเท็จจริงหรือข้อมูลข่าวสารมา

ผ่านการนำ�เสนอด้วยวิธีต่างๆ  เพื่อให้เกิดความบันเทิง   

[Andrew Crisell (2006: 82)] ซึ่ง Crisell ได้แบ่งรูปแบบ

การนำ�เสนอรายการบันเทิงสารไว้ 4 รูปแบบ คือ รายการไลฟ์

สไตล์ (Lifestyle programs) ละครที่สร้างอิงมาจากเรื่องจริง 

(Docudramas) รายการเรียลริตี้ (Reality) และรายการทอร์ค

โชว์ (Talk and Chat shows)

        1.  รายการไลฟ์สไตล์ เนื้อหาของรายการส่วนใหญ่

ประกอบไปด้วยวิธีการต่างๆ  ที่ก่อให้เกิดสิ่งใหม่ เพื่อการนำ�ไป

ประยุกต์ใช้ในชีวิตประจำ�วัน เช่น การตกแต่งบ้าน (Changing 

Rooms, BBC 1, 1997) การจัดสวน (Ground Force, BBC 

1, 1998) การเตรียมอาหาร (Ready Steady Cook, BBC 2, 

1994; celebrity version, BBC 1, 1998) และการวางลักษณะ

ท่าทางของแต่ละบุคคล (What Not to Wear, BBC 2, 1999) 

แต่บางรายการอาจมีจุดประสงค์เพื่อยกระดับ  หรือเปลี่ยน

แนวทางการใช้ชีวิตของผู้ชมไปเลย เช่น วิธีการซื้อของเข้าบ้าน 

กิจกรรมที่เลือกทำ�ในวันหยุดหรือการท่องเที่ยว การตัดสินใจ

ซื้อรถยนต์ ฯลฯ

        2. รายการละครที่สร้างอิงมาจากเรื่องจริง รายการ

ประเภทนี้ เป็นการอธิบายข้อเท็จจริงทางประวัติศาสตร์ ให้เกิด

ความบันเทิงในรูปแบบละคร  ซึ่งอาจจะรู้จักกันในชื่อของ 

Documentary Drama (Docudrama) Drama Documentary 

และ Faction โดยลักษณะเฉพาะของรายการประเภทนี้

ประกอบไปด้วย การนำ�เหตุการณ์จริงทางประวัติศาสตร์มา

ถ่ายทอดผ่านตัวละครการนำ�เสนอปัญหา  ที่ยากต่อการจัดการ

ที่กำ�ลังถูกวิภาควิจารณ์ในขณะนั้น นอกจานี้ยังทำ�ให้ทำ�ให้ผู้ชม

ไม่สามารถแน่ใจได้ว่าส่วนใดที่เป็นเรื่องจริง  และส่วนใดคือ

ส่วนที่สมมติหรือแต่งขึ้น บอกเล่าเรื่องราวของบุคคลที่ปรากฏ

อยู่จริงในอดีตผสมปนเปไปกับเหตุการณ์จริงในสมัยนั้นที่บาง

ส่วนอาจถูกบิดเบือนไปบ้าง แต่ผู้ผลิตรายการก็ยังสามารถ

สร้างเรื่องราวให้ออกมาได้อยากสมเหตุสมผล

        3. รายการประเภทเรียลลิตี้ ทีวี รายการประเภทนี้มี

ส่วนที่คล้ายคลึงกับเกมส์โชว์  และเป็นรายการที่ไม่มีบทพูด

เตรียมเอาไว้  ซึ่งผู้เข้าร่วมรายการจะต้องแสดงออกถึงความ

เป็นตัวของตัวเองของตัวเองอย่างแท้จริงผู้จัดรายการจะเลือก

กลุ่มคนมาจำ�นวนหนึ่งแล้วให้มาอยู่ร่วมกันในสถานที่ๆ กำ�หนด

เอาไว้ เช่น ในบ้าน ทะเลทราย เกาะร้าง โดยผู้เข้าร่วมรายการ

อาจจะต้องทำ�กิจกรรมบางอย่างที่ผู้จัดรายการมอบหมายมาให้ 

เช่น เกมการแข่งขันต่างๆ และบางทีผู้แพ้อาจจะถูกคัดออก

จากรายการซึ่งการทำ�กิจกรรมต่างๆ เหล่านี้จะถูกทำ�การบันทึก

เอาไว้ นอกจากนี้ ในบางรายการผู้จัดอาจมีการเปิดโอกาส ให้ผู้

ชมรายการมีส่วนร่วมกับทางรายการ โดยเปิดให้มีการโหวตให้
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คะแนนผู้เข้าร่วมรายการ

        4. รายการประเภททอร์คโชว์ เป็นรายการที่นำ�กลุ่มคน

มากลุ่มหนึ่ง (3 - 4 คน) มาพูดคุยกวิเคราะห์วิจารณ์ หรือโต้

เถียงกันเกี่ยวกับเรื่องราวต่างๆ ซึ่งประเด็นที่นำ�มาสนทนาจะ

มาจากเหตุการณ์สำ�คัญๆ ที่เกิดขึ้นในปัจจุบัน อาจมีผู้ดำ�เนิน

รายการถามความเห็นของผู้ชมในห้องส่งสอดแทรกขึ้นมา หรือ

สอบถามความเห็นของผู้ชมจากภายนอก ในบางรายการอาจ

จะมีการกระตุ้นความรู้สึกอยากดูของผู้ชมรายการด้วยการ

ตกแต่งฉากภายในห้องส่งหรือไม่ก็มีการเลือกประเด็นการพูด

คุยที่เป็นประเด็นที่กำ�ลังเป็นที่สนใจของผู้คนในปัจจุบัน ในบาง

ครั้งผู้จัดรายการจะเชิญผู้ที่มีความรู้ และเชี่ยวชาญเกี่ยวกับ

หัวข้อที่พูดคุยเพื่อทำ�ให้รายการมีความน่าสนใจหรือน่าเชื่อถือ 

และผู้ชมรายการเกิดความรู้สึกอยากติดตามรายการ

        ผู้วิจัยสังเกตว่าเนื้อหารายการแต่ละรายการของสถานี

โทรทัศน์ TATV มีการนำ�เสนอข้อมูลข่าวสารด้านการท่อง

เที่ยวออกมาในรูปแบบของบันเทิงสาร กล่าวคือ เป็นการเสนอ

ข้อมูลหรือข้อเท็จจริง  ด้านการท่องเที่ยวออกมาโดยมีอีกจุด

ประสงค์หนึ่ง คือ เพื่อสร้างความบันเทิง ส่วนสาเหตุที่ต้องนำ�

ข้อมูลดังกล่าวมาสร้างให้เกิดความบันเทิงนั้น เนื่องมาจากที่

โทรทัศน์เป็นสื่อที่สามารถให้ข้อมูลได้อย่างจำ�กัด  ผู้ผลิต

รายการจึงต้องเชื่อมโยงข้อมูลข่าวสารด้านการท่องเที่ยวที่เป็น

สาระให้มีความต่อเนื่องและสามารถดึงดูดผู้ชมด้วยความ

บันเทิงได้ด้วย ดังนั้นข้อมูลข่าวสารด้านการท่องเที่ยวจึงเป็น

ส่วนที่สำ�คัญเช่นกัน  ผู้วิจัยจึงได้นำ�แนวคิดเกี่ยวกับข้อมูล

ข่าวสารเพื่อการท่องเที่ยว (Concept of Tourism Informa-

tion) เพื่อประกอบการประเมินคุณภาพของรายการของสถานี

โทรทัศน์ TATV

        อุตสาหกรรมการท่องเที่ยว ตามมาตรา 4 แห่งพระราช

บัญญัติการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย พ.ศ. 2522 ให้ความ

หมายของอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว  หมายถึง อุตสาหกรรมที่

จัดให้มีหรือบริการเกี่ยวกับการท่องเที่ยวทั้งภายในและ

ภายนอกราชอาณาจักรโดยมีค่าตอบแทน นอกจากนี้ยังรวมไป

ถึงการประกอบธุรกิจในภาคต่างๆ คือ ธุรกิจโรงแรมและที่พัก 

ธุรกิจนำ�เที่ยวและมัคคุเทศก์ ธุรกิจร้านอาหาร และเครื่องดื่ม  

ธุรกิจการขายสินค้าที่ระลึก ธุรกิจบริการขนส่ง (พระราช

บัญญัติการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย,  2522  อ้างถึงใน       

ทิพวรรณ, 2544)

        1. ธุรกิจโรงแรมและที่พัก  เมื่อนักท่องเที่ยวเดินทางมา

เยือนแหล่งท่องเที่ยวก็จำ�เป็นต้องใช้บริการสถานที่พักแรมใน

แหล่งท่องเที่ยวนั้นๆ ซึ่งมีให้เลือกมากมายหลายประเภท เช่น 

โรงแรม เกสท์เฮ้าส์    รีสอร์ท อพาร์ทเม้น เป็นต้น เพื่อรองรับ

นักท่องเที่ยวที่มีความต้องการแตกต่างกันไป

        2. ธุรกิจนำ�เที่ยวและมัคคุเทศก์ เป็นองค์ประกอบหลัก

ที่สำ�คัญของอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว  โดยเป็นธุรกิจที่จะ

ต้องเกี่ยวข้องกับนักท่องเที่ยวโดยตรง นอกจากนี้ยังทำ�หน้าที่

จัดจำ�หน่ายบัตรเดินทาง จัดหาพาหนะ จัดหาที่พักและจัด

บริการนำ�เที่ยวไปสู่แหล่งท่องเที่ยวต่างๆ   ในบางครั้งธุรกิจนำ�

เที่ยว     ยังทำ�หน้าที่เป็นผู้สำ�รวจและบุกเบิกแหล่งท่องเที่ยว

ใหม่ๆ ด้วยเช่นกัน

        3. ธุรกิจร้านอาหารและเครื่องดื่ม อาหารและเครื่อง

ดื่มจัดเป็นสินค้าบริโภคพื้นฐาน ซึ่งจำ�เป็นสำ�หรับนักท่องเที่ยว 

ธุรกิจอาหารและเครื่องดื่มจึงเป็นองค์ประกอบสำ�คัญของ

อุตสาหกรรมการท่องเที่ยว ซึ่งแบ่ง 4 ประเภทหลัก คือ 

ภัตตาคารหรือร้านอาหารเดี่ยว ธุรกิจอาหารและเครื่องดื่มใน

โรงแรม ธุรกิจอาหารและเครื่องดื่มในสถานประกอบการอื่นๆ 

และธุรกิจอาหารแบะเครื่องดื่มระหว่างการเดินทาง

        4. ธุรกิจการขายสินค้าที่ระลึก ร้านขายสินค้าที่ระลึก

นั้นมีจุดประสงค์หลักเพื่อสินค้าให้แก่นักท่องเที่ยวโดยเฉพาะ 

ซึ่งมักจะพบในบางพื้นที่ท่องเที่ยวที่มีสินค้าที่ระลึกอันมี

เอกลักษณ์เฉพาะของพื้นที่นั้นๆ โดยนักท่องเที่ยวมักนิยมซื้อ

เป็นของฝากและที่ระลึก   ในบางประเทศได้นำ�สินค้าที่ระลึก 

มาเป็นจุดขายทางการท่องเที่ยว โดยพยายามแข่งขันกันจัด

เทศกาลลดราคาสินค้าเพื่อดึงดูดนักท่องเที่ยว เช่น ฮ่องกง 

สิงคโปร์ และประเทศไทยเองที่ได้นำ�สินค้าและของที่ระลึกมา

ประชาสัมพันธ์แก่นักท่องเที่ยวในชื่อ “Amazing Shopping 

Paradise” ในโครงการ Amazing Thailand 1998 – 1999

        5.  ธุรกิจบริการขนส่ง เนื่องจากการท่องเที่ยวเป็น

ปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นจากการเคลื่อนย้ายคนจากท้องที่หนึ่งไป

ยังท้องที่หนึ่งที่เป็นแหล่งท่องเที่ยว ธุรกิจคมนาคม จึงเป็น

ธุรกิจที่มีความสำ�คัญต่อการนำ�นักท่องเที่ยวไปยังสถานที่ที่

ต้องการทั้งภายในและระหว่างประเทศ โดยการขนส่งที่นับว่า

มีอิทธิพลต่อการท่องเที่ยว คือ การขนส่งทางอากาศ การขนส่ง

ทางบก และการขนส่งทางน้ำ�

        เนื่องจากการท่องเที่ยว เป็นอุตสาหกรรมบริการที่ผสม
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ผสานธุรกิจหลายประเภทเข้าด้วยกัน นอกจากนี้ สินค้าหรือ

ผลิตภัณฑ์ทางการท่องเที่ยวและการบริการมีลักษณะเป็น

นามธรรมที่ไม่สามารถจับต้องหรือสัมผัสก่อนการตัดสินใจซื้อ

ได้ การท่องเที่ยวจึงเป็นการซื้อขายแลกเปลี่ยนกันระหว่างการ

บริการกับความพึงพอใจที่ได้จากประสบการณ์การเดินทาง

ท่องเที่ยว ซึ่งเป็นลักษณะเฉพาะที่แตกต่างจากการตลาดของ

ธุรกิจหรือสินค้าทั่วไป 

        ดังนั้นการท่องเที่ยวจึงเป็นกิจกรรมที่ต้องอาศัยข้อมูลข

องสถานที่ท่องเที่ยวในด้านต่างๆ เพื่อช่วยในการตัดสินใจ 

(Mansfeld, 1992) โดย Victor T.C. Middleton (2002: 53) 

ได้ระบุถึงข้อมูลข่าวสารด้านการท่องเที่ยวที่มีความจำ�เป็นต่อ

การตัดสินใจของนักท่องเที่ยวตามแนวคิดการตลาดการท่อง

เที่ยวไว้ 5 ประการ คือ ข้อมูลทางเศรษฐกิจ ข้อมูลทาง

ภูมิศาสตร์ ข้อมูลทางวัฒนธรรมและสังคม ข้อมูลทางการ

เปรียบเทียบราคา และข้อมูลทางการเคลื่อนย้ายส่วนบุคคล

หรือ การเดินทาง

        1.  ข้อมูลทางเศรษฐกิจ สภาพเศรษฐกิจของแต่ละท้อง

ถิ่นหรือประเทศย่อมมีผลกระทบ ต่อการซื้อผลิตภัณฑ์การท่อง

เที่ยว ซึ่งประเทศที่มีเศรษฐกิจดีย่อมเอื้ออำ�นวยให้มีคนเดิน

ทางท่องเที่ยวเพื่อไปพักผ่อนหย่อนใจ ติดต่อธุรกิจ ประชุม หรือ

ศึกษาหาความรู้เป็นจำ�นวนมาก

        2.  ข้อมูลทางภูมิศาสตร์ ลักษณะทางภูมิศาสตร์ของ

ประเทศย่อมมีความแตกต่างกัน ซึ่งจะช่วยให้นักท่องเที่ยว

สามารถเตรียมตัว และกำ�หนดจุดหมายปลายทางของการท่อง

เที่ยวในแต่ละครั้งได้ นอกจากนี้ยังเป็นข้อมูลที่ช่วยในการ

ตัดสินใจให้เลือกเดินทางไปสถานที่นั้นๆ อีกด้วย

        3.  ข้อมูลทางวัฒนธรรมและสังคม ลักษณะทางสังคม

และวัฒนธรรมจะถูกถ่ายทอดออกมาในรูปแบบของความคิด 

รสนิยม และทัศนคติของคนพื้นเมืองที่อาศัยอยู่ในสถานที่นั้นๆ 

นอกจากนี้ยังช่วยให้นักท่องเที่ยวรู้วิธีการวางตัวและปฏิบัติให้

ถูกต้องและจะได้ไม่ก่อให้เกิดปัญหาความขัดแย้งกับกลุ่ม

เจ้าของสถานที่ได้

        4.  ข้อมูลทางการเปรียบเทียบราคาการเปรียบเทียบ 

ราคาทำ�ให้นักท่องเที่ยวรู้ถึงความสามารถในการจับจ่ายของ

ตนและช่วยให้นักท่องเที่ยวมีข้อมูลประกอบการตัดสินใจที่จะ

เดินทางท่องเที่ยวหรือเลือกสถานที่ท่องเที่ยวและที่พักได้เป็น

อย่างดี  นอกจากนี้ราคาจะแสดงให้เห็นถึงคุณภาพของ

ผลิตภัณฑ์ที่แตกต่างกัน โดยราคานั้นจะสูงหรือต่ำ�ย่อมขึ้นอยู่

กับปัจจัยทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม 

        5. ข้อมูลด้านการเคลื่อนย้ายส่วนบุคคล คือ การให้

ข้อมูลด้านการเดินทาง ในรูปแบบของคู่มือแผนที่ตั้งของสถาน

ที่ท่องเที่ยว โดยปัจจุบันได้มีการพัฒนาคู่มือเหล่านี้ให้มีความ

ละเอียดชัดเจนยิ่งขึ้นทำ�ให้ความสามารถในการเดินทาง ของ

นักท่องเที่ยวมีมากขึ้น นอกจากนี้ การเรียนรู้ฝึกฝนใช้ภาษา

ท้องถิ่นก็จะทำ�ให้สามารถช่วยเหลือตัวเองระหว่างการเดินทาง

ได้ยิ่งขึ้น ทำ�ให้เกิดการท่องเที่ยวแบบอิสระด้วยตนเอง (FIT) 

นอกเหนือจากการท่องเที่ยวแบบที่ต้องมีคนนำ�ทาง

        สำ�หรับความพึงพอใจที่ผู้วิจัยต้องการศึกษาในที่นี้ คือ 

ความพึงพอใจที่ผู้มีส่วนได้เสียกับการท่องเที่ยวในประเทศมีต่อ

รายการของสถานีโทรทัศน์ TATV นอกจากในแง่ของความ

สมบูรณ์ของข้อมูลข่าวสารด้านการท่องเที่ยวแล้ว ยังต้องว่า

สามารถสนองวัตถุประสงค์ที่สถานี  TATV  วางไว้ด้วยซึ่งวัตถุประสงค์

ดังกล่าวมีดังต่อไปนี้

        1.  สามารถเผยแพร่ข้อมูลข่าวสารการท่องเที่ยวไปยัง

นักท่องเที่ยวและประชาชนในท้องถิ่นต่างๆ 

        2.  สามารถกระตุ้นให้เกิดการเดินทางท่องเที่ยวภายใน

ประเทศ

        3.  สามารถส่งเสริมความร่วมมืออันดีระหว่างหน่วย 

งานต่างๆ ในอุตสาหกรรมท่องเที่ยว

        4.  สามารถเป็นแนวทางในการพัฒนาอุตสาหกรรม 

ท่องเที่ยวให้เจริญก้าวหน้าสู่สากล

        นอกจากทั้ง 3 แนวคิดที่กล่าวมาแล้วนั้น ผู้วิจัยได้เล็ง

เห็นถึงความสำ�คัญของผู้มีส่วนได้เสียโดยผู้วิจัยได้ศึกษาทฤษฎี

ผู้มีส่วนได้เสีย (Stakeholder Theory) ไว้ ดังนี้

        Freeman (1984) ซึ่งเป็นผู้ริเริ่มแนวคิดนี้เพื่อใช้ในการ

วางกลยุทธ์การจัดการ โดยได้ให้ความหมายของผู้มีส่วนได้เสีย 

ไว้ว่า เป็นบุคคล หรือกลุ่มบุคคลที่ส่งผลกระทบต่อการบริหาร

งานของบริษัท หรือบุคคลที่มีส่วนให้องค์กรประสบความสำ�เร็จ 

        Carroll (1993) ได้กล่าวว่า ผู้มีส่วนได้เสีย คือ กลุ่ม

บุคคล หรือบุคคล ที่มีการปฏิสัมพันธ์กับองค์กร โดยจะได้รับ

ผลกระทบจากการบริหารงาน การตัดสินใจ นโยบาย และเป้า

หมายขององค์กรใดองค์กรหนึ่ง

        Frooman (1999) ได้ให้ความหมายของผู้มีส่วนได้เสีย
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ว่าเป็นกลุ่มบุคคลที่มีอำ�นาจควบคุมทรัพยากร และความอยู่

รอดขององค์กร  โดยธรรมชาติของความสัมพันธ์ระหว่าง

องค์กรและผู้มีส่วนได้เสียนั้นจะอยู่ในรูปแบบที่พึ่งพากัน ซึ่งจะ

ต้องมีฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งที่กุมอำ�นาจเหนือกว่า

ผู้มีส่วนได้เสียทางการท่องเที่ยว 

        The World Tourism Organization (WTO) ได้ระบุถึง

กลุ่มมีส่วนได้เสียทางอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวไว้  ได้แก่        

ผู้ประกอบธุรกิจการท่องเที่ยว  สภาพแวดล้อมที่เอื้ออำ�นวย 

และเจ้าหน้าท้องถิ่นหรือชุมชน (1993) อุตสาหกรรมการท่อง

เที่ยวได้ก่อให้เกิดโอกาสทางธุรกิจ  สร้างงาน  รายได้เข้า

ประเทศจากการจัดหาและให้บริการทางการท่องเที่ยว บริการ

เหล่านี้รวมไปถึงการขนส่ง ที่พักอาศัย อาหารและเครื่องดื่ม 

และการเดินทาง ส่วนผู้มีส่วนได้เสียกลุ่มที่ 2 คือ สภาพ

แวดล้ อมที่ เ อื้ ออำ �นวยนั้ นจะประกอบด้ วยธรรมชาติ  

วัฒนธรรม  แหล่งทรัพยากรทั้งทางธรรมชาติและที่มนุษย์

สร้างขึ้นเพื่อดึงดูดนักท่องเที่ยว  ผู้มีส่วนได้เสียเหล่านี้จะให้

ความสำ�คัญกับผลประโยชน์ที่พวกเขาพึงจะได้รับมากกว่า การ

คำ�นึงถึงความสมดุลของทรัพยากร ผู้มีส่วนได้เสียกลุ่มสุดท้าย 

คือ ชุมชน ที่มีส่วนสำ�คัญในการตัดสินใจของนักท่องเที่ยวที่จะ

เดินทางไปยังสถานที่นั้นๆ ซึ่งชุมชนนี้รวมไปถึง ผู้อยู่อาศัยใน

ชุมชน หน่วยงานรัฐบาลท้องถิ่น องค์กรธุรกิจในท้องถิ่น และ

สถาบันหรือสมาคมต่างๆ (WTO, 1993) โดยกลุ่มของผู้มีส่วน

ได้เสียแต่ละกลุ่มนั้นจะมีส่วนใดส่วนหนึ่งที่เชื่อมโยงกัน  แต่

อาจจะมีเป้าหมายที่แตกต่างกันดังที่จะเห็นได้จากภาพที่ 2.2 

เป้าหมาย คือ เศรษฐกิจ และ

ทรัพยากรทางธรรมชาติ

เป้าหมาย คือ ทรัพยากรทาง

ธรรมชาติ

เป้าหมาย คือ การส่งเสริม

เศรษฐกิจและสังคม

  ผู้ประกอบธุรกิจการ

  ท่องเที่ยว,ชุมชน,เจ้าหน้าที่ท้องถิ่น

ภาพเป้าหมายของกลุ่มผู้มีส่วนได้เสียทางการท่องเที่ยว (ดัดแปลงจาก WTO, 1993)



นิเทศสยามปริทัศน์รายการบันเทิงสารช่อง TATV ของเคเบิลทีวีทรูวิชั่นส์

60

        ดังนั้นเราจึงสามารถสรุปได้ว่ากลุ่มผู้มีส่วนได้เสียทาง 

การท่องเที่ยวนั้น จะต้องประกอบไปด้วย 4  กลุ่ม คือ กลุ่มนัก

ท่องเที่ยว กลุ่มผู้อยู่อาศัยในชุมชนนั้นๆ กลุ่มผู้ประกอบธุรกิจ

การท่องเที่ยว และองค์กรภาครัฐ ซึ่งจากการนำ�ข้อมูลเบื้องต้น 

ผู้วิจัยจึงสามารถแยกประเภทผู้มีส่วนได้เสียทางการท่องเที่ยว

เป็น 6 กลุ่ม ได้แก่

ผู้มีส่วนได้

เท่านั้น

ผู้มีส่วนได้

มากกว่า           

ส่วนเสีย

ผู้มีส่วนได้

เท่ากับ    

ส่วนเสีย

ผู้มีส่วนเสีย

มากกว่า

ส่วนได้

ผู้ที่ไม่ได้และ

ไม่เสีย

ผู้มีส่วนเสียเท่านั้น

อ ง ค์ ก า ร บ ริ ห า ร

ส่วนตำ�บล (อบต.)

ร้านขายสินค้า

และของที่ระลึก

ร ถ บ ริ ก า ร 

นำ�เที่ยว

ตำ � ร ว จ ท่ อ ง

เที่ยว

ผู้ ช ม ร า ย ก า ร

ข อ ง ส ถ า นี  

โทรทัศน์ TATV 

ผู้ที่อยู่อาศัยในชุมชนที่

มีสถานที่ท่องเที่ยวตั้ง

อยู่

ที่พักหน่วยราชการ                

ณ แหล่งท่องเที่ยว

สำ � นั ก พั ฒ น า

แหล่งท่องเที่ยว

พิพิธภัณฑ์ ศูนย์ช่วยเหลือ

นักท่องเที่ยว

ผู้ประกอบการ

ธุรกิจนำ�เที่ยว

และมัคคุเทศก์

สวนสัตว์ ส ม า ค ม ผู้

ประกอบธุรกิจ

ท า ง ก า ร ท่ อ ง

เที่ยวต่างๆ

โรงแรม ททท. นักท่องเที่ยว

บังกาโล

เกสท์เฮ้าส์

ผู้ ป ร ะ ก อ บ

การขนส่ง

        ผู้วิจัยจึงจะได้นำ�แนวคิดเกี่ยวกับรายการบันเทิงสาร 

มาเป็นกรอบหลักในการศึกษา  เพื่อให้การวิเคราะห์รูปแบบ

รายการของสถานีโทรทัศน์ TATV แต่ละรายการมีความชัดเจน

ยิ่งขึ้น โดยหากพบว่ารายการใดมีลักษณะความเป็นบันเทิงสาร

ที่นอกเหนือไปจากแนวคิดข้างต้น  ผู้วิจัยจะได้นำ�ความรู้ดัง

กล่าวไปใช้ในการแบ่งแยกประเภทรายการบันเทิงสารอื่นๆ 

เพื่อนำ�ไปสู่การออกแบบรายการที่หลากหลากและมีความน่า

สนใจยิ่งขึ้น ประกอบกับการนำ�แนวคิดข้อมูลข่าวสารด้านการ

ท่องเที่ยว มาใช้วิเคราะห์คุณภาพของรายการ แนวคิดเกี่ยวกับ

ความพึงพอใจ เพื่อประกอบการวิเคราะห์ความพึงพอใจของ  

ผู้มีส่วนได้เสียกับการท่องเที่ยวที่มีต่อสถานีโทรทัศน์  TATV  

และทฤษฎี  ผู้มีส่วนได้เสีย  เพื่อนำ�มาประกอบการจำ�แนก

ประเภทผู้มีส่วนได้เสียทางการท่องเที่ยว โดยในส่วนของวิธี

การวิจัยนั้น จะปรากฏในส่วนของระเบียบวิธีวิจัย ต่อไป

วิธีดำ�เนินการวิจัย

        งานวิจัยเรื่อง “รายการบันเทิงสารช่อง TATV ของ

เคเบิลทีวีทรูวิชั่นส์” เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative 

Research) เพื่อศึกษาวิเคราะห์ตัวบทของรายการ (Textual 

Analysis) ว่าถูกนำ�เสนอให้ออกมาเป็นบันเทิงสารอย่างไร โดย

ทำ�การสัมภาษณ์เจาะลึก (Dept Interview) ผู้ควบคุมการผลิต

รายการและผู้บริหารของสถานีโทรทัศน์ TATV และผู้มีส่วนได้

กับการท่องเที่ยวของประเทศเพื่อวัดว่าแต่ละรายการจะ
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สามารถตอบสนองวัตถุประสงค์การจัดตั้งสถานีหรือไม่ และผู้

มีส่วนได้เสียจะรู้สึกพึงพอใจกับรายการของสถานีมากน้อย

เพียงใด

แหล่งข้อมูล

        แหล่งข้อมูลในการวิจัยครั้งนี้มี 3 ประเภท คือ แหล่ง

ข้อมูลจากรายการและเทปบันทึกรายการ ข้อมูลจากเอกสาร 

และข้อมูลจากบุคคล

        1. ข้อมูลประเภทรายการโทรทัศน์ ได้แก่ รายการทั้ง 

24 รายการของสถานีโทรทัศน์ TATV ดังนี้ 1. ทันข่าวท่อง

เที่ยวต้นชั่วโมง (ภาษาอังกฤษ) 2. ทันข่าวท่องเที่ยวต้นชั่วโมง 

(ภาษาไทย) 3. สารคดีท่องเที่ยวภาษาอังกฤษ 4. เที่ยวชิมริม

ทาง 5. กุสุมาพาทูตเที่ยวไทย 6. รู้เรื่องเมืองไทย 7. ไทยแลนด์

ทัวร์ 8. Focus Thailand 9.ตะลุยทั่วไทย 10. หัวใจสะพายเป้ 

11.เที่ยวละไมไทยแลนด์เวิลด์ 12. ตะลุยทั่วโลก 13. ภาษา

ปาร์ตี้ 14. ตามรอย อสท.  15. Wonderful Time 16. กระตุก

หนามเตย 17. Tourism Talk 18. ก่อนล้อหมุน 19. เที่ยวหลาย

สไตล์ by อรปรียา 20. เปิดม่านโลก   21. เปิดบ้าน อบต. 

22. ๑ในไทยแลนด์  23. Zoom Zoom Thailand 24. โมณีก้า

พาเที่ยว

        2. แหล่งข้อมูลประเภทเอกสาร

        แหล่งข้อมูลประเภทเอกสารที่ผู้วิจัยนำ�มาวิเคราะห์เพื่อ

ประกอบการศึกษา ประกอบด้วย 

        1.1  เอกสารเกี่ยวกับประวัติความเป็นมาของสถานี 

โทรทัศน์ TATV

        1.2  ผังรายการสถานีโทรทัศน์ TATV 

        1.3  โครงการผลิตรายการโทรทัศน์ที่หน่วยงานภาย 

นอกนำ�มาเสนอแก่ ททท.  

        1.4  รายงานประจำ�ปีของการท่องเที่ยวแห่งประเทศ 

ไทย (ปี2549 - 2550)

        1.5  แผนการตลาดของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย 

(ปี 2549 - 2550)

        1.6 ข่าว บทความ และบทสัมภาษณ์จากสื่อสิ่งพิมพ์ 

ได้แก่ หนังสือพิมพ์และนิตยสารต่างๆ ที่กล่าวถึงสถานี

โทรทัศน์ TATV และสื่ออินเตอร์เนท

        3. แหล่งข้อมูลประเภทบุคคล

        ผู้วิจัยจะทำ�การเก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก

ผู้มีส่วนได้เสียกับการท่องเที่ยวภายในประเทศ และการ

ดำ�เนินงานของสถานีโทรทัศน์ TATV ประกอบการศึกษา 

จำ�นวน 22 คน

การวิเคราะห์ข้อมูล

        ในการศึกษาวิจัยเรื่อง “รายการบันเทิงสารช่อง TATV 

ของเคเบิลทีวีทรูวิชั่นส์” มีวิธีการวิเคราะห์ข้อมูลที่แบ่งตาม

ปัญหานำ�การวิจัย 3 ข้อ คือ

        1.  ประเภทรายการส่งเสริมการท่องเที่ยวที่มีวิธีการนำ�

เสนอแบบบันเทิงสารของสถานีโทรทัศน์ TATV

        2.  การวิเคราะห์การนำ�เสนอรายการแบบบันเทิงสาร

ของสถานีโทรทัศน์ TATV

        3.  ผู้ที่มีส่วนได้เสียกับการท่องเที่ยวภายในประเทศ 

และการดำ�เนินงานของสถานีโทรทัศน์ TATV มีความพึงพอใจ

กับข้อมูลข่าวสารด้านการท่องเที่ยว และการนำ�เสนอรายการ

แบบบันเทิงสารของสถานีโทรทัศน์ TATV อย่างไร ผู้วิจัยได้

แบ่งประเด็นการศึกษาเป็น 3 ส่วน ดังนี้

        3.1  ความพึงพอใจของผู้มีส่วนได้เสียกับการท่องเที่ยว

ภายในประเทศและการดำ�เนินงานของสถานีโทรทัศน์ TATV 

ที่มีต่อข้อมูลข่าวสารด้านการท่องเที่ยวของสถานีโทรทัศน์ 

TATV

        3.2  ความพึงพอใจของผู้มีส่วนได้เสียกับการท่องเที่ยว

ภายในประเทศและการดำ�เนินงานของสถานีโทรทัศน์ TATV 

ที่มีต่อการนำ�เสนอรายการในรูปแบบบันเทิงสารของสถานี

โทรทัศน์ TATV

        3.3  ข้อเสนอแนะของผู้มีส่วนได้เสียกับการท่องเที่ยวภ

ายในประเทศและการดำ�เนินงานของสถานีโทรทัศน์ TATV 

เพื่อนำ�ไปพัฒนารายการของสถานีโทรทัศน์ TATV

ผลการศึกษา

        1. เนื้อหาด้านข้อมูลข่าวสารทางการท่องเที่ยว 

        จากการวิเคราะห์รายการส่งเสริมการท่องเที่ยวของ 

สถานีโทรทัศน์ TATV ที่มีการนำ�เสนอแบบบันเทิงสาร ทั้ง 24 

รายการ พบว่าแต่ละรายการได้นำ�เสนอเนื้อหาในส่วนที่เป็น
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สาระ ได้แก่ข้อมูลด้านการท่องเที่ยว ดังนี้

        1.  ข้อมูลสถิตินักท่องเที่ยว เป็นการให้ข้อมูลเกี่ยวกับ

จำ�นวนนักท่องเที่ยวที่เดินทางมาท่องเที่ยวยังสถานที่นั้น เพื่อ

เป็นการบันทึกไว้เป็นข้อมูล หรือนำ�ไปอ้างอิงให้เห็นถึง

พัฒนาการของความสามารถในการรองรับนักท่องเที่ยวของ

สถานที่ท่องเที่ยว

        2. ข้อมูลอาหารการกิน เป็นการข้อมูลเกี่ยวกับอาหารที่

เป็นอาหารจานเด็ด และสามารถบ่งบอกได้ถึงวัฒนธรรม หรือ

สภาพทางภูมิศาสตร์ของสถานที่ท่องเที่ยวนั้นๆ 

        3. ข้อมูลด้านสภาพภูมิศาสตร์ของแหล่งท่องเที่ยว เป็น

ข้อมูลที่บอกเล่าถึงลักษณะพื้นที่ของสถานที่ท่องเที่ยว ซึ่งจะ

ช่วยในการเตรียมตัวรับมือกับสภาพแวดล้อมที่นักท่องเที่ยวจะ

ต้องพบ

        4. ข้อมูลอัพเดทข่าวสารในวงการท่องเที่ยว เป็นข้อมูล

ที่จะบอกเล่าถึงสถานการณ์ปัจจุบันของอุตสาหกรรมการท่อง

เที่ยว หรือสิ่งที่กำ�ลังจะเกิดขึ้นในอนาคต

        5. ข้อมูลด้านประวัติศาสตร์ เป็นการให้ข้อมูลเกี่ยวกับ

ความเป็นมาของสถานที่ท่องเที่ยวที่มีความสำ�คัญกับสถานที่

นั้นๆ เพื่อให้นักท่องเที่ยวได้มีความรู้ประกอบการท่องเที่ยว

        6.  ข้อมูลด้านสินค้าท้องถิ่น เป็นการกล่าวถึงสินค้าที่มี

เฉพาะหรือเป็นที่โด่งดังของสถานที่นั้นๆ   นอกจากนี้ยังมีการ 

นำ�เสนอเกร็ดความรู้สอดแทรกไปด้วย

        7.  ข้อมูลด้านนโยบายการบริหารสถานที่ท่องเที่ยว 

เป็นข้อมูลในส่วนที่จะทำ�ให้ผู้ชมทราบถึงการวางแผนการ

บริหารงานในชุมชน โดยจะสะท้อนให้เห็นออกมาในรูปแบบ

ของภาพวิถีชีวิตของผู้ที่อยู่อาศัย รวมไปถึงสถานที่ต่างๆ ใน

ท้องถิ่นนั้นๆ

        8.  ข้อมูลด้านที่พัก เป็นการแนะนำ�สถานที่พักตาม

แหล่งท่องเที่ยวนั้นๆ ซึ่งจะช่วยให้นักท่องเที่ยวสามารถเตรียม

ตัวในส่วนนี้ได้ 

        9.  ข้อมูลสถานที่ท่องเที่ยวที่สำ�คัญ เป็นข้อมูลเกี่ยวกับ

สถานที่ท่องเที่ยวอันขึ้นชื่อของท้องถิ่นนั้นๆ หรือเป็นสถานที่

พิเศษที่น่าประทับใจ ที่ยังไม่เคยถูกนำ�เสนอโดยรายการใดมา

ก่อน 

        10.  ข้อมูลกิจกรรมทางการท่องเที่ยว ที่เสริมให้นัก

ท่องเที่ยวมีตัวเลือกในการตัดสินใจหากิจกรรมที่เหมาะกับตัว

เอง และอาจเป็นการค้นพบกิจกรรมใหม่ๆ เพิ่มมากขึ้น

        11.  เกร็ดความรู้ทางการการท่องเที่ยว มีวัตถุประสงค์

เพื่อเพิ่มพูนความรู้ด้านการท่องเที่ยวให้แก่ผู้ชมรายการ โดย

บางอย่างสามารถนำ�ไปประยุกต์ใช้ได้จริงๆ ดังตัวอย่าง

        12.  ข้อมูลด้านวิถีชีวิตและวัฒนธรรม เป็นการให้

ข้อมูลที่แสดงให้เห็นถึงความเป็นอยู่รวมไปถึงที่อยู่อาศัยและ

กิจกรรมของชาวบ้านที่มีลักษณะไม่เหมือนใคร

        13.  ข้อมูลด้านความปลอดภัยของสถานที่ท่องเที่ยว 

เป็นข้อมูลในส่วนที่จะทำ�ให้นักท่องเที่ยวเกิดความมั่นใจใน

สถานที่ท่องเที่ยว ว่าเดินทางไปยังสถานที่นั้นๆ แล้วจะ

ปลอดภัยจากอุบัติเหตุที่คาด ไม่ถึง

        โดยข้อมูลเหล่านี้จะถูกนำ�เสนออกมาในประเภทของ 

รายการส่งเสริมการท่องเที่ยว ดังนี้

        ประเภทรายการส่งเสริมการท่องเที่ยวที่มีวิธีการนำ� 

เสนอแบบบันเทิงสารของสถานีโทรทัศน์ TATV

        จากการวิเคราะห์ถึงประเภทรายการส่งเสริมการท่อง 

เที่ยวที่มีวิธีการนำ�เสนอแบบบันเทิงสารของสถานีโทรทัศน์ 

TATV ทั้ง 24 รายการ พบว่า สามารถแบ่งประเภทรายการ

ออกได้ 5 ประเภท ได้แก่

        1. รายการข่าว

        เป็นการนำ�เสนอข่าวสารในแวดวงการท่องเที่ยวไทย 

โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อให้ข้อมูลข่าวสาร ประชาสัมพันธ์ รวม

ไปถึงการโฆษณางานเทศกาล กิจกรรม สถานที่ท่องเที่ยวเที่ยว 

ตลอดจนผลการดำ�เนินงานของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย 

(ททท.) ได้แก่

        - รายการทันข่าวท่องเที่ยวต้นชั่วโมง (ภาษาไทย)

        -  รายการทันข่าวท่องเที่ยวต้นชั่วโมงภาษาอังกฤษ 

(Tourism News)

        2. รายการสนทนา 

        เป็นการนำ�เสนอข้อมูลข่าวสารด้านการท่องเที่ยวด้วย 

การเชิญผู้เชี่ยวชาญด้านการท่องเที่ยว มาพูดคุยเพื่อแลก

เปลี่ยนข้อมูลและประชาสัมพันธ์งานเทศกาลหรือกิจกรรม

ทางการท่องเที่ยวที่กำ�ลังจะเกิดขึ้น โดยมีผู้ดำ�เนินรายการเป็น

ผู้เปิดประเด็นการสนทนา ได้แก่

        - รายการสนทนาประสาท่องเที่ยว (Tourism Talk)

        3. รายการสารคดี 

        เป็นรายการที่นำ�เสนอข้อมูลทางการท่องเที่ยวในด้าน 

ประวัติศาสตร์ สถาปัตยกรรม และวัฒนธรรมประเพณีของ
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สถานที่ท่องเที่ยวได้อย่างละเอียด ด้วยการใช้บทบรรยาย และ

ภาพสถานที่ท่องเที่ยวเป็นเนื้อหาของรายการ ได้แก่

        - รายการเปิดม่านโลก

        - รายการสารคดีท่องเที่ยวภาษาอังกฤษ

        4. รายการวาไรตี้การท่องเที่ยว

        เป็นการนำ�เสนอข้อมูลข่าวสารด้านการท่องเที่ยวใน 

หลายๆ ด้าน ทั้งด้านที่พัก อาหารการกิน สถานที่ท่องเที่ยว

สำ�คัญ  เป็นต้น  ด้วยการผสมผสานการนำ�เสนอรายการ        

รูปแบบรายการ ไลฟ์สไตล์       และรายการสนทนา เพื่อให้ผู้

ชมได้นำ�ไปใช้ประกอบการเดินทางท่องเที่ยวในชีวิตจริง ได้แก่

	 - รายการเที่ยวชิมริมทาง

	 - รายการ Wonderful Time

	 - รายการตามรอย อสท.

	 - รายการโมณีก้าพาเที่ยว

	 - รายการภาษาปาร์ตี้

	 - รายการตะลุยทั่วไทย

	 - รายการไทยแลนด์ ทัวร์

	 - รายการกระตุกหนามเตย

	 - รายการตะลุยทั่วโลก

	 - รายการเที่ยวละไมไทยแลนด์ เวิลด์

	 - รายการโฟกัสไทยแลนด์

	 - รายการเปิดบ้าน อบต.

	 - รายการ Zoom Zoom Thailand

	 - รายการก่อนล้อหมุน

	 - รายการเที่ยวหลายสไตล์ by อรปรียา

	 - รายการกุสุมาพาทูตเที่ยวไทย

	 - รายการ ๑ ในไทยแลนด์

	 - รายการหัวใจสะพายเป้

	 - รายการรู้เรื่องเมืองไทย

          2.  รูปแบบและวิธีการนำ�เสนอรายการแบบบันเทิงสาร

        ผู้วิจัยได้แบ่งการวิเคราะห์รูปแบบและวิธีการนำ�เสนอ 

รายการทั้ง 24 รายการ ตามประเภทของรายการบันเทิงสาร 

ซึ่งสามารถแสดงให้เห็นถึงวิธีการนำ�เสนอรายการของรายการ 

แต่ละประเภท ดังนี้

        2.1 รายการข่าว

        - เนื้อหาหลักของข่าว เป็นการประชาสัมพันธ์ และ

รายงานข่าวความเคลื่ อนไหวในวงการท่องเที่ ยวของ

ประเทศไทย นอกจากนี้ยังมีการโฆษณากิจกรรมหรืองาน

เทศกาลท่องเที่ยวที่กำ�ลังจะเกิดขึ้น

        - ผู้ดำ�เนินรายการ ทำ�หน้าที่สำ�คัญในการรายงานข่าว 

ต้องมีหน้าตา บุคลิก และความสามารถในการใช้ภาษาที่ดี 

นอกจากนี้การดำ�เนินรายการด้วยความเป็นกันเองก็จะทำ�ให้

บรรยากาศการรายงานข่าวไม่ตึงเครียด 

        - ความยาวของรายการ 5 – 10 นาที เพื่อเป็นการ

อัพเดทข้อมูลได้อย่างทันท่วงที จึงได้กำ�หนดการรายงานข่าว

ทุกต้นชั่วโมง

        2.2 รายการสนทนา

        -  เนื้อหาหลักของรายการ เป็นการพูดคุยกันถึง

สถานการณ์ปัจจุบันของการท่องเที่ยวไทย

        -  ผู้ดำ�เนินรายการ ทำ�หน้าที่พูดเปิดประเด็นในการ

สนทนา และเป็นผู้ตั้งคำ�ถามให้ผู้ร่วมรายการได้แสดงความคิด

เห็น รวมทั้งทำ�หน้าที่สร้างบรรยากาศในการดำ�เนินรายการให้

สนุกสนาน จึงต้องเป็นผู้ที่มีความสามารถในการดำ�เนิน

รายการประเภทนี้ 

        -  ผู้ร่วมรายการ เป็นผู้เชี่ยวชาญในแวดวงการท่อง

เที่ยว มีหน้าที่ชี้แจงตอบประเด็นที่ผู้ดำ�เนินรายการซักถาม ซึ่ง

ผู้ร่วมรายการแต่ละท่านก็มีบุคลิกลักษณะที่แตกต่างกันไป 

ทำ�ให้รายการในแต่ละตอนมีสีสันไม่ซ้ำ�ซาจำ�เจ

        -  การเปิดโอกาสให้ผู้ชมมีส่วนร่วมกับทางรายการ 

เช่นให้ผู้ชมทางบ้านได้ส่งประเด็นคำ�ถามเข้ามาในรายการเพื่อ

ให้ผู้ดำ�เนินรายการนำ�มาสอบถามผู้ร่วมรายการ ซึ่งจะทำ�ให้ผู้

ชมรู้สึกอยากติดตามชมรายการเพื่อรอชมคำ�ถามและไขข้อ

ข้องใจของตนเอง

        -  การนำ�เสนอสิทธิพิเศษ   เป็นการประชาสัมพันธ์

และโฆษณากิจกรรมและบริการทางการท่องเที่ยว เพื่อโน้ม

น้าวใจผู้ชมให้อยากเดินทางไปท่องเที่ยว

        - ฉากและสถานที่ถ่ายทำ�  จะถูกปรับเปลี่ยนให้เหมาะ

สมกับผู้ร่วมรายการและหัวข้อการสนทนา เพื่อเป็นการสร้าง

บรรยายให้แก่การดำ�เนินรายการ

        2.3 รายการสารคดี

        - เนื้อหาหลักของรายการ เป็นการเสนอเรื่องราวการ

ท่องเที่ยวในสถานที่ต่างๆ และให้ความรู้ด้านประวัติความเป็น

มาของสถานที่นั้น รวมถึงจุดที่น่าสนใจเพื่อเป็นข้อมูลแก่ผู้ชม 

ซึ่งอาจสนใจเดินทางไปเที่ยวได้
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        -  ผู้ดำ�เนินรายการ ทำ�หน้าที่ให้ข้อมูลสถานที่ท่องเที่ยว

ด้วยการร้อยเรียงเนื้อหาเป็นบทพูดและบทบรรยาย โดยเลือก

ใช้ภาษาที่สละสลวยมาพรรณนาถึงความสวยงามของสถานที่

ท่องเที่ยว

        - ภาพฉากและสถานที่ รายการสารคดีท่องเที่ยวถือว่า

ภาพฉากและสถานที่ท่องเที่ยวเป็นองค์ประกอบที่สำ�คัญที่จะ

ใช้ประกอบการบรรยาย นอกจากนี้ การตัดต่อและการแต่ง

ภาพสถานที่ท่องเที่ยวให้เกิดความสวยงาม ก็จะสามารถสร้าง

ความประทับใจให้แก่ผู้ชมได้

        -  เพลงและดนตรี เสียงเพลงและดนตรีที่นำ�มา

ประกอบรายการสารคดีจะถูกคัดสรรออกมาเพื่อให้เหมาะสม

กับเนื้อหาของรายการ โดยต้องสร้างความหมายหรืออารมณ์

ให้ผู้ชมคล้อยตามไปกับรายการ

        2.4 รายการไลฟ์สไตล์

        - เนื้อหาหลักของรายการ เป็นการนำ�เสนอสถานที่ท่อง

เที่ยวเพื่อประชาสัมพันธ์สถานที่ท่องเที่ยวและให้ผู้ชมเกิด

ความบันเทิงไปกับข้อมูลด้านการท่องเที่ยวที่เป็นข้อเท็จจริง

        -  บทบรรยาย เป็นเนื้อหาหลักของรายการ เป็นการ

พรรณนาถึงความสวยงาม และข้อมูลที่เป็นข้อเท็จจริงทาง

ประวัติศาสตร์ของสถานที่ท่องเที่ยว

        -  ภาพฉากและสถานที่ท่องเที่ยว เป็นภาพของสถานที่

ท่องเที่ยวจริงๆ โดยจะเลือกนำ�เสนอเฉพาะมุมที่สวยงาม 

        -  เพลงและดนตรี ได้รับการคัดสรรให้เหมาะสมกับ

เนื้อหาในแต่ละช่วงของรายการ และอารมณ์ของตัวละครที่มี

ความแตกต่างกันไป เพื่อเป็นตัวกระตุ้นให้ผู้ชมเกิดอารมณ์ร่วม

ไปกับรายการ

        2.5 รายการวาไรตี้

        -  เนื้อหาหลักของรายการ เป็นการนำ�เสนอข้อมูลการ

ท่องเที่ยวของสถานที่ต่าง ๆ เพื่อเป็นการให้ข้อมูลทุกด้านแก่ผู้

ชมซึ่งอาจสนใจเดินทางไปเที่ยวได้ 

        -  เนื้อหารองของรายการ เป็นการนำ�เสนอข้อมูลและ

เกร็ดความรู้ด้านอื่นๆ ที่ผู้ชมสามารถเลือกชมและสามารถนำ�

ไปใช้ได้ตามความสนใจของตนเอง เช่น การเลี้ยงลูก การแต่ง

กาย และการรักษาสุขภาพร่างกาย เป็นต้น

        -  ผู้ดำ�เนินรายการ ทำ�หน้าที่เสนอข้อมูลข่าวสารทั้ง

ด้านการท่องเที่ยว และด้านอื่นๆ โดยผู้ดำ�เนินรายการแต่ละ

คนจะมีถนัดในการดำ�เนินรายการที่แตกต่างกันไป  เช่น        

ใช้ภาษาที่ตลก   ใช้ความเป็นกันเอง และการสร้างบรรยากาศ

ตื่นเต้นในรายการ เป็นต้น  อย่างไรก็ตาม การดำ�เนินรายการ

ในแต่ละแบบต้องอยู่ภายในวัตถุประสงค์หลัก คือ การเชิญ

ชวนผู้ชมให้มาเดินทางท่องเที่ยวในประเทศ 

        - บทบรรยาย เป็นการให้ข้อมูลด้านการท่องเที่ยวที่เป็น

ข้อเท็จจริงเกี่ยวกับสถานที่ท่องเที่ยว ที่ผู้ดำ�เนินรายการไม่ได้

สามารถให้ได้อย่างละเอียด หรือสำ�หรับบางรายการบท

บรรยายก็สามารถสร้างความสนุกสนานให้กับรายการด้วยการ

ใช้ภาษาที่ตลก หรือสามารถพรรณนาถึงความงามของสถานที่

ท่องเที่ยวได้อย่างเพลิดเพลิน 

        -  ภาพฉากและสถานที่ท่องเที่ยว เพื่อเสนอให้ผู้ชมได้

เห็นถึงความงดงามของสถานที่ท่องเที่ยวรวมไปถึงภาพ

กิจกรรมที่สนุกสนานทำ�ให้ผู้อยากที่จะมีส่วนร่วมในการ     

ท่องเที่ยว

        -  เพลงและดนตรี ทั้งเพลงเปิดและเพลงที่บรรเลงขึ้น

ควบคู่ไปกับการดำ�เนินรายการ จะต้องมีความสอดคล้องกับ

เนื้อหาของรายการที่กำ�ลังดำ�เนินอยู่เพื่อสร้างความเพลิดเพลิน

และอารมณ์ร่วมให้เกิดขึ้นกับทางรายการ

        -  การสัมภาษณ์ผู้ประกอบการธุรกิจท่องเที่ยวหรือผู้ที่

มีชื่อเสียง เป็นการให้ข้อมูลเกี่ยวกับสินค้าและบริการทางการ

ท่องเที่ยว  และผู้ชมจะได้ทราบทัศนะของผู้มีชื่อเสียงที่มีต่อ

สถานที่ท่องเที่ยวนั้นๆ เพื่อใช้ประกอบการตัดสินใจเดินทางไป

ท่องเที่ยว  โดยส่วนใหญ่แล้วจะกล่าวในแง่ดีเพื่อเป็นการ

ประชาสัมพันธ์และโน้มน้าวใจผู้ชม

        - การเสนอสินค้าและบริการในราคาพิเศษ เพื่อดึงดูด

ให้ผู้ชมสนใจที่จะเดินทางไปท่องเที่ยว ซึ่งอาจจะอยู่ในรูปแบบ

เกมถาม – ตอบ ท้ายรายการเพื่อชิงของรางวัลที่เป็นสินค้า

และบริการทางการท่องเที่ยว

        3.  ความพึงพอใจผู้ที่มีส่วนได้เสียกับการท่องเที่ยวใน 

ประเทศ และการดำ�เนินงานของสถานีโทรทัศน์ TATV ที่มีต่อ

รายการต่างๆ ของสถานีโทรทัศน์ TATV

        จากการศึกษาพบว่าผู้มีส่วนได้เสียกับการท่องเที่ยวใน

ประเทศรู้สึกพึงพอใจต่อการนำ�เสนอข้อมูลข่าวสารด้านการ

ท่องเที่ยว เนื่องจากข้อมูลมีความหลากหลาย ได้รับการปรับ

เปลี่ยนให้มีความทันสมัยตลอดเวลา  และสามารถนำ�ไป

ประยุกต์ใช้ในการเดินทางท่องเที่ยวได้จริง  แต่ในส่วนของ

ความบันเทิงนั้น ผู้มีส่วนได้เสียฯ เห็นว่ารูปแบบรายการยังขาด
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ความหลากหลายในการนำ�เสนอ อีกทั้งผู้ดำ�เนินรายการในบาง

รายการยังไม่มีความสามารถที่จะดำ�เนินรายการให้เกิดความ

สนุกสนานได้ ทั้งนี้ ผู้มีส่วนได้เสียฯ ได้เสนอแนะให้รายการ

ปรับปรุงในด้านความหลากหลายของรูปแบบการนำ�เสนอ

รายการ และการเสาะแสวงหาสถานที่ท่องเที่ยวใหม่ๆ ที่ยัง

ไม่มีการเผยแพร่มาก่อน รวมทั้งการโฆษณาประชาสัมพันธ์

ธุรกิจของตนมากกว่านี้

        การศึกษาวิจัยเรื่อง “รายการบันเทิงสารช่อง TATV 

ของเคเบิลทีวีทรูวิชั่นส์”  ทำ�การศึกษาจากรายการทั้ง  24 

รายการของสถานีโททัศน์ TATV นั้น เป็นการชี้ให้เห็นถึง

แนวทางการกำ�หนดรูปแบบรายการเพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยว 

โดยผู้วิจัยเห็นว่ารายการส่งเสริมการท่องเที่ยวของไทยใน

ปัจจุบันยังขาดความหลากหลายในการนำ�เสนอ เนื่องจากขาด

ความทันสมัยและความคิดสร้างสรรค์ในการออกแบบรายการ 

และผู้ดำ�เนินรายการบางท่านยังไม่มีความชำ�นาญในการจัด

รายการ ทำ�ให้รายการเกิดความเบื่อและไม่น่าติดตาม ดังนั้น 

หากผู้ผลิตรายการลองนำ�เสนอรายการด้วยเทคนิคใหม่ๆ อาทิ 

จัดเกมแข่งขันทางการท่องเที่ยว หรือให้บุคคลที่มีชื่อเสียงพา

ไปเที่ยวยังสถานที่ที่ตนเองชื่นชอบในรูปแบบการท่องเที่ยวของ

ตนเอง  ก็น่าที่จะทำ�ให้รายการเกิดความสนุกสนานและ

สามารถดึงดูดผู้ชมในหลายๆ กลุ่มได้มากกว่านี้
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New Year Greeting Through Cards, Mobiles Phone And Hypermedia

อภิวัฒน์ อ่อนแก้ว *

        การส่งความสุขปีใหม่ด้วยสื่อบัตรอวยพร, ข้อความสั้นผ่านโทรศัพท์เคลื่อนที่และไฮเปอร์มีเดีย เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ 

ผู้วิจัยใช้วิธีการเก็บข้อมูลด้วยการสัมภาษณ์ทางอินเทอร์เนต โดยใช้วิธีการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก แล้วนำ�ข้อมูลที่ได้มาวิเคราะห์

ให้ได้ทราบถึงกระบวนการส่งความสุขด้วยสื่อทั้งสามประเภท และการเกิดขึ้นของจุดประสบสุขของผู้ส่งและผู้รับในการใช้สื่อทั้ง

สามประเภทเพื่อส่งความสุขปีใหม่

* เจ้าหน้าที่การตลาด ธนาคารซิตี้แบงก์
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บทนำ�

        ในวันขึ้นปีใหม่นั้น ธรรมเนียมปฏิบัติที่มีมาแต่อดีตนั้น 

คือ การอวยพรปีใหม่ หรือที่เรียกกันว่าการส่งความสุขให้แก่

กันนั้น  การกล่าวสวัสดีปีใหม่จะกระทำ�กันด้วยปากเปล่า       

ยังไม่มีสื่อใดมาเป็นตัวแทนในการส่งความสุขจากผู้ส่งสารไปสู่

ผู้รับสาร จนต่อมาพบว่าการไปสวัสดีปีใหม่ให้กับคนที่รู้จักได้

หมดทุกคน ไม่ใช่เรื่องทีทำ�ได้ง่าย จึงได้มีการมองหาว่าจะใช้

อะไรเป็นตัวแทนการบอกกล่าวหรือการส่งความสุขได้ดีที่สุด 

มนุษย์เราจึงเริ่มคิดถึงสื่อที่เป็นกระดาษ ที่เข้ามามีบทบาทกับ

มนุษย์เราในอดีตมากที่สุดนั่นเอง

        ในอดีตนั้น บัตรอวยพรถือเป็นสื่อดั้งเดิมสำ�หรับการส่ง

ความสุขสำ�หรับเทศกาลปีใหม่ แม้ในปัจจุบันเทคโนโลยีการ

สื่อสารจะพัฒนาไปมาก บัตรอวยพรหรือส.ค.ส ก็ยังคงได้รับ

ความนิยมไม่เสื่อมคลาย สำ�หรับพัฒนาการส่งความสุขปีใหม่

นั้น ได้มีการพัฒนาลักษณะของสื่อดั้งเดิมจากบัตรอวยพรมาสู่ 

ข้อความสั้นผ่านโทรศัพท์เคลื่อนที่  และสื่อสมัยใหม่อย่าง      

ไฮเปอร์มีเดียที่ต้องส่งผ่านเครื่องคอมพิวเตอร์ที่กำ�ลังได้รับ

ความนิยมอย่างมากในปัจจุบัน  โดยการที่สื่ อได้มีการ

เปลี่ยนแปลงไปมากนี้  ทำ�ให้พฤติกรรมการส่งความสุขของ

มนุษย์ได้เปลี่ยนแปลงตามไปด้วย กล่าวคือ มนุษย์ได้มีการปรับ

ตัวให้เข้ากับเทคโนโลยีที่เปลี่ยนแปลงไปด้วยการส่งความสุข

ด้วยสื่อที่หลากหลายให้กับผู้รับที่หลากหลาย

        จากการที่มนุษย์ได้ปรับตัวตามเทคโนโลยีที่เปลี่ยนแปลง 

ไปนี้  ได้สอดคล้องกับแนวคิดของกลุ่มนักคิดทฤษฎีกำ�หนด

นิยมทางเทคโนโลยี (Technology Determinism) ที่เชื่อว่า

เทคโนโลยีเป็นตัวกำ�หนดพฤติกรรมของมนุษย์  หนึ่งในนัก

ทฤษฎีกลุ่มนี้คือ Marshall McLuhan ที่มองว่าเทคโนโลยีได้

ขยายประสบการณ์ของมนุษย์ให้กว้างขวางออกไป ซึ่งเขาไม่ได้

สนใจใน “เนื้อหาของข่าวสาร” (Content) ว่าคืออะไร เป็น

อย่างไร หากแต่สนใจ “รูปแบบของสื่อ”(Form) ว่ามีลักษณะ

อย่างไร  ดังในตอนสรุปของบทความตอนหนึ่งของหนังสือ  

Understanding Media : The extension of man (1995) 

ของเขาว่า “เพียงแค่สื่อก็เป็นสารแล้ว” เนื่องจากเขาคิดว่า

เพียงแค่การเปลี่ยนตัวสื่อเท่านั้นก็จะสร้างผลกระทบให้เกิด

การเปลี่ยนแปลงกับประสบการณ์ของมนุษย์แล้ว

        จากแนวคิดของ McLuhan เรื่องเทคโนโลยีทางการ

สื่อสารที่กำ�หนดพฤติกรรมของมนุษย์ ทำ�ให้ผู้วิจัยสนใจที่จะ

ศึกษาลักษณะของสื่อความสุขปีใหม่ที่มีส่วนในการกำ�หนด

พฤติกรรมการส่งของความสุขของมนุษย์ในช่วงเทศกาลปีใหม่ 

โดยจะมีการใช้เทคโนโลยีทางการสื่อสารหลากหลายรูปแบบ

ในการส่งความสุขให้กับผู้รับ เนื่องด้วยเป็นช่วงเทศกาลแห่ง

ความสุข (Happiness Festival) สำ�หรับทุกคน การส่งคำ�

อวยพรด้วยสื่อที่หลากหลายกลับกลายเป็นเรื่องธรรมดาไปเสีย

แล้ว  เนื่องจากการส่งของผู้ส่งไปสู่ผู้รับเป็นการส่งความสุข

มากกว่าเป็นการส่งสารหรือหรือการส่งสื่อ ความสุขปีใหม่ที่มี

การส่งนั้นจะมีการส่งผ่านสื่อนั้น 

        สำ�หรับเทศกาลแห่งความสุขในเทศกาลปีใหม่นั้น บัตร

อวยพรถือเป็นสื่อสำ�หรับส่งความสุข  ในขณะที่โทรศัพท์

เคลื่อนที่ และไฮเปอร์มีเดียเป็นเทคโนโลยีทางการสื่อสารหรือ

เป็นช่องทางทางการสื่อสารสำ�หรับส่งความสุขจากผู้ส่งไปสู่

ผู้รับ การที่ผู้ส่งจะเลือกสื่อใดเพื่อส่งถึงผู้รับจึงจำ�  เป็นต้อง

คำ�นึงถึงธรรมชาติของสื่อดังกล่าวด้วย

        เมื่อมีสื่อให้เลือกหลายช่องทางเช่นนี้ ทำ�ให้ผู้วิจัยเกิด

ข้อสงสัยขึ้นมาว่า การที่ผู้ส่งคนนึงจะเลือกส่งความสุขปีใหม่ให้

กับผู้รับสักคนนั้น ผู้ส่งจะเลือกสื่อใด ด้วยเหตุผลใด เกี่ยวข้อง

กับลักษณะของสื่อแต่ละประเภทอย่างไร 

        ลักษณะความผูกพันสนิทกันระหว่างผู้ส่งและผู้รับมีความ

สำ�คัญต่อการเลือกใช้ในการส่งความสุขปีใหม่ไม่น้อยเลยที

เดียว โดยหากความผูกพันกันระหว่างผู้ส่งและผู้รับที่มีความ

ใกล้ชิดสนิทสนมกันมาก ย่อมจะเลือกใช้สื่อที่สามารถบ่งบอก

ถึงความใกล้ชิดกันได้มาก หรือสามารถเพิ่มเติมข้อความเพื่อ

แสดงถึงความสนิทสนมได้ง่าย นอกจากนี้เรื่องเวลาในการส่งมี

ส่วนสำ�คัญต่อการส่งความสุขปีใหม่ด้วยเช่นกัน  หากผู้รับ

สามารถรับความสุขได้ทันในช่วงเวลาปีใหม่ ผู้ส่งและผู้รับก็จะ

เกิดจุดประสบสุขร่วมกัน

ปัญหานำ�วิจัย

    

        1.  กระบวนการส่งความสุขโดยการเลือกใช้สื่อบัตร 

อวยพร โทรศัพท์เคลื่อนที่และไฮเปอร์มีเดียสำ�หรับเทศกาลปี

ใหม่มีลักษณะอย่างไร มีความเกี่ยวข้องกับความผูกพันระหว่าง

ผู้ส่งและผู้รับหรือไม่

        2. จุดประสบสุข (Moments of happiness) ของสื่อ
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บัตรอวยพร โทรศัพท์เคลื่อนที่ และไฮเปอร์มีเดียของทั้งผู้ส่ง

และผู้รับเกิดขึ้นได้อย่างไร

แนวคิด และทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง

        การวิจัยเรื่อง  “การส่งความสุขปีใหม่ด้วยสื่อบัตรอวยพร 

โทรศัพท์เคลื่อนที่และไฮเปอร์มีเดีย”  เป็นการศึกษาถึง

กระบวนการส่งความสุขสำ�หรับเทศกาลปีใหม่ของสื่อและช่อง

ทางการสื่อ สารแต่ละประเภท รวมถึงการศึกษาถึงจุดประสบ

สุขของผู้ส่งและผู้รับ โดยผู้ส่งต้องทำ�การถ่ายทอดสารจากการ

เข้ารหัสสาร (encode) และส่งให้ผู้รับสารทำ�การถอดรหัส

สสาร (decode) ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ถึงรูปแบบการ

สื่อสารผ่านสื่อความสุขแต่ละประเภทโดยอาศัยแบบ จำ�ลอง

ทางการสื่อสารของ Jacobson (John Fiske,1990) ช่วยใน

การวิเคราะห์กระบวนการส่งความสุขปีใหม่ ดังแสดงด้วยภาพที่ 1

ภาพที่ 1 แสดงถึงแบบจำ�ลองของ Jacobson’s model

        จาคอบสันเริ่มต้นการอธิบายแบบจำ�ลองด้วยลักษณะ 

ความสัมพันธ์แบบเป็นเส้นตรง ผู้ส่ง (addresser) จะส่ง

ข้อความ (message) ไปให้กับผู้รับ (addressee) ซึ่งข้อความนี้

จะต้องอ้างอิงถึงบางสิ่งบางอย่างได้มากกว่าความเป็นข้อความ

ธรรมดา  ซึ่ งจาคอบสันเรี ยกลักษณะการอ้ างอิ งนี้ ว่ า 

อรรถาธิบาย (context) นอกจากนี้เขาได้เพิ่มปัจจัยอื่น ๆ อีก  

2 ประการที่เกี่ยวข้องกับกระบวนการส่งสาร อันได้แก่ ลักษณะ

ความสัมพันธ์ (contact) ซึ่งหมายถึงลักษณะทั่ว ๆ ไปของการ

ติดต่อสื่อสารระหว่างผู้ส่งและผู้รับ  และอีกปัจจัยหนึ่ง  คือ 

สัญญะ  (code)  ที่ทำ�ให้เห็นถึงการสร้างความหมายจากข้อ 

ความเป็นอย่างไร  ส่งผลให้เกิดความสำ�เร็จทางการสื่อสารได้

อย่างไร  ซึ่งจาคอบสันได้สร้างอีกแบบจำ�ลองเพื่ออธิบายถึง

หน้าที่ของแต่ละปัจจัยที่ทำ�ให้เกิดกระบวนการสื่อสารแบบเป็น

เส้นตรง ดังแสดงด้วยภาพที่ 2

ภาพที่ 2 แสดงถึงแบบจำ�ลองหน้าที่ด้านการสื่อสารของ 

Jacobson’s model

        จากภาพที่ 2 จาคอบสันได้อธิบายถึงหน้าที่ของแต่ละ

ปัจจัยไว้ดังนี้

        -  การแสดงความหมาย  (emotive)  อธิบายความ 

หมายของข้อความที่มาจากผู้ส่ง แสดงให้เห็นถึงภาวะอารมณ์

ของผู้ส่ง ทัศนคติ

        -  การรับรู้ความหมาย (conative) ลักษณะของการ

อ้างอิงถึงผลของข้อความจากผู้ส่งที่ส่งมาให้กับผู้รับ

        -  การอ้างอิงถึง (referential) ลักษณะการอ้างอิงที่

เป็นจริง เป็นหน้าที่ตามความรู้สึก แสดงให้เห็นถึงความหลาก

หลายของระดับการสื่อสาร

        -  การสื่อสารความสัมพันธ์ระหว่างผู้ส่งและผู้รับ 

(phatic) หน้าที่ที่แสดงให้เห็นถึงความ สัมพันธ์ระหว่างผู้ส่ง

และผู้รับ เป็นการยืนยันว่าการสื่อสารได้เกิดขึ้น ในบางครั้ง

อาจแสดงให้เห็นได้การกระทำ�ซ้ำ� ๆ กัน

        -  การแสดงออกด้วยภาษา (metalingual) ลักษณะ 

อัตภาษาที่แสดงให้เห็นถึงสัญญะทางการสื่อสาร

        -  การสื่อสารความสัมพันธ์ของตัวสาร  (poetic) 

ลักษณะความสัมพันธ์ของข้อความด้วยตัวสารเอง  ในด้าน

ความงามของภาษาในการสื่อสาร จาคอบสันชี้ให้เห็นว่าหน้าที่

จัดการการสื่อสารธรรมดาให้เป็นทางการมากขึ้น

        ผู้วิจัยสามารถใช้แบบจำ�ลองทางการสื่อสารของ       

จาคอบสันในการอธิบายถึงการสื่อสาร

เพื่อการส่งความสุขปีใหม่ด้วยสื่อบัตรอวยพร โทรศัพท์เคลื่อน

ที่และไฮเปอร์มีเดีย  ได้โดยการชี้ให้  เห็นถึงความสำ�คัญของ

ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ส่งสารและผู้รับสาร เพื่อนำ�ไปสู่การชี้

ให้เห็นถึงกระบวนการสื่อสารด้วยสื่อทั้งสามประเภท

        ซึ่งในการศึกษาเรื่อง “การส่งความสุขปีใหม่ ด้วยสื่อ
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บัตรอวยพร.โทรศัพท์เคลื่อนที่ และไฮเปอร์มีเดีย” ผู้วิจัยเน้น

การวิเคราะห์การส่งความสุขปีใหม่ด้วยสื่อบัตรอวยพร ตาม 

Transmission Model ในการอธิบายลักษณะของการสื่อสาร

ผ่านการส่งความสุขปีใหม่ด้วยสื่อบัตรอวยพรว่ามีลักษณะ

อย่างไร  ส่วนการวิเคราะห์การส่งความสุขปีใหม่ด้วยสื่อ

โทรศัพท์เคลื่อนที่และไฮเปอร์มีเดียนั้น จะเน้นการวิเคราะห์

ตาม Transactional Model ในการอธิบายลักษณะของการ

สื่อสารผ่านการส่งความสุขปีใหม่ด้วยสื่อโทรศัพท์เคลื่อนที่และ

ไฮเปอร์มีเดียว่ามีลักษณะอย่างไร 

        โดยการวิจัยในครั้งนี้ได้ใช้แนวคิด ทฤษฏี และงานวิจัย

ต่างๆ  เป็นกรอบแนวทางในการวิเคราะห์ตามปัญหานำ�วิจัย

ดังต่อไปนี้

ปัญหานำ�วิจัยข้อที่ 1

        จากปัญหานำ�วิจัยข้อที่ 1 ผู้วิจัยคาดว่าการศึกษาที่จะ

แสดงให้เห็นถึงกระบวนการส่งความสุขของสื่อแต่ละประเภท

ที่สามารถทำ�ให้ผู้รับชมเกิดความสุขเพียงใดนั้น  จำ�เป็นที่จะ

ต้องศึกษาถึงลักษณะทางธรรมชาติของสื่อนั้นๆ  และองค์

ประกอบที่มาพร้อมๆ กับสื่อนั้น ๆ ด้วยเช่นกัน

        การพิจารณาเรื่องกระบวนการ ธรรมชาติ และลักษณะ

ของสื่อแต่ละประเภทนั้น ผู้วิจัยจะใช้แนวคิดเรื่อง The Medium 

is the message ของ Marshall McLuhan เป็นกรอบในการ

วิจัย ซึ่งเขาได้กล่าวไว้ว่า ข้อมูลที่บริสุทธิ์เปรียบเสมือนแสงไฟ 

ซึ่งจัดเป็นสื่อที่ปราศจากข้อความ อย่างที่มันควรจะเป็นใน

ความเป็นจริง ลักษณะต่างๆ ของสื่อทั้งหมด หมายถึง สารของ

อันหนึ่งได้กลายเป็นสารของอีกอันหนึ่ง ยกตัวอย่างเช่น การ

พูดได้ถูกถ่ายทอดออกมาเป็นภาษาเขียนด้วยการพิมพ์ และ

ลักษณะการพิมพ์เป็นสื่ออีกอย่างหนึ่งของการเขียน หากจะ

ถามว่า “อะไรคือลักษณะสำ�คัญของการพูด” ก็คงจะไม่มีใครที่

สามารถตอบได้อย่างชัดเจนว่าลักษณะสำ�คัญของภาษาพูด 

เป็นลักษณะสำ�คัญของอีกสาหนึ่งเช่นกัน

        Marshall McLuhan ได้แบ่งสื่อเป็น 2 ประเภทได้แก่ 

สื่อร้อน (Hot N\Media) และสื่อเย็น (Cold Media) 

        สื่อร้อน (Hot Media) จะมีลักษณะที่ให้รายละเอียด

มาก จินตนาการมาก คนเราจะเพิ่มเติมได้น้อย การมีส่วนร่วม

ก็ จะน้ อยตามไปด้ วย   ตั วอย่ า งสื่ อประ เภทนี้   ได้ แก่  

วิทยุ,หนังสือพิมพ์, ภาพยนตร์ เป็นต้น

        สื่อเย็น (Cold Media) จะมีลักษณะทีให้รายละเอียด

น้อย จินตนาการน้อย คนเราจะเพิ่มเติมได้มาก การมีส่วนร่วม

ก็จะมากตามไปด้วย ตัวอย่างสื่อประเภทนี้ ได้แก่ โทรทัศน์ ซึ่ง

ต้องการคนมีส่วนร่วมมีองค์ประกอบ

        ผู้วิจัยจะใช้แนวคิดเรื่องสื่อร้อนและสื่อเย็นเพื่ออธิบาย

ลักษณะของสื่อเพื่อใช้ส่งความสุขทั้ง 3 ประเภท ซึ่งน่าจะมี

ส่วนในการเลือกใช้เพื่อให้เหมาะกับการส่งความสุขดังที่ผู้ส่ง

สารต้องการ

ปัญหานำ�วิจัยข้อที่ 2

        จุดประสบสุข (Moments of happiness) ของผู้ส่ง

และผู้รับเมื่อใช้สื่อบัตรอวยพร โทรศัพท์เคลื่อนที่ และไฮเปอร์

มี เดียมีลักษณะที่แตกต่างกัน  การที่ จะเกิดจุดประสบ

สุขร่วมกันระหว่างผู้ส่งและผู้รับได้นั้น ผู้ส่งต้องทำ�การเข้ารหัส

ให้ผู้รับเกิดความเข้าใจในสารที่ผู้ส่งส่งไปให้ และผู้รับสามารถ

ถอดรหัสที่ผู้ส่งส่งให้  ผู้ส่งและผู้รับจึงจะเกิดจุดประสบ

สุขร่วมกัน

        การที่ผู้รับสารจะสามารถเข้าใจความต้องการของผู้ส่ง

สารได้นั้น ผู้รับสารต้องสามารถถอดรหัสที่ผู้ส่งใส่รหัสมาได้

เสียก่อน เพื่อให้เกิดความใจตรงกัน นอกจากนี้ยังรวมไปถึง

ประสบ การณ์ร่วมกันที่มีมาก่อนหน้าระหว่างผู้ส่งสารและผู้รับ

สารที่มีส่วนในการสร้างความเข้าใจร่วมกันได้นั่นเอง  โดย

ลักษณะการนำ�เสนอของสื่อแต่ละรูปแบบนั้นจะแตกต่างกันไป  

โดยเป็นการนำ�เสนอผ่านทางการสื่อสารเชิงตรรกะ (Digital 

Message Code) และการสื่อสารเชิงความเสมือน (Analogical 

Message Code) ซึ่งการสื่อสารทั้ง 2 ส่วนนั้นทำ�หน้าที่ผสม

ผสานกันในการสร้างความหมายต่าง ๆ ขึ้นมา โดยการสื่อสาร

เชิงตรรกะนั้นเป็นการนำ�เสนอเกี่ยวกับเนื้อหาต่างๆ ที่แสดงถึง

การกระทำ�  เหตุการณ์ วัตถุหรือบุคคลต่างๆ ส่วนการสื่อสาร

เชิงความเสมือนนั้นเป็นการเสนอเกี่ยวกับภาพ ซึ่งอาจจะต้อง

ใช้ประสบการณ์เดิม หรือความรู้เดิมในการเข้าใจความหมายที่

ถูกนำ�เสนอออกมา ซึ่งเมื่อการนำ�เสนอสองส่วนนี้ได้ผสมผสาน

กันทำ�ให้ผู้ส่งสารสามารถเข้าใจได้ว่าผู้ส่งสารส่งอะไรมาให้กับตน

        สำ�หรับการส่งความสุขปีใหม่นั้นจะเป็นทั้งการสื่อสาร 

เชิงตรรกะและการสื่อสารเชิงเสมือน โดยเฉพาะสื่อไฮเปอร์
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มีเดียจะมีลักษณะของการผสมผสานการนำ�เสนอเกี่ยวกับภาพ 

รวมถึงภาพ เคลื่อนไหวต่างๆ เข้าด้วยกัน ผู้รับจำ�เป็นต้องมี

ประสบการณ์เดิมเกี่ยวกับภาพเคลื่อนไหวเหล่านั้นจึงจะ

สามารถถอดรหัสที่ผู้ส่งสารส่งมาให้ได้ และเมื่อผู้รับสามารถ

ถอดรหัสได้ ผู้รับจึงจะสามารถเกิดจุดประสบสุขได้

        ธรรมชาติของสื่อไฮเปอร์มีเดียมีส่วนช่วยให้เกิดจุด 

ประสบสุขทั้งผู้ส่งและผู้รับ ด้านการโต้ตอบระหว่างผู้ส่งและ

ผู้รับ ซึ่งลักษณะของสื่อไฮเปอร์มีเดียนั้นเป็นการนำ�เสนอข้อมูล

ซึ่งมีทั้งภาพ เสียง ข้อความ ภาพเคลื่อนไหว ซึ่งลักษณะการ

ประกอบกันทั้งภาพ เสียง ข้อความ และภาพเคลื่อนไหวล้วนมี

ส่วนให้ผู้รับและผู้รับเกิดจุดประสบสุขร่วมกัน  ซึ่งผู้ส่งจะ

ออกแบบปุ่มหรือข้อความให้เชื่อมโยงไปยังข้อมูลต่างๆ  ได้

หลากหลายรูปแบบ ช่วยให้ผู้รับสามารถเลือกใช้ข้อมูลได้ตรง

ตามความต้องการ  

        องค์ประกอบและธรรมชาติของไฮเปอร์มี เดีย

นั้น  ไฮเปอร์มีเดียประกอบด้วยโหนด (node) ที่อาจจะเป็นสื่อ

ที่หลากหลาย เช่น ตัวอักษร กราฟิค ภาพยนตร์ และมี

โครงสร้างที่สามารถให้ผู้ใช้เข้าถึงข้อมูลจากโหนดหนึ่งไปยัง

โหนดอื่นๆ ได้อย่างไม่เป็นเส้นตรง โดยใช้การเชื่อมโยงที่ระบบ

ออกแบบไว้  ดังนั้นหน่วยพื้นฐานของระบบไฮเปอร์มีเดียคือ 

โหนดข้อมูล  และการเชื่อมโยงระหว่างโหนด  สำ�หรับการ

สื่อสารเพื่อการส่งความสุขปีใหม่นั้น  ลักษณะของโหนดนี้จะ

ปรากฏในการส่งความสุขด้วยการ์ดอิเลคทรอนิกส์ที่ผู้ส่งจะ

สร้างโหนดให้ผู้รับคลิกเพี่อเชื่อมโยงไปยังโหนดอื่นๆ  ให้เกิด

ภาพเคลื่อนไหวและเสียงเพลง

        ลักษณะที่สำ�คัญประการหนึ่งของการที่จะเกิดจุดประสบ

สุขของสื่อไฮเปอร์มีดียได้คือ เป็นสื่อที่เปิดโอกาสให้มีการใช้

ข้อความเพื่อแสดงให้เห็นถึงการมีส่วนร่วมของผู้ส่งและผู้รับ 

ในลักษณะของการโต้ตอบกันไปมา ผู้วิจัยจึงได้เลือกใช้แนวคิด

การสะท้อนกลับ (Resonant Theory) ซึ่ง Tony Schwartz 

(1974) ได้ให้ความหมายของทฤษฎีว่า เป็นการสื่อสารที่ผู้ฟัง

และผู้รับชมได้รับประสบการณ์จากการการสื่อสารด้วย

ประสบการณ์ของผู้สื่อสารที่มากระตุ้น สมองของผู้ฟังและผู้รับ

ชมเป็นสิ่งที่ขาดไม่ได้สำ�หรับการสื่อสารตลอดเวลาที่มีการ

สื่อสาร ประสบการณ์ในชีวิตของพวกเขาเป็นสิ่งที่ดีที่มีส่วนใน

การกระตุ้นให้เกิดการโต้ตอบกันไปมา ตามลักษณะของการส่ง

ความสุขด้วยสื่อไฮเปอร์มีเดียนั้น จะปรากฏลักษณะของการ

สะท้อนกลับในการโพสต์ข้อความใน Hi5 กล่าวคือ เมื่อผู้ส่งคน

แรกได้โพสต์ข้อความเพื่อส่งความสุขปีใหม่ ผู้ส่งคนต่อ ๆ ไป ก็

จะเข้าโพสต์ข้อความที่มีลักษณะใกล้เคียงกัน  แต่อาจมี

ปฏิสัมพันธ์กับข้อความก่อนหน้านี้ด้วย  ตัวอย่างของการมี

ปฏิสัมพันธ์ในลักษณะดังกล่าว เช่น แหม พี่พิมมาโพสต์ก่อน

เลยนะ,สวัสดีปีใหม่พี่ก้อยด้วยคนนะครับ เป็นต้น

        การสร้างความหมายเป็นอีกแนวคิดที่สามารถใช้อธิบาย 

ถึงการเกิดจุดประสบสุขของการส่งความสุขปีใหม่ได้ เนื่องจาก

ผู้ส่งมีความจำ�เป็นที่ต้องรู้ว่าความหมายที่ตนต้องการถ่ายทอด

นั้น ได้ถูกสร้างข้ึนและถูกถ่ายทอดออกมาอย่างไร โดยเกี่ยวกับ

ข้องกับเรื่องของตัวหมาย (Signifier) และตัวหมายถึง (Signi-

fied) ของการวิเคราะห์ทางสัญญะวิทยา (Semiotics) โดยที่

เราจะไม่คำ�นึงถึงเนื้อหา เพราะเนื้อหาที่ปรากฏในสื่อความสุข

ปีใหม่นั้นไม่ได้สร้างความหมายของตัวบท  แต่ความสัมพันธ์

ของตัวหมายและตัวหมายถึงเป็นตัวสร้างความหมาย (ศิริชัย 

ศิริกายะ และ กาญจนา แก้วเทพ,2531)

ระเบียบวิธีวิจัย

        การวิจัยเรื่อง  “การส่งความสุขปีใหม่ด้วยสื่อบัตรอวย

พร โทรศัพท์เคลื่อนที่และไฮเปอร์มีเดีย”  เป็นการศึกษาเรื่องที่

มุ่งเน้นเรื่องของกระบวนการส่งความสุขปีใหม่ของสื่อที่ใช้ใน

การส่งสารแต่ละประเภท  เพื่อวิเคราะห์ว่ากระบวนการส่ง

ความสุขด้วยสื่อแต่ละประเภทมีลักษณะอย่างไร  และจุด

ประสบสุขจากสื่อแต่ละประเภทของทั้งผู้ส่งและผู้รับเกิดขึ้นได้

อย่างไร

        ผู้วิจัยใช้เทคนิคการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก  (Dept    

Interview) โดยใช้แบบสัมภาษณ์ทางอินเทอร์เนตและการถาม

คำ�ถามปลายเปิด (Open-ended Question) ผ่านเป็นเครื่อง

มือหลักในการเก็บข้อมูล เพื่อให้ได้กรอบแนวคิดในการอธิบาย 

กระบวนการส่งความสุขผ่านสื่อแต่ละประเภท รวมทั้งผู้วิจัยใช้

วิธีการสังเกตอย่างมีส่วนร่วม (Participate Observation) 

เพื่อให้สามารถเข้าใจถึงกระบวนการส่งความสุขรวมถึงการ

เกิดขึ้นของจุดประสบสุขอีกด้วย โดยผู้ศึกษาได้กำ�หนดระเบียบ

วิธีวิจัยแบ่งแหล่งข้อมูลที่ใช้ในการศึกษาออกเป็น 2 ประเภท

        1.  แหล่งข้อมูลประเภทบุคคล  ผู้วิจัยได้เลือกกลุ่มตัว 

อย่างด้วยการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจงตามกลุ่ม
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เป้าหมาย (Purposive Sampling) โดยได้ทำ�การเลือกบุคคล

จำ�นวน 100คน ซึ่งผู้วิจัยคาดว่าน่าจะเป็นจำ�นวนที่มากพอที่จะ

ทำ�ให้ทราบได้ว่า มีกลุ่มบุคคลใดบ้างที่เลือกใช้สื่อใดด้วยเหตุผล

ใด และในแต่ละปีจะมีการใช้สื่อที่แตกต่างจากปีเดิม ๆ หรือไม่ 

อย่างไร	

        2.  แหล่งข้อมูลประเภทเอกสารและข้อความ  ได้แก่ 

แหล่งข้อมูลประเภทข้อความในบัตรอวยพร  แหล่งข้อมูล

ประเภทข้อความสั้นผ่านโทรศัพท์เคลื่อนที่  และแหล่งข้อมูล

ประเภทข้อความสำ�หรับสื่อไฮเปอร์มีเดีย อันได้แก่ ข้อความจา

กการ์ดอิเลคทรอนิกส์ (E-Card) จำ�นวน 30 ข้อความ) ซึ่ง     

ผู้วิจัยได้เลือกมาจาก www.sanook.com และ Hi5

        ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ประกอบกับ 

ประเด็นปัญหาการวิจัยที่ได้ตั้งไว้ในตอนต้น  ด้วยการวิเคราะห์

ข้อมูลโดยแสดงวิธีการโต้แย้งแสดงเหตุผลของ  Stephen 

Toulmin เพื่อนำ�ไปสู่ข้อสรุป

ผลการศึกษา

        เมื่อผู้วิจัยได้ทำ�การสัมภาษณ์และเก็บข้อมูลแล้วได้นำ� 

ข้อมูลมาเรียงกันให้เกิดความหมาย หลังจากนั้นจึงทำ�การการ

วิเคราะห์ข้อมูลโดยแสดงวิธีการโต้แย้งแสดงเหตุผลของ   

Stephen Toulmin เพื่อนำ�ไปสู่ข้อสรุป ซึ่งผู้วิจัยสามารถสรุป

ผลการวิจัยแยกเป็นแต่ละสื่อทั้งสามประเภทได้ดังนี้ 

        1.  กระบวนการส่งความสุขสำ�หรับเทศกาลปีใหม่ของ

สื่อบัตรอวยพร และจุดประสบสุขของผู้ส่งและผู้รับ

        กระบวนการส่งความสุขปีใหม่ด้วยสื่อบัตรอวยพรนั้น 

มีลักษณะที่เป็นการส่งบัตรอวยพรจากผู้ส่งไปสู่ผู้รับ เป็นการ

ส่งต่อความสุขจากผู้ส่งไปสู่ผู้รับ (Transfer happiness) โดย

องค์ประกอบของการสื่อสารของการส่งความสุขด้วยสื่อบัตร

อวยพรนั้น นอกจากจะมี ผู้ส่งสาร ผู้รับสารแล้ว ยังต้อง

พิจารณาถึงรูปแบบของสื่ออันได้แก่ บัตรอวยพร และลักษณะ

ของสารอันได้แก่ ข้อความที่แนบมาพร้อมกับสื่อบัตรอวยพร

นั้น ๆ

        ผู้วิจัยพบว่า  ลักษณะของข้อความที่มีการใช้กับการส่ง

ความสุขด้วยบัตรอวยพรนั้น  จะเป็นข้อความที่มีลักษณะ

มาตรฐานที่มีการใช้กันอยู่ทั่วไป โดยมีปัจจัยในการเลือกใช้โดย

พิจารณาจากความสัมพันธ์ระหว่างผู้ส่งและผู้รับ หากเป็นผู้รับ

ที่มีความสัมพันธ์กับผู้ส่งในลักษณะของผู้ที่อาวุโสกว่า ลักษณะ

การใช้ข้อความจะเป็นไปในลักษณะมีการเชิญสิ่งศักดิ์สิทธิ์   

จะไม่นิยมอวยพรด้วยตนเอง  เนื่องจากผู้รับเป็นผู้ที่มีอายุ

มากกว่า ซึ่งตามวัฒนธรรมไทยถือว่าเป็นสิ่งที่ไม่สมควรเป็น

อย่างยิ่ง แต่หากเป็นผู้ที่มีอายุน้อยกว่าหรือเท่ากันจะใช้คำ�ที่

อวยพรได้ด้วยตัวผู้ส่งเอง ซึ่งไม่ถือว่าเป็นธรรมเนียมปฏิบัติ ยิ่ง

เป็นคนที่มีอายุเท่ากันหรือว่าเป็นเพื่อนกัน นอกจากคำ�อวยพร

ที่อวยพรด้วยตนเองแล้ว ผู้ส่งยังสามารถเพิ่มเติมข้อความที่

แสดงถึงความสัมพันธ์ระหว่างผู้ส่งและผู้รับได้อีกด้วย

        สำ�หรับรูปแบบของบัตรอวยพรนั้น หากแบ่งแยกตาม

การผลิตแล้ว จะแบ่งได้เป็น 2 รูปแบบ ได้แก่ บัตรอวยพรที่

ผลิตขึ้นมาเอง และบัตรอวยพรกึ่งสำ�เร็จรูป ซึ่งบัตรอวยพรกึ่ง

สำ�เร็จรูปนั้น จะผลิตโดยบริษัทที่ขายบัตรอวยพร ซึ่งจะเป็น

ลักษณะที่เป็นมาตรฐาน  มีทั้งแบบที่เป็นทางการและไม่เป็น

ทางการ  มีทั้งแบบที่มีข้อความแล้ว  และเป็นการ์ดเปล่าที่

สามารถเขียนข้อความเพิ่มเติมลงไปได้ ซึ่งผู้ส่งจะเลือกแบบใด

นั้นจะพิจารณาจากความสัมพันธ์ระหว่างผู้ส่งและผู้รับในเบื้อง

ต้น เพราะว่าต้องดูว่ามีความสนิทสนมใกล้ชิดมากน้อยเพียงใด 

เพื่อให้ได้บัตรอวยพรที่เหมาะสมกับบุคคลนั้นๆ นั่นเอง ไม่ว่า

จะเป็นญาติผู้ใหญ่หรือเพื่อนสนิทก็แล้วแต่  แต่สำ�หรับบัตร

อวยพรที่ผลิตขึ้นมาเองนั้น จะเป็นการสร้างสรรค์บัตรอวยพร

ด้วยตัวผู้ส่งเอง  ซึ่งรูปแบบจะไม่เป็นทางการมากเท่ากับบัตร

อวยพรกึ่งสำ�เร็จรูป 

        ผู้วิจัยพบว่ารูปแบบของบัตรอวยพรเป็นปัจจัยที่สำ�คัญ

ที่ทำ�ให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างผู้ส่งและผู้รับ และทำ�ให้     

ผู้ส่งและผู้รับเกิดจุดประสบสุขร่วมกัน กล่าวคือ เมื่อผู้ส่งบัตร

อวยพรที่เหมาะสมกับผู้รับและคาดเดาว่าผู้รับจะประทับใจ    

ผู้ส่งก็จะเกิดจุดประสบสุข ในขณะเดียวกัน เมื่อผู้รับได้รับบัตร

อวยพรที่มีรูปแบบที่สร้างความประทับใจ  ผู้รับก็จะเกิดจุด

ประสบสุข

        นอกจากการแบ่งรูปแบบของบัตรอวยพรตามการผลิต

แล้ว ยังสามารถแบ่งแยกตามความสัมพันธ์ได้อีก 2 รูปแบบ 

คือ ความสัมพันธ์แบบเป็นทางการ และความสัมพันธ์แบบไม่

เป็นทางการ  สำ�หรับความสัมพันธ์แบบเป็นทางการได้แก่ 

ความสัมพันธ์แบบญาติหรือเพื่อน แต่ความสัมพันธ์แบบไม่เป็น

ทางการนั้น  จะเป็นความสัมพันธ์แบบคู่ค้าระหว่างบริษัท

ทางการค้า หรือระหว่างองค์กรกับองค์กร ซึ่งจะเป็นปัจจัยหนึ่ง
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ที่ทำ�ให้รูปแบบของบัตรอวยพรแตกต่างกันไปด้วย ผู้วิจัยพบว่า 

ความสัมพันธ์แบบไม่เป็นทางการนั้น ไม่ได้ทำ�ให้ผู้ส่งและผู้รับ

เกิดจุดประสบสุข แต่เป็นลักษณะของการส่งบัตรอวยพรตาม

ธรรมเนียมปฏิบัติ เพื่อใช้บัตรอวยพรเป็นการอ้างอิงให้ระลึก

ถึงกันเสียมากกว่า

        สำ�หรับรูปแบบกระบวนการส่งความสุขสำ�หรับเทศกาล 

ปีใหม่ของสื่อบัตรอวยพร  จะมีการส่ง  2  แบบด้วยกันคือ      

การส่งด้วยระบบไปรษณีย์และการส่งด้วยตนเอง 

        การส่งด้วยระบบไปรษณีย์นั้น ผู้ส่งจะต้องมีการเตรียม

ตัวล่วงหน้า เพื่อที่จะส่งได้ทันเวลา เนื่องจากการส่งไปรษณีย์

ดังกล่าวจะเกิดความล่าช้ากว่าปกติ เพราะว่าเป็นช่วงวันหยุด

ยาว หากผู้ส่งส่งไม่ทันวันที่กำ�หนด จะทำ�ให้บัตรอวยพรดัง

กล่าวถึงมือผู้รับช้ากว่ากำ�หนด การวางแผนในการส่งจึงเป็นสิ่ง

สำ�คัญสำ�หรับการส่งบัตรอวยพร เพื่อให้ผู้ส่งและผู้รับเกิดจุด

ประสบสุขร่วมกัน

        การส่งให้ผู้รับด้วยตนเอง  ผู้ส่งจะต้องเตรียมบัตรอวย

พรและหาเวลาที่เหมาะสมเพื่อไปส่งบัตรอวยพรให้กับผู้รับด้วย

ตนเอง ผู้ส่งและผู้รับจะเกิดจุดประสบสุขร่วมกันเมื่อผู้ส่งได้ส่ง

บัตรอวยพรให้กับผู้รับด้วยมือตนเอง  และผู้รับแสดงท่าทาง

ยินดี ประทับใจกับบัตรอวยพรดังกล่าวเป็นอย่างมาก ส่วนตัว 

ผู้รับนั้นเกิดจุดประสบสุขเมื่อได้รับบัตรอวยพรจากมือของผู้ส่ง 

ซึ่งแสดงถึงความจริงใจเป็นอย่างมาก  ที่ผู้ส่งส่งบัตรอวยพร

ด้วยตนเอง 

        ผู้วิจัยพบว่าขั้นตอนและรูปแบบของกระบวนการในการ 

ส่งความสุขเป็นปัจจัยหนึ่งที่ทำ�ให้ผู้ส่งและผู้รับเกิดจุดประสบ

สุขร่วมกัน  ผู้ส่งจะเกิดจุดประสบสุขแรกเมื่อเริ่มคิดว่าจะส่ง

ความสุขปีใหม่ ความสุขต่อมาจะเกิดขึ้นเมื่อคิดได้ว่าจะเลือก

บัตรอวยพรดังกล่าวให้กับใคร ขั้นตอนในการเลือกบัตรอวยพร

ก็เป็นส่วนหนึ่งที่ทำ�ให้ผู้ส่งเกิดจุดประสบสุขได้ รวมไปถึงขั้น

ตอนในการส่งความสุขซึ่งต้องการระยะเวลาในการส่งที่เหมาะ

สม เพื่อไปถึงมือผู้รับได้ทันในวันปีใหม่ 

        ผู้วิจัยสามารถสรุปได้ว่าปัจจัยที่สำ�คัญต่อการส่งความ

สุข  ด้วยสื่อบัตรอวยพรที่ทำ�ให้ผู้ส่งและผู้รับเกิดจุดประสบ

ได้แก่ ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ส่งและผู้รับ และยุทธเวลาใน

การส่ง สำ�หรับความสัมพันธ์ระหว่างผู้ส่งและผู้รับนั้น จะส่ง

ผลต่อผู้ส่งในด้านการเลือกสื่อที่จะส่ง การเลือกรูป แบบของ

บัตรอวยพรที่จะส่ง การเลือกข้อความที่จะใช้ในแนบไปพร้อม

กับสื่อบัตรอวยพร ตลอดจนวิธีการที่จะใช้ส่ง และจะส่งผลต่อ

ผู้รับเมื่อผู้รับได้พบว่าบัตรอวยพรดังกล่าวมาจากผู้ส่งที่มีความ 

สัมพันธ์ใกล้ชิดกับผู้รับมากหรือน้อยเพียงใด ซึ่งผู้รับบางคนจะ

เกิดจุดประสบสุขตั้งแต่ได้เปิดซองออกและได้เห็นว่าผู้ส่งบัตร

อวยพรมาให้นั้นเป็นบุคคลที่ไม่เคยติดต่อกันมาช้านาน ในทาง

ตรงกันข้าม หากผู้รับเปิดซองออก และไม่พบว่าเป็นบัตร

อวยพรนี้ส่งมาโดยใคร ส่วนยุทธเวลาในการส่งมีส่วนสัมพันธ์ที่

ทำ�ให้ผู้ส่งและผู้รับเกิดความสุขได้โดยผู้ส่งสามารถส่งบัตร

อวยพรทางไปรษณีย์ให้ถึงมือผู้รับไม่เกินวันที่ 2 มกราคม โดย

อาจเป็นการส่งก่อนหน้าปีใหม่ แต่หากเป็นการส่งหลังวันที่ 2 

ไปแล้ว ระดับของความสุข (degree of happiness ) ของผู้ส่ง

อาจเท่าเดิม แต่ระดับของความสุขที่จะเกิดขึ้นของผู้รับจะลด

ลงทันที ดังนั้น ความเร็วของการส่งความสุขด้วยบัตรอวยพร

จะเป็นสิ่งที่ไม่ได้จำ�เป็นนัก เนื่องจากผู้ส่งไม่สามารถควบคุม

ความเร็วในการส่งได้ เพราะว่าผู้ส่งไม่ได้ส่งด้วยตนเอง หาก

แต่เป็นการส่งผ่านระบบไปรษณีย์ ซึ่งต้องเป็นไปตามระบบ 

        บัตรอวยพรจัดได้ว่าเป็นสื่อที่มีทำ�หน้าที่เป็นสื่อกลางใน

การถ่ายทอดความสุขจากผู้ส่งไปสู่ผู้รับ  และยังเป็นสื่อที่

สามารถทำ�หน้าที่เป็นสารได้ด้วยตัวเอง (The medium is the 

message)  จนเรียกบัตรอวยพรว่าเป็นอัตสื่อเพื่อการสื่อสาร 

(Meta Medium) กล่าวคือ เมื่อผู้รับได้รับบัตรอวยพรจะเข้าใจ

ความหมายได้ทันทีว่าผู้ส่งจะส่งอะไรมาให้ อีกทั้งเนื้อหาภายใน

แทบจะไม่มีอะไรแตกต่างกันมากนัก ผู้รับจะทราบอยู่แล้ว จุด

ประสบสุขของผู้รับจึงเกิดตั้งแต่ที่ได้รับบัตรอวยพร และพบว่า

ใครเป็นคนส่งให้ โดยยังไม่ได้อ่านเนื้อหาภายในเลย

        2.  กระบวนการส่งความสุขสำ�หรับเทศกาลปีใหม่ของ

สื่อโทรศัพท์เคลื่อนที่ และจุดประสบสุขของผู้ส่งและผู้รับ

        กระบวนการส่งความสุขปีใหม่ด้วยโทรศัพท์เคลื่อนที่

นั้น มีลักษณะที่เป็นการส่งข้อความสั้น (short message) จาก

ผู้ส่งไปสู่ผู้รับ มีความยาวจำ�กัดไม่เกิน 160 ตัวอักษรให้กับผู้รับ 

ซึ่งต้องมีความกระชับและได้ใจความ เนื่องจากมีข้อจำ�กัดด้าน

ตัวอักษรในการส่งเพียงไม่กี่คำ� เป็นการส่งต่อความสุขจากผู้ส่ง

ไปสู่ผู้รับ (Transfer happiness) โดยองค์ประกอบของการ

สื่อสารของการส่งความสุขด้วยข้อความสั้นผ่านโทรศัพท์ 

เคลื่อนที่นั้น นอกจากจะมี ผู้ส่งสาร ผู้รับสารแล้ว ยังต้อง

พิจารณาถึงรูปแบบของสื่ออันได้แก่ โทรศัพท์เคลื่อนที่ และ

ลักษณะของสารอันได้แก่ ข้อความสั้นที่ใช้ในการส่งความสุขอีกด้วย



นิเทศสยามปริทัศน์ การส่งความสุขปีใหม่ด้วยสื่อบัตรอวยพร โทรศัพท์เคลื่อนที่ และไฮเปอร์มีเดีย

75

        สำ�หรับรูปแบบของสื่อโทรศัพท์เคลื่อนที่นั้นเป็นสื่อที่ใช้

สำ�หรับการติดต่อสื่อสาร  และต่อมาได้มีการเพิ่มหน้าที่นอก

เหนือจากการพูดคุยติดต่อสื่อสารได้ด้วยการเพิ่มหน้าที่สำ�หรับ

การส่งข้อ ความสั้น สำ�หรับการฝากบอกแทนคำ�พูด และได้ใช้

สำ�หรับการส่งความสุขปีใหม่ด้วยเช่นกัน อย่างไรก็ดี แม้จะมี

การส่งข้อความสั้นแทนคำ�พูดแล้ว แต่ผู้ส่งบางคนยังเลือกที่จะ

ส่งความสุขผ่านโทรศัพท์เคลื่อนที่ด้วยการบอกกล่าวด้วยวาจา 

เพราะว่าผู้รับจะรู้สึกประทับใจกว่าเมื่อได้ยินเสียงผู้ส่งบอก

กล่าวด้วยตนเอง

        รูปแบบของการส่งความสุขด้วยข้อความสั้นผ่านโทรศัพท์

เคลื่อนที่นั้น จะมีปัจจัยสำ�คัญที่เกี่ยวข้องคือ ความสะดวก

รวดเร็วในการส่ง  เนื่องจากเป็นสื่อที่ทั้งผู้ส่งและผู้รับพกพา

ติดตัวตลอดเวลา ทำ�ให้เมื่อผู้ส่งส่งข้อความสั้นให้กับผู้รับ ผู้รับ

จะสามารถเปิดอ่านและจะเกิดจุดประสบสุขได้ทันที แต่ใช่ว่า 

ผู้ส่งและผู้รับทุกคนที่มีโทรศัพท์เคลื่อนที่แล้วจะสามารถใช้

โปรแกรมในส่วนของข้อความสั้นในโทรศัพท์เคลื่อนที่ได้ บาง

คนจะสามารถใช้งานได้สำ�หรับการรับและเปิดอ่านข้อความ

เท่านั้น และบางคนใช้โทรศัพท์เคลื่อนที่สำ�หรับการโทรเข้าโทร

ออก ไม่สามารถใช้งานข้อ ความสั้นได้ ดังนั้นผู้ส่งจึงต้องส่ง

ข้อความสั้นให้กับผู้รับที่สามารถใช้งานข้อความสั้นในโทร 

ศัพท์เคลื่อนที่ได้  เมื่อนั้นผู้ส่งและผู้รับจึงจะเกิดจุดประสบ

สุขร่วมกันได้

        นอกจากความสะดวกรวดเร็วในการส่งแล้ว โทรศัพท์

เคลื่อนที่ยังอำ�นวยความสะดวกผู้รับ ในการโต้ตอบกับผู้ส่งด้วย

การส่งความสุขกลับมาทางข้อความสั้น หรือการโทรกลับมา

พูดคุยกับผู้ส่งเพื่อแสดงความขอบคุณ ในขณะเดียวกันมีผู้ส่ง

จำ�นวนไม่น้อยที่นอกจากจะส่งข้อความสั้นให้กับผู้รับแล้วยัง

โทรไปบอกผู้รับซ้ำ�ด้วย ซึ่งมักเกิดกับผู้ส่งที่ไม่แน่ใจว่าผู้รับได้

รับข้อความของตนหรือไม่ เพราะมาจากความคาดหวังว่าผู้รับ

จะส่งข้อความแห่งความสุขกลับมา  เมื่อไม่ได้รับข้อความ      

ดัง กล่าวจึงต้องมีการโทรไปพูดคุยสอบถามให้แน่ใจนั่นเอง

        คุณลักษณะของสารมีส่วนสำ�คัญไม่น้อยต่อการส่งความ 

สุขด้วยข้อความสั้นผ่านโทรศัพท์ เคลื่อนที่ เพราะว่าผู้รับบาง

คนสามารถเกิดจุดประสบสุขกับข้อความได้เพิ่มเติมจากการ

เห็นว่าผู้ส่งเป็นใครด้วยเช่นกัน  ลักษณะของข้อความสั้นนั้น 

จะมีลักษณะที่เป็นมาตรฐานไม่แตกต่างจากข้อความที่ปรากฏ

บนบัตรอวยพรมากนัก  การที่ข้อความที่คล้ายกันได้ย้ายจาก

บัตรอวยพรมาอยู่บนโทรศัพท์นั้น  ทำ�ให้ต้องมีการตัดตอน

ข้อความบางส่วนออก เนื่องจากจำ�กัดคำ�ไม่เกิน 160 คำ� จึงไม่

สามารถใส่ข้อความที่ต้องการทั้งหมดลงไปได้ 

        ดังนั้นการปรับข้อความให้สั้นลง ทำ�ให้มีการใช้ลักษณะ

ของปรสิตทางการสื่อสารเพิ่มเติมขึ้นมา กล่าวคือ มีการใช้คำ�

อวยพรและใช้คำ�หรือสัญรูปอารมณ์ประกอบกับข้อความ ซึ่ง

ผู้รับจะต้องสามารถถอดรหัสความหมายของคำ�และปรสิตอื่น 

ๆ ได้ ผู้รับจึงจะเกิดจุดประสบสุขได้  ซึ่งลักษณะปรสิตที่พบใน

การส่งความสุขด้วยข้อความสั้นผ่านโทรศัพท์เคลื่อนที่จะเกิด

จากการเขียนข้อความเพิ่มเติมจากข้อความที่แสดงถึงการส่ง

ความสุข ได้แก่ การพิมพ์ชื่อผู้ส่งท้ายข้อความ,การใช้ข้อความ

ภาษาไทยสลับกับภาษาอังกฤษ,การใช้คำ�กลอน คำ�คม เป็นต้น

        การเกิดขึ้นของจุดประสบสุขของผู้ส่งและผู้รับ จะเกิด

ขึ้นตามขั้นตอนของการส่งความสุข ผู้ส่งจะเกิดจุดประสบสุข

แรกเมื่อคิดว่าจะส่งความสุขปีใหม่ให้กับผู้รับ ความสุขต่อมาจะ

เกิดขึ้นเมื่อคิดได้ว่าจะเลือกใช้ข้อความสั้นผ่านโทรศัพท์

เคลื่อนที่ดังกล่าวให้กับใคร ขั้นตอนในการเลือกช่วง เวลาที่จะ

ส่งได้สร้างความสุขให้กับทั้งผู้ส่งและผู้รับ โดยผู้ส่งจะมีความ

สุขเมื่อผู้ส่งคาดเดาได้ว่าผู้รับจะได้รับความสุขจากข้อความสั้น

ที่ตนเองส่งไปให้ในทันที ทางด้านผู้รับจะเกิดจุดประสบสุขเมื่อ

ได้รับข้อความตรงกับช่วงเวลาปีใหม่พอดี กล่าวคือ อยู่ในช่วง

รอยต่อของปีเก่ากับปีใหม่

        ผู้รับจะเกิดจุดประสบสุขแรกตั้งแต่ที่ได้เห็นว่าผู้ส่งข้อ 

ความสั้นเป็นใคร  มีความสัมพันธ์สนิทสนมกับผู้รับมากหรือ

น้อยเพียงใด หากผู้ส่งมีความสัมพันธ์สนิทสนมใกล้ชิดกับผู้รับ 

เมื่อผู้รับได้รับข้อความจะเกิดจุดประสบสุขในลักษณะที่ผู้ส่ง

ระลึกถึงตนเอง แต่หากเป็นผู้ส่งที่ไม่ได้ติดต่อ กันมานาน ผู้รับ

จะเกิดความรู้สึกประหลาดใจก่อนที่จะเกิดจุดประสบสุขตาม

มา เนื่องจากเป็นการรับความสุขที่เกิดความคาดหมายนั่นเอง	

        ผู้วิจัยสามารถสรุปได้ว่าสำ�หรับปัจจัยที่ส่งผลต่อการ 

เลือกใช้ข้อความสั้นผ่านโทรศัพท์ เคลื่อนที่นั้น ความสัมพันธ์

ระหว่างผู้ส่งและผู้รับมีส่วนสำ�คัญเป็นอย่างมาก  เนื่องจาก

ข้อความที่มีการใช้ในการส่งข้อความสั้นจะเป็นการส่งที่ไม่เป็น

ทางการ แต่จะแสดงถึงความสัมพันธ์ระหว่างผู้ส่งและผู้รับที่มี

ต่อกันอย่างใกล้ชิด  จึงมักเป็นการส่งให้เพื่อนที่สนิทสนมกัน 

และมีเพียงส่วนน้อยที่ส่งข้อความสั้นให้กับญาติผู้ใหญ่ 

        ยุทธเวลาในการส่งความสุขปีใหม่ด้วยข้อความสั้นผ่าน
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โทรศัพท์เคลื่อนที่นั้น จะมีความโดดเด่นกว่าสื่ออื่น เนื่องจาก

เป็นสื่ อที่ทั้ งผู้ ส่ งสารและผู้ รับสารพกพาติดตัวอยู่แล้ว           

จึงสะดวกต่อการส่งและรับความสุขปีใหม่  ทำ�ให้ผู้ส่งหลายคน

ปรารถนาที่จะส่งความสุขให้กับผู้รับในช่วงรอยต่อของวันส่ง

ท้ายปีเก่ากับวันเริ่มต้นปีใหม่พอดี แม้จะรู้ว่าอาจจะเกิดปัญหา

ระบบที่อาจขัดข้อง  ที่จะส่งไม่ได้ในช่วงเวลาดังกล่าวก็ตามที่ 

แต่สำ�หรับบางคนจะมีการวางแผนในการส่งให้ทันเวลาพอดี 

เช่น อาจจะส่งก่อนล่วงหน้าสัก 1 – 2 ชั่วโมง เพื่อที่ระบบจะ

สามารถส่งให้กับผู้รับได้ใกล้กับช่วงรอยต่อของวันปีใหม่พอดี 

หากเป็นบัตรอวยพร ผู้ส่งจะทำ�ได้เพียงแค่การคาดคะเนให้ถึง

ในวันที่  2  มกราคม  ไม่สามารถส่งให้ถึงผู้รับได้ในวันที่              

1 มกราคม เนื่องจากเป็นวันหยุดและไปรษณีย์ปิดทำ�การ

        3.  กระบวนการส่งความสุขสำ�หรับเทศกาลปีใหม่ของ

สื่อไฮเปอร์มีเดีย และจุดประสบสุขของผู้ส่งและผู้รับ

        กระบวนการส่งความสุขปีใหม่ด้วยไฮเปอร์มีเดียนั้น    

มีลักษณะที่เป็นการส่งความสุขด้วยข้อความ  ภาพเคลื่อนไหว 

ภาพนิ่ง และเสียงเพลงประกอบขึ้นมาอย่าลงตัว และทำ�การ

ส่งจากผู้ส่งไปสู่ผู้รับโดยผ่านระบบอินเทอร์เนต ซึ่งสื่อไฮเปอร์

มีเดียที่เป็นที่นิยมในปัจจุบันที่ผู้วิจัยเลือกมาวิเคราะห์ได้แก่ 

Hi5 และการ์ดอิเลคทรอนิกส์

        กระบวนการส่งความสุขปีใหม่ด้วยสื่อไฮเปอร์มีเดียนั้น 

เป็นการส่งต่อความสุขจากผู้ส่งไปสู่ผู้รับ (Transfer happi-

ness)  โดยองค์ประกอบของการสื่อสารของการส่งความสุขด้

วยสื่อไฮเปอร์มีเดียนั้น นอกจากจะมี ผู้ส่งสาร ผู้รับสารแล้ว 

ยังต้องพิจารณาถึงรูปแบบของสื่ออันได้แก่ Hi5 และการ์ด

อิเลคทรอนิกส์ และลักษณะของสารอันได้แก่ รูปแบบของ

ข้อความ ภาพเคลื่อนไหว   ภาพนิ่ง และเสียงเพลง

        ลักษณะของข้อความที่ใช้สำ�หรับส่งความสุขด้วย Hi5 

และการ์ดอิเลคทรอนิกส์นั้น มิได้แตกต่างกันมากนัก ลักษณะ

การโพสต์ข้อความใน Hi5 และการ์ดอิเลคทรอนิกส์นั้นจะ

เป็นการใช้ข้อความที่มีความหลากหลาย โดยใช้แนวคิดเรื่อง

การสื่อสารเชิงความเสมือน ด้วยการใช้ประสบการณ์เดิมเพื่อ

ให้ผู้รับสามารถรับ รู้ความหมายและถอดรหัสที่ผู้ส่งใส่มาให้ได้ 

โดยส่วนใหญ่จะเป็นการใช้ภาพประกอบกับข้อความ ซึ่งภาพ

ต่างๆ  ล้วนแล้วแต่ทำ�หน้าที่เป็นสื่อได้ด้วยตนเอง เป็นสื่อ

รูปภาพที่ทำ�หน้าที่เป็นสารในการบอกกล่าวกับผู้รับว่าใครเป็น

คนส่งบัตรอวยพรให้ รวมทั้งลักษณะของภาพทำ�หน้าที่ขยาย

ความของสารในสื่ออีกด้วย กล่าวคือ ช่วยขยายความเข้าใจให้

กับผู้รับในการเข้าใจถึงสารที่ผู้ส่งต้องการส่งมากขึ้น อีกทั้งยัง

แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างผู้ส่งและผู้รับว่ามีความ

สนิทสนมกันมากหรือน้อยเพียงใด

        รูปแบบของสื่อไฮเปอร์มีเดียจะมีลักษณะเด่นในเรื่อง 

ของทฤษฎีการสะท้อนกลับระหว่างผู้ส่งและผู้รับ โดยการ

โพสต์ข้อความใน Hi5 นั้น เมื่อผู้ส่งทำ�การโพสต์ไปแล้ว ผู้รับ

บางคนอาจแสดงความประทับใจกับข้อความของผู้ส่งด้วยการ

ไปโพสต์ข้อความกลับใน Hi5 ของผู้ส่งบ้าง ในขณะเดียวกัน

หากเพื่อนของผู้รับได้อ่านข้อความที่ผู้ส่งได้โพสต์ไว้แล้ว อาจมี

การคอมเมนต์เพิ่มเติมจากข้อความที่ผู้ส่งได้โพสต์ไว้ได้เช่นกัน 

แต่มิได้หมายความว่าจะเป็นการโพสต์ให้กับเพื่อนหรือคนรู้จัก

กันเท่านั้น Hi5 เป็นสื่อที่เปิดโอกาสให้บุคคลที่ไม่รู้จักกันมา

ก่อน เข้ามาโพสต์ข้อความเพื่อส่งความสุขปีใหม่และทำ�ความ

รู้จักกับเจ้าของ Hi5 ไปด้วยในตัว ซึ่งการคอมเมนต์จนเกิดการ

โต้ตอบกันหลาย ๆ ข้อความนี้ เป็นลักษณะเฉพาะตัวของ Hi5 

ที่ทำ�ให้ผู้ส่งและผู้รับเกิดจุดประสบสุขร่วมกัน

        สำ�หรับรูปแบบของการ์ดอิเลคทรอนิกส์นั้นจะไม่ได้มี 

ลักษณะที่ชัดเจนเช่นเดียวกับ Hi5 เนื่องจากเมื่อผู้รับได้รับ

การ์ดอิเลคทรอนิกส์  จะมีเพียงบางคนเท่านั้นที่จะส่งเมลกลับ

มา   แต่บางคนจะตอบกลับด้วยสื่ออื่นแทน และมีอีกหลาคนที่

ไม่ได้โต้ตอบกลับมาเลย

        การเกิดจุดประสบสุขของผู้ส่งและผู้รับนั้นจะเกิดขึ้นตาม 

ขั้นตอนของการส่งความสุข ความสุขแรกของผู้ส่งจะเกิดตั้งแต่

การเลือกสื่อที่จะใช้ในการส่งความสุข  ซึ่งพิจารณาจาก

ธรรมชาติและลักษณะเฉพาะตัวของสื่อนั้นๆ ความสุขของผู้ส่ง

ต่อมาคือ  การเลือกข้อความนั้นจะมีลักษณะการใช้ในการส่ง

ความสุขปีใหม่อยู่ 3 อย่างคือ ภาพเคลื่อนไหว ภาพนิ่ง และ

เสียงเพลงประกอบ ซึ่งเมื่อข้อความทั้งสามประกอบเข้าด้วย

กันแล้ว จะทำ�ให้ผู้ส่งเกิดจุดประสบสุขด้วยการคาดเดาว่าผู้รับ

น่าจะประทับใจกับข้อความดังกล่าว ด้านตัวผู้รับเองนั้นจะเกิด

จุดประสบสุขเมื่อเปิดอ่านสื่อทั้งสามประเภทดังกล่าว และได้

ทำ�ตัวมีส่วนร่วมกับสื่อ

        ผู้วิจัยสามารถสรุปได้ว่าปัจจัยสำ�คัญที่มีส่วนให้ผู้ส่งและ 

ผู้รับเกิดจุดประสบสุขร่วมกัน คือ ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ส่ง

และผู้รับ สำ�หรับสื่อไฮเปอร์มีเดียแล้ว ผู้ส่งมักจะส่งให้ผู้รับที่

เป็นเพื่อนกันมากกว่าส่งให้ญาติผู้ใหญ่ เนื่องจากเป็นรูปแบบ
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ของการส่งความสุขที่ตัวข้อความและรูปแบบของสื่อจะไม่มี

ความเป็นทางการ มักจะมีลูกเล่นที่ผู้รับต้องมีส่วนร่วมกับสื่อ

ด้วยการคลิกเพื่อเข้าไปสู่หน้าต่าง ๆ นอกเหนือจากการส่งให้

เพื่อนแล้ว  ผู้ส่งยังสามารถส่งให้กับบุคคลที่ไม่รู้จักกันเพื่อ

เป็นการทำ�ความรู้จักได้เช่นกัน

        ยุทธเวลาในการส่ง  สำ�หรับการส่งความสุขด้วยสื่อ    

ไฮเปอร์มีเดียแล้ว แม้ผู้ส่งจะส่งความสุขผ่านการโพสต์ใน Hi5 

หรือส่งการ์ดอิเลคทรอนิกส์แล้ว แต่หากผู้รับมิได้เปิดดูในช่วงปี

ใหม่ ความสุขที่ผู้รับได้รับนั้นจะช้า จนอาจไม่เกิดจุดประสบสุข

เลยเมื่อเวลาผ่านไปนานมากแล้ว ดังนั้นความสำ�คัญของยุทธ

เวลาในการส่งความสุขด้วยสื่อไฮเปอร์มีเดีย คือ เป็นการส่ง

ผ่านระบบอินเทอร์เน็ต  หากผู้ส่งได้ทำ�การส่งความสุขให้กับ

ผู้รับไปแล้ว แต่ทว่าผู้รับมิได้เปิดดูในช่วงวันปีใหม่ และไม่มี

การโต้ตอบกลับมา ทำ�ให้กระบวนการส่งความสุขไม่ประสบผล

สำ�เร็จ ผู้ส่งและผู้รับจะไม่เกิดจุดประสบสุขร่วมกัน แต่หาก

ผู้รับได้เปิดดูและมีการโพสต์ข้อความโต้ตอบกันไปมาก็ย่อมจะ

ทำ�ให้เกิดจุดประสบสุขร่วมกันได้

        เมื่อพิจารณาจากการส่งความสุขปีใหม่ด้วยสื่อบัตร 

อวยพร ข้อความสั้นผ่านโทรศัพท์ เคลื่อนที่และไฮเปอร์มีเดียแล้ว 

มีเพียงบัตรอวยพรเพียงอย่างเดียวที่เป็นสื่อที่ทำ�หน้าที่เป็นสาร

ได้ด้วยตนเอง ได้ตามแนวคิด “สื่อคือสาร (The medium is 

the message)”ของ MC Luhan กล่าวคือ ผู้รับบัตรอวยพร

เพียงได้รับบัตรอวยพรในช่วงวันปีใหม่ก็สามารถทราบได้ทันที

ว่าผู้ส่งต้องการส่งความสุขปีใหม่ให้กับตนเอง  ในขณะที่ 

โทรศัพท์เคลื่อนที่ ยังคงทำ�หน้าที่อื่นด้วย ไม่ว่าจะเป็นหน้าที่ใน

การเป็นช่องทางการสื่อสารที่ใช้ติดต่อเพื่อแลกเปลี่ยนข่าวสาร 

หรือการส่งข้อความสั้น ด้วยเหตุผลอื่น มิใช่การส่งข้อความสั้น

ผ่านโทรศัพท์เคลื่อนที่นั้น เป็นไปเพื่อการส่งความสุขปีใหม่

อย่างเดียวเท่านั้น

        สำ�หรับไฮเปอร์มีเดียแล้วยิ่งทำ�หน้าที่หลากหลายมาก 

กว่าโทรศัพท์เคลื่อนที่  โดยเฉพาะการส่งเมลนั้นมิใช้มีไว้เพื่อ

การ์ดอิเลคทรอนิกส์เพียงอย่างเดียว  แต่หากเป็นไปเพื่อแลก

เปลี่ยนข้อมูลข่าวสารซึ่งกันและกัน และสำ�หรับ Hi 5 ซึ่ง

เปรียบเสมือนไดอารีส่วนตัวของผู้เป็นเจ้าของ  พื้นที่ที่ใช้

สำ�หรับโพสต์ข้อความ จะเป็นไปเพื่อการแลกเปลี่ยนความรู้สึก 

การทักทายกันระหว่างเพื่อน มิใช่เป็นไปเพื่อการโพสต์เพื่อส่ง

ความสุขเพียงอย่างเดียวเท่านั้น ซึ่งสังเกตได้ว่ามีการใช้งานที่

หลากหลาย ลักษณะข้อความที่พบจึงหลากหลายตามไปด้วย

        ลักษณะการโต้ตอบความสุขระหว่างผู้ส่งและผู้รับนั้น 

จะมีความสำ�คัญมากทีสุด ในการส่งความสุขด้วยสื่อไฮเปอร์

มีเดีย เนื่องจากเป็นสื่อที่เปิดโอกาสให้มีการโต้ตอบกัน และ

ช่วยให้ผู้ส่งและผู้รับเกิดจุดประสบสุขร่วมกัน ในขณะเดียวกัน 

โทรศัพท์เคลื่อนที่ แม้จะเป็นสื่อที่เปิดโอกาสให้ผู้รับสามารถส่ง

ความสุขกลับมาให้ผู้ส่งได้ในทันที  แต่ก็มีปัจจัยจากหลายๆ 

อย่าง และจากหลาย ๆ บุคคล ที่ทำ�ให้ไม่ได้โต้ตอบความสุข

กลับไปในทันที ส่วนบัตรอวยพรนั้น เป็นสื่อที่ไม่ได้เปิดโอกาส

ให้ทำ�การโต้ตอบกลับได้ในทันที ต้องผ่านการโต้กลับด้วยสื่ออื่น

แทน

        อย่างไรก็ดี สำ�หรับการส่งความสุขปีใหม่แล้ว ไม่เพียง

แค่สื่อทั้งสามประเภทเท่านั้นที่มีการใช้เพื่อส่งความสุข  จาก

การสอบถามกลุ่มตัวอย่างทำ�ให้พบว่า  ผู้รับบางคนเกิดจุด

ประสบสุขกับการอวยพรด้วยวจา  หรือการไปอวยพรด้วย

ตนเองเสียมากกว่า  ด้วยเหตุผลที่ได้เห็นหน้าค่าตากันและ

สามารถโต้ตอบกลับได้ในทันที โดยเฉพาะที่เป็นคนสนิทใกล้ชิด

ด้วยแล้ว จะยิ่งทำ�ให้เกิดจุดประสบสุขได้มากขึ้น

        อย่างไรก็ดี หลังจากที่ผู้วิจัยได้ทำ�การศึกษาข้อมูลต่างๆ 

แล้ว  ทำ�ให้ผู้วิจัยพบว่ากระบวนการส่งความสุขของสื่อแต่ละ

ประเภทนั้น มีส่วนสำ�คัญต่อการเลือกใช้สื่อนั้นๆ เพื่อการส่ง

ความสุขให้กับผู้รับ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ความสัมพันธ์ระหว่าง

ผู้ส่งและผู้รับเป็นองค์ประกอบสำ�คัญที่ขาดเสียมิได้ โดยความ

สัมพันธ์ระหว่างผู้ส่งและผู้รับที่ใกล้ชิดกันมากและน้อยแตก

ต่างกัน ทำ�ให้การเลือกสื่อและข้อความสำ�หรับส่งความสุขแตก

ต่างกันไป รวมถึงจุดประสบสุขของผู้ส่งและผู้รับจากการใช้สื่อ

แต่ละประเภทแตกต่างกันไปตามธรรมชาติของแต่ละสื่อด้วย	

        ยุทธเวลาของการใช้สื่อทั้งสามประเภทถือว่าเป็นปัจจัย

ที่สำ�คัญรองลงมาที่มีส่วนช่วยให้กระบวนการส่งความสุขด้วย

สื่อนั้นๆ ประสบความสำ�เร็จ และทำ�ให้ผู้ส่งและผู้รับเกิดจุด

ประสบสุขร่วมกันได้ ซึ่งยุทธเวลาจะมีความสำ�คัญต่อการส่ง

บัตรอวยพรเมื่อผู้ส่งสามารถส่งบัตรอวยพรให้ถึงมือผู้รับในวัน

ปีใหม่พอดี หากเป็นโทรศัพท์เคลื่อนที่ผู้ส่งสามารถส่งให้ผู้รับได้

ทันที เพราะว่าผู้รับพกพาโทรศัพท์เคลื่อนที่อยู่แล้ว แต่สำ�หรับ

ไฮเปอร์มีเดียเป็นการส่งความสุขผ่านสื่ออินเทอร์เนต ทำ�ให้ไม่

สามารถควบคุมยุทธเวลาได้ จึงขึ้นอยู่กับว่าเมื่อผู้รับมีการใช้

งานอินเทอร์เนต เมื่อนั้นผู้รับจึงจะได้รับความสุขปีใหม่
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	 สำ�หรับผู้ที่สนใจศึกษาถึงการส่งความสุขปีใหม่ด้วย

สื่อบัตรอวยพร โทรศัพท์เคลื่อนที่  และไฮเปอร์มีเดีย ควรทำ�การ

ศึกษาเพิ่มเติมถึงการอวยพรในเทศกาลอื่นด้วย เพื่อได้ทราบถึง 

ลักษณะอื่นๆ ที่นอกเหนือจากการส่งความสุข เช่น การอวยพร

วันเกิด ด้วยสื่อที่หลากหลาย จะยิ่งทำ�ให้ทราบถึงการใช้สื่อที่

หลากหลายแตกต่างกันไปตามความเหมาะสมกับเทศกาล และ

ความรู้สึกที่แตกต่างจากการใช้สื่อแต่ละประเภท รวมถึงปัจจัย

ที่เป็นองค์ประกอบในการส่งต่อความรู้สึกในเทศกาลอื่นๆ  

เพิ่มเติมอีกด้วย

      

	

	

	

	

	 อย่างไรก็ดี สำ�หรับผู้ที่ต้องการศึกษาเพิ่มเติมต่อจาก   

ผู้วิจัย สามารถทำ�ได้โดยการศึกษาถึงรายละเอียดของแต่ละสื่อ

มากขึ้น  เนื่องจากสื่อแต่ละสื่อจะมีการเปลี่ยนแปลงไปตาม

เทคโนโลยี ในแต่ละปีย่อมจะมีการเปลี่ยนแปลงทั้งด้านรูปแบบ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งสื่อไฮเปอร์มีเดีย ตอนนี้อาจจะมีการใช้สื่อ

ไฮเปอร์มีเดีย เน้นด้านภาพนิ่ง ภาพเคลื่อนไหว และเสียงเพลง 

แต่ในอนาคตอาจมีการเปลี่ยนแปลงต่างๆ  อาจใช้สื่อไฮเปอร์

มีเดียในการส่งความสุขปีใหม่ด้วยรูปแบบใหม่ ๆ ได้อีก 

ที่มา : Journal of Communication Volume 33 Number 3 Summer 1983,p.190 



นิเทศสยามปริทัศน์ การส่งความสุขปีใหม่ด้วยสื่อบัตรอวยพร โทรศัพท์เคลื่อนที่ และไฮเปอร์มีเดีย

79

รายการอ้างอิง

ภาษาไทย

กริช สืบสนธิ์.  ธุรกิจน้ำ�ใจ Hallmark ตรามงกุฏ.  คลังสมอง 31 (ตุลาคม 2527) : 82-84.

กุลชาติ ศรีโพธิ์.  การสื่อสารผ่านการแปลคำ�สบถ และคำ�หยาบคายในภาพยนตร์ต่างประเทศ.  วิทยานิพนธ์ปริญญา        

        มหาบัณฑิต, ภาควิชาการสื่อสารมวลชน คณะนิเทศศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2548.

กมลวรรณ พรหมพิทักษ์.  การใช้สัญญะและรหัสในการสื่อความหมายของบริการข้อความสั้นจากโทรศัพท์เคลื่อนที่. 

        วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, ภาควิชาการสื่อสารมวล ชน คณะนิเทศศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2548.

จุรีรัตน์ สืบตระกูล.  ผลของผังมโนทัศน์ในบทเรียนไฮเปอร์มีเดียตามวงจรการเรียนรู้แบบโฟร์แมท ที่มีต่อผลสัมฤทธิ์ทางการ

        เรียนวิชากลุ่มสร้างเสริมประสบการณ์ชีวิต   เรื่อง “ไฟฟ้า” ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 ที่มีแบบการเรียนต่างกัน.  

        วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, ภาควิชาโสตทัศนศึกษา คณะศึกษาศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2546.

จุลทรรศน์ พยาฆรานนท์.  สาระไทย รวมบทความเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย. กรุงเทพฯ: 

        โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2543.

ธวัชชัย ตั้งศิริวานิช.  ส.ค.ส ฉบับแรกของสยาม.  สารคดี 16 (มกราคม 2544): 118-124.

เบญจา.  คำ�คมฉบับคำ�อวยพร...ส่งความสุข.  กรุงเทพฯ: ฟรีดอม, 2549.

ปรมะ สตะเวทิน.  การสื่อสารมวลชน กระบวนการและทฤษฎี.  กรุงเทพฯ: ภาพพิมพ์, 2538.

ประชา สุวีรานนท์.  ดีไซน์ คัลเจอร์.  กรุงเทพฯ: ฟ้าเดียวกัน, 2551.

มนต์สุนทร สุราช.  SMS ส่งความสุข 1,000 คำ�อวยพร.  กรุงเทพฯ: เจริญวิทย์การพิมพ์, 2537

รจิตลักษณ์ แสงอุไร.  การสื่อสารของมนุษย์.  กรุงเทพฯ: ศูนย์หนังสือจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2548.

ริรินดา เติมไทยมงคล.  ปรสิตการสื่อสารในรายการโทรทัศน์เล่าข่าวเช้า.  วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, 

        ภาควิชาการสื่อสารมวลชน คณะนิเทศศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2549.

วาสนา อภิญญาวงศ์.  มารู้จักกับ Hypertext/Hypermedia กันเถอะ.  ข่าวสารห้องสมุดในจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 14

        (มีนาคม-เมษายน 2538): 12-16.

เอนก นาวิกมูล.  บัตรอวยพรสมัย ร.5 ของ จงดี เดชาสกุลชัย.  สารคดี 16,190 (ธันวาคม 2543): 22-23. 

Praditta Siripan.  Information Transfer : issues on Developing Countries and their Development.  

        ข่าวสารห้องสมุดในจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 14 (มีนาคม-เมษายน 2538):  12-16.

ภาษาอังกฤษ

Boulding, Kenneth E.  The Image : knowledge in life and society.  Ann Arbor: 

        The University of Michigan, 1975.

Chesebol, Jame W.  Computer-mediated communication : human relationships in a Computerized world.  

        Tuscaloosa,Ala : University of Alabama Press,1989.

Delany Paul and George P.Landow.  Hypermeida and Literary Studies.  The MIT Press Cambridge, 

        Massachusetts London ,England, 1991.

Fiske,John. Introduction to communication studies. London : Routledge,1990.



นิเทศสยามปริทัศน์การส่งความสุขปีใหม่ด้วยสื่อบัตรอวยพร โทรศัพท์เคลื่อนที่ และไฮเปอร์มีเดีย

80

Genette, Gerard.  Paratexts:Tresholds of interpretation. (Translate by Jane E. Lewin) 

        Cambridge University Press,1997.

H.Crosby and George R.Bond.  The McLuhan Exposion – A Casebook on Marshall McLuhan and 

        Understanding Media.  Boston University American, 1968.

McLuhan, Marshall.  Umderstanding Media : The extension of man.  New York: McGraw-Hill, 1966.

Searle, John R.  Speech acts; an essay in the philosophy of language.  Cambridge: The Cambridge 

        University Press, 1970.

Stephenson, William.  The Play Theory of mass communication.  Chicago: 

        The University of Chicago Press, 1968.

Tomlinson, John. The culture of speed : the coming of immediacy. Los Angeles : SAGE, 2007.



ปีที่ 8 ฉบับที่ 8 นิเทศสยามปริทัศน์

81

แบบแผนการเปิดรับชมและลักษณะการใช้โทรทัศน์เป็นของใช้ในบ้านของคนไทย

ในชุมชนนูรุ้ลอิสลาม เขตมีนบุรี กรุงเทพมหานคร

THE  PATTERNS OF TELEVISION EXPOSURE AND DOMESTICATION IN 

“NUROONISLAM”COMMUNITY OF MINBURI DISTRICT,BANGKOK METROPOLIS

สมัย  โต๊ะชื่นดี *

บทคัดย่อ

        การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาแบบแผนการเปิดรับชม และลักษณะการใช้โทรทัศน์เป็นของใช้ในบ้าน ที่มีความ

สัมพันธ์กับรูปแบบการดำ�เนินชีวิตของคนไทยมุสลิมในชุมชนนูรุ้ลอิสลาม เขตมีนบุรี กรุงเทพมหานคร เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ 

ด้วยวิธีการสังเกตการณ์และสัมภาษณ์เจาะลึก โดยแบ่งเป็น 3 กลุ่ม คือ กลุ่มที่มีความเคร่งครัด กลุ่มที่มีความเคร่งครัดปานกลาง 

และกลุ่มที่มีความเคร่งครัดน้อย

        ผลการวิจัยพบว่าปัจจัยที่มีผลต่อการเลือกเปิดรับชมโทรทัศน์ ได้แก่ เพศ วัย อาชีพ และรูปแบบการดำ�เนินชีวิต               

มีลักษณะเป็นการเปิดรับชมร่วมกันของสมาชิกในครัวเรือนและการรับชมเป็นการส่วนตัว การรับชมโทรทัศน์ไม่สามารถร่วมไป

กับการปฏิบัติละหมาดได้ สำ�หรับพฤติกรรมการรับชมเนื้อหาข้อความที่ขัดกับหลักการทางศาสนา พบว่ามีการหลีกเลี่ยงด้วยการ

เปลี่ยนช่องสถานี และการรับชมได้ด้วยการใช้วิจารณญาณในการรับชม สำ�หรับปัจจัยที่มีผลต่อการใช้โทรทัศน์เป็นของใช้ในบ้าน

คือ จำ�นวนโทรทัศน์ การจัดพื้นที่ตั้งวางโทรทัศน์ การใช้เวลาและพื้นที่ของสมาชิกในครัวเรือน พบว่า การใช้โทรทัศน์เกิดขึ้นเป็น

บางเวลา มีลักษณะเป็นของใช้ร่วมกันและเป็นของใช้ส่วนตัว ผู้รับชมที่เป็นแม่บ้านและลูกมีลักษณะความกลมกลืนใกล้ชิดกับ

การใช้โทรทัศน์มากกว่าผู้เป็นพ่อหรือหัวหน้าครอบครัว

* นิเทศศาสตรมหาบัณฑิต จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
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ที่มาและความสำ�คัญของปัญหา

        	

        ในปัจจุบันการดำ�เนินชีวิตของผู้คนในสังคมนั้นไม่สามารถ

แยกออกจากเทคโนโลยีได้  เทคโนโลยีได้เข้ามามีบทบาทใน 

การเป็นของใช้ในครัวเรือน(Domestication)  ดังเช่นที่ Baker

,Hartman,Punie,andWard(2006) ได้เปรียบเทียบเทคโนโลยีที่

เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของการเป็นของใช้ในครัวเรือนไว้ว่าเป็น 

“กระบวนการที่นำ�สัตว์ป่าเข้ามาเลี้ยงและทำ�ให้เชื่องได้       

นั่นคือผู้ ใช้ เทคโนโลยีต้องมาเผชิญหน้ากับความไม่คุ้น

เคย(Strange) และความยากที่จะควบคุม(Wild) จึงต้องมีการ

ฝึกหัดภายในบ้าน(House-trained)  ดังนั้นการนำ�เทคโนโลยีเ

ข้ามารวมอยู่ในโครงสร้างของครัวเรือน,กิจวัตรประจำ�วัน,    

ค่ านิยมของผู้ ใช้   และกับสภาพแวดล้อมในครัว เรือน                   

ในกระบวนการการเป็นของใช้ในครัวเรือนนั้น  เทคโนโลยีมี

ความหมายทางสัญลักษณ์ที่ยาวนานเสมือนสัตว์ป่า ที่ได้กลาย

มาเป็นสัตว์เลี้ยง  และต่อมาได้กลายมาเป็นส่วนหนึ่งของ

ครอบครัว, เปลี่ยนจากสิ่งที่ควบคุมได้ยาก มาเป็นสิ่งที่เติมเต็ม

ในทุกๆวันของการใช้ชีวิต”

        การเป็นของใช้ในครัวเรือน จึงเป็นกระบวนการที่ครัว

เรือนพยายามที่จะจัดการกับเทคโนโลยีซึ่งเป็นหนึ่งในสภาพ

แวดล้อมของครัวเรือนนั้น เพื่อที่จะควบคุมและนำ�มาใช้หรือ

บริโภคให้เกิดประโยชน์ด้วยหน้าที่การใช้งาน  ให้มีความ

เหมาะสม ความปลอดภัย ความสะดวกสบาย  และตอบสนอง

ต่อการใช้ชีวิตประจำ�วันและรูปแบบของวิถีชีวิตในครัวเรือน   	

        เช่นเดียวกับโทรทัศน์ที่ถูกรวมเข้ามาเป็นส่วนประกอบ 

ในการใช้ชีวิตประจำ�วันของผู้คน จนเป็นเรื่องที่ปฏิเสธไม่ได้ว่า 

โทรทัศน์นั้นเป็นสื่อและเทคโนโลยีที่เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของ

สภาพแวดล้อมและเป็นของใช้ในครัวเรือน เพราะในกระแส

โลกาภิวัฒน์โทรทัศน์สามารถตอบสนองความต้องการการรับรู้

ข่าวสาร ในการรับชมเพื่อแสวงหาความรู้ และการให้ความ

บันเทิงในยามต้องการการพักผ่อนหย่อนใจ คลายความเครียด

จากภาระกิจการงาน อีกทั้งยังเป็นตัวถ่ายทอดให้เกิดการเรียน

รู้ในประสบการณ์ต่างๆ  เป็นการสะท้อนแง่มุมต่างๆของการ 

ใช้ชีวิต สังคมและวัฒนธรรมจากทุกมุมโลก ผู้รับชมได้เลือก

บริ โภครายการอันหลากหลายตามความต้ องการ ได้               

เมื่อโทรทัศน์เป็นสื่อยอดนิยมที่ผู้คนใช้ในชีวิตประจำ�วัน    

อย่างมาก ส่งผลให้ราคาถูกลง และมีศักยภาพของเครื่องที่แตก

ต่างกัน ให้ผู้บริโภคได้เลือกตามความต้องการ  ดังที่ David 

Morley (2006) อ้างถึง Matthew Geller(1990,p.7)ว่า  มันอยู่

ในบริบทอันยาวนานของการเดินทางของโทรทัศน์กับการเป็น

ของใช้ในครัวเรือน จากจุดเริ่มต้นที่เหมือนเป็น”คนแปลกหน้า” 

ที่ได้รับอนุญาตให้เข้ามาสู่ที่ที่เป็นสาธารณะ/สถานที่ที่เป็น

ทางการของบ้าน(ในห้องนั่งเล่น)  ผ่านการพัฒนาในการจัด

วางอันหลากหลายในครัวเรือน  และอย่างค่อยเป็นค่อยไป      

ที่โทรทัศน์ได้แทรกซึมพื้นที่ใกล้ชิดเรามากขึ้น ไม่ว่าจะเป็นในครัว 

และในห้องนอน  ที่ซึ่งเป็นปัจเจกบุคคลหรือระบบสื่อโดยตรง

ของบุคคล ซึ่งท้ายที่สุดก็สามารถนำ�ติดตัวไปได้ จนเป็นส่วน

หนึ่งของร่างกาย

        ดังเป็นที่ทราบกันดีว่า  โทรทัศน์ได้บรรทุกเนื้อหา     

ข้อความอันหลากหลายจากสาธารณะ  มาสู่มวลชนผู้รับชม

จำ�นวนมาก  เช่นในบริบทสังคมไทยที่มีผู้รับชมที่มีความแตก

ต่างกันทั้งทางด้านประชากร ด้านแนวคิด ค่านิยม ศาสนา 

วัฒนธรรม และรูปแบบการดำ�เนินชีวิต และด้วยความแตก

ต่างเหล่านี้ได้ส่งผลกระทบและสะท้อน แบบแผนการเปิดรับชม 

และการใช้โทรทัศน์เพื่อการบริโภค ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการใช้

ชีวิตประจำ�วันในครัวเรือนนั้นจึงย่อมมีความแตกต่างกันไป

ด้วยเช่นกัน

        ศาสนาอิสลามเป็นศาสนาที่กำ�หนดรูปแบบการดำ�เนิน

ชีวิต และมีแบบแผนการปฏิบัติตนของการใช้ชีวิตตามหลักการ

ของศาสนาอย่างชัดเจน โดยมีบทบัญญัติในคัมภีร์อัลกุรอ่านซึ่ง

เป็นโองการจากพระผู้เป็นเจ้า  คือพระองค์อัลลอฮฺ (ซุบฮาน่าฮู

ว่าตาอาลา  หรือ  ซ.บ.)  และมีศาสดาคือท่านนบีมูฮำ�มัด 

(ซอลลอลลอฮู่อาลัยฮิว่าซัลลัม หรือ ซ.ล.)เป็นผู้นำ�โองการจาก

พระผู้เป็นเจ้ามาเผยแพร่ สั่งสอน และท่านศาสดาได้เป็นแบบ

อย่างในการดำ�เนินชีวิตให้กับประชาชาติของท่าน

        ในแต่ละบริบทของสังคมมุสลิมมีการเปิดรับชมโทรทัศน์

แตกต่างกันออกไป  โดยหลักการแล้วการรับชมโทรทัศน์    

(Medium) ไม่ใช่สิ่งที่ต้องห้ามในศาสนาอิสลาม แต่สิ่งสำ�คัญที่

เป็นเนื้อหาข้อความ (Content) ที่ปรากฏในโทรทัศน์เป็นสิ่งที่

ต้องให้ความระมัดระวังในการรับชม ถ้าเป็นเนื้อหาข้อความที่

ขัดต่อหลักการทางศาสนาก็ถือว่าไม่เป็นสิ่งที่ศาสนาอนุมัตให้

รับชมได้ 

        ดังที่ เชค ดร.ยูซุป กอรฏอวี เลขาธิการสหภาพอุละมาห์ 

(นักปราชญ์)มุสลิมโลก กล่าวว่า ก่อนหน้านี้บรรดาอุละมาห์



นิเทศสยามปริทัศน์ แบบแผนการเปิดรับชมและลักษณะการใช้โทรทัศน์เป็นของใช้ในบ้านของ

คนไทย ในชุมชนนูรุ้ลอิสลาม เขตมีนบุรี กรุงเทพมหานคร 

83

ออกคำ�ฟัตวา(คำ�วินิจฉัย)ว่าห้ามดูโทรทัศน์ แต่ปัจจุบันการดู

โทรทัศน์ได้กลายเป็นสิ่งจำ�เป็นในการสื่อสารและเผยแพร่

ศาสนาอิสลาม และถือได้ว่าเป็นสื่อหนึ่งที่แข็งแรงในการนำ�

เสนอ  (สำ�นักข่าวกรุอ่านแห่งอิหร่าน  www.iqna.ir/th/

news_:2008)  

        แต่สำ�หรับบริบทสังคมในพื้นที่กรุงเทพมหานคร  ที่ 

โทรทัศน์เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของครัวเรือน คนไทยมุสลิม จึงไม่

ได้เป็นสื่อเพื่อเผยแพร่ศาสนาเท่านั้น แต่ยังมีเนื้อหารายการที่

แสดงถึงวัฒนธรรม ข่าวสาร ความรู้และความบันเทิงที่หลาก

หลายจากผู้ผลิตสาธารณะ โทรทัศน์ได้เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งการ

ใช้เวลาในชีวิตประจำ�วันของคนมุสลิมที่มีการปฏิบัติศาสนกิจ

ประจำ�วัน(การละหมาด) และรูปแบบการดำ�เนินชีวิต ซึ่งเป็น

ความแตกต่างไปจากครัวเรือนของคนไทยโดยทั่วไป จากความ

แตกต่างในบางประการของรูปแบบการดำ�เนินชีวิต ในฐานะที่

โทรทัศน์นั้นเป็นของใช้ในบ้านเพื่อมีไว้สำ�หรับการใช้ และการ

บริโภคสำ�หรับครัวเรือนคนไทยมุสลิม ย่อมที่จะส่งผลกระทบ

ต่อการเปิดรับชมโทรทัศน์ของคนไทยมุสลิม และลักษณะการ

เป็นของใช้ในการใช้ชีวิตในครัวเรือนด้วยเช่นกันนั้น จึงเป็น

เรื่องที่น่าสนใจศึกษาว่าภายใต้บริบทสังคมเมืองในสังคมไทย

นั้น  แบบแผนการเปิดรับชมเนื้อหารายการโทรทัศน์ของคน

ไทยมุสลิมนั้นเป็นอย่างไร   และลักษณะการใช้โทรทัศน์ใน

ฐานะที่เป็นเทคโนโลยีของใช้ในครัวเรือนอย่างหนึ่ง  เพื่อการ

บริโภคนั้นเป็นอย่างไร และมีความสัมพันธ์กับรูปแบบวิถีการ

ดำ�เนินชีวิตของครัวเรือนคนไทยมุสลิมอย่างไร

        การศึกษาวิจัยในครั้งนี้ได้เลือกชุมชนนูรุ้ลอิสลาม    

เขตมีนบุรี กรุงเทพมหานคร โดยอาศัยลักษณะของการเป็น

ชุมชนที่มีคนไทยมุสลิมอยู่รวมกันเป็นจำ�นวนมาก  และมี

ลักษณะของวิถีการดำ� เนินชีวิตของผู้ คนที่ อยู่ ในสั งคม

วัฒนธรรมอิสลาม โดยยังมีลักษณะของชุมชนที่เป็นสังคมแถบ

ชานเมือง มาเป็น กลุ่มตัวอย่างในการศึกษาแบบแผนการเปิด

การรับชม  และลักษณะการใช้โทรทัศน์เป็นของใช้ในบ้านของ

คนไทยมุสลิม

      

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

      

        1.เพื่อทราบถึงลักษณะความสัมพันธ์ของแบบแผนการ

เปิดรับชมโทรทัศน์ ของคนไทยมุสลิม ที่มีความสัมพันธ์กับรูป

แบบการดำ�เนินชีวิต

        2.เพื่อทราบถึงการกำ�หนดหลักการทางศาสนาอิสลาม 

กับการรับชมโทรทัศน์ของคนมุสลิม

        3.เพื่อทราบถึงลักษณะการใช้โทรทัศน์ในการเป็น

ของใช้ในบ้านเพื่อการบริโภคในครัวเรือนของคนไทยมุสลิม

แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

 	

        1. จากวัตถุประสงค์ในการศึกษา เพื่อทราบถึงลักษณะ

ความสัมพันธ์ของแบบแผนการเปิดรับชมโทรทัศน์ของคนไทย

มุสลิม ที่มีความสัมพันธ์กับรูปแบบการดำ�เนินชีวิตนั้น ผู้วิจัยได้

ใช้แนวคิดในการศึกษาดังนี้

แนวคิดการเลือกเปิดรับสาร (Selective Exposure)

      

        ผู้วิจัยได้นำ�แนวคิดการเลือกเปิดรับสารจากสื่อมวลชน 

ซึ่งได้แสดงถึงปัจจัยต่างในการเปิดรับ รวมถึงกระบวนการใน

การเลือกเปิดรับสารมาใช้ในการวิเคราะห์ ลักษณะและปัจจัย

ในการเลือกเปิดรับชมเนื้อหารายการโทรทัศน์ของกลุ่มคนไทย

มุสลิมในแต่ละกลุ่ม ที่เกิดจากความสนใจหรือปัจจัยใดในการ

เลือกรับชมรายการต่างๆมาประกอบกับแบบแผนการเปิดรับ

ชมที่มีความสัมพันธ์กับรูปแบบของการดำ�เนินชีวิต

หลักความศรัทธาและหลักการปฏิบัติในศาสนาอิสลาม

   	 รูปแบบการดำ�เนินชีวิตของคนมุสลิม อยู่บนพื้นฐาน

ของหลักการความมีศรัทธาในศาสนาโดยอิสลามได้กำ�หนด

หลักการศรัทธาเบื้องต้นที่สำ�คัญ ซึ่งเป็นหัวใจของการศรัทธา

ในศาสนาอิสลามจากหลักการศรัทธานี้ส่งผลต่อได้การปฏิบัติ

อันได้แสดงถึงรูปแบบการดำ�เนินชีวิตของมุสลิม  หลักการ

ศรัทธาที่ว่านั้นเรียกว่า   รุ่กุ่นอิหม่าน จากหลักการศรัทธาดัง

กล่าว มุสลิมทุกคนจึงต้องปฏิบัติในสิ่งที่พระองค์อัลเลาะห์ทรง

ใช้ให้ปฏิบัติ และละเว้นและห่างไกลจากสิ่งที่พระองค์ทรงห้าม 

ตามบทบัญญัติที่ศาสนากำ�หนดไว้ว่า นั่นคือหลักการการปฏิบัติ

ของศาสนาอิสลาม (อะมัล) ซึ่งมีความสำ�คัญและเป็นหัวใจ

สำ �คัญ   อี กทั้ ง ยั ง เป็ นหลั กที่ ใ ช้ กำ �หนดแบบแผนการ                
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การดำ�เนินชีวิต หลักการปฎิบัติ ที่มุสลิมทุกคนต้องยึดถือปฏิบัติ

อย่างไม่มีเงื่อนไขนั้นเรียกว่า รุกุ่นอิสลาม

	 จากหลักของการปฏิบัตินั้น  มีความสัมพันธ์กับการ

ปฏิบัติศาสนกิจประจำ�วัน นั่นคือการละหมาด 5 เวลาต่อวัน  

จึงเป็นกิจวัตรที่สำ�คัญที่ถือเป็นภาระกิจหลักในชีวิตประจำ�วัน

ของคนมุสลิมในแต่ละวันอย่างเคร่งครัด นอกจากการเลือก

เนื้อหาที่รับชมแล้ว  การรับชมโทรทัศน์ยังมีความสัมพันธ์ใน

เรื่องการใช้เวลาในชีวิตประจำ�วันของคนไทยมุสลิมด้วย

แนวคิดลักษณะครอบครัวในศาสนาอิสลาม

	 ในงานวิจัยครั้งนี้  มีความเกี่ยวข้องกับลักษณะของ

ครอบครัวของคนมุสลิมโดยตรง  ผู้วิจัยได้ใช้แนวคิดเกี่ยวกับ

ลักษณะครอบครัวในศาสนาอิสลามในการอธิบายถึงลักษณะ

และบทบาทของครอบครัว  อันเป็นสิ่งแสดงถึงลักษณะ

วัฒนธรรมในครัวเรือนของคนมุสลิม ซึ่งเห็นได้ว่า ลักษณะ

ครอบครัวมุสลิมนั้นมีบทบัญญัติสั่งสอนในการให้ความสำ�คัญ

ต่อบุพการี ลูกๆต้องให้ความเคารพ ยกย่องให้เกียรติและต้อง

เชื่อฟังคำ�สั่งสอนของพ่อแม่ พ่อแม่จึงมีบทบาทและมีอำ�นาจใน

ครอบครัวในการตัดสินใจ และกำ�หนดวางแนวทางให้กับลูก 

จากลักษณะครอบครัวดังกล่าวย่อมส่งผลต่อการรับชม

โทรทัศน์ร่วมกันของสมาชิกในครอบครัว ของการมีบทบาทใน

ความมีอำ�นาจในการเลือกชมรายการโทรทัศน์นั้นเป็นอย่างไร

        2.  จากวัตถุประสงค์ในการศึกษา  เพื่อทราบถึงการกำ�

หนดหลักการทางศาสนาอิสลามกับการรับชมโทรทัศน์ของคน

มุสลิมนั้น  ผู้วิจัยได้ใช้แนวคิดในการศึกษาดังนี้

แนวคิดในการเทียบเคียงกับหลักการทางศาสนา

  	

        เนื่องจากการรับชมโทรทัศน์ ไม่ได้ถูกกำ�หนดไว้ในหลัก

การของศาสนาอิสลามอย่างเป็นเรื่องเฉพาะเจาะจง ผู้วิจัยจึง

อาศัยจากแนวคิดในการใช้การเทียบเคียงหลักการศาสนา

แนวคิดในการใช้เกณฑ์ ในการปฎิบัติตามหลักการของศาสนา

ว่า ให้ยึดถือตามเกณฑ์คือจาก 1)บทบัญญัติในคัมภีร์อัลกุรอ่าน

โองการจากพระองค์อัลเลาะห์ (ซ.บ.) 2)อัลหะดิษ (พระวจนะ

ของท่านศาสดา)และ/หรือพระจริยวัตรของท่านศาสดามูฮัม

มัด(ซ.ล.) 3)แนวทางของเหล่าซอฮาบะห์ (ผู้ปกครอง-สาวกผู้

ใกล้ชิดท่านศาสดา) และเหล่าอุละมาห์(นักปราชญ์) 4)การใช้

การเทียบเคียงกับแนวทาง ทั้ง 3 ข้างต้น และดังที่ เชค ดร.ยูซุป 

ก็อรฺฏอวี(2539) ได้ให้แนวคิดเกี่ยวกับจุดยืนของอิสลามในการ

รับชมภาพยนตร์ การแสดงละครและอื่นๆไว้ว่า ภาพยนตร์เป็น

เครื่องมือสำ�คัญในการให้การศึกษาและบันเทิง  ภาพยนตร์ก็

เหมือนกับเครื่องมืออื่นๆที่เป็นกลางโดยตัวของมันเองและไม่มี

โทษ แต่มันอยู่ที่ว่าคนจะนำ�ไปใช้อย่างไรต่างหาก ดังนั้นเราจึง

อาจถือได้ว่าภาพยนตร์เป็นสิ่งที่ได้รับอนุญาตและเป็นสิ่งที่ดี 

ความจริงแล้วมันเป็นสิ่งจำ�เป็นด้วยซ้ำ�ถ้าหากมันได้รับการ

ปฏิบัติตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้

        1.  เนื้อหาสาระของภาพยนตร์จะต้องไม่มีสิ่งที่เป็น 

บาปและสิ่งที่ขัดต่อศีลธรรม  ความจริงแล้วจะต้องไม่มีสิ่งใด

ก็ตามที่ขัดต่อความเชื่อ  ศีลธรรมและจรรยาของอิสลาม     

ภาพใดก็ตามที่กระตุ้นความต้องการหรือความตะกละทางเพศ 

ส่งเสริมอาชญากรรมหรือเผยแพร่ความคิดและความเชื่อผิดๆ 

และสิ่งในทำ�นองเดียวกันนี้ถือเป็นสิ่งหะรอม  (และไม่อนุญาต

ให้มุสลิมดู หรือส่งเสริมมัน)

        2.  การดูภาพยนตร์จะต้องไม่ก่อให้เกิดการละทิ้งหน้าที่

ทางศาสนา  หรือความรับผิดชอบทางโลก  เนื่องจากการ

ละหมาดวันละ  5  เวลาเป็นหน้าที่ที่สำ�คัญที่สุดทางศาสนา    

ดังนั้นการดูภาพยนตร์ใดๆก็ตามที่ทำ�ให้พลาดเวลาละหมาดจึง

ถือว่าเป็นที่หะรอม ดังในคัมภีร์อัลกุรอ่านความว่า “ความวิบัติ

จงมีแด่ผู้ที่พวกเขาเพิกเฉยต่อการละหมาดของพวกเขา”       

(กุรอ่าน,107:4-5) หมายถึง บรรดาผู้ที่เลื่อนการละหมาดออก

ไปจนกระทั่งเลยเวลาของมัน”

        จากทัศนะดังกล่าวจึงเห็นได้ว่า เนื้อหาที่ปรากฏอยู่ใน

โทรทัศน์นั้นป็นสิ่งสำ�คัญที่สุดในการพิจารณาว่าเป็นสิ่งที่

ศาสนาอนุมัติให้รับชมหรือไม่และขึ้นอยู่กับผู้ชม (มุสลิม)ที่จะ

ตัดสินใจเลือกรับชมอย่างไร  เพราะในโทรทัศน์นั้นมีทั้งสิ่งที่

ศาสนาอนุมัติและไม่อนุมัติให้รับชม และควรหลีกเลี่ยงเนื้อหา

รายการที่ขัดต่อหลักการศาสนาด้วยรวมทั้งการรับชมนั้น   

ต้องไม่ทำ�ให้ละเลยการปฏิบัติศาสนกิจที่สำ�คัญนั่นคือการ

ละหมาด

      

        3.  จากวัตถุประสงค์ในการศึกษา  เพื่อทราบถึงลักษณะ 

การใช้โทรทัศน์ในการเป็นของใช้ในบ้านเพื่อการบริโภคในครัว

เรือนของคนไทยมุสลิม  ผู้วิจัยได้ใช้แนวคิดในการศึกษาดังนี้
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แนวคิดการเป็นของใช้ในครัวเรือน (Domestication)

        จากแนวคิดการเป็นของใช้นครัวเรือน ของเทคโนโลยีที่

เป็นสภาพแวดล้อมหนึ่งในครัวเรือน โดยใช้ทฤษฎีการเปิดรับ

และการบริโภค(Reception and Consumption Theory)    

ในการอธิบายถึงความเหมาะสมและการบริโภคเทคโนโลยีใน

ครัวเรือน ด้วยวิธีการทางโครงสร้าง(ครอบครัวและชีวิตประจำ�วัน) 

อาศัยการเป็นวัตถุและสัญลักษณ์ของเทคโนโลยี  (Material 

and the Symbolic) โดยมีกระบวนการอธิบายในบริบท ความ

กลมกลืนของเทคโนโลยีในชีวิตประจำ�วันที่เป็น การผสมรวมกัน 

(Complex) โดยรวมถึงเนื้อหา(Content)ด้วย โดยแนวคิดการ

ใช้ชีวิตในครัวเรือน  ประกอบด้วยแนวคิดหลัก  (Concept)      

2 แนวคิด คือ แนวคิดจริยธรรมทางเศรษฐกิจ (Moral Economy) 

โดยมองว่าครัวเรือนเป็นส่วนหนึ่ งของระบบเศรษฐกิจ             

มีการผลิต บริโภค และแลกเปลี่ยน เป็นตัวแทนเศรษฐกิจและ

สังคมและวัฒนธรรม ที่ถ่ายทอดผ่านเรื่องราวภายในครัวเรือน 

เป็นการปฏิบัติทุกวันในครัวเรือน  ครัวเรือนจะกำ�หนดว่า 

โทรทัศน์นั้นถูกใช้อย่างไร และแนวคิดการเป็นสองสิ่งที่ชัดเจน 

(Double Articulation)เป็นการแสดงความสัมพันธ์ของการใช้

เทคโนโลยีสื่อคล้ายๆกับการใช้ภาษาใน 2 ระดับ อันดับแรกคือ 

“จุดมุ่งหมายที่ให้ความหมายเป็นวัตถุของใช้ภายในบ้าน”และ

อันดับที่  2  “เทคโนโลยี(สื่อ)ของการสื่อสารเป็นผู้ถ่ายทอด

ข้อความ” เป็นการรวมตัวของ 2 แง่มุมนี้ในบทบาทของจุดมุ่ง

หมายของการบริโภค

แนวคิดตรรกะของการบริโภค

        Roger Silverstone(1994) ได้อ้างถึงการวิเคราะห์

เทคโนโลยีและการบริโภคของ Jean Baudrillard ว่าเป็นการ

กำ�หนดความหมายว่าโทรทัศน์เป็นวัตถุเครื่องใช้ เขาสังเกตว่า 

แท้ที่จริงโทรทัศน์เป็นพื้นที่ของการปฏิบัติพิธีกรรม เป็นวัตถุที่

คุณค่าของผู้เป็นเจ้าของถูกกำ�หนดโดยคุณค่าการแลกเปลี่ยน

ของมัน และสิ่งเหล่านี้ของโทรทัศน์เป็นเช่นพื้นที่ทางเหตุผล

การปฏิบัติทางวัฒนธรรม  เป็นสื่อคุณค่าของเจ้าของได้ถูก

กำ�หนดตามประโยชน์ใช้สอยของมัน  นั่นคือกระบวนการ

บริโภคโทรทัศน์ในฐานะที่เป็นของใช้ในครัวเรือน จึงให้ความ

สนใจการใช้โทรทัศน์เพื่อการบริโภคในตรรกหน้าที่ของคุณค่า

การใช้ (A functional logic of use value) คือวัตถุนั้นมี

สถานะเป็นเครื่องใช้(Instrument)ตามที่  Jean Baudrillard 

(1981)ได้กล่าวไว้    

ระเบียบวิธีวิจัย

        วิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ  ด้วยการสังเกตการณ์แบบไม่มี

ส่วนร่วม

        แหล่งข้อมูล:  1).ผู้ให้ข้อมูลหลัก  2.)การเลือกกลุ่ม

ตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจงตามวัตถุประสงค์เป้าหมาย จำ�นวน 

24 ครัวเรือน โดยอาศัยรูปแบบของการดำ�เนินชีวิตในวิถีทาง

ของหลักการทางศาสนาอิสลาม เป็นตัวแบ่งกลุ่มเพื่อศึกษาคือ 

กลุ่มที่มีความเคร่งครัด กลุ่มที่มีความเคร่งครัดปานกลาง และ

กลุ่มที่มีความเคร่งครัดน้อย ในหลักการทางศาสนา

ลักษณะของชุมชน

	 ผู้วิจัยได้เลือกชุมชนนูรุ้ลอิสลามเป็นขุมชนที่ตั้งอยู่

บริเวณ ถนนนวมินทร์ คลองสี่ ในเขตมีนบุรี กรุงเทพมหานคร

เป็นชุมชนศึกษา เป็นชุมชนที่มีประชากรนับถือศาสนาอิสลาม

เป็ นส่ วนมาก   จำ �นวนครั ว เ รื อน ในชุ มชนทั้ ง หมดม 

467  ครัวเรือน  พื้นที่ส่วนใหญ่ในชุมชนเป็นพื้นที่ทางเกษตร 

กรรม ครัวเรือนที่เป็นประชากรมุสลิมส่วนใหญ่มีอาชีพรับจ้าง

ทั้งที่มีรายได้ประจำ�  และเป็นรายวัน  ทำ�การเกษตร(นาข้าว  

นาหญ้า เลี้ยงวัว ควาย แพะ และปลาเป็นต้น) และค้าขาย  มี

มัสยิดอัลบุซรอ  เป็นศุนย์กลางของชุมชน  นอกจากนั้นยังมี

สถานที่สำ�คัญในชุมชนได้แก่  โรงเรียนภาคสามัญคือ โรงเรียน

วังเล็กวิทยานุสรณ์ ศูนย์จริยธรรมอยู่ที่โรงเรียนสอนศาสนา 2 

แห่งคือ  โรงเรียนนูรุ้ลอิสลามและโรงเรียนตอรีกุ้ลมุขตาดี      

มีลักษณะเป็นชุมชนแถบชานเมืองที่มีลักษณะของทั้งชนบท

และชุมชนเมืองผสมกันอยู่  ส่วนใหญ่ยังมีฐานะค่อนข้าง

ยากจน  และอยู่ในช่วงการสร้างฐานะ  มีลักษณะเป็นทั้ง

ครอบครัวเดี่ยว และครอบครัวขยาย  

ขั้นตอนการได้มาของแหล่งข้อมูลและเกณฑ์การจัดกลุ่ม

        ผู้วิจัยได้ใช้วิธีการการสุ่มตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจง 

ตามวัตถุประสงค์เป้าหมาย เนื่องจากที่มาและความสำ�คัญของ

ปัญหาในการศึกษา  เป็นการศึกษาผู้รับชมในกลุ่มคนที่นับถือ

ศาสนาอิสลาม และตัวผู้วิจัยเองเป็นผู้ที่นับถือศาสนาอิสลาม 

จึงเห็นว่าความเคร่งครัดของผู้รับชมเป็นปัจจัยที่แสดงถึงความ
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แตกต่างของกลุ่มผู้รับชมกลุ่มนี้ ผู้วิจัยได้อาศัยพี่ชาย(ลูกของ

ลุง)คือนายสนั่น โต๊ะชื่นดี ซึ่งเป็นผู้ที่อาศัยอยู่ในชุมชนมากกว่า 

20 ปี และเป็นครูใหญ่ของโรงเรียนสอนศาสนาต้อลีกุลมุขตาดี 

ที่ประชาชนในชุมชนให้ความสนับสนุน ไว้วางใจ ส่งบุตรหลาน

มาเรียนที่โรงเรียนแห่งนี้เป็นจำ�นวนมาก  มีความคุ้นเคยกับ

กลุ่มตัวอย่างมาเป็นระยะเวลานาน  เป็นผู้จัดกลุ่มตัวอย่าง

ประกอบกับข้อมูลจากการให้คำ�สัมภาษณ์ของกลุ่มตัวอย่าง

และการวิเคราะห์ของตัวผู้วิจัยเอง โดยแบ่งเป็น 3 กลุ่มดังที่

กล่าวไว้แล้วนั้น 

        จากวิธีการในการศึกษาดังกล่าวผู้วิจัยพบว่า  พี่ชายของ

ผู้วิจัยเป็นผู้มีบทบาทในการเข้าถึงข้อมูลเป็นอย่างมาก 

เนื่องจากกลุ่มตัวอย่างให้ความเกรงใจ  ความนับถือและไว้

วางใจในตัวของพี่ชายของผู้วิจัย จึงให้ความร่วมมือ ในบาง

ครัวเรือนแสดงความเต็มใจในการให้ข้อมูลในครั้งแรกของการ

เข้าพบเลยทีเดียวและในบางครัวเรือนชี้แจงว่าเห็นว่าเป็นน้อง

นายสนั่น โต๊ะชื่นดี และเป็นมุสลิมจึงยินดีให้ความช่วยเหลือ 

และเนื่องจากสมาชิกในครัวเรือนมีช่วงเวลาของการอยู่บ้าน

และรับชมโทรทัศน์ ต่างกัน อีกทั้งคำ�ถามและคำ�ตอบยังไม่

ชัดเจนจึงจำ�เป็นที่ต้องเข้าพบเพื่อขอสัมภาษณ์ในแต่ละครัว

เรือนราว 3-4คร้ัง ซึ่งในระยะหลังกลุ่มตัวอย่างมีความคุ้นเคย

และไว้วางใจกับผู้วิจัยมากขึ้นแล้วในหลายครัวเรือนให้การ

ต้อนรับ และให้ข้อมูลอย่างเป็นกันเองมากขึ้น ทำ�ให้ผู้วิจัยได้

ข้อมูลที่ชัดเจนมากขึ้น

        นอกจากการอาศัยพี่ชายที่มีความคุ้นเคยและรู้ถึงภูมิ 

หลังของกลุ่มตัวอย่างในแต่ละครัวเรือนแล้ว ผู้วิจัยได้ใช้เกณฑ์

การปฏิบัติศาสนกิจประจำ�วันนั่นคือ การละหมาด เป็นตัววัด

ในการจัดกลุ่ม เนื่องจาการละหมาดเป็นศาสนกิจประจำ�วันที่มี

ความสำ�คัญต่อมุสลิมเป็นอย่างมาก การให้ความสำ�คัญ จริงจัง

ต่อการปฏิบัติละหมาดยังแสดงถึงความเคร่งครัดในศาสนา

ด้วย ซึ่งผู้วิจัยได้ข้อมูจากการสัมภาษณ์โดยตรงกับกลุ่มตัวอย่าง 

แต่เนื่องจากกลุ่มตัวอย่างมีหน่วยเป็นครัวเรือนผู้วิจัยจึง

พิจารณาเป็นภาพโดยรวมของการประพฤติปฏิบัติตนให้อยู่ใน

แนวทางศาสนาอิสลามของหัวหน้าครอบครัวเป็นหลัก ด้วย

เหตุผลที่ผู้นำ�ครอบครัวมีความสำ�คัญในการดูแลและนำ�พาให้

ครอบครัวอยู่ในแนวทางของศาสนาในทิศทางใด และนำ�มา

ประกอบกับลักษณะความเคร่งครัดของสมาชิกในครัวเรือนที่มี

ลักษณะใกล้เคียงหรือไม่แตกต่างกันมากนัก และนอกจากนั้น 

ผู้วิจัยได้นำ�คำ�บอกเล่าในการใช้เวลาในชีวิตประจำ�วันประกอบ

การสังเกตการณ์ และวิเคราะห์ของผู้วิจัย นำ�มาเปรียบเทียบ

ความแตกต่างระหว่างกลุ่ม มาเป็นการยืนยันความถูกต้องของ

ลักษณะกลุ่มอีกครั้ง ซึ่งพบว่า ลักษณะของกลุ่มมีความชัดเจน

ถูกต้องในผู้ที่เป็นหัวหน้าครอบครัว  แต่อาจมีความแตกต่าง

บ้างเล็กน้อยในรุ่นของลูก เช่นในกลุ่มที่มีความเคร่งครัดพบว่า

ในบางครัวเรือนในรุ่นพ่อแม่มีความจริงจังในการปฏิบัติศาสน

กิจเช่นการละหมาดมากกว่ารุ่นลูก  และในกลุ่มที่มีความ

เคร่งครัดน้อยพบว่าในขณะที่พ่ออาจไม่ได้ปฏิบัติละหมาดเลย 

แต่พบว่าในภรรยาและรุ่นลูกยังมีการปฏิบัติละหมาดอยู่บ้าง 

ซึ่งเป็นลักษณะที่มีความใกล้เคียงและไม่แตกต่างกันมากนัก 

ซึ่งในแต่ละกลุ่มมีลักษณะดังนี้

ลักษณะของกลุ่มทีมีความเคร่งครัด

        

        กลุ่มที่มีความเคร่งครัดหัวหน้าครอบครัวในสถานะ พ่อ 

หรือแม่  จะให้ความสำ�คัญอย่างจริงจังกับการละหมาดซึ่ง

เป็นการปฏิบัติศาสนกิจประจำ�วัน โดยจะปฏิบัติสม่ำ�เสมออยู่ที่ 

4- 5 เวลา ต่อวัน และมีความเอาใจใส่ดูแลสมาชิกในครัวเรือน

ในการให้ทำ�ละหมาดและดำ�เนินชีวิตให้อยู่ในแนวทางของ

ศาสนาอิสลาม  ผู้วิจัยพบว่านอกจากการปฏิบัติตนเองของ

หัวหน้าครอบครัวในความเคร่งครัดต่อการปฏิบัติศาสนกิจ

ประจำ�วัน  ไม่ว่าจะมีภาระการงานมากน้อยเพียงใด  หรือ

พฤติกรรมการปิดโทรทัศน์ในขณะปฏิบัติละหมาด  บาง

ครอบครัวได้ส่งให้ลูกเรียนในโรงเรียนที่มีการเรียนการสอน

ภาคศาสนาด้วย

กลุ่มที่มีความเคร่งครัดปานกลาง

      

        กลุ่มที่มีความเคร่งครัดปานกลางหัวหน้าครอบครัวใน 

สถานะ พ่อ หรือแม่ จะให้ความสำ�คัญกับการละหมาดซึ่ง

เป็นการปฏิบัติศาสนกิจประจำ�วัน มีความพยายามที่จะปฏิบัติ

ละหมาดให้ได้ครบ  แต่อาจมีการปฏิบัติ ไม่ เป็นไปอย่าง

สม่ำ�เสมอ อยู่ที่ 3- 5 เวลา ต่อวัน ซึ่งอาจจะต้องมีเหตุผลด้วย

การปฎิบัติภาระกิจการงานประจำ�วัน เช่นการประกอบอาชีพ 

และมีความเอาใจใส่ดูแลสมาชิกในครัวเรือนในการให้ทำ�

ละหมาดอยู่บ้าง  ยังพบว่าบางครอบครัวได้มีการส่งลูกชาย
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เรียนในโรงเรียนประจำ�ที่มีการเรียนการสอนภาคศาสนาด้วย

ลักษณะของกลุ่มทีมีความเคร่งครัดน้อย

        กลุ่มที่มีความเคร่งครัดน้อยหัวหน้าครอบครัวในสถานะ 

พ่อ หรือแม่ จะให้ความสำ�คัญกับการละหมาดค่อนข้างน้อย   

มีการปฏิบัติเป็นไปอย่างไม่สม่ำ�เสมอ  อยู่ที่ไม่ได้ปฏิบัติเลย

จนถึงปฏิบัติบ้าง หรือมีความพยายามที่จะปฏิบัติละหมาดค่อน

ข้างน้อย ซึ่งอาจจะต้องมีเหตุผลด้วยการปฎิบัติภาระกิจการ

งานประจำ�วัน เช่นการประกอบอาชีพ หรือสุขภาพร่างกาย 

และไม่ค่อยให้ความเอาใจใส่ดูแลสมาชิกในครัวเรือนในการให้

ทำ�ละหมาด  แต่ยังพบว่าบางครอบครัวยังมีการส่งลูกเรียนใน

โรงเรียนที่มีการเรียนการสอนภาคศาสนาด้วย

        เนื่องจากลักษณะความแตกต่างของกลุ่มที่ผู้วิจัย  ใน 

เรื่องของความเคร่งครัดนั้นเป็นเรื่องที่มีความละเอียดอ่อนต่อ

ความรู้สึกและทัศนคติของผู้ที่นับถือศาสนาอิสลาม ผู้วิจัยจึงใช้

นามสมมติในการระบุนามผู้ให้ข้อมูลในแต่ละกลุ่ม เพื่อมิให้เกิด

ผลกระทบต่อความรู้สึกที่ไม่ดีของกลุ่มตัวอย่างและความเสีย

หายต่อพี่ชายของผู้วิจัย

ผลการศึกษา

        แบบแผนการเปิดรับชมและการใช้โทรทัศน์เป็นของใช้

ในบ้านของคนมุสลิมทั้ง 3 กลุ่ม ที่ได้ทำ�การศึกษาจากกลุ่ม

ตัวอย่างในชุมชนนูรุ้ลอิสลาม เขตมีนบุรี กรุงเทพฯมีลักษณะ

ดังนี้

        1.แบบแผนการเลือกเปิดรับชมโทรทัศน์ของคนไทย

มุสลิมในชุมชนนูรุ้ลอิสลาม

        ลักษณะการเปิดรับชม โดยส่วนใหญ่เป็นการเปิดรับชม

ร่วมกันในพื้นที่อเนกประสงค์ภายในครัวเรือนในบางครัวเรือน

ของกลุ่มที่มีความเคร่งครัดนั้นพ่อหรือสามีจะมีบทบาทสำ�คัญ

ในการเลือกรับชมรายการมากกว่าแม่และลูก  แต่ให้ความ

สนใจเพียงรายการข่าวและสถานการณ์ปัจจุบัน  และรับชม

เพียงระยะเวลาสั้นๆ แต่ในกลุ่มที่มีความเคร่งครัดปานกลาง

และเคร่งครัดน้อยจะมีลักษณะที่สมาชิกส่วนใหญ่มีบทบาทใน

การเลือกรายการรับชมร่วมกัน  มีลักษณะแบ่งปันโดยการ

เปลี่ยนช่องสถานี และมีลักษณะการพูดคุย ในขณะที่ทำ�การรับ

ชมรมร่วมกันมากกว่ากลุ่มที่มีความเคร่งครัด และมีลักษณะ

การรับชมเป็นการส่วนตัวในพื้นที่ส่วนตัวเช่นห้องนอนรวมอยู่

ในบางครัวเรือน โดยมีปัจจัยของการรับชมที่มีเนื้อหารายการที่

แตกต่างกันและการใช้พื้นที่และเวลาไม่ตรงมากกว่าความ

ต้องการการรับชมเป็นการส่วนตัวซึ่งลักษณะการเปิดรับชมมี

ลักษณะเป็นธรรมเนียมปฏิบัติกันในแต่ละครัวเรือน

        ช่วงเวลาของการรับชม การรับเกิดขึ้นในบางช่วงเวลา

ซึ่งขึ้นอยู่กับการใช้เวลาและพื้นที่ของสมาชิกแต่ละคนเช่นการ

ประกอบอาชีพ โดยมีปัจจัยประการแรกคือลักษณะของผู้รับ

ชมที่มีลักษณะเป็นผู้รับชมมที่ไม่นิยมเปิดรับชมโทรทัศน์  ไม่

สามารถจดจำ�เนื้อหารายการที่รับชมได้ส่วนใหญ่คือผู้หญิงสูง

อายุ  เป็นการเปิดรับชมเพื่อใช้ในการมีกิจกรรมร่วมกันกับ

สมาชิกคนอื่นๆเช่นการรับประทานอาหาร  การเลี้ยงหลาน 

การดูแลคนป่วย   ประการที่สอง คือการให้ความสำ�คัญกับกิจ

กรรมอื่นๆมากกว่า เช่นการออกไปพูดคุยกับเพื่อนบ้านของแม่

บ้าน  การวิ่งเล่นกับเพื่อนๆของเด็ก การให้ความสำ�คัญกับการ

พักผ่อนนอนหลับ การไปออกกำ�ลังกาย ประการที่สาม คือการ

ให้เวลาในการหารายได้เพิ่มขึ้น เนื่องจากมีฐานะทางเศรษฐกิจ

ที่ไม่ดีนัก  จึงใช้โทรทัศน์เพื่อการพักผ่อนในบางเวลาเท่านั้น 

เวลาของการรับชมร่วมกันโดยส่วนใหญ่จะอยู่ในช่วงเวลา 

18.00น.เป็นต้นไป สำ�หรับในช่วงวันเสาร์อาทิตย์จะมีช่วงเวลา

ของการรับชมมากขึ้นอยู่ในช่วงเวลาตั้งแต่ 07.00 น.ถึงราว 

23.00น. แต่ไม่ได้เป็นการเปิดรับชมตลอดเวลา  โดยส่วนใหญ่

เป็นการรับชมของสมาชิกครอบครัวที่เป็นแม่บ้านและลูก

มากกว่าพ่อ ซึ่งให้ความสำ�คัญกับการหารายได้มากกว่า

        กิจกรรมที่ทำ�ในขณะรับชม  มีความเกี่ยวข้องกับ 

ลักษณะของบ้าน  พื้นที่ในการตั้งวางโทรทัศน์ที่เชื่อมโยงกับ

กิจกรรมในพื้นที่  เช่นบ้านใต้ถุนสูงและมีครัวอยู่ในบริเวณ

ใต้ถุนแต่มีโทรทัศน์ตั้งวางในพื้นที่อเนกประสงค์บนบ้าน ทำ�ให้

การรับชมถูกแยกจากการพักผ่อน  และรับประทานอาหาร

เป็นต้น 

  	 การเลือกเปิดรับชมสำ�หรับการเลือกเปิดรับชมเนื้อหา

มีปัจจัยมาจากเพศ วัย  อาชีพ และความเคร่งครัด ดังนี้

 	 เพศ พบว่าผู้ชายที่เป็นพ่อส่วนใหญ่ให้ความสนใจใน

การเปิดรับชมรายการข่าว รายการนำ�เสนอสถานการณ์ความ

เป็นจริง รายการกีฬา นอกจากนี้ผู้ชายที่เปิดรับชมรายการ

ละครจะชอบละครที่มีเนื้อหาเป็นละครบู๊  ตลกสนุกสนาน 

สำ�หรับผู้หญิงจะสนใจเปิดรับรายการละคร รายการตลก และ

รายการข่าว 
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	 วัย พบว่าผู้ที่เป็นพ่อแม่จะให้ความสนใจในเนื้อหาที่

เป็นข่าวสารรายการที่นำ�เสนอสะท้อนความเป็นจริง มากกว่า

ผู้ที่เป็นลูก  ในขณะที่ลูกจะมีความสนใจที่หลากหลายในการ

เปิดรับเนื้อหามากกว่าพ่อแม่ เช่นความบันเทิง รายการสารคดี

ในการเปิดรับความรู้ใหม่ๆ พบว่ารายการตลก หรือละครที่นำ�

เสนอความตลกขบขัน เป็นรายการที่โดยส่วนใหญ่ให้ความ

สนใจเปิดรับชมในทุกรุ่นทุกวัย และมีลักษณะรับชมร่วมกันใน

ครัวเรือน 

        อาชีพ  พบว่าสมาชิกที่เป็นลูกที่อยู่ในวัยศึกษามีช่วงเว

ลาของการเปิดรับชมมากกว่าพ่อแม่ เนื่องจากพ่อแม่ยังให้

ความสำ�คัญในการหารายได้เข้าสู่ครัวเรือนมากกว่าเช่นการหา

รายได้พิเศษจากการค้าขาย หรือรับจ้าง พบว่าผู้ที่ประกอบ

อาชีพค้าขายจะให้ความสนใจในการเปิดรับรายการข่าว 

เนื่องจากมีความเกี่ยวพันกับ สถานการณ์บ้านเมืองในปัจจุบัน 

การค้าขาย หรือนำ�ไปพูดคุยกับลูกค้า นอกจากนั้นความแตก

ต่างในการประกอบอาชีพยังส่งผลต่อช่วงเวลาของการใช้เวลา

ในครัวเรือนและในการเปิดรับชมโทรทัศน์  เช่นผู้ที่มีอาชีพ

รับจ้างใช้แรงงานทั่วไปจะมีเวลาที่ไม่แน่นอนขึ้นอยู่กับว่าจะมี

การจ้างงานหรือไม่ ในขณะที่ผู้ทำ�การเกษตร ค้าขาย หรือ

รับจ้างในบริษัทหรือองค์กรจะมีช่วงเวลาที่ค่อนข้างตายตัวใน

การเปิดรับชมโทรทัศน์

        ความเคร่งครัด  ได้สะท้อนผ่านการเลือกเปิดรับเนื้อหา

รายการ  การเลือกไม่เปิดรับรายการละครของผู้รับชมที่เป็น

หัวหน้าครอบครัวในบางครัวเรือนของกลุ่มที่มีความเคร่งครัด 

นอกจากปัจจัยในเรื่องเพศที่ผู้ชายโดยส่วนใหญ่มักไม่ให้ความ

สนใจในการรับชมละคร แต่ด้วยเหตุผลที่ผู้รับชมกลุ่มนี้กล่าว

ถึงรายการละครว่ามีลักษณะเป็นเรื่องโกหก เป็นเรื่องที่สร้าง

ขึ้นไม่เป็นความจริงและให้ความสนใจในการรับชมรายการ

ข่าวเป็นอย่างมาก ซึ่งผู้วิจัยเห็นว่าผู้รับชมในกลุ่มนี้สนใจรับชม

เนื้อหาการรายงานความเป็นไปหรือสิ่งที่เกิดขึ้นความเป็นมา

และความเป็นไปในสังคมโลก อันมีเหตุปัจจัยมาจากพื้นฐาน

หลักการศรัทธาในข้อที่ว่าการกำ�หนดสภาวการณ์ที่เกิดขึ้นมา

จากพระองค์อัลเลาะห์  (ซ.บ.)  มากกว่าที่จะให้ความสนใจ

รายการละครที่มีลักษณะการแต่งประพันธ์เรื่องราวขึ้นเอง    

ซึ่งมักมีเหตุการณ์ที่เป็นความจริงเชิงสมมติมากกว่า  ซึ่งมี

ลักษณะที่สอดคล้องกับความเคร่งครัดทางหลักการศรัทธาใน

ศาสนาอีกด้วย และกลุ่มอื่นถึงแม้จะมีทัศนคติเดียวกันแต่ยังมี

การร่วมรับชมไปกับสมาชิกคนอื่นได้  ในบางครัวเรือนไม่เปิด

รับชมรายการละครในช่วงของการถือศีลอด  และพบว่าใน

กลุ่มที่มีความเคร่งครัดและเคร่งครัดปานกลางจะมีลักษณะ

ของการแสวงหาเนื้อหาและวัฒนธรรมอิสลามอย่างชัดเจน

จากการเชื่อมต่อสัญญาณดาวเทียม หรือจากสื่ออื่นๆเช่นวิทยุ 

ผ่านการรับชมรับฟังจากสื่อซีดี วีซีดี และดีวีดีและอินเตอร์เน็ต 

ในขณะที่กลุ่มที่มีความเคร่งครัดปานกลางและเคร่งครัดน้อยมี

การเลือกเปิดรับเนื้อหาที่หลากหลายกว่ากลุ่มที่มีความ

เคร่งครัด โดยเฉพาะกลุ่มที่มีความเคร่งครัดน้อยจะเน้นเปิดรับ

ชมความบันเทิงเป็นส่วนใหญ่  เช่นจากการเชื่อมสัญญาณของ

บริษัท  ทรู วิชั่นจำ�กัดหรือจากสื่ออื่นๆเช่นวิทยุ ผ่านการรับชม

รับฟังจากสื่อซีดี วีซีดี และดีวีดีและอินเตอร์เน็ต สำ�หรับ

เนื้อหาและวัฒนธรรมอิสลามมีปรากฏอยู่บ้างเล็กน้อยผ่านสื่อ

วีซีดี  และวิทยุในบางครั้งคราว จึงเห็นได้ว่าความเคร่งครัดส่ง

ผลต่อการเลือกเนื้อหาในการรับชมอีกด้วย  และสำ�หรับ

รายการทางศาสนาที่ปรากฏอยุ่ในฟรีทีวรนั้นได้รับความสนใจ

จากผู้รับชมทั้ง 3 กลุ่มเฉพาะในช่วงเดือนรอมฎอนเนื่องจาก

การตื่นขึ้นเพื่อรับประทานอาหารซูโฮร์(มื้ออาหารก่อนเวลา

ตะวันขึ้นที่เริ่มถือศีลอดในแต่ละวัน)  แต่ในเดือนปกติพบว่า

ไม่มีผู้รับชมเนื่องจากเวลามาเหมาะสมและการนำ�เสนอ

รายการไม่น่าสนใจ นอกจากนั้นกลุ่มที่มีความเคร่งครัดยังให้

ความสำ�คัญกับการปฏิบัติละหมาดมากกว่า  การรับชม

โทรทัศน์ในบางครัวเรือนถือเป็นกฏที่จะต้องปิดโทรทัศน์เมื่อมี

ผู้ปฏิบัติละหมาดแต่โดยทั่วไปในกลุ่มที่มีความเคร่งครัด  และ

กลุ่มที่มีความเคร่งครัดปานกลางจะใช้ในทั้ง 2 วิธีคือการปิด

โทรทัศน์ หรือการลดเสียงลง สำ�หรับกลุ่มที่มีความเคร่งครัด

น้อยจะใช้วิธีการลดเสียงลงเท่านั้น จึงเป็นสิ่งสะท้อนถึงความ

แตกต่างและการให้ความสำ�คัญระหว่างการรับชมโทรทัศน์กับ

การปฏิบัติละหมาดในทั้ง 3 กลุ่มอีกด้วย

        2.การรับชมโทรทัศน์ไม่ได้ถูกกำ�หนดด้วยบทบัญญัติ

ทางศาสนา ผู้วิจัยได้อาศัยแนวคิดจากอุลามาห์(นักปราชญ์)ใน

ศาสนาอิสลาม  ที่ให้แนวคิดว่าการรับชมโทรทัศน์ต้องไม่

เป็นการรับชมเนื้อหาที่ขัดกับหลักการทางศาสนา เพราะจะนำ�

ไปสู่การประพฤติผิดและส่งผลให้มุสลิมใช้ชีวิตออกจาก

แนวทางที่ถูกต้องของการหลักการศาสนา  เช่นการจ้องมอง

หรือการดูนั้นจะทำ�ให้เกิดพฤติกรรมอย่างอื่นตามมาเช่นเกิด

ความรู้สึกทางเพศ และนำ�ไปสู่การผิดประเวณี และต้องไม่
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ทำ�ให้เพลิดเพลินจนละเลยหน้าที่สำ�คัญในการปฏิบัติศาสนกิจ 

เช่นการละหมาด การระลึกถึงพระผู้เป็นเจ้า จากการศึกษา

จากกลุ่มตัวอย่างพบว่าคนมุสลิมนั้นมีความรู้ในเนื้อหาที่ขัดกับ

หลักการศาสนาแตกต่างกัน โดยเนื้อหาที่ขัดกับหลักการทาง

ศาสนาที่ผู้รับชมในทั้ง 3 กลุ่ม กล่าวถึงคือ การแต่งกายที่เปิด

เผยร่างกาย  ลักษณะการพูดการด่าทอ  การผิดประเวณี      

การก้าวร้าวต่อบุพการี  การแสดงพฤติกรรมผิดเพศ  การ

ประกวดนางงาม ชายงามการดื่มสุรา การพนัน การบูชา

เทวรูป และการเสี่ยงทาย ปัญหาความขัดแย้ง และผู้รับชมมี

พฤติกรรมที่แสดงออกใน 2 ลักษณะคือ การเปลี่ยนช่องสถานี 

หรือการรับชมโดยรับรู้ว่านี่คือสิ่งที่ขัดกับหลักการทางศาสนา 

โดยมีลักษณะของการใช้วิจารณญาณในการรับชม การหลีก

หนีโดยการเปลี่ยนช่องสถานีโดยส่วนใหญ่เกิดจาการรับชม

เนื้อหาที่เป็นพฤติกรรมทางเพศที่นำ�ไปสู่การผิดประเวณี ซึ่งมี

ลักษณะสอดคล้องกับหลักการทางศาสนาโดยตรงในเรื่องของ

การมอง ที่นำ�ไปสู่การเกิดอารมณ์ความรู้สึกทางเพศ โดยส่วน

ใหญ่ผู้รับจะใช้วิจารณญาณในการรับชม แต่มีความกังวลใน

การรับชมร่วมกันกับเด็กจึงเป็นโอกาสในการพูดคุย  อบรม 

สั่งสอน  แนะนำ�  ของพ่อแม่แต่ไม่ได้กล่าวถึงหลักการทาง

ศาสนา  ซึ่งพฤติกรรมใน 2 ลักษณะนี้ได้เกิดขึ้นในทุกกลุ่ม เป็น

ที่น่าสังเกตว่าการยกตัวอย่างภาพหรือเนื้อที่ขัดกับหลักการทาง

ศาสนานั้นในกลุ่มที่มีความเคร่งครัดมีตัวอย่างน้อยกว่ากลุ่มอื่น

เพราะผู้รับชมที่ไม่สามารถยกตัวอย่างได้โดยให้เหตุผลว่าไม่ได้

มีการเปิดรับชมรายการละคร ในส่วนที่การรับชมทำ�ให้เพลิน

เพลินจนละเลยการปฏิบัติศาสนานั้นพบว่า  ในหัวหน้า

ครอบครัวทุกกลุ่มที่เคร่งครัดเห็นว่าการรับชมโทรทัศน์ไม่มีผล

ที่ทำ�ให้ตนเองละเลยการละหมาดแต่อาจมีผลบ้างกับลูก 

สำ�หรับกลุ่มที่เคร่งครัดปานกลางและเคร่งคัดน้อยเห็นว่าการ

รับชมโทรทัศน์มีผลการสร้างความเพลิดเพลินที่ทำ�ให้ละหมาด

ล่าช้า หรืออาจขาดละหมาดได้ในบางส่วนยังเห็นว่าการรับชม

โทรทัศน์ไม่มีผลต่อการขาดละหมาด  ขึ้นอยู่กับตนเองมากกว่าที่

จะปฏิบัติหรือไม่

        3.จากแบบแผนการเปิดรับชมโทรทัศน์ได้ทำ�ให้เห็น

ว่าการใช้โทรทัศน์เป็นของใช้ในบ้านนั้น  ดังที่  Silverstone 

(1994) ได้มองครัวเรือนมีลักษณะการเป็น Moral Economy 

โดยมองว่าครัวเรือนเป็นส่วนหนึ่งของระบบเศรษฐกิจ มีการ

ผลิต บริโภค และแลกเปลี่ยน ผ่านการจัดวางของการรับรู้และ

ความเข้าใจ การประเมินคุณค่า และความงามทางสุนทรียะ 

จากอดีตที่มีการปฏิบัติกันอย่างต่อเนื่อง(พิธีกรรม)  จนเป็น    

ลักาณะเฉพาะของครัวเรือนนั้นๆ ครัวเรือนจะกำ�หนดว่า เมื่อ

ได้นำ�โทรทัศน์เข้ามาเป็นของใช้ภายในบ้าน  โทรทัศน์นั้นถูกใช้

อย่างไร: ได้ถูกรวมไปยังแบบแผนประจำ�วันของครอบครัวและ

การใช้ชีวิตในครัวเรือนอย่างไร:การใช้โทรทัศน์ถูกสร้างโดย 

เพศสภาวะ ระดับชั้นความสัมพันธ์ของช่วงอายุของครอบครัว: 

หรือมันคือการเคลื่อนที่ไปสู่ความรู้สึก(เช่นอารมณ์ต่างๆที่

แวดล้อมอยู่)ของครัวเรือน ของการเป็นเจ้าของการใช้ชีวิตใน

ครัวเรือน

        ในขณะเดียวกันโทรทัศน์ไม่ได้เป็นเพียงแค่วัตถุของใช้

ที่มีหน้าที่การใช้งานและแสดงถึงประสิทธิภาพการใช้งาน แต่

โทรทัศน์ยังมีคุณลักษณะเป็นผู้ถ่ายทอดเนื้อข้อความจาก

สาธารณะเข้าสู่ครัวเรือน  ด้วยคุณลักษณะทั้งสองอย่างนี้ 

(double articulaton) ได้แสดงถึงลักษณะการใช้งานและการ

เลือกบริโภคเนื้อหาข้อความของสมาชิกแต่ละคนในครัวเรือน

การวิจัยพบว่ามีความแตกต่างกันในแต่ละครัวเรือนขึ้นอยู่กับ

การจัดการความเหมาะสมที่จะตอบสนองต่อการใช้เวลาและ

การใช้พื้นที่และการจัดพื้นที่ของการใช้ชีวิตในแต่ละครัวเรือน 

ผู้วิจัยได้ใช้ลักษณะการตั้งวางโทรทัศน์ในแต่ละพื้นที่ในครัว

เรือน ซึ่งแสดงถึงความใกล้ชิกกับกิจกรรมในพื้นที่เหล่านี้เป็น

ตัวชี้วัดระดับการใช้โทรทัศน์คือ

        ในระดับแรก โทรทัศน์มีลักษณะของการใช้ร่วมกันใน

พื้นที่อเนกประสงค์ส่วนกลางของบ้าน  เป็นของใช้ร่วมกัน 

โทรทัศน์ได้แสดงเป็นวัตถุของใช้จากการวางในพื้นที่ที่เป็น

ศูนย์กลางของครัวเรือนที่แวดล้อมไปด้วยกิจกรรมต่างๆ เช่น

การพักผ่อนในเวลาว่าง การรับประทานอาหาร นอกจากปัจจัย

ในการเปิดรับชมของสมาชิกที่บริโภคเนื้อหาที่แตกต่างกัน เช่น

การต้องการข่าวสาร ความรู้ ความบันเทิง การรับชมโทรทัศน์

ร่วมกันยังแสดงถึงสัญลักษณ์ที่โทรทัศน์สามารถก่อให้เกิดการ

รวมตัวของสมาชิกของสมาชิกเข้าด้วยกัน ให้มีกิจกรรมในการ

รับชมร่วมกัน และได้พูดคุยสนทนากัน เพราะถึงแม้จะไม่สนใจ

ในเนื้อหาที่รับชมแต่ก็สามารถอยู่ร่วมรับชมกันในพื้นที่นี้ได้ 

หรือการรับชมที่ร่วมไปกับการทำ�กิจกรรมอื่นๆเช่นการทำ�งาน

บ้าน การทำ�การบ้านของนักเรียน โทรทัศน์ได้สร้างความ

เพลิดเพลินลดความเงียบเหงาให้กับครัวเรือนเป็นเสมือนเพื่อน

ที่มีการเคลื่อนไหวของภาพและเสียงอยู่ในครัวเรือน
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        ในระดับที่  2  โทรทัศน์ได้ถูกตั้งวางในพื้นที่ส่วนตัว      

มีลักษณะเป็นของใช้ส่วนตัว  ที่นอกจากผู้เป็นเจ้าของจะ

สามารถเลือกเนื้อหาที่ตอบสนองความต้องการรับรู้ข่าวสาร 

ความรู้ ความบันเทิง ได้ตามความพอใจ โทรทัศน์ยังให้ความ

ใกล้ชิดและกลมกลืนไปกับของใช้ที่มีความจำ�เป็นต้องอยู่ใน

ห้องนอนเช่น ที่นอน หมอน ผ้าห่ม พัดลม ให้ความสะดวก

สบายเพลิดเพลินในการนอนหลับพักผ่อนหรือเป็นเพื่อนสนิทที่

เข้าถึงการใช้เวลาในพื้นที่ส่วนตัวอีกด้วย 

        ในระดับที่  3 โทรทัศน์ได้ถูกนำ�มาใช้ในพื้นที่ส่วนอื่นๆ

เช่นในพื้นที่ใต้ถุนบ้าน โทรทัศน์ได้ถูกรวมเข้ากับกิจกรรมการ

พักผ่อน การรับประทานอาหาร การเลี้ยงดูบุตรหลาน ในช่วง

เวลากลางวันของครัวเรือนที่มีบ้านเป็นใต้ถุนสูง(ที่จะมี

โทรทัศน์ตั้งอยู่ในพื้นที่อเนกประสงค์ชั้นบน) และการตั้งวางใน

ครัว  โทรทัศน์ได้กลายเป็นของใช้ที่มีความจำ�เป็นในการทำ�

อาหารเช่นเดียวกับของใช้อื่นๆในครัวเช่นหม้อหุงข้าว เตาแก๊ส 

ถ้วยชาม  กาน้ำ�ร้อน  ให้ความสะดวกสบายสร้างความ

เพลิดเพลินลดความเงียบเหงาในการทำ�อาหาร แสดงถึงระดับ

ของการเข้าถึงในกิจกรรมการทำ�อาหารซึ่งเป็นกิจกรรมของแม่

บ้าน โทรทัศน์จึงมีลักษณะเป็นของใช้สำ�หรับแม่บ้านอีกด้วย 

ทั้งนี้จึงเป็นสิ่งที่แสดงถึงการจัดการด้วยการเพิ่มจำ�นวน

โทรทัศน์ เพิ่มช่วงเวลาในการใช้ เพื่อเข้าถึงใกล้กับกิจกรรม

อื่นๆในแต่ละครัวเรือนที่แตกต่างกัน  จากการศึกษาพบว่า

โทรทัศน์ได้เข้าถึงใน  2  ระดับแรกสำ�หรับกลุ่มที่มีความเคร่ง

ครัด โดยครัวเรือนกลุ่มนี้จะมีโทรทัศน์มากที่สุดคือ 2 เครื่อง 

ส่วนการเข้าถึงในระดับที่ 3 พบในกลุ่มที่มีความเคร่งครัดปาน

กลางและเคร่งครัดน้อย โดยครัวเรือนกลุ่มนี้จะมีโทรทัศน์มาก

ที่สุดคือ 3 เครื่อง จึงเป็นเหตุผลที่โทรทัศน์นั้นเป็นของใช้ที่มี

ความสำ�คัญ ความใกล้ชิดและกลมกลืนไปกับการใช้ชีวิตใน

ครัวเรือนของกลุ่มที่มีความเคร่งปานกลางและเคร่งครัดน้อย

ได้มากกว่ากลุ่มที่มีความเคร่งครัด

        ช่วงเวลาของการใช้  จากแบบแผนการเปิดรับชม 

ทำ�ให้เห็นว่าการใช้โทรทัศน์นั้นเป็นการใช้ในบางช่วงเวลา อัน

มีปัจจัยเกี่ยวข้องกับการมีเวลาและใช้พื้นที่ของสมาชิกในครัว

เรือนที่แตกต่างกัน ในเรื่องของการประกอบอาชีพ และปัจจัย

อีก 3 ประการที่กล่าวไปแล้วนั้น โดยส่วนใหญ่แม่บ้านและลูก

จะมีช่วงเวลาของการรับชมและใช้โทรทัศน์มากกว่าผู้เป็นพ่อ 

เนื่องจากหน้าที่หลักในการหารายได้เข้าสู่ครัวเรือน จึงทำ�ให้

หัวหน้าครอบครัวมีช่วงเวลาการใช้ชีวิตในครัวเรือนน้อยกว่า

สมาชิกคนอื่น ส่งผลให้มีช่วงเวลาของการรับชมน้อยลงไปด้วย

อีกทั้งลักษณะของการจัดการการควบคุมการใช้ โดยส่วนใหญ่

เกิดขึ้นจากหัวหน้าครอบครัวทั้งสิ้น 

        การบริโภคเนื้อหา การรับชมเพื่อการรับทราบข่าวสาร 

เพื่อเป็นความรู้ ทันต่อของเหตุการณ์และการเปลี่ยนแปลงไป

ในสังคม ความบันเทิงเพื่อการพักผ่อน เพื่อการเข้าสังคม และ

การนำ�เนื้อหาที่ขัดกับหลักการทางศาสนา มาใช้ในการอบรม

บ่มเพาะสมาชิกในครอบครัว หรือการเตือนภัยที่อาจมาถูกนำ�

เข้ามาสู่ครัวเรือน หรือการใช้ชีวิตประจำ�วันใช้ในการเข้าสังคม 

นอกจากนั้นยังมีการใช้โทรทัศน์เป็นเพื่อน ลดความเบื่อหน่าย

ในยามว่างของแม่บ้านและลูกสาว และลักษณะของคุณค่าการ

แลกเปลี่ยน คือ การสนทนาและกับลูกค้าในการค้าขาย นำ�

ข้อมูลจากเนื้อหารายการและลักษณะคุณค่าการแลกเปลี่ยน

ทางสังคมโดยนำ�เนื้อหาไปใช้ประโยชน์ในการทำ�กิจกรรมช่วย

เหลือผู้อื่นหรือผู้ที่มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดสนิทสนม จากการ

ศึกษายังพบว่าหัวหน้าครอบครัวโดยเฉพาะกลุ่มที่มีความ

เคร่งครัดในบางครัวเรือนไม่เปิดรับชมความบันเทิง และโดย

ส่วนใหญ่ในทุกกลุ่มให้ความสนใจในการรับชมข่าวมากกว่า

รายการประเภทอื่น จึงแสดงให้เห็นถึงการเปิดรับที่มีความ

หลากหลายค่อนข้างน้อยเมื่อเทียบกับแม่บ้านและลูก จึงทำ�ให้

โทรทัศน์มีลักษณะที่กลมกลืนใกล้ชิดเข้ากับการใช้ชีวิตในครัว

เรือนของแม่บ้านและลูกได้มากกว่าหัวหน้าครอบครัว นอกจาก

นั้นการใช้โทรทัศน์ ยังแสดงถึงรูปแบบการใช้ชีวิตที่แตกต่าง

กันในกรณีที่กลุ่มที่มีความเคร่งครัดที่ ใช้โทรทัศน์ในการ

แสวงหาเนื้อหาทางศาสนา และวัฒนธรรมอิสลามผ่านการ

เชื่อมต่อสัญญาณดาวเทียม ในขณะที่กลุ่มที่มีความเคร่งครัด

น้อยมีการแสวงหาข่าวสารความบันเทิงผ่านสัญญาณเคเบิล

ของบริษัททรูวิชั่นอีกด้วย สำ�หรับการใช้สื่ออื่นๆนั้นนับว่ามี

บทบาทและความสำ�คัญอยู่เช่นกันไม่ว่าจะเป็นวิทยุที่ยังคง

ตอบสนองการใช้กับสมาชิกทุกเพศทุกวัยในบางเวลา ทั้งความ

บันเทิงเนื้อหาข่าวสารและเนื้อหาทางศาสนาและวัฒนธรรม

อิสลาม สื่ออินเทอร์เน็ตที่มีความสำ�คัญกับคนรุ่นใหม่ในวัย

ศึกษามากขึ้น และการรับชมและรับฟังผ่านเครื่องเล่น ซีดี     

วีซีดี และดีวีดี ที่ตอบสนองเนื้อหาความบันเทิงและเนื้อหาทาง

ศาสนาและวัฒนธรรมอิสลามได้ทุกครั้งที่ต้องการบริโภค
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        ในกระแสโลกาภิวัตน์ที่โลกเปลี่ยนแปลงไปทุกวินาที 

โทรทัศน์ได้กลายเป็นของใช้ที่จำ�เป็นในทุกครัวเรือน จากการ

ศึกษาพบว่าโทรทัศน์ได้เข้าถึงการเป็นของใช้ในการบริโภค

ภายในบ้านที่เป็นสื่อหลักในครัวเรือนของคนมุสลิมในชุมชน  

นูรุ้ลอิสลาม เขตมีนบุรี กรุงเทพฯ ที่ให้การตอบสนองอย่าง

รวดเร็วและสะดวกสบายในกับการบริโภคเนื้อหาข่าวสารที่ให้

ความรู้ และมีประสบการณ์ร่วมกับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในสังคม

โลก การให้ความบันเทิงผ่อนคลายความเครียดจากภาระหน้าที่

ต่างๆ และให้ผลตอบแทนอย่างช้าในคุณประโยชน์ที่นำ�ไปใช้

ในการบริหารจัดการกับการใช้ชีวิตในครัวเรือน การส่งเสริม

คุณค่าค่านิยมส่วนบุคคล การประกอบอาชีพ การสร้างความ

สัมพันธ์กับผู้อื่น และยังเป็นเสมือนเพื่อน ที่ถูกตั้งวางให้ใกล้ชิด

กลมกลืนกับกิจกรรมต่างๆของสมาชิกแต่ละคนแตกต่างกันไป

ในแต่ละครัวเรือน

ข้อเสนอแนะและการนำ�ผลวิจัยไปใช้ประโยชน์

        สำ�หรับผู้ผลิตรายการทางศาสนาและวัฒนธรรมอิสลาม

        ผลการวิจัยพบว่ารูปแบบการนำ�เสนอรายการศาสนา 

และวัฒนธรรมอิสลามนั้น ยังไม่ตอบสนองผู้รับชม มีลักษณะ

ไม่น่าสนใจ มีผู้รับชมแนะนำ�ว่าถ้านำ�เสนอเป็นลักษณะเกมส์

โชว์ตอบปัญหาศาสนาอย่างเช่นรายการถ้าคุณแน่อย่าแพ้เด็ก 

ป. 4 เป็นการให้ความรู้ และการปฏิบัติตนในแนวทางศาสนาที่

ถูกต้อง หรือการเน้นย้ำ�ในเรื่องของการศรัทธา บทลงโทษใน

โลกหน้า และแบบอย่างของศาสดา โดยให้มีรูปแบบการนำ�

เสนอที่น่าสนใจชวนติดตามและยังส่งเสริมความศรัทธาใน

ศาสนาได้เพิ่มขึ้นอีกด้วย นอกจากนั้นยังพบว่าช่วงเวลาที่ออก

อากาศนั้นเป็นช่วงเวลาที่ไม่เหมาะสม เพราะอยู่ในช่วงเช้าเกิน

ไปที่จะตื่นขึ้นมารับชม

        สำ�หรับผู้ผลิตรายการทั่วไป

        ผลการวิจัยพบว่า  รายการบันเทิงประเภทละครมี 

ลักษณะการหลีกหนีภาพและเนื้อหาที่ขัดกับหลักการทางศาสนา

อิสลาม และมีการเลือกไม่เปิดรับในบางครัวเรือนของกลุ่ม

หัวหน้าครอบครัวที่มีความเคร่งครัดแต่ยังพบว่ามีรายการบันเทิง

ลักษณะอื่นๆ เช่น รายการตลก รายการเกมส์โชว์ตอบปัญหาส่ง

เสริมความรู้รายการข่าว รายการนำ�เสนอความจริง ซึ่งตอบ

สนองในการให้ความบันเทิงผ่อนคลาย ให้สาระความรู้ ให้การ

ติดตามทันต่อเหตุการณ์ และการเสนอแง่มุมการใช้ชีวิตหรือการ

เตือนภัย ซึ่งถ้ามีการผลิตรายการที่มีลักษณะดังกล่าวเผยแพร่

ออกมาจะได้รับความสนใจจากกลุ่มผู้รับชมมุสลิมเพิ่มขึ้นอีกด้วย
รายการอ้างอิง
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ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์กับแหล่งข้อมูล

THE RELATIONSHIP BETWEEN TRAVEL TELEVISION PROGRAMS’ PRODUCERS 

AND INFORMATION SOURCES

สุเมธ ชัยไธสง *

บทคัดย่อ

	 การวิจัยครั้งนี้ มุ่งศึกษาถึงรูปแบบความสัมพันธ์ที่มีต่อการได้มาซึ่งข้อมูลของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ โดย

การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ ใช้การศึกษาด้วยวิธีการสัมภาษณ์เจาะลึกผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ที่มีเนื้อหา

เกี่ยวกับการท่องเที่ยวในประเทศไทย จำ�นวน 11 รายการ ผลที่ได้จากการศึกษา พบว่าข้อมูลนำ�เสนอในรายการประกอบด้วย 

ข้อมูลเกี่ยวกับสิ่งดึงดูดใจ, ข้อมูลเกี่ยวกับสิ่งอำ�นวยความสะดวกและบริการต่าง ๆ, ข้อมูลเกี่ยวกับการเข้าถึง, ข้อมูลเกี่ยวกับภาพ

ลักษณ์ ส่วนข้อมูลเกี่ยวกับราคาสำ�หรับผู้บริโภคมีข้อจำ�กัดในการนำ�เสนอ ผู้ผลิตรายการจึงไม่สามารถนำ�เสนอได้ละเอียดนัก 

ส่วนแหล่งข้อมูลที่ผู้ผลิตรายการใช้ในการแสวงหาข้อมูลคือ แหล่งข้อมูลจากประสบการณ์ตรง, แหล่งข้อมูลที่เป็นองค์กรซึ่งเกี่ยว

กับการท่องเที่ยว, แหล่งข้อมูลประเภทบุคคล และแหล่งข้อมูลที่เป็นสื่อมวลชน รูปแบบความสัมพันธ์ของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยว

ทางโทรทัศน์กับแหล่งข้อมูลทั้งที่เป็นองค์กรซึ่งเกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวและแหล่งข้อมูลประเภทบุคคล เป็นไปในลักษณะความ

สัมพันธ์แบบเฉพาะด้าน กล่าวคือ มีการติดต่อปฏิสัมพันธ์กันเฉพาะเรื่องงาน ความใกล้ชิดทางอารมณ์และความรู้สึกมีน้อยหรือ

ไม่มีเลย บางกรณีมีการแนะนำ�ต่อกันไปหลาย ๆ ทอด ซึ่งลักษณะดังกล่าวเป็นลักษณะของความสัมพันธ์แบบผิวเผิน และแสดง

ให้เห็นว่า ในการแสวงหาข้อมูลเพื่อการผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์นั้น ความสัมพันธ์แบบผิวเผินมีพลังในการนำ�มาซึ่ง

ข้อมูลใหม่จริง การติดต่อสื่อสารกับแหล่งข้อมูลนั้นใช้การสื่อสารทั้งแบบทางการและแบบไม่เป็นทางการ โดยปัจจัยที่เป็นตัว

กำ�หนดรูปแบบการติดต่อสื่อสารมิใช่รูปแบบความสัมพันธ์ หากแต่เป็นลักษณะของแหล่งข้อมูล ส่วนรูปแบบการได้มาซึ่งข้อมูล

นั้น พบว่า ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ได้ข้อมูลจากการปรึกษาหารือเป็นหลัก

* อาจารย์ประจำ�ภาควิชานิเทศศาสตร์-สื่อดิจิตอล คณะศิลปศาสตร์ วิทยาลัยเทคโนโลยีสยาม
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บทนำ�

        การท่องเที่ยว เป็นอุตสาหกรรมการบริการที่มีการเจริญ 

เติบโตและขยายตัวอย่างรวดเร็ว  เป็นอุตสาหกรรมหนึ่งที่

สามารถสร้างรายได้หลักให้กับประเทศไทย การท่องเที่ยวเป็น

ผลิตภัณฑ์อย่างหนึ่งที่ขายความสวยงาม รื่นรมย์ ของสถานที่

และบริการ จำ�เป็นต้องใช้การสื่อสารเพื่อการส่งเสริมการขาย

ให้ผลิตภัณฑ์เป็นที่รู้จักแพร่หลาย ปัจจัยหนึ่งของการส่งเสริม

การท่องเที่ยวนั้น คือ การให้ข้อมูลข่าวสารด้านการท่องเที่ยว

แก่นักท่องเที่ยว ซึ่งเป็นเสมือนการเปิดประตูต้อนรับนักท่อง

เที่ยว และผู้ที่มีบทบาทสำ�คัญในการทำ�หน้าที่ดังกล่าว นั่นคือ 

“สื่อมวลชน” 

        ด้วยหน้าที่การเป็นสื่อกลางในการนำ�เสนอข้อมูลด้าน 

การท่องเที่ยว ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์จึงจำ�เป็น

ต้องอาศัยแหล่งข้อมูลในการค้นหาข้อมูลด้านการท่องเที่ยว

เพื่อนำ�มาใช้ในการผลิตรายการ  ก่อนจะมาเป็นเนื้อหาของ

รายการที่ออกอากาศได้ในแต่ละตอนนั้น ผู้ผลิตรายการท่อง

เที่ยวทางโทรทัศน์จำ�เป็นต้องอาศัยข้อมูลด้านการท่องเที่ยว

ประเภทต่าง ๆ  จากแหล่งข้อมูลเพื่อใช้นำ�เสนอในรายการ และ

ปัจจัยหนึ่งที่เกี่ยวข้องกับการได้มาซึ่งข้อมูลนั้นก็คือ  “ความ

สัมพันธ์กับแหล่งข้อมูล” 

        Mark S. Granovetter   (1979) นักสังคมวิทยาชาว

อเมริกัน ได้ทำ�การวิจัยเกี่ยวกับการแสวงหาข้อมูลเพื่อการหา

งานทำ�ของประชาชนในเมืองบอสตัน  มลรัฐแมสซาจูเซ็ท   

สหรัฐอเมริกา ใน ค.ศ. 1973 และพบว่า เพื่อนสนิทและญาติ

ไม่ใช่แหล่งข้อมูลสำ�คัญในการหางานของบุคคลเหล่านั้น แต่ผู้

ที่มีส่วนสำ�คัญอย่างมากในการให้ข้อมูลเรื่องงาน คือบุคคลที่

อยู่แวดล้อมซึ่งมีความสัมพันธ์แบบผิวเผินกับผู้หางาน แสดง

ให้เห็นถึงความสำ�คัญในการแลกเปลี่ยนข่าวสารของคู่สื่อสารที่

มีพื้นฐานแตกต่างกันว่ามีพลังในการนำ�มาซึ่งข้อมูลใหม่  หรือ

กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ ความสัมพันธ์แบบผิวเผิน มีพลังในการ

ทำ�ให้บุคคลประสบความสำ�เร็จในการหาข้อมูลใหม่ๆ 

(Strength of Weak Ties) 

        จากแนวคิดเรื่องพลังของความสัมพันธ์แบบผิวเผินดัง 

กล่าว ทำ�ให้ผู้วิจัยเกิดความสนใจว่า 

        ในกรณีการหาข้อมูลเพื่อผลิตรายการท่องเที่ยวทาง 

โทรทัศน์นั้น ความสัมพันธ์แบบผิวเผินจะยังคงมีพลังในการนำ�

มาซึ่งข้อมูลใหม่ดังเช่นในกรณีของ Mark S. Granovetter 

หรือไม่ อย่างไร

        และจากองค์ประกอบหลายๆ  ด้านกว่าจะมาเป็น    

รายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ดังกล่าวนำ�ข้างต้น  ทั้งองค์

ประกอบด้านประเภทของข้อมูลด้านการท่องเที่ยวที่ใช้ในการ

ผลิตรายการ,  แหล่งข้อมูลที่ผู้ผลิตรายการใช้ในการแสวงหา

ข้อมูลเพื่อนำ�มาผลิตรายการ,  แนวคิดเรื่องพลังของความ

สัมพันธ์แบบผิวเผิน, วิธีการติดต่อสื่อสารกับแหล่งข้อมูล และ

รูปแบบการได้มาซึ่งข้อมูล กอปรกับความสำ�คัญของสื่อมวลชน

ในการส่ ง เสริมการท่อง เที่ ยว   และความสำ �คัญของ

อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวที่มีต่อประเทศไทย จึงเป็นที่มาของ

งานวิจัยเรื่อง “ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ผลิตรายการท่องเที่ยว

ทางโทรทัศน์กับแหล่งข้อมูล” โดยแนวคิดต่าง ๆ  ที่กล่าวนำ�ข้าง

ต้นนั้น จะถูกนำ�มาใช้เป็นแนวทางในการศึกษาและพิจารณา

หาคำ�ตอบในงานวิจัยครั้งนี้

ปัญหานำ�การวิจัย

        1.  ข้อมูลที่นำ�เสนอในรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ 

นั้นมีข้อมูลประเภทใดบ้าง

        2.  ข้อมูลต่างๆ  นั้น  ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทาง 

โทรทัศน์ได้มาจากแหล่งข้อมูลใดบ้าง 

        3.  รูปแบบความสัมพันธ์ระหว่างผู้ผลิตรายการท่อง 

เที่ยวทางโทรทัศน์กับแหล่งข้อมูล มีลักษณะอย่างไร และความ

สัมพันธ์ดังกล่าวมีผลต่อการได้มาซึ่งข้อมูลอย่างไร

        4.  ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์มีวิธีการติดต่อ

สื่อสารกับแหล่งข้อมูลอย่างไร

        5.  รูปแบบการได้มาซึ่งข้อมูลที่ใช้ในการผลิตรายการ 

ท่องเที่ยวทางโทรทัศน์เป็นอย่างไร

แนวคิด ทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง

        แนวคิดที่ผู้วิจัยใช้เพื่อเป็นกรอบในการพิจารณาหาข้อ 

สรุปของงานวิจัยครั้งนี้มีดังต่อไปนี้ คือ   

        1.  ลักษณะของข้อมูลที่ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทาง 

โทรทัศน์นำ�เสนอในรายการมีข้อมูลในลักษณะใดบ้าง ผู้วิจัยได้

นำ�แนวคิดเรื่องประเภทของข่าวสารด้านการท่องเที่ยว       
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ของ Middleton (2001) ซึ่งได้แบ่งประเภทของข้อมูลข่าวสาร

ด้านการท่องเที่ยวที่ตอบสนองความต้องการของตลาดนักท่อง

เที่ยว โดยถือข้อมูลเป็นหนึ่งในผลิตภัณฑ์ทางการตลาดการท่อง

เที่ยวที่นักท่องเที่ยวคาดหวัง แบ่งออก เป็น 5 ประเภท ดังนี้

        -  ข้อมูลที่เกี่ยวกับสิ่งดึงดูดใจ 

        -  ข้อมูลที่เกี่ยวกับการให้บริการและสิ่งอำ�นวยความ 

           สะดวก 

        -  ข้อมูลที่เกี่ยวกับการเข้าถึง 

        - ข้อมูลที่เกี่ยวกับภาพลักษณ์ 

        -	  ข้อมูลด้านราคาสำ�หรับผู้บริโภค 

        1.  ข้อมูลที่เกี่ยวกับสิ่งดึงดูดใจ 

        องค์ประกอบที่เป็นสิ่งดึงดูดใจนั้นเกี่ยวข้องกับสภาพ 

แวดล้อมซึ่งเป็นทางเลือกของผู้บริโภค ซึ่งจะแบ่งออกได้ดังนี้

        -  สิ่งดึงดูดใจทางธรรมชาติ เช่น พื้นที่ ทะเล ชายหาด 

           อากาศ ฯลฯ

        -  สิ่งดึงดูดใจในสิ่งก่อสร้าง เช่น ปราสาท อนุสาวรีย์      

           สวนสาธารณะ  โบราณสถาน ฯลฯ

        -  สิ่งดึงดูดใจทางสังคมและวัฒนธรรม  เช่น 

           ประวัติศาสตร์ เรื่องพื้นบ้าน ศาสนาศิลปะ สิ่งบันเทิง 

          ใจต่าง ๆ วิถีชีวิตของประชากร ความเคลื่อนไหวทาง

          สังคม ฯลฯ

        2.  ข้อมูลที่เกี่ยวกับการให้บริการและสิ่งอำ�นวยความ 

สะดวก ซึ่งแบ่งออกได้ดังนี้

        -  ที่พักอาศัย เช่น โรงแรม รีสอร์ท บังกะโล ฯลฯ

        -  ร้านอาหาร เช่น ภัตตาคาร บาร์ คาเฟ่ ร้านอาหาร ฯลฯ

        -  พาหนะ เช่น รถยนต์ รถตุ๊กตุ๊ก เครื่องบิน เรือ ฯลฯ

        -  กีฬาและกิจกรรม เช่น มวยไทย เรือใบ กอล์ฟ ฯลฯ

        - บริการและสิ่งอำ�นวยความสะดวกอื่น ๆ เช่น บริการ   

          ข่าวสาร ตำ�รวจท่องเที่ยว 	ร้านทำ�ผม สปา ฯลฯ

        3.  ข้อมูลที่เกี่ยวกับการเข้าถึง

	   การเข้าถึงนั้นมีองค์ประกอบ ซึ่งแบ่งออกได้ดังนี้

        -  การทำ�ความเข้าใจโครงสร้างพื้นฐาน  เช่น  ถนน

           สนามบิน ไฟฟ้า เป็นต้น

        -  กฎระเบียบต่าง ๆ และเงื่อนไขการปฏิบัติตนภายใต้

          บริบทของแหล่งท่องเที่ยวนั้น ๆ เช่น กฎจราจร

          กฎหมาย  การถือปฏิบัติตามวัฒนธรรมท้องถิ่น เป็นต้น

        4.  ข้อมูลที่เกี่ยวกับภาพลักษณ์

        เรื่องภาพลักษณ์ และ ความคาดหวังทางประสบการณ์

ของการท่องเที่ยว เป็นเรื่องที่เกี่ยวกับความคาดหวังทางจิตใจ

ของนักท่องเที่ยว และมีส่วนสำ�คัญในการสร้างแรงจูงใจ ซึ่ง

ภาพลักษณ์นั้นไม่จำ�เป็นต้องตั้งอยู่บนข้อเท็จจริงก็ได้  ภาพ

ลักษณ์ที่ถูกถ่ายทอดผ่านสื่อและคำ�บอกเล่าจะทำ�ให้นักท่อง

เที่ยวเกิดการตัดสินขึ้นในใจว่าจะพึงใจหรือไม่พึงใจแหล่งท่อง

เที่ยวนั้น  เช่น  ภาพลักษณ์การเป็นดินแดนแห่งรอยยิ้มและ

มิตรไมตรีของประเทศไทย,  ภาพลักษณ์การเป็นดินแดนที่ไม่

ปลอดภัยของสามจังหวัดชายแดนภาคใต้ เป็นต้น

        5.  ข้อมูลด้านราคาสำ�หรับผู้บริโภค

        ราคาเป็นอีกตัวแปรหนึ่งที่มีความสำ�คัญต่อการตัดสินใจ 

ของนักท่องเที่ยว  เช่น  ราคาที่พักของแต่ละแหล่งท่องเที่ยว 

ราคาค่าโดยสารสาธารณะ  ค่าบริการของกิจกรรมการท่อง

เที่ยวต่าง ๆ เป็นต้น

        2.  ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ได้ข้อมูลจาก 

แหล่งข้อมูลใดบ้าง ผู้วิจัยได้นำ�แนวคิดเกี่ยวกับความน่าเชื่อถือ

ของแหล่งข้อมูล มาเป็นแนวทางในการพิจารณาว่า ผู้ผลิต

รายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์นั้นหาข้อมูลจากแหล่งใด      

ซึ่งเป็นไปได้ว่าผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์อาจเลือก

แหล่งข้อมูลต่าง ๆ ทางการท่องเที่ยวที่มีความน่าเชื่อ 

        โดยผู้วิจัยได้นำ�แนวคิดเกี่ยวกับความน่าเชื่อถือของ 

แหล่งข้อมูล ที่ Charles U. Larson (2004) ได้กล่าวถึง

คุณลักษณะที่มีผลต่อการยอมรับในแหล่งข้อมูล ด้วยประการ

ดังต่อไปนี้ 

        -  ความน่าเชื่อถือของแหล่งข้อมูล

        แหล่งข่าวที่จะได้รับความน่าเชื่อถือนั้นโดยทั่วไปมักจะ 

เป็นแหล่งข่าวที่มีความรู้ความ สามารถ ใกล้ชิดในเรื่องนั้นๆ 

เช่น การสื่อสารเรื่องการสูบบุหรี่กับการเป็นโรคมะเร็งนั้น เป็น

ที่แน่นอนว่า การให้แพทย์ด้านมะเร็งเป็นแหล่งข่าว ย่อมมี

ความน่าเชื่อถือมากกว่า การให้นิสิตที่กำ�ลังเรียนอยู่เป็นแหล่ง

ข่าว  เนื่องจากแพทย์เป็นผู้ที่มีความรู้ความสามารถเรื่องโรค

มะเร็ง และยังมีประสบการณ์ในเรื่องดังกล่าวอีกด้วย

        ยกตัวอย่างในกรณีงานวิจัยนี้ เช่น ททท. เป็นแหล่ง

ข้อมูลที่ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวให้ความเชื่อถือในการหาข้อมูล

ด้านการท่องเที่ยว เนื่องจากเป็นองค์กรที่มีประสบการณ์ด้าน

การท่องเที่ยวมายาวนาน และยังเป็นองค์กรระดับชาติอีกด้วย 
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เป็นไปได้ว่าผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์อาจเชื่อถือ 

ททท. และเลือกใช้ ททท. เป็นแหล่งข้อมูลในการผลิตรายการ

ของตนเอง

        -  ความดึงดูดใจของแหล่งข้อมูล 

        ปัจจัยที่ทำ�ให้เกิดความดึงดูดใจของแหล่งข้อมูลนั้น 

Charles U. Larson (2004) ได้กล่าวถึงปัจจัยเรื่องความรู้สึก

คุ้นเคยกับแหล่งข้อมูล ซึ่งเป็นปัจจัยหนึ่งที่ทำ�ให้เกิดการเลือก

ใช้แหล่งข้อมูลนั้น โดยในบางคร้ังความรู้สึกคุ้นเคยนี้อาจทำ�ให้

เกิดความเชื่อในแหล่งข้อมูลอย่างไม่มีเหตุผลก็เป็นได้ 

        นอกจากนี้การสื่อสารด้วยสายตาของแหล่งข้อมูล, 

ส่วนสูงของแหล่งข้อมูล และแหล่งข้อมูลที่เป็นเพศตรงข้าม 

สิ่งเหล่านี้จะทำ�ให้เกิดความดึงดูดใจในแหล่งข้อมูลด้วย        

ยกตัวอย่างในกรณีงานวิจัยนี้ เช่น ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทาง

โทรทัศน์อาจเลือกใช้แหล่งข้อมูลจากองค์กรที่ตนเองคุ้นเคย

หรือใช้เป็นประจำ� หรือเลือกใช้บุคคลที่มีบุคลิกภาพดีเป็นแหล่ง

ข้อมูล เป็นต้น

        3.  รูปแบบความสัมพันธ์กับแหล่งข้อมูลของผู้ผลิตราย

การท่องเที่ยวทางโทรทัศน์นั้น  มีผลอย่างไรต่อการแสวงหา

ข้อมูลเพื่อใช้ในการผลิตรายการของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยว

ทางโทรทัศน์ โดยสันนิษฐานว่า ความสัมพันธ์แบบผิวเผินนั้น 

ทำ�ให้ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ได้ข้อมูลใหม่ๆ เพื่อ

นำ�มาผลิตรายการ

        ผู้วิจัยได้นำ� แนวคิดเรื่องพลังของความสัมพันธ์แบบผิว

เผินในงานวิจัยของ Granovetter (1973 อ้างถึงใน Rogers, 

Everett M. และ Kincaid, D. Lawrence. 1981) มาใช้เพื่อ

เป็นแนวทางในการพิจารณาพลังของรูปแบบความสัมพันธ์

แบบผิวเผินกับแหล่งข้อมูล ของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทาง

โทรทัศน์  ว่ารูปแบบความสัมพันธ์แบบผิวเผินดังกล่าวนั้น      

มีพลังในการได้ข้อมูลใหม่ๆ มาใช้ในการผลิตรายการท่องเที่ยว

ทางโทรทัศน์ หรือไม่ อย่างไร จะสอดรับหรือแตกต่างจากผล

การวิจัยในงานวิจัยของ Granovetter (1973 ) ที่ได้วิจัยเพื่อ

ศึกษาข้อมูลเรื่องการได้งานโดยผ่านบุคคลที่รู้จัก  ในเมือง     

นิวตัน มลรัฐแมสซาจูเซ็ท สหรัฐอเมริกา ซึ่งผลการวิจัยปรากฏ

ว่า เพื่อนสนิทไม่ใช่แหล่งข้อมูลสำ�คัญในการหางาน ส่วนที่มี

ความสำ�คัญมากคือ  บุคคลที่อยู่แวดล้อมซึ่งมีความสัมพันธ์

แบบผิวเผินกับผู้หางาน  แสดงให้เห็นถึงความสำ�คัญในการ

แลกเปลี่ยนข่าวสารของคู่สื่อสารที่มีพื้นฐานที่แตกต่างกัน    

ซึ่งนั่นก็คือ ความสัมพันธ์แบบผิวเผินนั่นเอง ที่ทำ�ให้บุคคล

ประสบความสำ�เร็จในการหาข้อมูลใหม่ ๆ 

        อีกแนวคิดที่สนับสนุนเรื่องพลังของความสัมพันธ์แบบ

ผิวเผิน เช่นเดียวกับงานวิจัยของ Granovetter (1973 ) คือ 

Roger และ Shoemaker (1971 อ้างถึงใน Rogers, Everett 

M. และ Kincaid, D. Lawrence. 1981:212) ได้กล่าวไว้ว่า ใน

ขณะที่มีการติดต่อสื่อสารของผู้ที่มีปัจจัยพื้นฐานเหมือนกันนั้น

อาจสร้างความสะดวกและง่ายให้กับคู่สื่อสาร  แต่อาจไม่

สามารถช่วยแพร่กระจายความคิดใหม่ ๆ ได้ ซึ่งโดยปกติแล้ว 

ความคิดริเริ่มใหม่ ๆ มักจะเริ่มที่บุคคลที่มีฐานะทางเศรษฐกิจ

ค่อนข้างสูง  ถ้าคู่สื่อสารทั้งหมดมีพื้นฐานทางเศรษฐกิจและ

สังคมเหมือนกันโดยสมบูรณ์แล้ว ความคิดใหม่ ๆ ก็จะถูกแพร่

กระจายในระดับเดียวกันเท่านั้นและจะไม่กระจายสู่ระดับล่าง 

ดังนั้นหลายคนจึงหันมาคำ�นึงถึงประโยชน์อันเกิดจากการ

สื่อสารของคู่สื่อสารที่มีพื้นฐานแตกต่างกัน ซึ่งสามารถช่วยใน

การแพร่กระจายข้อมูลความคิดใหม่ ๆ ได้ และจุดนี้เอง คือ 

พลังของความสัมพันธ์แบบผิวเผินซึ่งเป็นเรื่องของความแตก

ต่างทางพื้นฐานของคู่สื่อสาร ที่นำ�มาซึ่งความสมดุลระหว่าง

ความเหมือนและความแตกต่าง ความคล้ายคลึงและความ

แปลกใหม่ มีพลังในการให้ความรู้ใหม่ เนื่องจากเครือข่ายของ

หมู่คนที่มีพื้นฐานเหมือนกันจะมีพลังเกี่ยวกับการให้ข้อมูลใหม่ ๆ  

น้อย ส่วนความสัมพันธ์แบบผิวเผินซึ่งมีความแตกต่างทางพื้น

ฐานของคู่สื่อสารนั้นจะมีพลังในการนำ�มาซึ่งข้อมูลและ ความ

คิดใหม่ ๆ จากฝ่ายหนึ่งไปยังอีกฝ่ายหนึ่งมากกว่า

        ซึ่งแนวคิดเรื่อง พลังของความสัมพันธ์แบบผิวเผินดัง

กล่าว  จะถูกใช้เป็นกรอบในการพิจาณาว่าลักษณะความ

สัมพันธ์แบบผิวเผินนั้น  มีพลังอย่างไรบ้างต่อการแสวงหา

ข้อมูลของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์  จะช่วยให้ผู้

ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ได้ข้อมูลใหม่ ๆ เพื่อนำ�มา

ผลิตรายการ ดังเช่นแนวคิดดังกล่าวได้กล่าวไว้หรือไม่ อย่างไร

        อย่างไรก็ตาม  อีกกรณีที่สนับสนุนและสะท้อนเรื่อง 

พลังของความสัมพันธ์แบบผิวเผินในการแพร่กระจาย

สารสนเทศ คือ งานวิจัยเรื่อง “การแสวงหาข่าวสารเกี่ยวกับ

งานด้านสื่อสารมวลชนของพนักงานในบริษัทโฆษณา”  ของ 

นฤมล แก้วทิพรัตน์ มีจุดมุ่งหมายเพื่อทราบถึงลักษณะ และรูป

แบบการสื่อสารที่ทำ�ให้ได้งานด้านสื่อสารมวลชนของพนักงาน
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ในบริษัทโฆษณา โดยเก็บรวบรวมข้อมูลจากผู้ให้ข้อมูลหลักที่

ได้ทำ�งานในบริษัทโฆษณาต่าง ๆ จำ�นวน 19 คน ซึ่งแบ่งตาม

ลักษณะของการได้งานและจำ�นวนครั้งในการเปลี่ยนงาน     

ซึ่งผลสรุปของงานวิจัย  ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับระดับความ

สัมพันธ์ระหว่างผู้หางานด้านสื่อสารมวลชนในบริษัทโฆษณา 

กับ แหล่งข่าวสาร คือ รูปแบบการสื่อสารที่มีแหล่งข่าวสาร

เป็นสื่อบุคคลที่ทำ�ให้พนักงานในบริษัทโฆษณาได้งานนั้นส่วน

ใหญ่จะเป็นระดับความสัมพันธ์ต่อกันแบบผิวเผิน มากกว่า

ระดับความสัมพันธ์แบบแน่นแฟ้น

        ผลการวิจัยดังกล่าว  สนับสนุนแนวคิดเรื่องพลังของ 

ความสัมพันธ์แบบผิวเผิน  เนื่องจากพนักงานในบริษัทโฆษณา

ประสบความสำ�เร็จในการหางานจากแหล่งข้อมูลสื่อบุคคลที่มี

ความผูกพันต่อกันแบบผิวเผิน สะท้อนให้เห็นว่า ข้อมูลใหม่ ๆ 

มักมาพร้อมกับการติดต่อสื่อสารของผู้ที่มีความสัมพันธ์กัน

แบบผิวเผิน ซึ่งผู้วิจัยสามารถนำ�ผลการวิจัยมาใช้เป็นแนวทาง

ในการพิจารณาเกี่ยวกับการแสวงหาข้อมูลของผู้ผลิตรายการ

ท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ ได้ว่า ความสัมพันธ์แบบผิวเผินกับ

แหล่งข้อมูลนั้น จะช่วยให้ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์

ได้ข้อมูลใหม่  ๆ เพื่อการผลิตรายการ เช่นเดียวกับการได้

สารสนเทศเรื่องงานของพนักงานในบริษัทโฆษณา ในงานวิจัย

ของ นฤมล แก้วทิพรัตน์ หรือไม่ อย่างไร

        อีกกรณีที่สนับสนุนแนวคิดเรื่องพลังของความสัมพันธ์

แบบผิวเผิน เช่นกันคือ ผลการวิจัยข้อหนึ่งจากการศึกษาวิจัย

เรื่อง การใช้วิธี “โลกแคบ” ในการศึกษาพฤติกรรมการสื่อสาร

ของผู้ป่วยกามโรค กรณีศึกษา ณ ศูนย์กามโรคเขต 1 สระบุรี” 

ของ เตือนใจ เทพยสุวรรณ ซึ่งมีวัตถุประสงค์เพื่อสร้างความ

เข้าใจในพฤติกรรมการสื่อสารระหว่างผู้ป่วยกามโรคว่ามี

ขอบข่ายการเชื่อมโยงมากน้อยเพียงใด และเพื่อสร้างความ

เข้าใจถึงลักษณะปัจจัยต่าง ๆ เช่น สภาพทางเศรษฐกิจและ

สังคม ระดับความผูกพัน ที่มีส่วนสัมพันธ์ในพฤติกรรมการ

แสวงหาสารสนเทศที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับกามโรค ของผู้ป่วย

และผู้ร่วมสื่อสาร ซึ่งผลการวิจัยส่วนที่สนับสนุนแนวคิดเรื่อง

พลังของความสัมพันธ์แบบผิวเผิน เช่นเดียวกับงานวิจัยของ 

Granovetter   (1973) คือ เมื่อผู้ป่วยต้องการสารสนเทศที่ถูก

ต้องในเรื่องการรักษาพยาบาล จะมีการสื่อสารกับบุคคลที่มี

ความผูกพันกันอย่างผิวเผิน    มากกว่าผู้ที่ผูกพันกันอย่าง

แน่นแฟ้น  เนื่องจากทำ�ให้ได้สารสนเทศเรื่องการรักษา

พยาบาลที่ถูกต้องมากกว่า

        ผลการวิจัยในข้อดังกล่าว สนับสนุนแนวคิดเรื่องพลัง

ของความสัมพันธ์แบบผิวเผิน  เนื่องจากผู้ป่วยประสบความ

สำ�เร็จในการหาสารสนเทศที่ถูกต้องเรื่องการรักษาพยาบาล

จากแหล่งข้อมูลสื่อบุคคลที่มีความสัมพันธ์พันต่อกันแบบผิว

เผินโดยผู้ที่มีความสัมพันธ์แบบแน่นแฟ้น ไม่สามารถให้ข้อมูล

ใหม่ ๆ  ที่ถูกต้องได้ กรณีดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า ข้อมูลใหม่ ๆ  

มักมาพร้อมกับการติดต่อสื่อสารของผู้ที่มีปัจจัยพื้นฐานต่างกัน 

และมีความสัมพันธ์กันแบบผิวเผิน ซึ่งผู้วิจัยสามารถนำ�ผลการ

วิจัยในข้อดังกล่าว มาใช้เป็นแนวทางในการพิจารณาเกี่ยวกับ

การแสวงหาข้อมูลของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ ได้

ว่า ความสัมพันธ์แบบผิวเผินกับแหล่งข้อมูลนั้น จะช่วยให้ผู้

ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ได้ข้อมูลใหม่ๆ  เพื่อการ

ผลิตรายการ เช่นเดียวกับการได้สารสนเทศที่ถูกต้องเรื่องการ

รักษาพยาบาลของผู้ป่วยกามโรค  ในงานวิจัยของ  เตือนใจ 

เทพยสุวรรณ หรือไม่ อย่างไร

        แต่ผลการวิจัยอีกข้อ  ในงานวิจัยชิ้นนี้ของ  เตือนใจ 

เทพยสุวรรณ  ซึ่งปฏิเสธแนวคิดเรื่องพลังของความสัมพันธ์

แบบผิวเผินในการแพร่กระจายสารสนเทศ คือ ผู้ป่วยมีการ

แสวงหาสารสนเทศเกี่ยวกับสถานบริการและหญิงอาชีพพิเศษ

จากบุคคลที่มีความผูกพันกันอย่างแน่นแฟ้น  มากกว่าผู้ที่มี

ความผูกพันกันอย่างผิวเผิน  โดยผู้ป่วยส่วนใหญ่เห็นว่าการ

แสวงหาสารสนเทศเกี่ยวกับสถานบริการและหญิงอาชีพพิเศษ

จากบุคคลที่มีความผูกพันกันอย่างแน่นแฟ้นนั้น สามารถทำ�ได้

อย่าง “สะดวกปาก” มากกว่า  

        ผลการวิจัยดังกล่าว สะท้อนถึงปัจจัยในแง่ของเนื้อหา

ของสารสนเทศ  ที่มีผลต่อการแสวงหาและแพร่  กระจาย

สารสนเทศ  รวมไปถึงรูปแบบความสัมพันธ์ของคู่สื่อสารที่ผู้

ป่วยเลือกที่จะสื่อสารในแต่ละเรื่องด้วย  ในกรณีดังกล่าว        

ผู้ป่วยต้องการสื่อสารเพื่อแสวงหาข้อมูลเพื่อการซื้อบริการจาก

หญิงอาชีพพิเศษ ซึ่งเป็นสารสนเทศที่เป็นความลับ จึงเลือก

สื่อสารกับบุคคลที่มีความผูกพันกับแบบแน่นแฟ้น  ผู้วิจัย

สามารถนำ�แนวคิดนี้มาใช้ในการพิจารณาเกี่ยวกับการ

แสวงหาข้อมูลของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ได้ 

เช่น  ในกรณีที่ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ต้องการ

ข้อมูลที่เป็นข้อมูลเชิงความคิดเห็นจากแหล่งข้อมูล  เช่นว่า 

จุดบอด ข้อด้อย เกี่ยวกับสถานที่ท่องเที่ยวที่จะไปถ่ายทำ�ว่ามี
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อะไรบ้าง ซึ่งเป็นไปได้ว่า ข้อมูลที่เป็นเชิงความคิดเห็นนี้ ผู้ผลิต

รายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์จะได้รับจากแหล่งข้อมูลที่มี

ความผูกพันกันอย่างแน่นแฟ้น มากกว่าแหล่งข้อมูลที่มีความ

ผูกพันกันอย่างผิวเผิน เนื่องจากแหล่งข้อมูลที่มีความคุ้นเคย

กันนั้น จะกล้าแสดงความคิดเห็นต่อกันอย่างเปิดเผยมากกว่า 

เช่นเดียวกับกรณีของผู้ป่วยกามโรคข้างต้น  ที่กล้าถามเรื่อง

สถานบริการและหญิงอาชีพพิเศษกับบุคคลที่มีความผูกพันกัน

อย่างแน่นแฟ้น เนื่องจากสะดวกปากมากกว่า 

        นอกจากนี้ ปัจจัยทางสภาพของสังคมที่มีความแตกต่าง

กัน ทั้งวัฒนธรรม ประเพณี ค่านิยม ก็เป็นสิ่งที่มีบทบาทในการ

แสวงหาสารสนเทศด้วย ดังเช่นกรณีของ Kincaid (1972 อ้าง

ถึงใน Rogers, Everett M. และ Kincaid, D. Lawrence. 

1981) ได้ศึกษาการได้รับสารสนเทศของคนที่เปลี่ยนงานใน

ประเทศเม็กซิโก พบว่า ผู้ที่ได้งานใหม่ได้รับสารสนเทศจากผู้ที่

มีความผูกพันแบบสนิทแน่นแฟ้นมากกว่าผู้ที่มีความผูกพัน

แบบผิวเผิน ทั้งนี้เนื่องจากสภาพสังคมในประเทศเม็กซิโกนั้น 

มีอิทธิพลของระบบเครือญาติสูงกว่าในอเมริกา ในกรณีของ

ประเทศไทยก็เช่นกัน ประเทศไทยเป็นประเทศที่มีอิทธิพลของ

ระบบเครือญาติสูงเช่นกัน ดังนั้น หากความสัมพันธ์แบบผิว

เผินไม่สามารถช่วยให้ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ได้

รับข้อมูลใหม่ๆ  จากแหล่งข้อมูลดังเช่นกรณีงานวิจัยของ 

Granovetter (1973) แล้ว กรณีของ Kincaid (1972)            

จะสามารถเป็นแนวทางเพื่ออธิบายได้ว่า เพราะเหตุใด ความ

สัมพันธ์แบบผิวเผิน จึงไม่มีความหมายสำ�หรับการหาข้อมูล

ใหม่ ๆ ของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ซึ่งอยู่ในบริบท

ของสังคมไทย

        อีกกรณีที่ผลการวิจัยตรงข้ามกับแนวคิดเรื่องพลังของ 

ความสัมพันธ์แบบผิวเผินในการแพร่กระจายสารสนเทศ     

อันเนื่องมาจากบริบททางสังคมที่เป็นสังคมไทยชนบท  คือ   

งานวิจัยเรื่อง  “เครือข่ายการแพร่กระจายข่าวสารที่มีผลต่อ

ความมุ่งหวังของประชาชน  เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลง

สถานภาพทางเศรษฐกิจและสังคมของบุตรหลาน  :  ศึกษา

เฉพาะกรณีนิสิตทุนจุฬา-ชนบท จากจังหวัดฉะเชิงเทรา” ของ 

สุนันทา มวลชุมพล ซึ่งเป็นงานวิจัยที่มีจุดมุ่งหมายเพื่อทราบ

การแพร่กระจายข่ าวสารเรื่ องนิสิตทุน  จุฬา-ชนบท               

ของประชาชนในจังหวัดฉะเชิงเทรา  และเพื่อทราบผลของ

เครือข่ายการแพร่กระจายข่าวสารที่มีต่อความมุ่งหวังเกี่ยวกับ

การเปลี่ยนแปลงสถานภาพทางเศรษฐกิจและสังคมของบุตร

หลาน ซึ่งผลสรุปของงานวิจัยในส่วนที่เกี่ยวข้องกับระดับความ

สัมพันธ์ของบุคคลในเครือข่ายการแพร่กระจายข่าวสารเรื่อง

นิสิตทุนจุฬา – ชนบท คือพฤติกรรมการสื่อสารของบุคคลใน

เครือข่ายการแพร่กระจายข่าวสารเรื่องนิสิตทุน จุฬา – ชนบท

นั้นจะทำ�กันในระหว่างบุคคลที่มีความผูกพันต่อกันแบบสนิท

สนมแน่นแฟ้นมากกว่าบุคคลที่มีความผูกพันกันอย่างผิวเผิน 

โดยเครือข่ายบุคคลดังกล่าว  มีการตั้งบ้านเรือนอยู่ในละแวก

เดียวกัน  และเมื่อมีข่าวสารการให้ทุนแพร่กระจายออกไป 

ทำ�ให้ประชาชนส่วนใหญ่เห็นด้วยกับการที่มหาวิทยาลัย

สนับสนุนให้คนยากจนได้มีโอกาสเรียนต่อ  และเห็นความ

สำ�คัญของคุณค่าของการศึกษามากขึ้นกว่าเดิม

        ผลการวิจัยดังกล่าว สะท้อนถึงปัจจัยในแง่ของบริบท

ทางสังคม ที่มีผลต่อการแสวงหาและแพร่กระจายสารสนเทศ 

รวมไปถึงรูปแบบความสัมพันธ์ของเครือข่ายการสื่อสารของผู้

ปกครอง ในกรณีดังกล่าว ผู้ปกครองมีเครือข่ายการสื่อสารที่

เป็นคนในละแวกเดียวกัน  มีความผูกพันกันแบบแน่นแฟ้น    

ผู้วิจัยสามารถนำ�แนวคิดนี้มาใช้ในการพิจารณาเกี่ยวกับการ

แสวงหาข้อมูลของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ได้ 

เนื่องจากผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ในงานวิจัยครั้งนี้

อยู่ในบริบทของสังคมไทยที่มีอิทธิพลของระบบเครือญาติเช่น

กัน ซึ่งหากความสัมพันธ์แบบผิวเผิน ไม่สามารถช่วยให้ผู้ผลิต

รายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ได้รับข้อมูลใหม่ๆ  จากแหล่ง

ข้อมูลดังเช่นกรณีงานวิจัยของ Granovetter (1973) แล้ว 

แนวคิดเกี่ยวกับบริบททางสังคมเครือญาติในงานวิจัยของ     

สุนันทา มวลชุมพล นี้ จะสามารถเป็นแนวทางเพื่ออธิบายได้

ว่า เพราะเหตุใด ความสัมพันธ์แบบผิวเผินจึงไม่มีความหมาย

สำ�หรับการหาข้อมูลของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์

ซึ่งอยู่ในบริบทของสังคมไทย

        อย่างไรก็ตาม  แนวคิดเรื่องการสื่อสารเชิงความสัมพันธ์ 

ของ Julia T. Wood (1999) ได้กล่าวไว้ว่า หากคนแปลกหน้า

สองฝ่ายต่างพบปะกันด้วยความรู้สึกในทางบวกในความสนใจ

ของซึ่งกันและกัน หลังจากนั้น การปฏิสัมพันธ์จะเริ่มกลับ

กลายสู่สิ่งที่เรียกว่า การทดสอบ(Auditioning) ซึ่งเป็นการที่ทั้ง

สองฝ่ายแสดงความเป็นตัวเองให้กันและกันได้ทราบและคาด

เดาลักษณะของอีกฝ่าย นั่นเป็นเสมือนละครซึ่งต่างฝ่ายต่าง

เลือกที่จะแสดงตัวตนให้อีกฝ่ายรับทราบอย่างไร  และ
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ทำ�ความเข้าใจว่าอีกฝ่ายนั้นแสดงความเป็นตัวตนของเขาออก

มาอย่างไร นอกจากนี้ Julia T. Wood (1999) ยังกล่าวถึง

แนวคิดของ Contarello และ Volpato (1991) และ Gins-

burg (1988) ที่ระบุเรื่องกฎของความสัมพันธ์ในวัฒนธรรม

ตะวันตก ซึ่งการระบุนี้ครอบคลุมถึงเรื่องการสนับสนุนทาง

อารมณ์, ความเคารพในสิทธิส่วนบุคคล และ การแบ่งปัน

ความไว้วางใจ และแนวคิดของ Argyle & Henderson (1984) 

ที่พบว่ากฎของความสัมพันธ์ในชาวตะวันตกนั้น ชาวตะวันตก

สามารถแบ่งปันกลอุบาย  ซึ่งจุดนี้เป็นตัวแบ่งแยกระหว่าง

ความผิวเผิน กับ ความสนิทสนม ทางความสัมพันธ์โดยมี

เกณฑ์ต่าง ๆ ได้แก่ ความไว้วางใจ ความใกล้ชิด และความ

เคารพให้เกียรติ ซึ่งในจุดนี้ ผู้วิจัยสามารถนำ�แนวคิดมาใช้ใน

การพิจารณา เช่น ในกรณีที่หากแหล่งข้อมูลกับผู้ผลิตรายการ

ท่องเที่ยวทางโทรทัศน์มีความสัมพันธ์กันในเชิงบวกและไว้

วางใจซึ่งกันและกัน จนทำ�ให้ได้ข้อมูลบางประการเป็นพิเศษ 

เช่นว่า เป็นข้อมูลในเชิงความคิดเห็นซึ่งอาจหาไม่ได้จากบุคคล

ที่ไม่ไว้วางใจกันและกัน หากเป็นเช่นนั้นแล้ว แนวคิดในจุดนี้

จาก Julia T. Wood (1999) สามารถใช้เป็นแนวทางในการ

พิจารณาเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างผู้ผลิตรายการท่องเที่ยว

ทางโทรทัศน์กับแหล่งข้อมูลได้

        นอกจากนี้ Julia T. Wood (1999) ยังกล่าวถึง แบบ

จำ�ลองเรื่องความสัมพันธ์ในระดับต่างๆ  กับการเข้าถึงทาง

สังคม ของ Altman และ Taylor (1973) ซึ่งแบบจำ�ลองดัง

กล่าวพรรณนาถึง  การเข้าถึงซึ่งกันและกันของสองฝ่ายใน

ระดับความสัมพันธ์ต่างๆ ตั้งแต่ในระดับผิวเผินไปจนระดับใกล้

ชิดอันมีผลเกี่ยวข้องกับความเปิดเผยเรื่องราวของตนเองต่ออีก

ฝ่าย และการเข้าถึงอีกฝ่าย โดยแบบจำ�ลองนั้นอธิบายอย่างลึก

ซึ้งลงไปเรื่อย ๆ จนกระทั่งถึงระดับในแก่นของบุคลิกภาพ ดังนี้ 

        ความสัมพันธ์ชั้นผิวเผิน (Superficial Layers) มีการ

แลกเปลี่ยนข้อมูลในเรื่องรสนิยมทั่วไปเช่น  ความชอบหรือไม่

ชอบ เสื้อผ้า, ความชอบหรือไม่ชอบแนวดนตรีต่าง ๆ 

        ความสัมพันธ์ชั้นกลาง (Middle Layers) มีการแลก

เปลี่ยนข้อมูลในเรื่องทัศนคติเช่น  มุมมองทางการเมือง,        

มุมมองทางสังคม

        ความสัมพันธ์ชั้นใน (Inner Layers) มีการแลกเปลี่ยน

ข้อมูลในเรื่องความรู้สึก คุณค่าทางจิตใจ จิตวิญญาณ, ความ

กลัวในส่วนลึกของจิตใจ, ความหวัง, เป้าหมาย, จินตนาการ, ความลับ 

แก่นในของบุคลิกภาพ (Core Personality) มีการแลกเปลี่ยน

ข้อมูลในเรื่องความจริงพื้นฐานที่เป็นตัวตนจริง ๆ 

        Julia T. Wood (1999) ยังได้กล่าวถึงการแลกเปลี่ยน

ข้อมูลเชิงความสัมพันธ์ระหว่างสองฝ่าย ไว้ว่า ในขั้นตอนของ

การเริ่มสำ�รวจความสัมพันธ์ระหว่างสองฝ่ายนั้น ข้อมูลที่ใช้

แลกเปลี่ยนกันจะเป็นข้อมูลเชิงกว้าง (Breadth of Informa-

tion) จะเป็นเรื่องทั่ว ๆ ไป เป็นบทสนทนาที่เรียกว่า “Conver-

sational fishing” (Philips & Wood 1983) ซึ่งเป็นบทสนทนา

ในลักษณะทั่วๆ  ไปเพื่อการทำ�ความรู้จักซึ่งกันและกัน           

บทสนทนาจะเป็นเรื่องภูมิหลังทั่วไป ประสบการณ์ ค่านิยม 

ความเชื่อ ทัศนคติ ความฝัน งานอดิเรก ความสนใจใน

ภาพยนตร์ หนังสือ หรือดนตรี และเมื่อความสัมพันธ์เริ่ม

ก้าวหน้าขึ้นนั้นจะทำ�ให้เกิดบทสนทนาแบบข้อมูลเชิงลึก 

(Depth  of              Information) มีการแบ่งปันข้อมูลส่วน

ตัว มีการเปิดเผยที่มากขึ้น ข้อมูลที่เปิดเผยนั้นจะเป็นข้อมูล

จำ�พวก ความรู้สึก ความคิด ความผิดหวัง ประสบการณ์ เป้า

หมาย ความฝัน ความกลัว การเปิดเผยจะนำ�มาซึ่งความไว้ใจ

รวมไปถึงความรู้ระหว่างบุคคลด้วย

        ผู้วิจัยสามารถนำ�แนวคิดดังกล่าวมาใช้เป็นแนวทางใน

การพิจารณาว่าลักษณะใดเป็นลักษณะของความสัมพันธ์แบบ

ผิวเผินและลักษณะใดเป็นความสัมพันธ์แบบแน่นแฟ้น และ

ความสัมพันธ์ ในระดับต่างๆ  ทั้ งแบบผิวเผินและแบบ

แน่นแฟ้นระหว่างผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์กับ

แหล่งข้อมูลนั้นจะทำ�ให้ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ได้

ข้อมูลในลักษณะใดบ้าง ความสัมพันธ์กับแหล่งข้อมูลในแบบ

ใด ที่จะทำ�ให้ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ได้ข้อมูลใน

เชิงกว้าง และความสัมพันธ์แบบใดที่จะทำ�ให้ผู้ผลิตรายการ

ท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ได้ข้อมูลในเชิงลึก เช่นตัวอย่าง ในกรณี

ที่หากแหล่งข้อมูลกับผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์มี

ความสัมพันธ์กันในลักษณะผิวเผิน อาจได้ข้อมูลทั่ว ๆ ซึ่งเป็น

ข้อมูลในเชิงกว้างจากแหล่งข้อมูล เช่น ข้อมูลการเดินทางไป

ยังแหล่งท่องเที่ยว แหล่งท่องเที่ยวแนะนำ�ของจังหวัด แต่หาก

ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์มีความสัมพันธ์ที่

แน่นแฟ้นอาจได้ข้อมูลในเชิงลึก  เช่น ข้อมูลเกี่ยวกับราคาของ

กิจกรรมที่แพงเกินไป, ข้อมูลอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในพื้นที่ท่อง

เที่ยวนั้น ๆ ฯลฯ อย่างไรก็ตาม กรณีดังกล่าวเป็นเพียงตัวอย่าง

ที่ผู้วิจัยยกประกอบให้เห็นภาพเท่านั้น  ว่าจะนำ�แนวคิดดัง
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กล่าวของ Julia T. Wood (1999) มาใช้เป็นแนวทางในการ

พิจารณาอย่างไร ซึ่งผลการวิจัยที่ออกมาจะเหมือนหรือแตก

ต่างจากแนวคิดของ Julia T. Wood (1999) นั้น เป็นเรื่องที่   

ผู้วิจัยจะต้องหาคำ�ตอบและสรุปผลต่อไป

      

        4.  วิธีการติดต่อสื่อสารกับแหล่งข้อมูล  ของผู้ผลิต 

รายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์มีลักษณะอย่างไร ผู้วิจัยได้นำ�

แบบจำ�ลองการสื่อสารเกี่ยวกับสัมพันธภาพระหว่างนักข่าวกับ

แหล่งข่าวของ W. Giber และ Johnson (1961 อ้างถึงใน เดน

นิส แมคเควล, สเวน วินดาหล แปลโดย สวนิต ยมาภัย, ระวี

วรรณ ประกอบผล 2537) มาใช้เพื่อเป็นแนวทางในการ

พิจารณาว่า  ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์มีวิธีการ

ติดต่อสื่อสารกับแหล่งข้อมูลอย่างไร

        รูปแบบความสัมพันธ์แบบที่  1 บทบาทที่แยกกันเด็ด

ขาดระหว่างแหล่งข้อมูลและผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทาง

โทรทัศน์ การให้ข่าวสารเป็นไปในลักษณะที่เป็นทางการ

        ในการพิจารณาเรื่องรูปแบบความสัมพันธ์กับแหล่งข้อ

มูลของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ ตามรูปแบบความ

สัมพันธ์แบบจำ�ลองที่ 1 นี้ ผู้วิจัยขอยกตัวอย่างกรณีที่ผู้ผลิต

รายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์มีความสัมพันธ์กับแหล่งข้อมูล

ในลักษณะที่ไม่มีความผูกพันใด ๆ แบบส่วนตัว ต่างคนต่างอยู่

ในระบบสังคมของตัวเองที่ต่างกันและไม่เกี่ยวข้องกัน เช่น ผู้

ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์  ทำ�หนังสืออย่างเป็น

ทางการขอข้อมูลเกี่ยวกับจังหวัดที่จะเดินทางไปถ่ายทำ�รายการ

จากหน่วยงานราชการของจังหวัด เพื่อนำ�ข้อมูลมาใช้ในการ

ผลิตรายการ ซึ่งทางรายการก็มิได้มีความสัมพันธ์ใดเป็นส่วน

ตัวกับหน่วยงานราชการนั้นมาก่อน เป็นต้น

        รูปแบบความสัมพันธ์ที่ 2 บทบาทระหว่างแหล่งข้อมูล

กับผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ที่ใกล้ชิดขึ้น  บทบาท

เข้ากันได้บางส่วนระหว่างแหล่งข้อมูลกับผู้ผลิตรายการท่อง

เที่ยวทางโทรทัศน์ การติดต่อสื่อสารเป็นไปในลักษณะที่ไม่เป็น

ทางการนักเมื่อเปรียบเทียบกับรูปแบบความสัมพันธ์แบบที่ 1 

        ในการพิจารณาเรื่องรูปแบบความสัมพันธ์กับแหล่งข้อ

มูลของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ ตามรูปแบบความ

สัมพันธ์แบบจำ�ลองที่ 2 ของ W. Giber และ Johnson (1961) 

ในกรณีที่ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์มีความสัมพันธ์

กับแหล่งข้อมูลในลักษณะที่ไม่มีความผูกพันใด ๆ แบบส่วนตัว 

แต่มีบทบาทบางประการที่เกี่ยวข้องกัน  ไม่แยกออกจากกัน 

เนื่องจากมีลักษณะที่เข้ากันได้บางส่วน และมีค่านิยมร่วมกัน

บางส่วนในการบรรลุหน้าที่ของแต่ละฝ่าย ตัวอย่างเช่น ผู้ผลิต

รายการท่องเที่ยวต้องการข้อมูลเพื่อนำ�มาผลิตรายการ ส่วน

สถานที่ท่องเที่ยวในฐานะแหล่งข้อมูล ก็ต้องการนำ�เสนอสถาน

ที่ท่องเที่ยวของตนเพื่อเป็นการโฆษณา ประชาสัมพันธ์ จึงมี

การให้ข้อมูลเกิดขึ้น และการให้ข้อมูลนั้นอาจเป็นไปในลักษณะ

ที่ไม่เป็นทางการนัก เช่น สามารถสนทนาทางโทรศัพท์ได้เลย 

แฟกซ์ข้อมูลมาให้ โดยไม่ต้องทำ�หนังสือทางการ เป็นต้น

        รูปแบบความสัมพันธ์แบบที่ 3 บทบาทที่เข้ากันได้สนิท

ระหว่างแหล่งข้อมูลกับรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ การให้

ข่าวสารมีลักษณะแบบไม่เป็นทางการ

        ในการพิจารณาเรื่องรูปแบบความสัมพันธ์กับแหล่งข้อ

มูลของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ ตามรูปแบบความ

สัมพันธ์แบบจำ�ลองที่ 3 นี้ ในกรณีที่ รูปแบบความสัมพันธ์กับ

แหล่งข้อมูลของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ มีความ

สัมพันธ์ในลักษณะแนบแน่นกลมกลืน ทั้งคู่ต่างไม่เป็นอิสระต่อ

กัน และมีความสัมพันธ์ในลักษณะไม่เป็นทางการ ผู้ผลิต

รายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์กับแหล่งข้อมูลต่างร่วมมือกัน 

เพื่อวัตถุประสงค์บางอย่างในการเสนอเนื้อหาด้านการท่อง

เที่ยวไปยังผู้ชม ดังตัวอย่างเช่น สมาคมท่องเที่ยวแห่งหนึ่ง มี

ความสนิทสนมคุ้นเคยกันเป็นอย่างดี  เป็นผู้สนับสนุนให้กับ

รายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์  ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทาง

โทรทัศน์สามารถขอข้อมูลจากสมาคมท่องเที่ยวนั้นได้ทางวาจา

โดยไม่ต้องทำ�จดหมายเป็นลายลักษณ์อักษรแต่อย่างใด       

ในลักษณะดังตัวอย่างนี้ถือว่าทั้งสองฝ่ายมีความสัมพันธ์กัน

อย่างแนบแน่นกลมกลืน เนื่องจากเป็นผู้สนับสนุนซึ่งกันและ

กัน  มีความคุ้นเคยกัน  และมีการติดต่อสื่อสารของความ

สัมพันธ์ในลักษณะไม่เป็นทางการ

        5.  รูปแบบการได้มาซึ่งข้อมูลของผู้ผลิตรายการท่อง 

เที่ยวทางโทรทัศน์ ผู้วิจัยใช้แนวคิดเรื่อง รูปแบบการเดินทาง

ของข้อมูล (Information Traffic) ของ Jan L. Bordewijk และ 

Ben Van Kaam (1986) มาใช้ในการศึกษาครั้งนี้

        แนวคิดดังกล่าวเป็นแนวคิดที่จำ�แนกรูปแบบการเดิน 

ทางของข้อมูลในรูปแบบต่าง ๆ บนพื้นฐานของสถานภาพทาง

สังคมของคู่สื่อสาร ที่ฝ่ายหนึ่งคือผู้ให้บริการข่าวสารข้อมูล



นิเทศสยามปริทัศน์ ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์กับแหล่งข้อมูล

101

และอีกฝ่ายหนึ่งคือผู้บริโภคข่าวสารข้อมูล

        อนึ่ง Jan L. Bordewijk และ Ben Van Kaam (1986) 

ได้แบ่ง รูปแบบการเดินทางของข้อมูล (Information Traffic) 

ออกเป็น 4 รูปแบบ ดังนี้

        1.  การเสนอให้ (Allocation)

        2.  การสนทนา (Conversation)

        3.  การปรึกษาหารือ (Consultation)

        4.  การแจ้งไว้ (Registration)

        โดยรายละเอียดของรูปแบบการเดินทางของข้อมูล    

ทั้ง 4 รูปแบบ มีดังต่อไปนี้

        1.  การเสนอให้

        รูปแบบการเดินทางของข้อมูลในลักษณะการเสนอให้ 

คือ  ผู้ให้บริการข่าวสารข้อมูลเสนอข้อมูลไปให้  ผู้บริโภค

ข่าวสารข้อมูล 

        โดยฝ่ายที่เป็นคนกำ�หนดประเด็นของข้อมูลและระเบียบ

วาระที่จะทำ�การให้ข้อมูล ก็คือตัวผู้ให้บริการข่าวสารข้อมูลเอง 

ซึ่งลักษณะดังกล่าวจะมีลักษณะเหมือนการให้ข้อมูลจาก    

เจ้านายไปยังลูกน้อง,  จากแม่ทัพไปยังทหาร,  จากครูไปยัง

นักเรียน ยกตัวอย่างในกรณีของงานวิจัยนี้ เช่น ททท. พิมพ์

หนังสืออันซีนไทยแลนด์ แจกจ่ายให้ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยว

และบุคคลทั่วไป กรณีตัวอย่างดังกล่าวสอดรับกับการเดินทาง

ของข้อมูลแบบการเสนอให้ 

        2.  การสนทนา

        รูปแบบการเดินทางของข้อมูลในลักษณะ การสนทนา 

คือ การแปลกเปลี่ยนข้อมูลของคู่สื่อสาร ทั้งสองฝ่ายมีการแลก

เปลี่ยนข้อมูลซึ่งกันและกันในลักษณะสนทนา ทั้งสองฝ่ายเป็น

สามารถผู้กำ�หนดประเด็นของข้อมูล และ ระเบียบวาระ ของ

ข้อมูลที่จะทำ�การสนทนา ซึ่ง การสนทรา ในที่นี้สามารถเป็นได้

ทั้งการสนทนาด้วยคำ�พูด, ลายลักษณ์อักษรเอกสารต่าง ๆ  ฯลฯ 

และอาจมีจำ�นวนผู้ร่วมสนทนามากกว่า  2  คนก็เป็นได้    

ยก ตัวอย่างในกรณีของงานวิจัยนี้ เช่น บุคลากรจากรายการ

ท่องเที่ยวทางโทรทัศน์สนทนากับองค์กรท่องเที่ยวเพื่อแลก

เปลี่ยนข้อมูลซึ่งกันและกัน กำ�หนดวาระร่วมกัน กรณีตัวอย่าง

ดังกล่าวสอดรับกับการเดินทางของข้อมูลแบบการสนทนา

        3.  การปรึกษาหารือ

        รูปแบบการเดินทางของข้อมูลในลักษณะ การปรึกษา

หารือ คือ ผู้บริโภคข่าวสารข้อมูลจะทำ�การร้องขอข้อมูลไปยังผู้

ให้บริการข่าวสารข้อมูลในลักษณะขอคำ�ปรึกษา โดยผู้บริโภค

ข่าวสารข้อมูลมีอิสระในการเลือกข้อมูลที่ตนต้องการ คือเป็นผู้

กำ�หนดประเด็นข้อมูลที่ตนต้องการ  แล้วทำ�การร้องขอไปยัง    

ผู้ให้บริการข่าวสารข้อมูล

        อนึ่ง ในรูปแบบการปรึกษาหารือนี้ ผู้ให้บริการข่าวสาร

ข้อมูล อาจหมายถึงหนังสือนิตยสาร ที่ผู้ผลิตรายการหามาอ่าน

เพื่อหาข้อมูลที่ตนต้องการก็เป็นได้ และในขณะเดียวกัน การ

อ่านบางอย่าง เช่น การอ่านข้อความที่นำ�เสนอทางโทรทัศน์ก็

อาจไม่ใช่ การปรึกษาหารือ แต่อาจเป็น การเสนอให้ แทน 

        ยกตัวอย่างในกรณีของงานวิจัยนี้ เช่น ผู้ผลิตรายการ

ท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ขอคำ�ปรึกษาจากมัคคุเทศก์ตามประเด็น

ที่ตนสนใจ  หรือตามหัวข้อที่ตนต้องการเกี่ยวกับแหล่งท่อง

เที่ยว กรณีตัวอย่างดังกล่าวสอดรับกับการเดินทางของข้อมูล

แบบการปรึกษาหารือ

        4.  การแจ้งไว้ 

        รูปแบบการเดินทางของข้อมูลในลักษณะการแจ้งไว้คือ 

การเดินทางของข้อมูลที่มีลักษณะย้อนกลับ  กล่าวคือ  ผู้ให้

บริการข่าวสารข้อมูลได้รับข้อมูลต่างๆ  จากภายนอกใน

ลักษณะสะสมข้อมูล  เพื่อเก็บข้อมูลเหล่านั้นไว้แจกจ่ายใน

ลักษณะต่าง ๆ ยกตัวอย่างเช่น การทำ�โพล, การสำ�รวจความ

เห็น ฯลฯ 

        ซึ่งการเดินทางของข้อมูลในลักษณะการแจ้งไว้นี้  

สามารถพูดได้อีกนัยหนึ่งคือ  เป็นอีกลักษณะหนึ่งของการ

ปรึกษาหารือ  หากแต่ในที่นี้  เป็นการที่ผู้ให้บริการข่าวสาร

ข้อมูล ทำ�การปรึกษาหารือเพื่อรับข้อมูลจากภายนอก แล้ว

สะสมข้อมูลไว้ใช้ในการบริการแจกจ่ายข้อมูลในรูปแบบต่าง ๆ 

ต่อไป

        ยกตัวอย่างในกรณีของงานวิจัยนี้ เช่น ผู้ผลิตรายการ

ท่องเที่ยวทางโทรทัศน์รับเรื่องที่ผู้ชมทางบ้านแนะนำ�มาเก็บไว้

เป็นคลังข้อมูลของทางรายการ แล้วค่อยเลือกภายหลังว่าจะ

นำ�เสนอหรือไม่ อย่างไร เป็นต้น กรณีตัวอย่างดังกล่าวสอดรับ

กับการเดินทางของข้อมูลแบบการแจ้งไว้

        จากกรอบแนวคิดดังกล่าวข้างต้นนี้ผู้วิจัยได้นำ�มาใช้ใน

การวิเคราะห์ข้อมูลและตอบปัญหานำ�การวิจัยต่อไป
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ระเบียบวิธีวิจัย

        การวิจัยเรื่อง  “ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ผลิตรายการ 

ท่องเที่ยวทางโทรทัศน์กับแหล่งข้อมูล เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ 

เก็บรวบรวมข้อมูลโดยศึกษาเทปบันทึกภาพ เอกสาร และการ

สัมภาษณ์เจาะลึก  

        โดยการสัมภาษณ์เจาะลึกนั้น ผู้ให้ข้อมูลสำ�คัญ (Key 

Informant) คือ ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ที่มีเนื้อหา

แนะนำ�สถานที่ท่องเที่ยวในประเทศไทย  ทำ�การออกอากาศ

ทางสถานีโทรทัศน์ในระบบฟรีทีวี (Free TV) ในปี พ.ศ. 2551 

จำ�นวน 11 รายการ ได้แก่ 

        1.  รายการกุสุมาพาทูตเที่ยวไทย

        2.  รายการเปรี้ยวปาก

        3.  รายการเที่ยวละไมไทยแลนด์เวิลด์

        4.  รายการเพื่อนเดินทาง

        5.  รายการแวะเที่ยววันจันทร์

        6.  รายการเมืองไทยเมืองยิ้ม

        7.  รายการสุดขั้วทั่วไทย

        8.  รายการรักเธอประเทศไทย

        9.  รายการคนกีฬาพาเที่ยว

        10.  รายการไกด์สุดสัปดาห์

        11.  รายการเที่ยวทั่วไทยไปกับพลังงานทดแทน

ผลการศึกษา

        1.  ประเภทของข้อมูลที่นำ�เสนอในรายการท่องเที่ยว 

ทางโทรทัศน์

        ตามแนวคิดประเภทของข้อมูลข่าวสารด้านการท่อง   

เที่ยวของ Middleton (2001) ที่ระบุประเภทของข้อมูลข่าวสาร

ด้านการท่องเที่ยวที่ตอบสนองความต้องการของนักท่องเที่ยว 

โดยถือข้อมูลเป็นหนึ่งในผลิตภัณฑ์ทางการท่องเที่ยวที่ตลาดนัก

ท่องเที่ยวคาดหวัง แบ่งออก เป็น 5 ประเภท คือ

        -  ข้อมูลเกี่ยวกับสิ่งดึงดูดใจ 

        -  ข้อมูลเกี่ยวกับการให้บริการและสิ่งอำ�นวยความ 

           สะดวก 

        -  ข้อมูลเกี่ยวกับการเข้าถึง 

        -  ข้อมูลเกี่ยวกับภาพลักษณ์ 

        -	  ข้อมูลด้านราคาสำ�หรับผู้บริโภค 

        ผลการวิจัยพบว่าประเภทของข้อมูลที่นำ�เสนอในราย 

การท่องเที่ยวทางโทรทัศน์นั้น ข้อมูลด้านราคาสำ�หรับผู้บริโภค

มีข้อจำ�กัดในการนำ�เสนอ ทั้งนี้เนื่องจากข้อจำ�กัดทางด้านกฎ

ระเบียบของคณะกรรมการบริหารวิทยุกระจายเสียงและวิทยุ

โทรทัศน์ (กบว.) และนโยบายของทางสถานีโทรทัศน์ที่ออก

อากาศ รวมทั้งข้อมูลเรื่องราคาสำ�หรับผู้บริโภคในธุรกิจการ

ท่องเที่ยวนั้น เป็นข้อมูลที่มีการเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา 

การนำ�เสนอข้อมูลโดยระบุตัวเลขราคาอย่างชัดเจน จะทำ�ให้

รายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ได้รับผลเสียในแง่ความน่าเชื่อ

ถือของรายการได้ในภายหลังหากราคาดังกล่าวปรับเพิ่มขึ้น 

หรือไม่ตรงกับที่นำ�เสนอไปในรายการ ด้วยเหตุดังกล่าวจึง

ทำ�ให้ไม่ปรากฏข้อมูลด้านราคาสำ�หรับผู้บริโภค ในขณะที่บาง

กรณี พบว่า ทางรายการสามารถให้ข้อมูลเรื่องราคาสินค้าเล็ก ๆ  

น้อย ๆ ของชุมชน โดยกล่าวถึงในภาพรวมและมีวัตถุประสงค์

เพื่อส่งเสริมแหล่งท่องเที่ยวของรัฐ หรือชุมชนท้องถิ่น แต่ไม่ได้

เป็นการนำ�เสนอราคาเพื่อการโฆษณาแหล่งท่องเที่ยวของ

เอกชนแต่อย่างใด

        อย่างไรก็ตามข้อมูลด้านการท่องเที่ยวประเภทอื่นๆ 

ได้แก่ ข้อมูลเกี่ยวกับสิ่งดึงดูดใจ, ข้อมูลเกี่ยวกับการให้บริการ

และสิ่งอำ�นวยความสะดวก, ข้อมูลเกี่ยวกับการเข้าถึง และ 

ข้อมูลเกี่ยวกับภาพลักษณ์  ตามแนวคิดประเภทของข้อมูล

ข่าวสารด้านการท่องเที่ยวของ Middleton (2001) นั้น พบว่า

มีปรากฏอยู่จริงในรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์

        ข้อมูลทางการท่องเที่ยวประเภทต่าง ๆ นั้นถูกนำ�เสนอ

โดยมีผู้ดำ�เนินรายการ แขกรับเชิญ เป็นผู้เล่าเรื่อง มีเสียง

ดนตรีประกอบเพื่อสร้างอรรถรสในการนำ�เสนอ ประกอบกับ

อักษรกราฟิกแสดงรายละเอียดเพิ่มเติมจากการบอกกล่าวด้วย

วาจา ปัจจัยที่เป็นตัวกำ�หนดการนำ�เสนอแหล่งท่องเที่ยวต่าง ๆ  

มีทั้ ง  ปัจจัยเรื่องความเหมาะสมตามฤดูกาลท่องเที่ยว          

ผู้สนับสนุนรายการ ลูกค้าผู้เป็นพันธมิตรทางธุรกิจ รสนิยม

ของผู้มีอำ�นาจตัดสินใจในรายการ  ซึ่งปัจจัยต่างๆ  ที่เข้ามา

แทรกแซงเหล่านี้ ทำ�ให้ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ให้

ความสำ�คัญต่อการนำ�เสนอข้อมูลโดยคำ�นึงถึงผู้รับชมเป็นหลัก

น้อยลง

        อนึ่ง ประเภทของข่าวสารด้านการท่องเที่ยวที่ปรากฏ

ในรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ มีดังต่อไปนี้
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        -  ข้อมูลเกี่ยวกับสิ่งดึงดูดใจ  ทั้งสิ่งดึงดูดใจทาง 

ธรรมชาติ สิ่งดึงดูดใจที่เป็นสิ่งปลูกสร้าง สิ่งดึงดูดใจทางสังคม

และวัฒนธรรม เป็นการให้ข้อมูลโดยการบรรยายคุณลักษณะ

ของแหล่งท่องเที่ยว, ลักษณะทางกายภาพ, สภาพแวดล้อมโดย

ทั่วไป, ประวัติความเป็นมา ความเชื่อ และคติ ที่ปรากฏอยู่ใน

แหล่งท่องเที่ยวนั้นๆ  โดยมีเสียงดนตรีประกอบภาพเพื่อแสดง

ความรื่นรมย์ทางการท่องเที่ยว พร้อมขึ้นตัวอักษรกราฟิกแสดง

ชื่อแหล่งดึงดูดใจนั้น ๆ

        -  ข้อมูลเกี่ยวกับสิ่งอำ�นวยความสะดวกและบริการ 

ต่างๆ ทั้ง ที่พัก ร้านอาหาร ยานพาหนะ กีฬาและกิจกรรม   

นำ�เสนอผ่านการสาธิตและบรรยายคุณสมบัติของสิ่งอำ�นวย

ความสะดวกและบริการนั้น ๆ 

        - ข้อมูลที่เกี่ยวกับการเข้าถึง ซึ่งเป็นข้อมูลที่ให้เพื่อ

สร้างความเข้าใจในการเข้าถึงและการปฏิบัติตนภายใต้เงื่อนไข

ของแหล่งท่องเที่ยวนั้น ๆ ข้อมูลเกี่ยวกับการเข้าถึงที่พบในงาน

วิจัย ได้แก่ เส้นทาง แผนที่ วิธีการเดินทาง วันและเวลาทำ�การ

ของแหล่งท่องเที่ยว หมายเลขโทรศัพท์ติดต่อแหล่งท่องเที่ยว 

ข้อมูลที่เกี่ยวกับการเข้าถึงนี้เป็นข้อมูลที่จำ�เป็นต่อการท่อง

เที่ยวเป็นอย่างยิ่ง จากการศึกษาพบว่าผู้ผลิตรายการท่องเที่ยว

ทางโทรทัศน์มักนำ�เสนอแผนที่การเดินทาง  และหมายเลข

โทรศัพท์  เพื่อให้ผู้รับชมทางบ้านไปขยายผลต่อด้วยตนเอง 

ทั้งนี้ ข้อมูลที่เกี่ยวกับการเข้าถึงอื่นๆ ซึ่งเกี่ยวข้องกับการปฏิบัติ

ตนภายใต้เงื่อนไขของแหล่งท่องเที่ยวนั้นๆ  อาทิ  การ

ระมัดระวังภัยในแหล่งท่องเที่ยว การปฏิบัติตนภายใต้บริบท

ทางวัฒนธรรมของแหล่งท่องเที่ยวนั้นๆ ไม่มีปรากฏให้เห็นใน

รายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์มากนัก 

        -  ข้อมูลเกี่ยวกับภาพลักษณ์ของแหล่งท่องเที่ยว ข้อมูล

เกี่ยวกับภาพลักษณ์ เป็นข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับความคาดหวัง

ทางจิตใจของผู้ชมรายการ ซึ่งคาดหวังจะได้เห็นความงดงาม

รื่นรมย์ของสถานที่ท่องเที่ยวที่ตนได้ชมผ่านโทรทัศน์  ข้อมูล

เกี่ยวกับภาพลักษณ์ของแหล่งท่องเที่ยวถูกนำ�เสนอเพื่อแสดง

ความสวยงามและรื่นรมย์ของแหล่งท่องเที่ยวนั้นๆ ผ่านภาพที่

นำ�เสนอด้วยเทคนิคการถ่ายภาพให้ออกมาสวยงามสอดรับกับ

ความคาดหวังทางจิตใจของผู้รับชม 

        -  ข้อมูลด้านราคาสำ�หรับผู้บริโภค  เป็นข้อมูลที่มีข้อ 

จำ�กัดในการนำ�เสนอ เนื่องจากหมิ่นเหม่ต่อการเป็นโฆษณา

แฝงที่ชัดเจนจนเกินไปซึ่งไม่สอดรับกับนโยบายของสถานี

โทรทัศน์ และ คณะกรรมการบริหารวิทยุกระจายเสียงและ

วิทยุโทรทัศน์  (กบว.)  รวมทั้งข้อมูลเรื่องราคาเป็นเรื่องที่

เปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา ไม่คงที่ การนำ�เสนอข้อมูลราคาไป

จะทำ�ให้ส่งผลเสียต่อความน่าเชื่อถือของรายการในภายหลัง 

แต่อย่างไรก็ตาม  การให้ข้อมูลเรื่องราคาสามารถทำ�ได้หาก

เป็นการส่งเสริมแหล่งท่องเที่ยวของรัฐ หรือชุมชนท้องถิ่น

        2.  แหล่งข้อมูลที่ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน ์

ใช้ในการแสวงหาข้อมูล 

        ตามแนวคิดเรื่องความน่าเชื่อถือของแหล่งข้อมูล ของ 

Charles U. Larson (2004) ที่กล่าวถึงเรื่องการเลือกใช้แหล่ง

ข้อมูลโดยอิงจากความน่าเชื่อถือในความรู้ความสามารถของ

แหล่งข้อมูล, ความคุ้นเคยที่มีต่อแหล่งข้อมูลนั้นๆ ตลอดจน

ความดึงดูดใจทางกายภาพของแหล่งข้อมูลนั้น สอดคล้องกับ

การเลือกใช้แหล่งข้อมูลของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทาง

โทรทัศน์และสามารถสรุปได้ว่า  แหล่งข้อมูลที่รายการท่อง

เที่ยวทางโทรทัศน์ใช้ในการหาข้อมูลเพื่อนำ�มาผลิตรายการนั้น 

ได้มาจากแหล่งข้อมูลที่มีความน่าเชื่อถือในความรู้ความ

สามารถ อันได้แก่ ประสบการณ์ตรงของผู้ผลิตรายการเอง, 

องค์กรที่เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวต่างๆ ทั้งระดับประเทศและ

ระดับท้องถิ่น  ตลอดจนแหล่งข้อมูลที่เป็นบุคคลซึ่งมีความรู้

ความสามารถในการให้ข้อมูลอันเป็นประโยชน์ได้  รวมไปถึง

ข้อมูลจากสื่อมวลชน 

        แหล่งข้อมูลที่ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวใช้ในการแสวง 

หาข้อมูล ได้แก่

        -  แหล่งข้อมูลจากประสบการณ์ตรง ทั้งจากในอดีตที่ผู้

ผลิตรายการท่องเที่ยวเคยรับรู้หรือเคยเดินทางไปท่องเที่ยวมา

ด้วยตนเอง และจากการออกสำ�รวจพื้นที่ก่อนการถ่ายทำ�

        -  แหล่งข้อมูลที่เป็นองค์กรซึ่งเกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยว 

ได้แก่  การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย  (ททท.)  ซึ่งจะแบ่ง

สำ�นักงานเขตต่าง ๆ ตามพื้นที่รับผิดชอบ, กองการท่องเที่ยว

ประจำ�จังหวัด, ประชาสัมพันธ์จังหวัด, องค์การบริหารส่วน

จังหวัด (อบจ.) และองค์การบริหารส่วนตำ�บล (อบต.) ตลอด

จนหน่วยงานผู้รับผิดชอบแหล่งท่องเที่ยวนั้นๆ  ทั้งรัฐและ

เอกชน

        -  แหล่งข้อมูลประเภทบุคคล ได้แก่ บุคคลท้องถิ่น ณ 

แหล่งท่องเที่ยวนั้น ๆ ทั้งชาวบ้าน, หัวหน้าชุมชน, เจ้าหน้าที่

ประจำ�แหล่งท่องเที่ยว  นอกจากนี้ยังมีแหล่งข้อมูลประเภท
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บุคคลอื่นๆ ได้แก่ บุคคลที่เคยรู้จักกันในอดีต คือ เพื่อนเก่าสมัย

เรียน, มารดาของเพื่อนเก่าสมัยเรียน, เพื่อนของคนรักของเจ้า

หน้าที่ในรายการ, และการแนะนำ�ต่อๆ กันไปเป็นทอดๆ จาก

เพื่อนของเพื่อน หรือคนรู้จักของคนรู้จัก

        -  แหล่งข้อมูลที่เป็นสื่อมวลชน ได้แก่ 

        o  สื่ออินเตอร์เน็ต ได้แก่ เว็บไซต์ของการท่องเที่ยว

แห่งประเทศไทยwww.tat.or.th, เว็บไซต์ค้นหาข้อมูลทั่วไป คือ 

www. google.co.th, เว็บไซต์ www.pantip.com ซึ่งเป็นเว็บ

โพสท์ที่ผู้คนเข้าไปร่วมแบ่งปันประสบการณ์ต่างๆ รวมทั้งเรื่อง

ประสบการณ์การท่องเที่ยว  ซึ่งเว็บโพสท์นี้จะทำ�ให้ได้ข้อมูล

ทั้งแง่ลบและแง่บวกของแหล่งท่องเที่ยวนั้นๆ,  เว็บไซต์รวม

เรื่องราวต่างๆ  ทางการท่องเที่ยว  คือ  www.moohin.com,

www.f ivestaral l iance.com,  www.thai landtat ler .

com,  www.condenest.com,  และเว็บไซต์ของแหล่งท่อง 

เที่ยวนั้นๆ เองในกรณีที่แหล่งท่องเที่ยวนั้นๆ มีเว็บไซต์เป็น

ของตนเอง อนึ่ง เว็บไซต์ www.fivestaralliance.com, www.

thailandtatler.com, www.condenest.com ที่กล่าวถึงข้างต้น

เป็นสื่อในระดับสากล ข้อมูลเกี่ยวกับแหล่งท่องเที่ยวไทยที่ได้

จากสื่อดังกล่าวจะเป็นไปตามมาตรฐานชาวต่างชาติ

        o  สื่อสิ่งพิมพ์ด้านการท่องเที่ยว ได้แก่ นิตยสารทริป, 

นิตยสาร อสท., คู่มือท่องเที่ยวนายรอบรู้, ตำ�ราทางวิชาการ, 

นิตยสารไทยแลนด์เททเลอร์ ซึ่งเป็นนิตยสารท่องเที่ยวไทยใน

มาตรฐานชาวต่างชาติ และนิตยสารอื่นซึ่งไม่เกี่ยวข้องกับการ

ท่องเที่ยวแต่มีคอลัมน์เกี่ยวกับการท่องเที่ยวประกอบเป็นส่วน

หนึ่งในนิตยสาร

        o  การใช้ข้อมูลจากศูนย์บริการข้อมูลทางโทรศัพท์ 

BUG 1113 และการใช้รายการโทรทัศน์รายการอื่น ๆ ที่มิใช่

รายการตน เป็นแหล่งข้อมูล

        3.  รูปแบบความสัมพันธ์ที่มีผลต่อการได้มาซึ่งข้อมูล 

ของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์

        การได้มาซึ่งข้อมูลของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทร

ทัศน์นั้น พบว่าเกิดจากการแนะนำ�ต่อๆ กันของบุคคลที่รู้จักกัน

จากการร่วมงานจากบุคคลท้องถิ่น ณ แหล่งท่องเที่ยวนั้นๆ ทั้ง

ชาวบ้าน,  หัวหน้าชุมชน,  เจ้าหน้าที่ประจำ�แหล่งท่องเที่ยว 

และบุคคลอื่น ๆ ได้แก่ บุคคลที่เคยรู้จักกันในอดีต กล่าวคือ 

เพื่อนเก่าสมัยเรียน, มารดาของเพื่อนเก่าสมัยเรียน, เพื่อนของ

คนรักของเจ้าหน้าที่ในรายการ, และการแนะนำ�ต่อกันไปเป็น

ทอด ๆ จากเพื่อนของเพื่อน หรือคนรู้จักของคนรู้จัก 

        รูปแบบความสัมพันธ์ของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทาง 

โทรทัศน์กับแหล่งข้อมูลดังกล่าวทั้งที่เป็นองค์กรซึ่งเกี่ยวข้อง

กับการท่องเที่ยวและแหล่งข้อมูลประเภทบุคคล  เป็นไปใน

ลักษณะความสัมพันธ์แบบเฉพาะด้าน กล่าวคือ มีการติดต่อ

ปฏิสัมพันธ์กันเฉพาะเรื่องงาน ความใกล้ชิดทางอารมณ์ความ

รู้สึกมีน้อยหรือไม่มีเลย บางกรณีมีการแนะนำ�ต่อกันไปหลายๆ 

ทอด ซึ่งลักษณะดังกล่าวเป็นลักษณะของความสัมพันธ์แบบ

ผิวเผิน สอดคล้องกับแนวคิดเรื่องพลังของความสัมพันธ์แบบ

ผิวเผิน ของ Mark S. Granovetter (1973) และแสดงให้เห็น

ว่า ในการแสวงหาข้อมูลเพื่อการผลิตรายการท่องเที่ยวทาง

โทรทัศน์นั้น ความสัมพันธ์แบบผิวเผินมีพลังในการนำ�มาซึ่ง

ข้อมูลใหม่จริง

        อย่างไรก็ตาม  นอกจากพลังของความสัมพันธ์แบบ   

ผิวเผินแล้ว ยังพบว่าในบางกรณี ความมีชื่อเสียงของรายการ 

หรือความมีชื่อเสียงของบุคคลที่ปรากฏในรายการ ได้แก่ ดารา 

พิธีกร และบุคคลที่มีชื่อเสียงในแวดวงต่าง ๆ ยังช่วยให้การได้

มาซึ่งข้อมูลนั้นเป็นไปด้วยความสะดวกยิ่งขึ้น กล่าวคือ แหล่ง

ข้อมูลมีความยินดีในการตอบสนองข้อมูลให้กับบุคคลที่มีชื่อ

เสียงเหล่านี้ แต่ในบางรายการที่ไม่ได้เป็นที่รู้จักมากนักและไม่

ได้มีบุคคลที่มีชื่อเสียงปรากฏในรายการ ความมีชื่อเสียงก็มิได้

มีผลใดๆ  ต่อการได้มาซึ่งข้อมูล  อย่างไรก็ตามในบางกรณี 

ความมีชื่อเสียงกลับส่งผลในทางลบต่อการได้มาซึ่งข้อมูล 

กล่าวคือ บางกรณีแหล่งข้อมูลที่ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวติดต่อ

ขอข้อมูลและขอถ่ายทำ�นั้น  มีความหวาดระแวงและไม่ไว้

วางใจ  เนื่องจากกลัวว่าหากให้ข้อมูลและอนุญาตให้ผู้ผลิต

รายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์เผยแพร่แหล่งท่องเที่ยวหรือ

สถานประกอบการของตนแล้ว จะถูกเรียกเก็บค่าใช้จ่ายในการ

ออกอากาศเผยแพร่จากผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์

ในภายหลัง  ทั้งนี้ความหวาดระแวงดังกล่าวเกิดขึ้นจาก

ประสบการณ์ในอดีตของแหล่งข้อมูลนั้นๆ  ที่เคยถูกเรียกเก็บ

ค่าใช้จ่ายจากผู้ผลิตรายการโทรทัศน์อื่นๆ  เพราะถือว่าตนได้

ทำ�การเผยแพร่แหล่งท่องเที่ยวดังกล่าวให้เป็นที่รู้จัก

        4.  วิธีการติดต่อสื่อสารกับแหล่งข้อมูลของผู้ผลิตราย 

การท่องเที่ยวทางโทรทัศน์

        ตามแนวคิดเรื่องสัมพันธภาพระหว่างนักข่าวกับแหล่ง

ข่าวของ W. Giber และ Johnson (1961) ในแบบจำ�ลอง
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สัมพันธภาพระหว่างนักข่าวกับแหล่งข่าว ที่ระบุเกี่ยวกับความ

สัมพันธ์ระหว่างนักข่าวกับแหล่งข่าวว่า นักข่าวกับแหล่งข่าวที่

มีความสัมพันธ์แบบใกล้ชิดแนบแน่นนั้นจะมีการติดต่อสื่อสาร

ระหว่างกันแบบไม่เป็นทางการ และ นักข่าวกับแหล่งข่าวที่มี

ความสัมพันธ์แบบเป็นทางการ ไม่แนบแน่นกลมกลืนนั้น จะมี

การติดต่อสื่อสารระหว่างกันแบบเป็นทางการ เมื่อนำ�แนวคิด

ดังกล่าวมาพิจารณาในกรณีของการติดต่อสื่อสารกับแหล่ง

ข้อมูลของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์แล้ว พบว่า 

        การติดต่อสื่อสารกับแหล่งข้อมูลของผู้ผลิตรายการท่อง

เที่ยวทางโทรทัศน์นั้น  สำ�หรับการติดต่อกับองค์กรราชการ    

จะต้องทำ�หนังสือแบบทางการเพื่อให้ทั้งสองฝ่ายเก็บไว้เป็น

หลักฐาน ซึ่งการติดต่อในเบื้องต้นจะติดต่อด้วยวาจา จากนั้น

จึงทำ�หนังสือแบบทางการตามไป และหากมีการติดต่อกันใน

ครั้งที่สอง  หนังสือทางการดังกล่าวจะช่วยให้สะดวกขึ้น

เนื่องจากสามารถย้ำ�เตือนความจำ�ของแหล่งข้อมูลนั้นๆได้ 

และสามารถทำ�ให้ติดต่อกันได้สะดวกขึ้นในครั้งที่สอง นอกจาก

นี้กรณีการสอบถามข้อมูลจากหน่วยงานบริการข้อมูลทางการ

ท่องเที่ยวนั้น หากเป็นการสอบถามเช่นเดียวกับการขอข้อมูล

ในฐานะนักท่องเที่ยวทั่วไปนั้น  สามารถสอบถามด้วยวาจาได้

เลยโดยไม่ต้องทำ�หนังสือทางการ  แต่หากต้องการให้หน่วย

งานบริการข้อมูลทางการท่องเที่ยวติดต่อประสานงานไปยัง

แหล่งท่องเที่ยวให้  หรือต้องการเจ้าหน้าที่ร่วมให้ข้อมูลใน

รายการ  ก็จะต้องทำ�หนังสือทางการถึงหน่วยงานที่เป็น

ตัวกลางในการประสานและถึงหน่วยงานที่รับผิดชอบแหล่ง

ท่องเที่ยวที่เป็นปลายทางด้วย นอกจากนี้การติดต่อกับองค์กร

ซึ่งเกี่ยวกับการท่องเที่ยวที่เป็นเอกชนบางแห่งที่ไม่ใช่องค์กร

ขนาดใหญ่นัก ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวสามารถติดต่อนัดหมาย

ด้วยวาจาได้เลย แต่หากเป็นองค์กรที่มีขนาดใหญ่มีความเป็น

ทางการสูงก็จะต้องทำ�หนังสือทางการติดต่อไป แสดงให้เห็น

ว่าเงื่อนไขที่เป็นตัวกำ�หนดรูปแบบการติดต่อสื่อสารว่าจะ

เป็นการติดต่อสื่อสารแบบทางการ หรือแบบไม่เป็นทางการนั้น 

คือ เงื่อนไขเรื่องลักษณะขององค์กรที่ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยว

ทางโทรทัศน์ทำ�การติดต่อสื่อสารด้วย มิใช่เงื่อนไขเรื่องความ

สัมพันธ์ที่มีต่อองค์กรอันเป็นแหล่งข้อมูลนั้น ๆ แต่อย่างใด

        ผลการวิจัยดังกล่าว สอดคล้องกับแนวคิดของ W. Giber 

และ Johnson (1961) ในแง่ที่ว่ามีปรากฏทั้งการติดต่อสื่อสาร

ที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการในการสื่อสารเพื่อได้มาซึ่ง

ข้อมูลอยู่จริง หากแต่ขัดแย้งกับแนวคิดดังกล่าวในเรื่องเงื่อนไข

อันเป็นตัวกำ�หนดรูปแบบการสื่อสาร  ที่ไม่ได้ขึ้นอยู่กับความ

สัมพันธ์อย่างที่แนวคิดระบุ  หากแต่ขึ้นอยู่กับลักษณะของ

องค์กรที่ติดต่อนั่นเอง

        5.  รูปแบบการได้มาซึ่งข้อมูลของผู้ผลิตรายการท่อง 

เที่ยวทางโทรทัศน์

        ตามแนวคิดเรื่องรูปแบบการเดินทางของข้อมูล  ของ 

Jan L. Bordewijk และ Ben Van Kaam (1986) ที่ระบุเรื่อง

การลักษณะการเดินทางของข้อมูลออกเป็น 4 รูปแบบ ดังนี้

        -  การเสนอให้ (Allocution) คือ การเสนอให้โดยการ

กำ�หนดระเบียบวาระของข้อมูลจากผู้ที่มีอำ�นาจเหนือกว่า

        -  การสนทนา (Conversation) คือ การแลกเปลี่ยน

ข้อมูลไปมาระหว่างกันทั้งสองฝ่าย  ทั้งสองฝ่ายเป็นผู้กำ�หนด

ระเบียบวาระของข้อมูลร่วมกัน

        -  การปรึกษาหารือ (Consultation) คือ การร้องขอ

ข้อมูลตามระเบียบวาระตามที่ผู้ร้องขอสนใจใคร่รู้

        -  การแจ้งไว้ (Registration) คือ การสะสมข้อมูลที่มา

จากแหล่งต่าง ๆ เอาไว้ จากนั้นจึงเลือกสรรอีกครั้งหนึ่งว่าจะ

ใช้ข้อมูลใด และแจกจ่ายออกไปอย่างไร

        จากการพิจารณาตามแนวคิดดังกล่าว ผลการวิจัยพบ

ว่า รูปแบบการได้มาซึ่งข้อมูลที่ใช้ในการผลิตรายการท่องเที่ยว

ทางโทรทัศน์  โดยหลักเป็นการเดินทางของข้อมูลแบบการ

ปรึกษาหารือ คือ ลักษณะที่ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวหาข้อมูล

ตามประเด็น  ระเบียบวาระที่ตนเป็นผู้กำ�หนดและต้องการ 

แล้วทำ�การร้องขอไปยังแหล่งข้อมูลต่างๆ ที่สามารถตอบสนอง

ข้อมูลในประเด็นที่ตนต้องการได้

        แต่อย่างไรก็ตาม ยังมีปรากฏให้เห็นการได้มาซึ่งข้อมูล

รูปแบบอื่นๆ บ้าง ทั้งรูปแบบการเสนอให้ ซึ่งจะเป็นกรณีการ

เสนอข้อมูลให้จากแหล่งข้อมูลซึ่งเป็นผู้สนับสนุนรายการ หรือ

ลูกค้าตามระบบธุรกิจ  โดยผู้สนับสนุนหรือลูกค้าจะเป็นผู้

กำ�หนดระเบียบวาระของข้อมูลที่จะนำ�เสนอเอง ส่วนการเดิน

ทางมาของข้อมูลแบบการสนทนา นั้นจะปรากฏในลักษณะที่ผู้

สนับสนุนรายการให้โอกาสผู้ผลิตรายการคิดริเริ่มเรื่องราวด้วย

ตนเองและเสนอไปให้ผู้สนับสนุนรายการพิจารณาว่าพอใจ

หรือไม่อย่างไร และมีการส่งกลับแก้ไขข้อมูลไปมาจนกว่าจะ

เป็นที่พอใจ  ซึ่งกรณีดังกล่าวทั้งสองฝ่ายเป็นผู้ร่วมกำ�หนด

ระเบียบวาระของข้อมูล และสำ�หรับการเดินทางมาของข้อมูล
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แบบแจ้งไว้นั้นจะปรากฏในลักษณะการแจ้งข้อมูลเข้ามาจาก 

ผู้ชมทางบ้านและการแจ้งไว้จากองค์กรแหล่งท่องเที่ยวท้องถิ่น 

จากนั้นผู้ผลิตรายการจะเก็บข้อมูลเหล่านั้นไว้เพื่อใช้เมื่อ

ต้องการ

ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการนำ�ผลการวิจัยไปใช้

        ผลการวิจัยเรื่อง “ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ผลิตรายการ

ท่องเที่ยวทางโทรทัศน์กับแหล่งข้อมูล” นั้น แสดงให้เห็นถึงผล

ของความสัมพันธ์ที่มีต่อการได้มาซึ่งข้อมูล ซึ่งโดยทั่วไปผู้คน

ส่วนใหญ่มักคิดว่า  เราต้องทำ�ความสนิทสนมกับบุคคลหรือ

แหล่งข้อมูลต่างๆ ให้ได้มากที่สุด เพื่อที่จะได้มาซึ่งข้อมูลใหม่

ที่สุดและดีที่สุด หากแต่ผลของการวิจัยเรื่องนี้ได้พิสูจน์ให้เห็น

แล้วว่า ข้อมูลใหม่ๆ สามารถได้มาจากบุคคลหรือแหล่งข้อมูลที่

เราอาจมีความสัมพันธ์เพียงผิวเผิน  และจุดนี้เองที่เป็นพลัง

ของความสัมพันธ์แบบผิวเผินซึ่งคนส่วนใหญ่มักมองข้ามไป 

        อนึ่ง จากผลการวิจัยทั้ง 5 ประเด็น ผู้วิจัยขอเสนอเกี่ยว

กับการนำ�ผลการวิจัยนี้ไปใช้ ดังนี้ 

        -  ในประเด็นประเภทข้อมูลข่าวสารด้านการท่องเที่ยว

นั้น  ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยว  หรือผู้ที่กำ�ลังจะเริ่มต้นผลิต

รายการท่องเที่ยว สามารถเห็นประเภทของข้อมูลข่าวสารด้าน

การท่องเที่ยวได้ชัดเจนจากการแบ่งประเภทข้อมูลด้านการ

ท่องเที่ยวในงานวิจัยชิ้นนี้ และสามารถนำ�ไปใช้เป็นแนวทาง

ในการกำ�หนดสัดส่วนของข้อมูลประเภทต่างๆ ที่จะนำ�เสนอใน

รายการได้อย่างเหมาะสม  ไม่มีข้อมูลประเภทใดประเภทหนึ่ง

มาก หรือน้อยเกินไปจนขาดความสมดุล

        -  ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยว หรือผู้ที่กำ�ลังจะเริ่มต้นผลิต

รายการท่องเที่ยว รู้จักแหล่งข้อมูลใหม่ ๆ มากขึ้นจากงานวิจัย

ชิ้นนี้ รวมทั้งเห็นความแตกต่างของข้อมูลที่ได้จากแต่ละแหล่ง 

สามารถนำ�ไปใช้เป็นหลักในการแสวงหาข้อมูลจากแหล่งต่างๆ 

ได้ตามความเหมาะสมกับแนวคิดของรายการ

        -  ในประเด็นพลังของความสัมพันธ์แบบผิวเผิน ผู้ผลิต

รายการท่องเที่ยว  หรือผู้ที่กำ�ลังจะเริ่มต้นผลิตรายการท่อง

เที่ยว  สามารถนำ�ผลการวิจัยไปเป็นแนวทางใหม่ในการหา

ข้อมูล โดยหันมาหาข้อมูลจากบุคคลที่มีความสัมพันธ์กันแบบ

ผิวเผิน จากบุคคลแปลกหน้า หรือผู้ที่ไม่เคยรู้จักกันมาก่อน   

ซึ่งสามารถทำ�ให้ได้ข้อมูลใหม่เพื่อใช้ในการผลิตรายการท่อง

เที่ยวของตนได้

        -  จากประเด็นวิธีการติดต่อสื่อสารกับแหล่งข้อมูลนั้น 

ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยว  หรือผู้ที่กำ�ลังจะเริ่มต้นผลิตรายการ

ท่องเที่ยว สามารถนำ�ผลการวิจัยไปเป็นแนวทางในการเลือก

ใช้วิธีการติดต่อสื่อสารกับแหล่งข้อมูลได้ถูกต้องเหมาะสมกับ

ลักษณะขององค์กรปลายทาง 

        -  ผู้ผลิตรายการท่องเที่ยว หรือผู้ที่กำ�ลังจะเริ่มต้นผลิต

รายการท่องเที่ยว สามารถนำ�ผลการวิจัยในประเด็นรูปแบบ

การได้มาซึ่งข้อมูล  ไปเป็นแนวทางในการเลือกใช้วิธีการ

แสวงหาข้อมูลตามลักษณะการเดินทางของข้อมูลได้  ทั้งรูป

แบบการปรึกษาหารือ การเสนอให้ การสนทนา และการแจ้ง

ไว้ ทั้งนี้เพื่อทางเลือกที่หลากหลายในการแสวงหาข้อมูล

        เนื่องจากงานวิจัยชิ้นนี้เป็นการพิจารณาเรื่องความ 

สัมพันธ์ระหว่างผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์กับแหล่ง

ข้อมูล  ซึ่งรายการท่องเที่ยวทางโทรทัศน์ในที่นี้เป็นรายการ 

ท่องเที่ยวที่นำ�เสนอแหล่งท่องเที่ยวในประเทศไทย  ดังนั้น      

ผู้วิจัยจึงขอเสนอแนวทางสำ�หรับการวิจัยต่อยอดในอนาคต คือ 

การศึกษาในประเด็น  แหล่งข้อมูลหรือความสัมพันธ์กับแหล่ง

ข้อมูลของผู้ผลิตรายการท่องเที่ยวที่นำ�เสนอแหล่งท่องเที่ยว

ต่างประเทศ  ทั้งนี้เนื่องจากบริบทของแหล่งท่องเที่ยวที่นำ�

เสนอในรายการนั้นแตกต่างกัน จึงเป็นที่น่าสนใจว่า แหล่ง

ข้อมูลและความสัมพันธ์กับแหล่งข้อมูลของรายการที่นำ�เที่ยว

ต่างประเทศนั้น จะเหมือนหรือแตกต่างกับรายการที่นำ�เที่ยว

ประเทศไทย หรือไม่ อย่างไร ทั้งนี้เพื่อเป็นประโยชน์ต่อผู้ผลิต

รายการท่องเที่ยวที่สนใจจะผลิตรายการท่องเที่ยวต่างประเทศ

ต่อไป
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การออกแบบเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายในสื่อดีวีดีภาพยนตร์

Content Design Of Special Feature And Extended Feature For Movies On DVD

เจริญพงศ์ ศรีสกุล *

บทนำ� 

        ในปัจจุบันทางเลือกในการใช้เวลาว่างของผู้คนเปลี่ยนแปลงไป  ส่วนหนึ่งมาจากพัฒนาการของเทคโนโลยีการสื่อสารที่ 

พัฒนาขึ้น ในขณะที่สื่อต่างๆก็ได้รับการพัฒนาอย่างต่อเนื่องเพื่อตอบสนองกับวิถีชีวิตที่เปลี่ยนแปลงเช่นกัน ในวันนี้ หากเรามุ่ง

ไปยังศูนย์จำ�หน่าย หรือศูนย์เช่าภาพยนตร์ที่มีอยู่ทั่วไป หลายคนอาจสังเกตได้ถึงความเปลี่ยนแปลง ด้วยเหตุที่ว่าสื่อใหม่ๆที่

บันทึกเนื้อหาภาพยนตร์นั้น แตกต่างไปจากที่เคยแพร่หลายเมื่อเทียบกับเมื่อไม่กี่ปีที่ผ่านมา และสื่อหนึ่งที่มีจำ�หน่ายและให้เช่าใน

ศูนย์บริการเหล่านี้อย่างแพร่หลายก็คือสื่อดีวีดี (DVD-Digital Video Disc หรือ Digital Versatile Disc)

        ดีวีดีนั้นได้รับการจำ�หน่ายสู่ตลาดครั้งแรก ในประเทศสหรัฐอเมริกา เมื่อปี พ.ศ. 2540 ด้วยรูปลักษณ์ที่ไม่แตกต่างจาก

แผ่นคอมแพคดิสก์ทั่วไป แต่กลับได้รับการตอบรับอย่างดี โดยเพียงช่วงเวลาแค่ 4 ปี ดีวีดีได้กลายเป็นหนึ่งในสื่อที่แพร่หลาย

อย่างมาก ทั้งนี้จากสถิติการจำ�หน่ายและการเช่าภาพยนตร์ยอดนิยม (Box office) สื่อดีวีดีสามารถสร้างปรากฏการณ์ด้วยการ

สร้างอัตราการจำ�หน่ายได้สูงกว่าสื่อวีดีโอ หรือเทปวิดีทัศน์เป็นผลสำ�เร็จ ในปี พ.ศ.2544

        ประเสริฐ สุรัตนเมธากุล (2547) อธิบายถึงการเติบโตของสื่อดีวีดีในประเทศไทย ว่านับตั้งแต่ปี พ.ศ. 2547 อัตราการเข้า

ถึงสื่อดีวีดีของคนทั่วประเทศเพิ่มขึ้นถึง 10% ทั้งนี้เมื่อพิจารณาการเพิ่มขึ้นเฉพาะในเขตกรุงเทพมหานคร พบว่ามีอัตราส่วนเพิ่ม

ขึ้นสูงถึง 40%  ในขณะที่สื่อเทปวิดีทัศน์กำ�ลังลดลงจากการเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยี นอกจากนี้ สัดส่วนของสื่อดีวีดีก็กำ�ลัง

ขยายตัวอย่างต่อเนื่องเพราะมีคุณภาพที่ดีกว่า โดยเมื่อพิจารณาจากแนวโน้มการขยายตัวของเครื่องเล่นดีวีดี ซึ่งปัจจุบันมีมูลค่า

ตลาดถึง 600,000 เครื่องต่อปี และมีแนวโน้มเติบโตราว 50% ต่อปี 

        เมื่อพิจารณาความแตกต่างอย่างโดดเด่นของสื่อดีวีดี  จากปรากฏการณ์ความเป็นที่นิยมของสื่อดีวีดีทั้งในประเทศสหรัฐ

อเมริกาและประเทศไทย จึงเป็นที่น่าสนใจว่า ด้วยเหตุใดสื่อใหม่อย่างดีวีดีจึงกลายเป็นสื่อที่ได้รับนิยมอย่างรวดเร็ว  

* Product and Marketing Manager บริษัท เอเอ เปเปอร์ แอนด์ สเตชั่นเนอรี่ จำ�กัด
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        เมื่อพิจารณาอย่างหยาบ สิ่งที่เห็นได้ชัดเจนที่สุดเมื่อ

เปรียบเทียบระหว่างดีวีดี และสื่อบันทึกที่มีมาก่อนหน้าคงไม่

พ้นจากเนื้อหา  ซึ่งแม้ว่าเนื้อหาของสื่อดีวีดีและสื่อบันทึกจะ

เป็นเนื้อหาของภาพยนตร์เช่นเดียวกัน  แต่ในเชิงปริมาณ     

พบว่าเนื้อหาส่วนหนึ่งที่บันทึกในดีวีดีภาพยนตร์เปลี่ยนแปลง

ไปในลักษณะทางปริมาณที่มากขึ้น  รวมถึงการออกแบบตัว

เลือกต่างๆสำ�หรับการชมภาพยนตร์  เช่น  การกำ�หนดภาษา

ของเสียง  และคำ�บรรยายใต้ภาพของภาพยนตร์,  การเลือก

ชมเฉพาะบางฉาก เป็นต้น

        นอกจากนี้ สื่อดีวีดียังมีความหลากหลายของเนื้อหาที่

ตอบสนองแก่ผู้ชม โดยสิ่งที่ปรากฏชัดเจนที่สุด คือเนื้อหาของ

ภาพยนตร์ในสื่อดีวีดี  นอกจากภาพยนตร์ซึ่งเป็นเนื้อหาหลัก

แล้ว ยังประกอบด้วยเนื้อหาประกอบอื่นๆอีกจำ�นวนหนึ่ง เรียก

ว่าเนื้อหา หรือรายละเอียดส่วนพิเศษ (Special features)   

ซึ่งประกอบด้วยรูปแบบการนำ�เสนอเนื้อหาที่หลากหลายที่ผู้

ผลิตต้องการนำ�เสนอให้กับผู้ชมภาพยนตร์ 

        อย่างไรก็ตาม สำ�หรับเนื้อหาดังกล่าวที่มีอยู่ในปัจจุบัน 

เป็นที่น่าสังเกตว่าผู้ผลิตยังคงมีตัวเลือกเนื้อหาจำ�กัด  และมี

ความคล้ายคลึงกันในดีวีดีภาพยนตร์เรื่องต่างๆ เช่น เบื้องหลัง

การถ่ายทำ�ภาพยนตร์  บทสัมภาษณ์ผู้กำ�กับภาพยนตร์       

นักแสดง  หรือแม้ฉากที่ถูกตัดอกจากภาพยนตร์ต้นฉบับ          

ในขณะที่สื่อดีวีดีมีลักษณะเอื้ออำ�นวยในด้านพื้นที่จัดเก็บที่มี

ความจุมาก 

        ทั้งนี้เนื้อหาเหล่านี้ เมื่อพิจารณาแล้วมีลักษณะเป็นตัวบท 

หรือ Text ที่อยู่ควบคุ่กันกับเนื้อหาหรือตัวบทภาพยนตร์ในสื่อ

ดีวีดี  รวมทั้งสามารถช่วยขยายเนื้อหาของภาพยนตร์ในดีวีดี  

อันเป็นผลมาจากคุณลักษณะของสื่อ  เนื้อหาพิเศษเหล่านี้จึง

อาจเรียกได้ว่าเป็น  “เนื้อหาส่วนควบและเนื้อหาส่วนขยาย”  

ในดีวีดีภาพยนตร์ ซึ่งผู้เขียนจะกล่าวถึงอีกครั้ง และจะใช้เรียก

ถึงในเนื้อหาในส่วนต่อๆไป

        วัตถุประสงค์ของบทความชิ้นนี้ จึงเป็นความพยายาม

ต้องการนำ�เสนอถึงการออกแบบเนื้อหาส่วนควบและส่วน

ขยายที่มีอยู่ในสื่อดีวีดี  เนื่องจากสื่อดีวีดีเป็นสื่อที่ได้รับความ

นิยมอย่างแพร่หลายดังที่กล่าวข้างต้น ประกอบกับเนื้อหาทั้ง

ส่วนควบและส่วนขยายต่างๆของดีวีดีภาพยนตร์สามารถที่จะ

พัฒนาขึ้นได้อีกอย่างหลากหลาย  ตามลักษณะของตัวบทที่มี

อย่างหลากหลาย  จึงควรมีการพัฒนาเนื้อหาส่วนดังกล่าวเพิ่ม

ขึ้นต่อไปเพื่อสร้างความน่าสนใจให้กับเนื้อหาในสื่อดีวีดีต่อไป 

และสามารถตอบสนองความสนุกสนานเพลิดเพลินจากการ

สื่อสาร ตลอดจนความต้องการของผู้ชมจากการใช้เวลาว่างใน

การชมดีวีดีภาพยนตร์เหล่านี้ได้มากยิ่งขึ้น ซึ่งผู้เขียนเห็นว่าจะ

เป็นประโยชน์ในการสร้างความรู้ใหม่ให้เกิดขึ้น  และเพื่อ

พัฒนาการผลิตเนื้อหาสารที่มีความเหมาะสมเพื่อการพัฒนา

คุณภาพของการสื่อสารมวลชนโดยรวมต่อไป เนื่องจากการ

ศึกษาสื่อประเภทนี้ในประเด็นด้านการสื่อสารมวลชนยังไม่มีผู้

ศึกษาอย่างแพร่หลายนัก

ดีวีดี : เมื่อสื่อคือสาร 

        การพิจารณาสื่อใดสื่อหนึ่งอย่างสื่อดีวีดีจากการ 

พิจารณาเพียงเฉพาะเนื้อหาที่สามารถเห็นได้ทางกายภาพนั้น

อาจเป็นการพิจารณาที่หยาบเกินไป  ทั้งนี้เนื่องจากแม้ว่า

เนื้อหาจะมีความคล้ายคลึงกันในสื่อแต่ละประเภท  แต่สื่อที่

แตกต่างกันย่อมมีตรรกะเฉพาะที่แตกต่างกัน  ดังนั้นในการที่

จะออกแบบเนื้อหาสำ�หรับสื่อใดๆนั้น ประการสำ�คัญคือต้อง

ทำ�ความรู้จักกับดีวีดีในฐานะที่เป็นสื่อ และทำ�ความเข้าใจถึง

คุณลักษณะเฉพาะของสื่อดีวีดีเป็นเบื้องต้น 

        เหตุที่มีความจำ�เป็นต้องพิจารณาคุณลักษณะเฉพาะ 

ของสื่อ เพื่อที่จะทราบถึงปัจจัยที่เอื้ออำ�นวยให้สื่อต่างๆได้รับ

ความนิยม รวมถึงเนื้อหาที่สื่อนั้นๆนำ�เสนอนั้น สอดคล้องกับ

หนึ่งในแนวคิดสำ�คัญทางด้านการสื่อสารของ  Marshall 

McLuhan  (1964) ที่ว่า “สื่อคือสาร” หรือ “The medium is 

the message” ของ ซึ่งแสดงความสำ�คัญของ รูปแบบของสื่อ 

(Form) ที่มีส่วนกำ�หนดการสร้างเนื้อหา อีกทั้งองค์ประกอบ

สำ�คัญที่ควรให้ความสนใจในการสื่อสารได้แก่ลักษณะของสื่อ

นั้นๆ  ไม่ใช่เฉพาะเพียงเนื้อหาสารที่สื่อนั้นๆนำ�พามาด้วย

เท่านั้น 

        นอกจากนี้ สื่อหรือเทคโนโลยีการสื่อสารยังเป็นสิ่งที่ 

ก่อรูป และควบคุมแบบแผนการดำ�เนินชีวิตในสังคม ดังเช่น

ตัวอย่างที่เห็นได้ชัดเจนอันมาจากผลของเทคโนโลยีการพิมพ์ 

ที่ส่งผลให้เกิดลักษณะปัจเจกนิยม  และชาตินิยม  หรือ 

ประดิษฐกรรมรางรถไฟในฐานะที่ถูกพิจารณาเป็นสื่อที่ได้

กำ�หนดรูปแบบของการร่นระยะเวลาประกอบกับการขยาย

ขอบเขตหน้าที่ต่างๆในสังคม  และสร้างให้เกิดลักษณะความ



นิเทศสยามปริทัศน์ การออกแบบเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายในสื่อดีวีดีภาพยนตร์

111

เป็นเมือง รวมทั้งยังส่งผลกับการทำ�งานและการใช้เวลาว่างใน

ลักษณะใหม่ของมนุษย์  โดยที่มุมมองที่ เกี่ยวข้องกับการ

คมนาคมขนส่ง  หรือการบรรทุกสินค้าที่อาศัยรางรถไฟ         

เป็นเพียงแค่เนื้อหาของสื่อประเภทนี้เท่านั้น เช่นเดียวกันกับ

หลอดไฟในฐานะที่เป็นสื่อ ซึ่งได้ช่วยให้เกิดแสงสว่าง ทำ�ให้

กิจกรรมต่างๆของมนุษย์สามารถดำ�เนินต่อไปได้ในเวลากลาง

คืน          ลดข้อจำ�กัดของเวลา ในขณะที่หลอดไฟไม่มีเนื้อหา

สาร จนกว่าจะถูกนำ�มาใช้ประกอบกันเป็นข้อความ ดังนั้นภาย

ใต้กรอบแนวคิดนี้  สื่อหรือรูปแบบของสื่อในการสื่อสารจึงมี

ความสำ�คัญอย่างยิ่ง  หรืออาจเปรียบได้กับทรัพยากรสำ�คัญ

ของแต่ละสังคมที่มีส่วนต่อการสร้างหรือกำ�หนดรูปแบบของ

สังคมให้เป็นไปในทางที่แตกต่างกัน

        เนื้อหาในลำ�ดับต่อไป  จึงจะเป็นการพิจารณาดีวีดีใน 

ฐานะที่เป็นสื่อ  ซึ่งที่มีลักษณะเฉพาะที่โดดเด่น  2  มุมมอง 

ได้แก่  การพิจารณาสื่อดีวีดีในฐานะสื่อบันทึกประเภทหนึ่ง 

และอีกด้านหนึ่งคือการพิจารณาในฐานะของการเป็นสื่อใหม่

หรือสื่อนฤมิต ซึ่งทั้งสองมุมมองเป็นส่วนที่ทำ�ให้ดีวีดีเป็นสื่อที่มี

ศักยภาพและส่งเสริมให้เกิดความนิยมในกลุ่มผู้บริโภคสื่อ 

ดีวีดีในฐานะสื่อบันทึก

        เมื่อพิจารณาถึงสื่อใดๆ  ด้านหนึ่งก็คือการพิจารณาด้าน 

“เทคโนโลยี”  ที่เชื่อมโยงระหว่างคู่สื่อสารอันได้แก่ผู้ส่งสาร

และผู้รับสาร  ว่าเนื้อหานั้นถูกถ่ายทอดไปได้อย่างไร  ซึ่งใน

ทางการสื่อสาร แนวคิดสำ�คัญประการหนึ่งที่แสดงให้เห็นด้าน

เทคโนโลยีของสื่อที่มีความสำ�คัญอย่างยิ่งยวดไม่น้อยไปกว่า

เนื้อหาที่สื่อสารไป

        ดังนั้นเหตุผลหนึ่งที่ช่วยสนับสนุนในความเป็นที่นิยม 

ของดีวีดี มาจากคุณสมบัติที่ดีวีดีเป็นสื่อบันทึก ซึ่งมีพัฒนาการ

ที่ต่อเนื่องมาจากเทคโนโลยีวิดีโอ ซึ่งเทคโนโลยีดังกล่าวถูกนำ�

มาพัฒนาเป็นสื่อบันทึกใหม่ๆอย่างต่อเนื่อง  ทั้งเทปวิดีทัศน์ 

หรือแผ่นวิดีโอซีดี ดังนั้นการพิจารณาสื่อดีวีดีจึงต้องให้ความ

สำ�คัญต่อรูปแบบสื่อบันทึกที่มีอยู่ 

        Jay David Bolter(2002) อธิบายถึงแนวคิดสำ�คัญที่จะ

ช่วยอธิบายคุณสมบัติของสื่อดีวีดีที่ ได้รับการพัฒนาจาก

คุณสมบัติของสื่อบันทึก ได้แก่แนวความคิดเรื่อง “การฟื้นฟู

หรือการทำ�สื่อขึ้นใหม่” หรือ “Remediation” ซึ่งดีวีดีเป็นสื่อ

ประเภทใหม่ที่เกิดจากกระบวนการหยิบยืม และปรับปรุงจาก

รูปแบบของสื่อที่มีอยู่เดิม  โดยในทางการสื่อสารเพื่อความ

บันเทิงนั้น การฟื้นฟูสื่อมีการเกิดขึ้นอย่างต่อเนื่อง โดยสื่อ

บันทึกอย่างเช่นวิดีโอ ก็คือการฟื้นฟูสื่อภาพยนตร์มาปรับปรุง

ให้มีความเหมาะสมกับสื่อโทรทัศน์เพื่อการชมภายในบ้าน และ

เช่นเดียวกับสื่อดีวีดีที่เป็นการฟื้นฟูสื่อใหม่จากเทปวิดีทัศน์

        นอกจากนี้ Derek Kompare (2006) นักวิชาการด้าน

ภาพยนตร์และโทรทัศน์ให้ความเห็นว่าเทคโนโลยีของสื่อ

บันทึกนั้น มีลักษณะเฉพาะที่เป็นสื่อสำ�หรับการเก็บข้อมูล และ

รองรับการผลิตซ้ำ�ของเนื้อหา  สื่อบันทึกช่วยสนับสนุนรูปแบบ

สื่อที่มีความสด นำ�ไปสู่การหมุนเวียนตัวบทหรือเนื้อหาที่มีอยู่

เดิม

        ทั้งนี้  เทคโนโลยีสื่อบันทึกประเภทเทป  และดิสก์      

เป็นรูปแบบของสื่อที่มีความต่อเนื่องในเชิงพื้นที่ ซึ่งหมายถึง

การลดข้อจำ�กัดทางสถานที่ซึ่งทำ�ให้สื่อประเภทนี้เหมาะสมกับ

การรับเข้าเป็นส่วนหนึ่งของครัวเรือน โดยเนื้อหาของสื่อเหล่า

นี้ อย่างเช่น  ภาพยนตร์ ที่ถูกนำ�มาบันทึก มีความแตกต่างที่

ชัดเจนทางด้านประสบการณ์ในการรับชมที่เป็นส่วนตัว และ

ด้วยรูปแบบของสื่อดังกล่าว  เนื้อหาจึงมุ่งเน้นที่ตัวบทซึ่งมุ่งไป

ยังปัจเจกบุคคล และองค์ประกอบต่างๆที่ผู้ชมภาพยนตร์คุ้น

เคย เช่น นักแสดง หรือแนวคิดรวมของภาพยนตร์

        อีกทั้ง  ด้วยพัฒนาการของเทคโนโลยี  ระบบรายละเอียด

ของภาพและเสียงที่มีความคมชัด  และมุมมองภาพแบบ

จอภาพยนตร์ที่นำ�มาใช้ผ่านโทรทัศน์ รวมทั้งเนื้อหาที่เพิ่มขึ้น

ช่วยขยายความองค์ประกอบต่างๆของภาพยนตร์  ทำ�ให้เกิด

ประสบการณ์ที่เปลี่ยนแปลง กล่าวได้ว่า “การชมภาพยนตร์ใน

สื่อดีวีดีให้ประสบการณ์ที่แตกต่างจากการชมในโรงภาพยนตร ์

โทรทัศน์ หรือแม้แต่เทปวิดีทัศน์” (Kompare, 2006:347)

        Julian Albert Kilker (2003) อธิบายเพิ่มเติมเกี่ยวกับ

คุณสมบัติเฉพาะของสื่อดีวีดีที่เรียกว่า”อัตตะของการควบคุม” 

หรือ “Meta-control” ซึ่งหมายถึงความสามารถในการปรับ

แต่งลักษณะของการมีปฏิกิริยาโต้ตอบของผู้ใช้เทคโนโลยีซึ่ง

ได้แก่ผู้ชม ดังนั้นผลของคุณสมบัติดังกล่าวทำ�ให้ลักษณะการ

โต้ตอบถูกควบคุมจากผู้ชมภาพยนตร์ดีวีดี ซึ่งนอกเหนือจากที่

จะกำ�หนดได้ว่าจะชมเนื้อหาในลักษณะอย่างไร ผู้ชมเหล่านี้ยัง

สามารถสร้างเงื่อนไขที่เนื้อหาจะถูกนำ�เสนอได้อีกด้วย  เช่น 

การควบคุมเรื่องเวลา (Time-Shifting) การใช้เป็นแหล่งข้อมูล 
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(Archiving) รวมถึงการกำ�หนดสูตรเนื้อหาใหม่ๆ (Reformu-

lating content) ซึ่งลักษณะของอัตตะของการควบคุมเป็นส่วน

หนึ่งที่ทำ�ให้ดีวีดีกลายเป็นส่วนหนึ่งของครัวเรือนและความ

บันเทิงภายในบ้าน

        โดยสรุปแล้ว  ด้วยคุณสมบัติของการเป็นสื่อบันทึก 

ทำ�ให้ดีวีดีที่บันทึกเนื้อหาภาพยนตร์ช่วยลดทอนข้อจำ�กัดทาง

กาละและเทศะของสื่อภาพยนตร์ ซึ่งมีบริบททางสถานที่และ

เวลาที่เฉพาะเจาะจง ที่สำ�คัญที่สุด คือคุณสมบัติในการรับชม

ได้ซ้ำ�แล้วซ้ำ�อีกของสื่อดีวีดีซึ่งเป็นสื่อบันทึก ซึ่งชดเชยข้อจำ�กัด

ของภาพยนตร์ที่มีลักษณะไม่ถาวรได้อย่างมีประสิทธิภาพ รวม

ทั้งยังช่วยขยายช่องทางในการจัดจำ�หน่ายภาพยนตร์ให้เพิ่มขึ้น

อีกทางหนึ่งด้วย อีกทั้งดีวีดียังสามารถชดเชยข้อด้อยของสื่อ

บันทึกเดิมได้อย่างดีทั้งในเรื่องของคุณภาพของเนื้อหาที่มีความ

คมชัด พื้นที่ในการบันทึก และการสุ่มเล่นได้แบบไม่เป็นตาม

ลำ�ดับเวลา 

        นอกเหนือจากการเปลี่ยนแปลงด้านบริบททางการ 

สื่อสาร เทคโนโลยีดีวีดี เมื่อมาสนับสนุนกับภาพยนตร์ ยังช่วย

ให้ผู้ชมเกิดการเปลี่ยนแปลงทางประสบการณ์ โดยการชมดีวีดี

ภาพยนตร์เปิดโอกาสให้ผู้ชมเป็นผู้เลือก และสามารถรับชมได้

โดยมีทางเลือกมากยิ่งขึ้น  จากเนื้อหาที่เพิ่มขึ้นอย่างหลาก

หลาย ทำ�ให้เกิดประสบการณ์ในมุมมองที่เพิ่มขึ้น เช่น การชม

เบื้องหลังการถ่ายทำ�ซึ่งปกติจะไม่มีในการชมภาพยนตร์ ช่วย

ให้ผู้ชมเกิดประสบการณ์ร่วมกับผู้ผลิตที่ต้องการสื่อสารเนื้อหา 

นอกจากนี้ในแง่ของความสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นจากการสื่อสาร   

สื่อดีวีดีมีส่วนช่วยให้ผู้ชมมีส่วนร่วมที่มากยิ่งขึ้น  และเป็นผู้ที่

กำ�หนดเนื้อหาการชมได้ด้วยตนเอง 

จากคุณสมบัติของสื่อบันทึกเหล่านี้ เมื่อสื่อดีวีดีรับเอาเนื้อหา

ของภาพยนตร์มาเป็นเนื้อหาสาร  สื่อดีวีดีจึงมีส่วนกำ�หนด

เนื้อหาให้มีลักษณะที่แตกต่างให้เหมาะสมกับพฤติกรรมการชม

ภายในบ้าน ซึ่งเกี่ยวข้องกับปัจจัยทางด้านพื้นที่ และความ

เหมาะสมกับผู้ชมที่เป็นปัจเจกบุคคลซึ่งมีลักษณะเป็นผู้ชมที่มี

บทบาทเชิงรุกในการรับสื่อ และสามารถกำ�หนดเงื่อนไขต่างๆ

ในการรับชมเนื้อหาภาพยนตร์ผ่านสื่อดีวีดี รวมทั้งการควบคุม

การรับชมจากสภาพแวดล้อมที่น้อยลง  ขณะที่ความยืดหยุ่น

ของการรับชมมากยิ่งขึ้น ดังนั้นตัวสื่อจึงเป็นสิ่งกำ�หนดรูปแบบ

เนื้อหาของดีวีดี

ดีวีดีในฐานะสื่อสมัยใหม่

      

        ดีวีดี  เป็นสื่อในกลุ่มที่เรียกว่าสื่อสมัยใหม่ หรือสื่อนฤมิต

(New media) หรือสื่อดิจิตอล เนื่องจากมีการทำ�งานอยู่บน

หลักการของระบบดิจิตอล  โดยดีวีดีรวมถึงสื่อสมัยใหม่อื่นๆ   

มีหลักการทำ�งานที่อยู่บนพื้นฐานเดียวกัน สื่อสมัยใหม่เหล่านี้

เริ่มถูกประยุกต์มาใช้กับวงการสื่อสาร  และใช้กับสื่อด้าน

บันเทิงในช่วงทศวรรษสุดท้ายของศตวรรษที่  20  ที่ผ่านมา 

รวมทั้งข้อมูลที่สามารถบันทึกในสื่อสมัยใหม่ก็ได้รับการพัฒนา

ไปควบคู่กันพร้อมกับการพัฒนาของเทคโนโลยี จากข้อความ 

พัฒนาเป็นการบันทึกเสียง ภาพกราฟฟิค และ ภาพในที่สุด 

        Lev Manovich (2001) อธิบายหลักการทำ�งานของสื่อ

ใหม่ที่สำ�คัญ มีอยู่ 5 ประการ หลักการสองประการแรก      

เป็นหลักพื้นฐานเบื้องต้นที่ทำ�ให้เกิดหลักพื้นฐานอื่นๆ  3 

ลักษณะสุดท้าย

        โดยหลักการสำ�คัญที่สุดประการแรก คือการนำ�เสนอ

ข้อมูลในรูปแบบเชิงปริมาณ หรือเรียกว่า หลักการเปลี่ยนจาก

ระบบอนาล็อกให้ เป็นระบบดิจิ ตอล  (D ig i t i sa t ion )                   

ในการเปลี่ยนแปลงนี้  ข้อมูลที่มีความต่อเนื่องในสื่อทั่วไป     

จะถูกแปลงให้เป็นหน่วยย่อย และกำ�หนดค่าให้เป็นตัวเลข 

เพื่ออยู่ในรูปแบบของข้อมูลในเชิงปริมาณ

        ผลสำ�คัญจากกระบวนการแปลงให้ เป็นดิจิตอล     

หรือการแปลงข้อมูลเป็นหน่วยย่อย กระบวนการดังกล่าวทำ�ให้

สื่อต่างๆมีข้อมูลภายใต้รหัสแบบเดียวกัน ซึ่งผลจากการมีรหัส

รูปแบบเดียวกัน ได้เพิ่มลักษณะในเชิงปริมาณของข้อมูลหรือ

การสื่อสาร  เนื่องจากแบบแผนรหัสดิจิตอลที่ใช้ร่วมกัน 

สามารถทำ�ให้การผลิต การบันทึกและการจัดจำ�หน่ายที่ง่ายยิ่ง

ขึ้น ทั้งนี้เนื้อหาที่เพิ่มขึ้นสามารถรองรับได้ด้วยสื่อที่มีศักยภาพ

ที่พัฒนาความจุขึ้นในทิศทางเดียวกัน ยิ่งไปกว่านั้นคือการสิ้น

สุดลงของลำ�ดับข้อมูลแบบเชิงเส้น ซึ่งทำ�ให้ข้อมูลขนาดใหญ่

ถูกแบ่งย่อยลงและเชื่อมโยงกันได้ ในลักษณะที่ผู้ชมหรือผู้รับ

สารต้องการ ซึ่งมีประโยชน์อย่างสูงต่อการผลิตสื่อ และใช้สื่อ

หลักการพื้นฐานประการที่สอง  ดีวีดีอยู่ภายใต้ลักษณะองค์

ประกอบหน่วยย่อยที่ เป็นอิสระต่อกัน  (Modular i ty ) 

หมายความว่า สื่อใหม่รวมทั้งดีวีดีมีโครงสร้างรวมที่ประกอบ

ขึ้นจากองค์ประกอบหน่วยย่อยที่แต่ละระดับขององค์ประกอบ

เหล่านี้ล้วนแล้วแต่ประกอบด้วยองค์ประกอบย่อยที่เป็นอิสระ
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อีกเช่นกัน ตัวอย่างที่เห็นได้ชัดเจน เช่น สื่อใหม่ประกอบด้วย

องค์ประกอบย่อย ได้แก่ ภาพ โดยองค์ประกอบย่อยของภาพ 

นั้นๆ  ก็คือรูปแบบของชุดของข้อมูลหน่วยย่อยอีกระดับหนึ่ง 

เช่น หน่วยพิกเซล 

        การประยุกต์ใช้ที่สำ�คัญบนพื้นฐานของหลักการเชิงโครง 

สร้างนี้ ก็คือแม้ว่าองค์ประกอบหนึ่งใดจะถูกตัดออก จะไม่ส่ง

ผลต่อระบบโครงสร้างโดยรวม เนื่องจากองค์ประกอบแต่ละ

หน่วยเป็นอิสระต่อกัน ดังนั้นเมื่อเปรียบเทียบกับลักษณะสื่อ

เดิม สื่อใหม่รวมถึงดีวีดีจึงสามารถตัดทอน หรือทดแทนส่วนใด

ส่วนหนึ่งขององค์ประกอบได้โดยที่ลักษณะโครงสร้างที่ไม่

เปลี่ยนแปลง

        ภายใต้หลักการหลักทั้งสองประการแรก นำ�มาซึ่งหลัก

การสำ�คัญอีกสามประการ  ซึ่งมีความสำ�คัญในการกำ�หนด

คุณลักษณะของสื่อใหม่อย่างดีวีดี ทำ�ให้ดีวีดีกลายเป็นสื่อที่มี

คุณลักษณะเฉพาะตัวที่แตกต่าง

        หลักการพื้นฐานประการที่สาม คือลักษณะความเป็น

อัตโนมัติของสื่อ (Automation) กล่าวคือ สื่อใหม่มีลักษณะการ

ทำ�งานที่เป็นอัตโนมัติ ซึ่งเป็นผลมาจากลักษณะของการนำ�

เสนอข้อมูลในรูปแบบข้อมูลปริมาณ และโครงสร้างแบบส่วน

ย่อย  ความเป็นอัตโนมัติของสื่อได้ทำ�ให้การสร้างสรรค์        

การจัดการ รวมทั้งการเข้าถึงสื่อใหม่จึงเอื้ออำ�นวยในลักษณะที่

เป็นอัตโนมัติ

        หลักการพื้นฐานประการที่สี่ ได้แก่ ความสามารถใน

การเปลี่ยนแปลงได้อย่างหลากหลาย (Variability) สื่อใหม่มี

ลักษณะที่ไม่ตายตัว และมีความหลากหลาย เมื่อเปรียบเทียบ

กับสื่อเดิมซึ่งองค์ประกอบด้านเนื้อหา ภาพ หรือเสียง เมื่อถูก

นำ�มารวบรวมเก็บเข้าด้วยกันในสื่อหนึ่งๆ ต้องมีการกำ�หนด

ลำ�ดับที่ตายตัว แต่สำ�หรับสื่อใหม่นั้น มีความสามารถในการ

เปลี่ยนแปลงได้ค่อนข้างหลากหลาย  เนื่องมาจากผลของ

โครงสร้างที่ประกอบจากองค์ประกอบย่อย  ซึ่งส่งผลให้เกิด

ลักษณะของบทบาทเชิงรุกของผู้ใช้งานสื่อใหม่ 

        ทั้งนี้ลักษณะสื่อใหม่ที่สามารถเปลี่ยนแปลงได้อย่าง 

หลากหลาย มีความเกี่ยวข้องกับลักษณะย่อยของสื่อที่เห็นได้

หลายประการ ประการแรกคือลักษณะของการเป็นฐานข้อมูล 

โดยองค์ประกอบของสื่อใหม่จะถูกเก็บรักษาในฐานข้อมูล ซึ่งมี

ความหลากหลาย ทั้งนี้ฐานข้อมูลมีความสำ�คัญอย่างมากใน

การสร้างประสบการณ์  รวมทั้งมีผลต่อการใช้งานเนื้อหาที่

บรรจุอยู่ภายในอีกด้วย 

        นอกจากนี้  สื่อใหม่ยังสร้างโอกาสในการใช้งาน      

(Interface) ให้กับผู้ใช้ ได้ในรูปแบบที่หลากหลายจากข้อมูล

เดียวกัน  ตลอดจนสามารถรวบรวมข้อมูลของผู้ใช้งาน เพื่อใช้

ในการสร้างองค์ประกอบอื่นๆที่เหมาะสมกับผู้ใช้นั้นๆได้อีกด้วย

        ลักษณะย่อยอีกประการหนึ่งจากความสามารถในการ 

เปลี่ยนแปลงได้อย่างหลากหลาย คือการออกแบบองค์ประกอบ 

ที่สื่อใหม่สามารถสร้างการมีปฏิสัมพันธ์โต้ตอบผ่านโครงสร้าง

ข้อมูล หรือตัวเลือกต่างๆที่ออกแบบไว้ ในการเข้าถึงข้อมูลของ

ผู้ใช้งานได้  โดยโครงสร้างนี้รียกว่า  เมนู  หรือตัวเลือกหลัก 

นอกจากนี้ ลักษณะโครงสร้างแบบไฮเปอร์มีเดีย (Hyperme-

dia)  ซึ่งเป็นลักษณะของโครงสร้างที่เชื่อมโยงองค์ประกอบย่อย 

ต่างๆที่เป็นอิสระต่อกันของสื่อใหม่ รวมทั้งการที่สื่อใหม่ยังเอื้อ

อำ�นวยต่อการปรับปรุงให้ทันสมัย(Updatability) และมีความ

หลากหลายของรายละเอียดข้อมูลที่แตกต่างกันในสื่อประเภท

เดียวกัน (Scalability) ซึ่งล้วนแล้วแต่เกิดจากพื้นฐานของ

ความสามารถในการเปลี่ยนแปลงได้อย่างหลากหลายของสื่อใหม่

        ดังที่กล่าวมานั้น  ประเด็นสำ�คัญอันเนื่องมาจาก 

คุณสมบัติของสื่อใหม่ที่สามารถเปลี่ยนแปลงได้อย่างหลาก

หลาย ซึ่ง Manovich พิจารณาเห็นว่ามีความสำ�คัญได้แก่

ลักษณะของการเป็นฐานข้อมูล ซึ่งเป็นรูปแบบสำ�คัญประการ

หนึ่งของสื่อใหม่  ทั้งนี้ฐานข้อมูลคือรูปแบบที่สัมพันธ์กับยุค

ข่าวสาร ทั้งนี้ฐานข้อมูล ได้แก่แหล่งรวมของข้อมูลต่างๆ ซึ่ง

ปรากฏในรูปของแหล่งข้อมูลที่ผู้ชมสามารถดำ�เนินการได้ด้วย

วิธีการต่างๆ ในยุคเทคโนโลยีข่าวสาร ฐานข้อมูลเป็นวิธีการที่

ผู้ใช้สามารถสร้างประสบการณ์จากสื่อได้ 

        ลักษณะพื้นฐานประการที่ห้า ซึ่งเป็นประการสุดท้าย 

คือ ความสามารถในการแปลงรหัสไปสู่สื่อใหม่รูปแบบอื่นๆได้ 

(Transcoding) ลักษณะนี้ คือความสามารถในการแปลงรหัส

ของข้อมูลในสื่อใหม่  เป็นผลที่สำ�คัญเกิดจากการทำ�ให้เป็น

ระบบคอมพิวเตอร์ (Computerization) ซึ่งแปลงข้อมูลของสื่อ

ไปเป็นข้อมูลคอมพิวเตอร์ โดย Manovich นำ�เสนอให้เห็นว่า 

แม้ลักษณะของการทำ�ให้สื่อเป็นระบบคอมพิวเตอร์ ที่ได้สร้าง

แบบแผนการจัดระเบียบข้อมูลลักษณะใหม่ขึ้น  แต่ก็เอื้อ

อำ�นวยต่อการใช้งานของผู้ใช้สื่อ ตัวอย่างเช่นรูปภาพ ในระดับ

ของการนำ�เสนอในสื่อใหม่ รูปภาพในสื่อใหม่ยังคงนำ�เสนอใน

ลักษณะที่ผู้ใช้งานเคยใช้ เป็นเนื้อหาที่มีความหมาย  แต่ในอีก
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ระดับหนึ่งนั้นก็เกี่ยวข้องกับส่วนการประมวลผลของระบบ

คอมพิวเตอร์ กล่าวคือเป็นข้อมูลที่สามารถอ่านได้ด้วยเครื่อง

คอมพิวเตอร์ ในรูปแบบของไฟล์ข้อมูลประเภทหนึ่ง 

        ทั้งนี้เมื่อพิจารณาถึงสื่อดีวีดีภายใต้กรอบหลักการ 

ทำ�งานของสื่อใหม่ ในสองประการแรกคือการนำ�เสนอข้อมูล

ในรูปแบบปริมาณ และลักษณะขององค์ประกอบหน่วยย่อยที่

เป็นอิสระต่อกันนั้น  คุณสมบัติทั้งสองส่งผลให้สื่อดีวีดีกลาย

เป็นสื่อที่มีส่วนกำ�หนดเนื้อในเชิงปริมาณ และกำ�หนดรูปแบบ

การเข้าถึงเนื้อหาที่บันทึกในสื่อดีวีดี ทั้งนี้การพิจารณาหลักการ

พื้นฐานของสื่อใหม่ทั้งสองข้อนี้  จะเห็นได้ว่าลักษณะทั้งสอง

เป็นไปโดยควบคู่กัน 

        ทั้งนี้ ด้วยการแปลงเป็นดิจิตอลทำ�ให้ข้อมูลขนาดใหญ่

ถูกแบ่งลงเป็นหน่วยย่อย ทำ�ให้เนื้อหาที่ถูกจัดเก็บในลักษณะ

ข้อมูลหน่วยย่อยบรรจุในสื่อดีวีดีได้มาก ประกอบกับโครงสร้าง

ขององค์ประกอบที่เป็นอิสระต่อกัน จึงทำ�ให้เนื้อหาของดีวีดีไม่

จำ�เป็นต้องถูกเข้าถึงในลักษณะเดิมที่มีความต่อเนื่อง หรือเป็น

ไปตามลำ�ดับเวลาอีกต่อไป

        ภายใต้หลักการของความสามารถในการเปลี่ยนแปลง 

ได้อย่างหลากหลายนั้น สื่อดีวีดียังมีลักษณะของการเป็นฐาน

ข้อมูล  โดยทำ�หน้าที่เป็นแหล่งข้อมูลภาพยนตร์แต่ละเรื่อง

สำ�หรับผู้ชม รวมทั้งด้วยโครงสร้างแบบไฮเปอร์มีเดียในสื่อใหม่ 

ยังส่งผลให้สื่อดีวีดีสามารถเชื่อมต่อกับสื่อใหม่อื่นๆได้ เช่น การ

เชื่อมต่อกับคอมพิวเตอร์เพื่อนำ�ไปสู่ฐานข้อมูลที่เพิ่มขึ้น อีกทั้ง

รูปแบบของสื่อดีวีดียังเป็นสื่อผสม  ที่เปิดโอกาสให้เกิดการ

ผสานสัญญะ และประเภทของข้อมูลที่หลากหลายภายใต้สื่อ

ชนิดเดียว ซึ่งทำ�ให้ตัวบทของสื่อดีวีดีมีลักษณะที่หลากหลาย 

        นอกจากนี้  คุณสมบัติสำ�คัญที่ เกี่ยวกับการสร้าง 

ปฏิสัมพันธ์โต้ตอบได้ เป็นองค์ประกอบที่เห็นได้ชัดเจนอย่างยิ่ง 

โดยสื่อดีวีดีมีการกำ�หนดโครงสร้างในการสร้างปฏิสัมพันธ์ของ

ผู้ชมกับสื่อและเนื้อหาผ่านทางเมนู ซึ่งเป็นตัวเลือกหลักที่เชื่อม

โยงผู้ชมเข้าสู่เนื้อหาส่วนต่างๆ และสร้างปฏิกริยาโต้ตอบใน

ระดับที่ทำ�ให้เกิดการสื่อสารสองทาง รวมทั้งสร้างความเชื่อม

โยงระหว่างผู้ชมดีวีดี และสื่อดีวีดี (Interface)

        ในแง่ของสื่อดีวีดีที่มีส่วนต่อการกำ�หนดเนื้อหาที่บรรจุ

อยู่ภายใน ภายใต้ประเด็นของสื่อใหม่นี้ จะเห็นได้ว่ามีลักษณะ 

และดำ�เนินไปตามหลักการพื้นฐานของสื่อสมัยใหม่อย่าง

เฉพาะเจาะจง  ทั้งนี้เนื่องมาจากเงื่อนไขทางด้านเทคโนโลยี

เป็นตัวกำ�หนด 

        จากคุณลักษณะเฉพาะของสื่อดีวีดี จะเห็นได้ว่าสื่อดีวีดี

มีส่วนต่อการกำ�หนดรูปแบบเนื้อหา โดยเนื้อหาถูกกำ�หนดจาก

การที่ดีวีดีเป็นสื่อบันทึก  ส่งผลต่อลักษณะการชมเนื้อหาใน

บริบทที่เป็นส่วนตัว  ซึ่งทำ�ให้เนื้อหาของสื่อดีวีดีต้องมีความ

หลากหลายในการตอบสนองต่อบริบทการชมเนื้อหาภาพยนตร์

ที่เปลี่ยนแปลงไป  นอกจากนี้  การที่สื่อดีวีดีมีฐานะป็นสื่อ

ดิจิตอล ส่งผลต่อการเข้าถึงเนื้อหาของดีวีดี

เนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายในสื่อดีวีดีภาพยนตร์

	

        ดังที่ได้กล่าวนำ�ข้างต้นถึงเนื้อหา เรียกว่า “เนื้อหาส่วน

ควบและเนื้อหาส่วนขยาย” ที่ปรากฏในสื่อดีวีดีภาพยนตร์ ซึ่งผู้

เขียนอธิบายว่ า เป็นเนื้ อหาที่แตกต่างระหว่างสื่ อดีวีดี

ภาพยนตร์ เมื่อเปรียบเทียบกับสื่อบันทึกเนื้อหาภาพยนตร์อื่นๆ

นั้น  ประเด็นทางด้านเนื้อหาเป็นอีกส่วนหนึ่งที่ต้องพิจารณา

รองจากการพิจารณาสื่อ

        ทั้งนี้เนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายในสื่อดีวีดีภาพยนตร์

นั้น สามารถถูกพิจารณาได้ว่าเป็นตัวบท (Text) ที่ปรากฏในสื่อ 

โดยในการศึกษาตัวบทนั้น  มีกรอบแนวคิดซึ่งครอบคลุม

ลักษณะที่หลากหลายของตัวบทลักษณะต่างๆ  ซึ่งแนวคิด   

ดังกล่าวเป็นของ Gerard Genette นักภาษาศาสตร์ฝรั่งเศส 

        Genette (1997a :1) ได้ให้คำ�อธิบายถึงลักษณะความ

สัมพันธ์ที่เชื่อมโยงซึ่งกันและกันระหว่างตัวบท หรือ “Trans-

textuality”  ว่า  “เป็นสิ่งที่ครอบคลุมถึงทุกสิ่งซึ่งทำ�ให้ตัวบท 

หนึ่งสัมพันธ์กับตัวบทอื่นๆไม่ว่าจะโดยชัดเจนหรือไม่ก็ตาม” 

        ข้อสงสัยอาจเกิดขึ้นในที่นี้ได้ว่าแนวคิดเรื่อง Transtex-

tuality นั้นมีพื้นฐานจากแนวคิดทางภาษาศาสตร์ ในโอกาสนี้ผู้

เขียนพิจารณาเห็นว่าแนวคิดดังกล่าวยังสามารถนำ�มาใช้

เปรียบเทียบกับการศึกษาเนื้อหาของสื่อดีวีดีภาพยนตร์ได้ ทั้งนี้

เนื่องมาจากการศึกษาของ Genette เกี่ยวกับ Transtextuality 

นั้น มีที่มาจากการศึกษาความสัมพันธ์ของตัวบทภาษาเขียนใน

งานประพันธ์และวรรณกรรม  ซึ่งอยู่ในรูปแบบสื่อหนังสือ    

ดังนั้นจึงสามารถใช้เป็นกรอบพิจารณาเนื้อหาตัวบทของสื่อ

ดีวีดีภาพยนตร์ได้  โดยพิจารณาตัวบทที่ประกอบด้วยภาพ 

เสียง และตัวอักษร 

        ภายใต้กรอบแนวคิดเรื่อง  Transtextuality  นั้น        
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Genette ได้แบ่งประเภทความสัมพันธ์ของตัวบทดังกล่าวไว้ใน 

5 ลักษณะ

        ตัวบทในลักษณะแรกเรียกว่า  ลักษณะการเชื่อมโยง 

ของตัวบท (Intertextuality) ซึ่งในความหมายของ Genette 

นั้น การเชื่อมโยงตัวบท คือลักษณะความสัมพันธ์ของตัวบท 2 

ตัวบทหรือมากกว่าที่ปรากฏอยู่ร่วมกัน หรือการที่ตัวบทหนึ่ง

ปรากฏอยู่ในตัวบทอื่นๆ ซึ่งเกิดข้ึนได้ในลักษณะต่างๆไม่ว่าจะ

ปรากฏชัดเจนมากหรือน้อยก็ตาม ทั้งนี้ลักษณะความสัมพันธ์

ดังกล่าวที่ Genette ได้ศึกษาจากตัวบทในสื่อหนังสือและ

วรรณกรรมที่เห็นได้อย่างชัดเจน ได้แก่ลักษณะการอ้างอิงคำ�พูด 

(Quoting) การยืมหรือสำ�เนาตัวบทอื่นๆ (Plagiarism) จนถึง

ลักษณะที่ไม่เห็นชัดเจน เช่น การพาดพิงถึงตัวบทอื่น หรือการ

อ้างถึงตัวบทอื่นๆโดยนัย (Allusion) ซึ่งจากกรอบแนวคิดนี้ 

การเชื่อมโยงของตัวบทในสื่อดีวีดีภาพยนตร์ จึงได้แก่ การนำ�

เสนอตัวบทส่วนใดส่วนหนึ่งของภาพยนตร์ในเนื้อหาส่วนควบ 

และเนื้อหาส่วนขยาย การกล่าวถึง หรืออ้างอิงถึงเนื้อหาส่วน

ใดส่วนหนึ่งของภาพยนตร์ 

        ตัวบทลักษณะที่สอง ได้แก่ ลักษณะการเป็นปรสิตของ

ตัวบท(Paratextuality) ซึ่งเป็นความสัมพันธ์ของตัวบทที่เรียก

ว่า”ปรสิตสาร” ซึ่งอยู่แวดล้อมตัวบทและช่วยประกอบให้ตัว

บทนั้นๆเป็นตัวบทที่สมบูรณ์ ทั้งนี้ไม่ว่าจะเกิดขึ้นโดยผู้เขียน

โดยตรง(Authorial  paratext)  หรือเกิดขึ้นจากบุคคลอื่นก็ตาม

(Allographic paratext)  ซึ่งการศึกษาจากตัวบทในสื่อหนังสือ 

และวรรณกรรมนั้น Genette(1997b) อธิบายถึงปรสิตตัวบท

ว่าเป็นผลรวมจากการประกอบขึ้นจากทั้งองค์ประกอบต่างๆที่

อยู่ภายในตัวสื่อ (Peritext) และองค์ประกอบซึ่งอยู่ภายนอก

ตัวสื่อ (Epitext) ทั้งนี้ปรสิตตัวบทที่อยู่ภายใน ได้แก่ รูปเล่ม 

(Format) หมายถึง ขนาด และการเข้าเล่มหนังสือ รวมทั้งวัสดุ

ที่นำ�มาผลิต รายละเอียดหน้าปก ปกนอก และปกหลังซึ่งให้

ข้อมูลแก่ผู้อ่าน  รวมทั้งส่วนประกอบอื่นๆที่เกี่ยวข้องกับการ

พิมพ์เป็นหนังสือ เช่น ขนาด และการวางพิมพ์ นอกจากนี้

ปรสิตตัวบทภายใน ยังครอบคลุมถึง ชื่อผู้ประพันธ์, ชื่อเรื่อง

หรือชื่อบทประพันธ์ บทนำ�หรือคำ�นำ�หนังสือ ชื่อเรื่องย่อยและ

สารบัญ, ภาพประกอบ, หมายเหตุของหนังสือ (Note)

        ส่วนปรสิตตัวบทภายนอก  จาการศึกษาตัวบทในสื่อ 

หนังสือ ได้แก่ ตัวบทที่อยู่ไกลจากตัวบท แต่มีความสำ�คัญใน

การกระตุ้นให้ผู้อ่านเข้าถึงตัวบท หรือทำ�ให้ผู้อ่านสนใจในตัวบท 

อันได้แก่  องค์ประกอบเชิงปรสิตที่อยู่นอกเล่มหนังสือ        

ซึ่งครอบคลุมถึงสื่อประชาสัมพันธ์  และส่งเสริมหนังสือจาก    

ผู้ผลิตโดยตรง  บทวิจารณ์ผลงานตนเองของผู้ประพันธ์   

รวมทั้ง  ผลตอบรับจากสาธารณะที่มีต่อผลงาน  ตลอดจน

ปรสิตที่ผ่านสื่อต่างๆ ทั้งรูปแบบการสัมภาษณ์ การสนทนา 

หรือแม้แต่การอภิปราย 

        สำ�หรับเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายในดีวีดีภาพยนตร์

นั้น ปรสิตตัวบทภายใน มีลักษณะคล้ายคลึงกับปรสิตภายใน

จากการศึกษาของ Genette ทั้งนี้ดีวีดีประกอบด้วยบรรจุภัณฑ์

ซึ่งให้รายละเอียดของภาพยนตร์แก่ผู้ชม  เช่น  เนื้อเรื่องย่อ 

รายการเนื้อหาที่อยู่ภายใน รวมทั้งข้อมูลประกอบอื่นๆ ทั้งตัว

เลือกเสียงบรรยาย และคำ�บรรยายใต้ภาพ ตลอดจนชื่อเรื่อง

ภาพยนตร์ ชื่อผู้ผลิต ผู้กำ�กับ และรายชื่อนักแสดงนำ� เป็นต้น 

ในขณะที่ปรสิตตัวบทภายนอก  ได้แก่  เนื้อหาบทสัมภาษณ์

บุคคลที่มีเกี่ยวข้องกับภาพยนตร์  ซึ่งมีวัตถุประสงค์เพื่อการ  

ส่งเสริมภาพยนตร์ เป็นต้น

        Genette ยังกล่าวถึงลักษณะของตัวบทย่อยๆอีกสอง

ประเภท ซึ่งได้จัดอยู่ในลักษณะของปรสิตของตัวบท ได้แก่ 

ก่อนตัวบท (Pre-text หรือ Foretext) ซึ่งเป็นวิธีการในการที่  

ผู้ประพันธ์แต่งผลงาน หรือสิ่งที่ผู้ประพันธ์ต้องการที่จะให้     

ผู้อ่านหรือผู้รับสารได้ทราบ รวมทั้งสำ�เนา โครงร่างของผลงาน 

การวางแผนงานเขียน ข้อสรุประหว่างการเขียน เนื้อหาที่ถูก

ตัดทิ้งจากผลงานที่เผยแพร่ และอีกประเภทเรียกว่า หลังตัวบท 

(After-text) อันได้แก่ เนื้อหาที่ได้รับการปรับปรุง (revision)

หรือได้รับการแก้ไข (Correction) ซึ่งในที่นี้ Genette หมายถึง

เนื้อหาก่อนที่จะมาเป็นผลงานอย่างเป็นทางการที่ได้รับการเผย

แพร่  ซึ่งหน้าที่ของปรสิตสารทั้งสองประเภทนี้ โดยหลักได้แก่

การแสดงให้เห็นถึงวิธีการว่าการจะเกิดขึ้นเป็นตัวบทที่เผย

แพร่ได้นั้นได้มาด้วยวิธีการใด

        เมื่อพิจารณาเนื้อหาในดีวีดีภาพยนตร์ เนื้อหาก่อนตัวบท 

จึงได้แก่ ข้อมูลเชิงประวัติศาสตร์ ซึ่งอธิบายได้ถึงวิธีการที่

ภาพยนตร์แต่ละเรื่องถูกผลิตขึ้น, เอกสารประกอบภาพยนตร์, 

เนื้อหาส่วนที่ถูกตัดออกจากภาพยนตร์ที่ เผยแพร่สู่ผู้ชม       

ในขณะที่หลังตัวบท ได้แก่ บทส่งท้าย (Epilogue) อันเป็นการ

นำ�เสนอตัวบทซึ่งเป็นบทสรุปของภาพยนตร์ เป็นต้น

        ลักษณะของตัวบทแบบที่สาม ได้แก่ ลักษณะอัตตะของ

ตัวบท (Metatextuality) เป็นลักษณะความสัมพันธ์ของตัวบท
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ซึ่งเชื่อมโยงสัมพันธ์กันในลักษณะที่ตัวบทหนึ่งทำ�หน้าที่อธิบาย

อีกตัวบทหนึ่ง ทั้งนี้ การอธิบายสามารถเกิดขึ้นได้โดยไม่จำ�เป็น

ต้องมีการระบุ หรืออ้างอิงถึงตัวบทที่ถูกอธิบาย สำ�หรับเนื้อหา

ส่วนควบและส่วนขยายในดีวีดีภาพยนตร์ เนื้อหาอัตตะตัวบท 

ได้แก่ คำ�อธิบาย หรือคำ�วิจารณ์ (Commentary) จากผู้ที่มี

ส่วนเกี่ยวข้องกับภาพยนตร์เรื่องนั้นๆ

        ตัวบทในลักษณะต่อมา คือ ลักษณะการเป็นทุติยบท 

(Hypertextuality)   หรือลักษณะตัวบทในลำ�ดับที่สอง ซึ่งเป็น

ความสัมพันธ์ของตัวบทที่ตัวบทหนึ่งซึ่งเกิดขึ้นภายหลัง เรียก

ว่า ทุติยบท (Hypertext) ทำ�การขยายอีกตัวบทหนึ่งซึ่งเคยมีอยู่

เดิม เรียกว่า ปฐมบท(Hypotext) ในรูปแบบของการเลียนแบบ 

การผสมผสานลักษณะของตัวบทเดิม การล้อเลียนตัวบทเดิม 

        Genette  อธิบายว่าลักษณะของทุติยบทนั้นสามารถ 

พัฒนาผ่านกลวิธีต่างๆได้อย่างหลากหลาย  เช่น  กลวิธีการ

สร้างความต่อเนื่อง (Continuity) โดยการทำ�ปฐมบทที่ขาด

ความสมบูรณ์ของเนื้อหาให้สมบูรณ์ครบถ้วน หรือกลวิธีการ

แทนที่ตัวบท (Transposition) ในรูปแบบต่างๆ ทั้งการแทนที่

ด้วยภาษาหรือการแปล (Translation) หรือกลวิธีการเปลี่ยน

รูปแบบการเล่าเรื่อง (Transmodalization) ซึ่งทุติยบท

เปลี่ยนแปลงโดยวิธีการต่างๆที่หลากหลาย เช่น การเปลี่ยน

เวลา บรรยากาศของเรื่อง หรือการเล่าเรื่อง เป็นต้น

        ในดีวีดีภาพยนตร์  ลักษณะการสร้างทุติยบท  จึง 

สามารถทำ�ได้อย่างหลากหลาย โดยอาจเปรียบเทียบได้กับ การ

ขยายความเนื้อหาจากส่วนหนึ่งส่วนใดของภาพยนตร์  การ

สร้างเนื้อหาภาพยนตร์ในแบบที่แตกต่างออกไป

        ตัวบทลักษณะสุดท้ายตามกรอบแนวคิดของ Genette 

เรียกว่าพันธุบท (Archtextuality)ซึ่งหมายถึง ลักษณะความ

สัมพันธ์ที่รวมเอาความเชื่อมโยงของตัวบทแต่ละตัวบทเข้ากับ

สิ่งที่ตัวบทนั้นๆนำ�เสนอ  เช่น  สกุล(Genre)ของตัวบท          

(Genette,1992)  ดังนั้นพันธุบทจึงเป็นแบบฉบับในระดับ 

โครงสร้างที่เปลี่ยนแปลงได้ยากซึ่งวางกรอบระบบทั้งหมดของ

ตัวบท และเป็นชุดของประเภทตัวบท ที่ทำ�ให้เกิดตัวบทต่างๆ 

พันธุบทจึงเป็นลักษณะความสัมพันธ์ที่เป็นนามธรรมมากที่สุด

ในตัวบทประเภทต่างๆตามทัศนะของ Genette จากแนวคิดดัง

กล่าวลักษณะพันธุบท  ในเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายใน

ดีวีดีภาพยนตร์จึงได้แก่ตัวบทต่างๆที่ประกอบขึ้นเพื่อช่วยใน

การบ่งชี้ถึงประเภทของภาพยนตร์  

        ประเด็นสำ�คัญในการพิจารณาตัวบททั้ง  5  ลักษณะ  

ดังกล่าวข้างต้น Genette อธิบายว่าตัวบททั้งหมดไม่สามารถ

แยกจากกันได้ โดยตัวบทแต่ละลักษณะมีความคาบเกี่ยวกันอยู่ 

หรือกล่าวได้ว่าลักษณะความสัมพันธ์ของตัวบทหนึ่งๆสามารถ

มีได้หลายลักษณะ  นอกจากนี้  รูปแบบที่แตกต่างกันของ 

Transtextuality เป็นเหมือนแง่มุมที่แตกต่างกันของตัวบท 

        จากลักษณะของตัวบทซึ่งมีความหลากหลายดังกล่าว 

การออกแบบเนื้อหาและส่วนขยายของดีวีดีภาพยนตร์ จึงควร

ประกอบขึ้นจากตัวบทในลักษณะที่มีตัวบทลักษณะต่างๆอย่าง

หลากหลายเช่นกัน และในการศึกษาการออกแบบเนื้อหาส่วน

ควบและส่วนขยายของสื่อดีวีดีภาพยนตร์ที่จะอธิบายต่อไปนั้น 

จึงอยู่ภายใต้แนวคิดดังกล่าวเป็นพื้นฐาน โดยต้องพิจารณาตัว

บททั้ง 5 ประเภทในลักษณะที่คาบเกี่ยวกันไม่สามารถแบ่งแยก

จากกันโดยสิ้นเชิงได้ รวมทั้งพิจารณาตัวบทเหล่านี้ในลักษณะ

ที่เป็นพลวัตรสามารถเปลี่ยนแปลงลักษณะได้ขึ้นกับแง่มุมใน

การวิเคราะห์ 

การออกแบบเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายในสื่อดีวีดี

ภาพยนตร์ : เครื่องมือและกระบวนการ

        กระบวนการออกแบบเนื้อหาสำ�หรับพัฒนาเนื้อหา 

ลักษณะใหม่ๆเป็นสิ่งสำ�คัญในการพัฒนาด้านการสื่อสาร

มวลชน ซึ่งสิ่งสำ�คัญที่ต้องคำ�นึงถึงเป็นอย่างยิ่งในการพัฒนา

เนื้อหาเหล่านี้ คือกระบวนการในการสร้างสรรค์เนื้อหาใหม่ๆ 

ทั้งนี้เนื่องจากเนื้อหาที่สร้างสรรค์ขึ้นใหม่ต้องมีความน่าสนใจ

และควรเป็นที่ต้องการของผู้บริโภคเนื้อหา  นอกจากนี้สิ่งที่

สำ�คัญอีกประการหนึ่งคือเนื้อหาที่ออกแบบขึ้นมาใหม่นั้น ย่อม

จะต้องมีความสอดคล้องและเหมาะสมกับสื่อที่นำ�พาเนื้อหา

เหล่านั้นไปยังผู้ชม

        การออกแบบหรือพัฒนาเนื้อหาตัวบทยังควรเป็น 

กระบวนการที่เกิดขึ้นจากการคิดสร้างสรรค์ และขณะเดียวกัน

ต้องผ่านกระบวนการที่มีระบบเพื่อเป็นที่ยอมรับได้  ซึ่งแม้ว่า

ระบบและความสร้างสรรค์นั้นแม้จะดูเหมือนเป็นด้านตรงกัน

ข้ามกัน  แต่ก็มีวิธีการในการพัฒนาความคิดสร้างสรรค์ให้เกิด

ขึ้นได้อย่างเป็นระบบ 

        Robert R. Monaghan (1968) ได้นำ�เสนอแนวคิดการ

ออกแบบเนื้อหาที่มีความสร้างสรรค์อย่างเป็นระบบ ซึ่งเป็นวิธี
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การที่ใช้อย่างแพร่หลายในทางการสื่อสาร โดยการออกแบบ

เนื้อหานั้นประกอบขึ้นจากองค์ประกอบพื้นฐานที่ผ่านการ

นิยามอย่างชัดเจน ทั้งนี้จากองค์ประกอบพื้นฐานอาศัยวิธีการ

แฟคทอเรียล เพื่อสร้างเนื้อหาใหม่จากลักษณะองค์ประกอบ

พื้นฐานเหล่านี้ 

        อย่างที่กล่าวถึงข้างต้น  องค์ประกอบพื้นฐานสำ�คัญ 

ประการหนึ่งในการศึกษาการออกแบบเนื้อหาส่วนควบและ

ส่วนขยายสำ�หรับสื่อดีวีดีภาพยนตร์นั้น คือจำ�เป็นจะต้องทราบ

ถึงความต้องการของผู้ชมดีวีดีภาพยนตร์ เพื่อทราบถึงลักษณะ

เนื้อหาที่ผู้ชมเหล่านี้มีความต้องการ  เพื่อเป็นพื้นฐานสำ�หรับ

การพัฒนาเนื้อหาใหม่ๆให้สอดคล้องต้องกับความต้องการ   

ซึ่งการบรรลุวัตถุประสงค์ดังกล่าวได้นั้น จึงจำ�เป็นต้องมีเครื่อง

มือที่ช่วยให้ทราบถึงความต้องการของบุคคล 

        Repertory grid คือเครื่องมือสำ�คัญอันเป็นคำ�ตอบที่จะ

ช่วยให้การศึกษาความต้องการของบุคคลเป็นไปได้ โดยพัฒนา

จากแนวคิดการสร้างโครงความคิดของบุคคล ซึ่งถูกออกแบบ

โดย George R. Kelly ทั้งนี้ในการวิจัยทางด้านการสื่อสาร    

มีการใช้เครื่องมือดังกล่าวมาประยุกต์ใช้เพื่อศึกษาถึงความ

ต้องการของผู้ชมรายการโทรทัศน์ที่มีต่อเนื้อหารายการ  โดย 

Robert R. Monaghan

        Kelly  (อ้างใน Monaghan,1972) ออกแบบเครื่องมือ

ดังกล่าวภายใต้กรอบทฤษฎีว่า บุคคลจะมองโลกผ่านแบบแผน

ทางความคิด เรียกว่า โครงความคิด (Construct) ซึ่งบุคคล

นั้นๆสร้างขึ้นเพื่อปรับให้เข้ากันกับวัตถุ หรือเหตุการณ์ต่างๆ

โดยรอบ ซึ่ง Kelly สร้างเป็นหลักการพื้นฐาน ว่า บุคคลจะคิด

และกระทำ�ในทิศทางที่เขาคาดว่าจะเกิดขึ้นในรูปแบบต่างๆกัน 

เช่น  การมีมุมมองที่แตกต่างกันต่อเหตุการณ์ใดๆ  หรือการ

สร้างวิธีการจัดการต่างๆให้มีความสัมพันธ์ต่อการประยุกต์ใช้ 

หรือแม้แต่การจัดการสิ่งรอบตัวตามความเหมาะสม เป็นต้น

        เพื่อให้เห็นกระบวนการศึกษาความต้องการของบุคคล 

ให้เป็นที่เข้าใจ  ผู้เขียนจะขออธิบายกระบวนการศึกษาโครง

ความคิดด้วยเครื่องมือ Repertory grid เพื่อการออกแบบ

เนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายโดยสังเขป

        ขั้นตอนแรก  เป็นขั้นตอนของการศึกษาถึงลักษณะ 

เนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายของดีวีดีภาพยนตร์ ในขั้นนี้จึง

จำ�เป็นต้องมีแหล่งข้อมูลซึ่งได้แก่ตัวบทของเนื้อหาส่วนควบ

และส่วนขยายของดีวีดีภาพยนตร์  ซึ่งการที่จะได้ตัวบท       

ดังกล่าวมาศึกษานั้น  จำ�เป็นต้องมีผู้ตัดสินถึงคุณภาพของ

เนื้อหา  ในที่นี้ผู้ เชี่ยวชาญหรือผู้มีความรู้ เกี่ยวกับดีวีดี

ภาพยนตร์และเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายจึงมีความสำ�คัญ

อย่างยิ่งในการพิจารณาเนื้อหา  โดยกำ�หนดหลักในการ

พิจารณาที่ความหลากหลายของเนื้อหาเพื่อที่จะสามารถ

ครอบคลุมเนื้อหาที่มีอยู่  และสามารถนำ�ไปเป็นพื้นฐานการ

พัฒนาเนื้อหาใหม่ๆได้อย่างชัดเจน ประกอบกับการวางกรอบ

พิจารณาจากความหลากหลายของประเภทภาพยนตร์  ซึ่งมี

ย่อมมีส่วนกำ�หนดตัวบทที่นำ�เสนอ  ดังนั้นตัวบทเนื้อหาส่วน

ควบและส่วนขยายในดีวีดีภาพยนตร์ที่ศึกษาจึงต้องครอบคลุม

ประเภทภาพยนตร์ที่มีในปัจจุบัน

        ขั้นตอนที่สอง จากหลักเกณฑ์พิจารณา ผู้เชี่ยวชาญ  

นำ�เสนอรายชื่อของดีวีดีภาพยนตร์ ซึ่งพิจารณาเห็นว่ามีเนื้อหา

ส่วนควบและส่วนขยายที่น่าสนใจ ในขั้นตอนนี้ทำ�ให้ได้ตัวบท

ซึ่งเป็นแหล่งข้อมูลสำ�คัญสำ�หรับการศึกษาด้วยเครื่องมือ 

Repertory grid

        ขั้นตอนที่สาม เป็นการคัดเลือกแหล่งข้อมูลบุคคลเพื่อ

ศึกษาโครงความคิด  ทั้งนี้บุคคลที่ทำ�การศึกษาด้วยเครื่องมือ 

ดังกล่าว  ต้องเป็นผู้ที่มีความเข้าใจและรู้จักเนื้อหาส่วนควบ

และส่วนขยายดีวีดีภาพยนตร์ อีกทั้งครอบคลุมกลุ่มบุคคลที่

เกี่ยวข้องอย่างหลากหลาย เช่น ผู้ชมดีวีดีภาพยนตร์ นักสะสม

ดีวีดีภาพยนตร์  ผู้ที่ชื่นชอบการชมดีวีดีภาพยนตร์  หรือนัก

วิจารณ์  เป็นต้น  ทั้งนี้จำ�นวนบุคคลที่ถูกศึกษาโครงความคิด 

แม้จะมีจำ�นวนไม่มาก  แต่เป็นผู้ที่ เชี่ยวชาญหรือตรงกับ     

เป้าหมาย ดังนั้นข้อมูลที่ได้รับจึงสามารถยอมรับได้ ซึ่งแนวคิด

ดังกล่าวสอดคล้องตามระเบียบวิธีคิว  (Q  Methodology)     

ซึ่งยอมรับข้อมูลจำ�นวนมากจากผู้ให้ข้อมูลจำ�นวนน้อย 

        ขั้นตอนที่สี่ ขั้นตอนการออกแบบ และศึกษาโครงความ

คิด โดยแหล่งข้อมูลซึ่งเป็นผู้เชี่ยวชาญบุคคลต้องทำ�การเปรียบ

เทียบตัวบทเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายซึ่งได้มาในขั้นตอน

แรก โดยคัดเลือกเนื้อหาที่มีความน่าสนใจ โดยจำ�นวนของชิ้น

งานนั้นขึ้นกับความเหมาะสมของการศึกษา ในกรณีนี้กำ�หนด

ชิ้นงาน 7 ชิ้น จากนั้นให้บุคคลระบุโครงความคิดโดยการ

เปรียบเทียบเนื้อหาที่คล้ายคลึงกัน  2 ใน 3 แบบจากชิ้นงานที่

คัดเลือก(กำ�หนดเป็นเค้าโครงความเหมือน)  และอธิบายถึง

ความแตกต่างของงานที่ 3 ที่สุ่มได้(กำ�หนดเป็นเค้าโครงความ

แตกต่าง) จากนั้นให้บันทึกลงบนตาราง โดยระบุเป็นโครง
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ความคิดที่ 1 

        ขั้นตอนที่ห้า บุคคลทำ�การเรียงลำ�ดับข้อมูลจากชิ้นงาน

ที่คัดเลือกตามความเห็นที่เห็นว่ามีความสอดคล้องกับเค้าโครง

ความเหมือนและความแตกต่าง หลังจากนั้นทำ�การคัดเลือก

ชิ้นงานจนครบจำ�นวนโครงความคิดที่ต้องการ  โดยในโครง

ความคิดสุดท้าย  กำ�หนดโครงความคิดให้สอดคล้องกับการ

ศึกษาความต้องการเนื้อหาในดีวีดี กำ�หนดให้ผู้ตอบเรียงลำ�ดับ

เนื้อหาที่ “ควรมีเพิ่มเติมในดีวีดีภาพยนตร์”เรื่องดังกล่าว ไปสู่ 

“ไม่จำ�เป็นต้องมีในดีวีดีภาพยนตร์เรื่องดังกล่าว”  และบันทึก

ข้อมูล รวมถึงสัมภาษณ์เพื่อเก็บข้อมูลประกอบ

        ขั้นตอนที่หก ภายหลังทำ�การบันทึกโครงความคิดจาก

การสัมภาษณ์เปรียบเทียบหาความสอดคล้องของแต่ละคู่โครง

ความคิดเพื่อหาค่าสหสัมพันธ์ และแปลผลค่าสหสัมพันธ์ ทั้งนี้ 

ค่าสหสัมพันธ์ที่ใช้ในการอ้างอิงผลการวิเคราะห์  เป็นค่า    

สหสัมพันธ์สำ�หรับโครงความคิด  ทั้งนี้โครงความคิดที่มีค่า   

สหสัมพันธ์ในระดับที่ยอมรับได้ถึงระดับสูงมาก  จะนำ�มาเป็น

องค์ประกอบพื้นฐานในการทำ�การออกแบบเนื้อหาต่อไป 

กระบวนการออกแบบเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายในสื่อ

ดีวีดีภาพยนตร์อย่างสร้างสรรค์และเป็นระบบ 

        ภายหลังจากการศึกษาลักษณะของเนื้อหาส่วนควบ 

และส่วนขยายที่ผู้ชมต้องการ  เพื่อนำ�มาเป็นองค์ประกอบ   

พื้นฐานในการออกแบบเนื้อหาใหม่นั้น  องค์ประกอบพื้นฐาน

อีกประการหนึ่งก็คือลักษณะของตัวบท 5 ประเภทตามแนวคิด

ของ Genette ทั้งนี้เนื่องจากเป็นแนวคิดที่ครอบคลุมตัวบทโดย

ทั่วไป 

        เมื่อได้องค์ประกอบพื้นฐานแล้ว กระบวนการต่อไปคือ

การออกแบบเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายเพิ่มเติม ด้วยการ

ผสานองค์ประกอบ โดยการทำ�  Block design ตามแนวทาง

ของ Robert Monaghan ซึ่งใช้พื้นฐานจากหลักการแฟคทอเรียล 

ทั้งนี้ องค์ประกอบพื้นฐานต้องได้รับการนิยามที่มีความชัดเจน

เพื่อที่นำ�มาพัฒนาได้จริง  และกำ�หนดสัญลักษณ์แทนแต่ละ

องค์ประกอบ ย่อยเพื่อสร้างส่วนผสมของลักษณะเนื้อหาใหม่ 

ด้วยตาราง Block design ซึ่งผลจากการผสานองค์ประกอบ

นั้น  จำ�นวนของเนื้อหาหรือผลงานสร้างสรรค์ที่เกิดขึ้นจะมี

จำ�นวนเท่ากับผลคูณของจำ�นวนองค์ประกอบย่อยแต่ละ     

องค์ประกอบหลัก

        ทั้งนี้เพื่อความเข้าใจที่ชัดเจนยิ่งขึ้น ผู้เขียนขอนำ�เสนอ

ตัวอย่างของการพัฒนาเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายจากการ

ผสานองค์ประกอบด้วย Block design พอสังเขป 

        ผู้เขียนนำ�องค์ประกอบหลัก จำ�นวน 2 องค์ประกอบ 

ได้แก่ องค์ประกอบเกี่ยวกับลักษณะของตัวบท 5 ประเภทจาก

กรอบแนวคิดทฤษฎี และองค์ประกอบเกี่ยวกับลักษณะเนื้อหา

ส่วนควบและส่วนขยายที่ผู้ชมต้องการจากการศึกษาด้วย

เครื่องมือ Repertory Grid มาผสานองค์ประกอบกำ�หนด

นิยามและแทนค่าสัญลักษณ์ 

        องค์ประกอบหลักที่1  คือองค์ประกอบลักษณะของ  

ตัวบท หรือ “Transtextuality” ของ Genette ซึ่งผู้เขียน

กำ�หนดเป็นกรอบทฤษฎี โดยตัวบทใดๆก็ตามสามารถพิจารณา

ได้ในแง่มุมที่แตกต่างกัน ผู้เขียนกำ�หนดเป็นองค์ประกอบหลัก

ที่ 1 ซึ่งมีแง่มุมขององค์ประกอบ(facet) 5 ลักษณะซึ่งแทนค่า

สัญลักษณ์ตั้งแต่ A1 ถึง A5 ดังนี้

        A1 การเชื่อมโยงตัวบท (Intertextuality) : ลักษณะ

ความสัมพันธ์ของตัวบท 2 ตัวบทหรือมากกว่าที่ปรากฏอยู่ร่วม

กัน หรือการที่ตัวบทหนึ่งปรากฏอยู่ในตัวบทอื่นๆ ซึ่งเกิดขึ้นได้

ในลักษณะต่างๆไม่ว่าจะปรากฏชัดเจนมากหรือน้อยก็ตาม

        A2 ปรสิตของตัวบท (Paratextuality) : ความสัมพันธ์

ของตัวบทที่เรียกว่า”ปรสิตสาร” ซึ่งอยู่แวดล้อมตัวบท และ

ช่วยประกอบให้ตัวบทนั้นๆเป็นตัวบทที่สมบูรณ์ ทั้งนี้ไม่ว่าจะ

เกิดขึ้นโดยผู้ประพันธ์โดยตรง หรือเกิดขึ้นจากบุคคลอื่นก็ตาม

        A3 อัตตะของตัวบท (Metatextuality) : ลักษณะความ

สัมพันธ์ของตัวบทซึ่งเชื่อมโยงสัมพันธ์กันในลักษณะที่ตัวบท

หนึ่งทำ�หน้าที่อธิบายอีกตัวบทหนึ่ง

        A4 ทุติยบท (Hypertextuality) : ความสัมพันธ์ของ  

ตัวบท  โดยตัวบทหนึ่งซึ่งเกิดขึ้นภายหลัง  เรียกว่า  ทุติยบท  

(Hypertext)ทำ�การขยายอีกตัวบทหนึ่งซึ่งเคยมีอยู่เดิม เรียกว่า 

ปฐมบท(Hypotext)

        A5 พันธุบท (Architextuality) : ความสัมพันธ์ที่รวม

เอาความเชื่อมโยงของตัวบทแต่ละตัวบทเข้ากับสิ่งที่ตัวบท

นั้นๆนำ�เสนอ

        องค์ประกอบหลักที่ 2 คือ ความต้องการเนื้อหาส่วน

ควบและส่วนขยายของผู้ชมดีวีดีภาพยนตร์ ซึ่งได้มาจากการ

สัมภาษณ์ศึกษาโครงความคิดประกอบเครื่องมือ Repertory grid 
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โดยนำ�โครงความคิดที่มีระดับความสัมพันธ์กับเนื้อหาที่ควรมี

เพิ่มเติมในดีวีดีสูงของผู้เชี่ยวชาญมาใช้ 

        สำ�หรับองค์ประกอบหลักดังกล่าว ประกอบด้วยแง่มุม

ขององค์ประกอบ(Facet)  ซึ่งได้แก่ลักษณะเนื้อหาส่วนควบ

และส่วนขยายที่เป็นที่ต้องการจำ�นวน 11ลักษณะ ซึ่งแทนค่า

ด้วยสัญลักษณ์ B1 ถึง B11 ดังนี้

      B1  เนื้อหาที่ช่วยขยายความเข้าใจให้กับเนื้อหา 

ภาพยนตร์ หมายถึง เนื้อหาส่วนควบ หรือส่วนขยายที่สามารถ

อธิบาย  หรือขยายความรายละเอียดส่วนหนึ่งส่วนใดจาก

เนื้อหาภาพยนตร์ให้เพิ่มขึ้น

        B2  เนื้อหาที่ได้รับการพัฒนาเป็นเรื่องราวที่น่าสนใจ 

หมายถึง  เนื้อหาส่วนควบหรือส่วนขยายที่มีการลำ�ดับโครง

เรื่องในการนำ�เสนอแก่ผู้ชม

        B3 เนื้อหาที่ส่งเสริมเนื้อหาภาพยนตร์ หมายถึง เนื้อหา

ส่วนควบหรือส่วนขยายที่สามารถส่งเสริมให้เนื้อหาภาพยนตร์

มีความสำ�คัญและน่าสนใจเพิ่มขึ้น

        B4  เนื้อหาที่ช่วยแสดงให้เห็นถึงกระบวนการผลิต 

ภาพยนตร์ หมายถึง เนื้อหาส่วนควบ หรือส่วนขยายที่ช่วย

อธิบายถึงการผลิตภาพยนตร์ในประเด็นต่างๆ

        B5  เนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับขั้นตอนหลังการถ่ายทำ�น้อย 

หมายถึง  เนื้ อหาส่วนควบและส่วนขยายที่ อธิบายถึง

กระบวนการก่อนการถ่ายทำ�ภาพยนตร์  และการถ่ายทำ�

ภาพยนตร์ 

        B6  เนื้อหาที่แสดงให้เห็นลักษณะเชิงเทคนิคน้อย 

หมายถึง  เนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายที่ไม่ได้มุ่งเน้นถึงการ

ให้รายละเอียดในด้านเทคนิคโดยเฉพาะ

        B7  เนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับการออกแบบที่มีความเป็น   

รูปธรรม หรือผู้ชมเห็นได้ชัดเจน หมายถึง เนื้อหาส่วนควบหรือ

ส่วนขยายที่ผู้ชมสามารถรับรู้ได้ในเชิงประจักษ์ โดยนำ�เสนอให้

ผู้ชมเห็นได้ในลักษณะที่เป็นรูปธรรม เช่น การสร้างจินตนาการ

ให้เห็นเป็นภาพ (Visualization)

        B8  เนื้อหาที่ประเภทของภาพยนตร์มีส่วนกำ�หนด 

ลักษณะเนื้อหา  หรือมีความสอดคล้องกับประเภทภาพยนตร์ 

หมายถึง  เนื้อหาส่วนควบหรือส่วนขยายที่ได้รับการกำ�หนด

จากประเภทของภาพยนตร์ หรือมีความเชื่อมโยงกับประเภท

ของดีวีดีภาพยนตร์

        B9 เนื้อหาที่ไม่มุ่งเน้นในเชิงจินตนาการ ช่วยให้ข้อเท็จ

จริงมากขึ้น หมายถึง เนื้อหาส่วนควบหรือ ส่วนขยาย ที่ให้     

ข้อเท็จจริงเกี่ยวกับการผลิต เนื้อหา หรือส่วนหนึ่งส่วนใดจาก

ภาพยนตร์ โดยมีรูปแบบในลักษณะการให้ข้อมูล

        B10 เนื้อหาสำ�เร็จรูปทั้งที่ให้ข้อมูล หรือความบันเทิง 

แต่ไม่เน้นการแสดงการกระบวนผลิต  หมายถึง  เนื้อหาส่วน

ควบหรือส่วนขยายที่มีรูปแบบเป็นเนื้อหาสำ�เร็จรูปที่ผ่านการ

ตีความจากผู้ผลิต และไม่ได้แสดงให้เห็นถึงกระบวนการผลิต

        B11  เนื้อหาที่ไม่มุ่งเน้นเชิงข้อเท็จจริง  แต่เพิ่มเชิง

จินตนาการขึ้น หมายถึง เนื้อหาส่วนควบหรือ ส่วนขยาย ที่มี

เนื้อหาจากความคิดสร้างสรรค์ หรือจินตนาการ โดยไม่มุ่งเน้น

การให้ข้อมูลข้อเท็จจริง

        จากองค์ประกอบดังกล่าว จำ�นวนองค์ประกอบทั้งหมด

สามารถผสานองค์ประกอบได้ทั้งสิ้น  55  ชิ้นงาน  (5x11)     

ซึ่งเป็นจำ�นวนของเนื้อหาที่สามารถพัฒนาได้เพิ่มเติม   นำ�มา 

สร้างตาราง Block design

ที่มา : Journal of Communication Volume 33 Number 3 Summer 1983,p.119
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        ลำ�ดับต่อไป เป็นตัวอย่างเพื่อการนำ�เสนอการออกแบบ

เนื้อหา  ซึ่งผู้ เขียนต้องเน้นย้ำ�อย่างชัดเจนในที่นี้ว่าเป็น

ออกแบบภายใต้กรอบของสื่อดีวีดี มากกว่าสื่อภาพยนตร์ โดย

พัฒนาเนื้อหาให้เป็นไปตามลักษณะเฉพาะของสื่อดีวีดี ทั้งใน

แง่ของการเป็นสื่อบันทึกและสื่อมัยใหม่ตามแนวคิดสื่อคือสาร

องค์ประกอบที่ 1 : ลักษณะของตัวบท (Transtextuality)

  A1 A2 A3 A4 A5

องค์ประกอบที่ 2 

ลักษณะเนื้อหาที่ผู้

ชมต้องการเพิ่มเติม

B1 1(A1,B1) 2(A2,B1) 3(A3,B1) 4(A4,B1) 5(A5,B1)

B2 6(A1,B2) 7(A2,B2) 8(A3,B2) 9(A4,B2) 10(A5,B2)

B3 11(A1,B3) 12(A2,B3) 13(A3,B3) 14(A4,B3) 15(A5,B3)

B4 16(A1,B4) 17(A2,B4) 18(A3,B4) 19(A4,B4) 20(A5,B4)

B5 21(A1,B5) 22(A2,B5) 23(A3,B5) 24(A4,B5) 25(A5,B5)

B6 26(A1,B6) 27(A2,B6) 28(A3,B6) 29(A4,B6) 30(A5,B6)

B7 31(A1,B7) 32(A2,B7) 33(A3,B7) 34(A4,B7) 35(A5,B7)

B8 36(A1,B8) 37(A2,B8) 38(A3,B8) 39(A4,B8) 40(A5,B8)

B9 41(A1,B9) 42(A2,B9) 43(A3,B9) 44(A4,B9) 45(A5,B9)

B10 46(A1,B10) 47(A2,B10) 48(A3,B10) 49(A4,B10) 50(A5,B10)

B11 51(A1,B11) 52(A2,B11) 53(A3,B11) 54(A4,B11) 55(A5,B11)

A1,B1 ภาพยนตร์ชีวิต/สงคราม เรื่องราวของการต่อสู้ของสองฝ่ายมหาอำ�นาจในช่วง

สงครามโลกครั้งที่ 2 ที่จบลงด้วยความสูญเสียของมนุษยชาติ และจุดเริ่มต้นของ

การทำ�ลายล้างด้วยนิวเคลียร์

เนื้อหาส่วนควบและส่วนขยาย : รำ�ลึกถึงความสูญเสียกับฉากความสูญเสียผลจาก

สงครามโลกในภาพยนตร์ที่คุณไม่มีวันลืม พบกับฉากติดตาจาก Tora! Tora! Tora! 

(1970) Empire of the Sun(1987), Schindler’s list(1993), และอีกมากมาย

พร้อมตัวเลือกพิเศษสำ�หรับการตัดสลับฉากเหตุการณ์เดียวกันจากภาพยนตร์อื่นๆ

ในภาพยนตร์หลักเพื่อให้ผู้ชมออกแบบฉากต่อสู้ในสงครามได้เอง

ตัวอย่างที่ 1 ผลงานสร้างสรรค์ที่ 1
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        ตัวอย่างนี้  เป็นการผสานองค์ประกอบระหว่างการ 

เชื่อมโยงตัวบท หรือ Intertextuality(A1) และความต้องการ

เนื้อหาที่ช่วยขยายความเข้าใจให้กับเนื้อหาภาพยนตร์  (B1)  

ในการออกแบบเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายนั้น ได้ใช้การ

อ้างถึงภาพยนตร์ที่มีชื่อเสียงซึ่งมีเนื้อหาสอดคล้องกับเนื้อหา

เหตุการณ์ในช่วงสงครามโลกครั้งที่สองที่ปรากฏในภาพยนตร์ 

เพื่อที่จะขยายความเข้าใจต่อเนื้อเรื่องเพิ่มขึ้น ทั้งนี้เนื่องจากจะ

ช่วยให้ผู้ชมเห็นถึงมุมุมองที่กว้างขึ้นของฝ่ายต่างๆในระหว่าง

สงคราม  และเห็นถึงผลของความสูญเสียที่เกิดขึ้น  ซึ่งเป็น

ประเด็นสำ�คัญที่ต้องการแสดงให้เห็นในภาพยนตร์ 

        เนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายที่ออกแบบขึ้นดังกล่าว 

จึงสามารถทำ�หน้าที่เป็นได้ทั้งเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยาย

ของภาพยนตร์ ทั้งนี้สำ�หรับผู้ชมที่อาจจะเคยชมภาพยนตร์ส่วน

เพิ่ม เช่น Tora! Tora! Tora! (1970) Empire of the 

Sun(1987), Schindler’s list(1993), และภาพยนตร์เรื่องอื่นๆ 

แล้ว และให้ความสนใจที่เนื้อหาภาพยนตร์ เนื้อหาเหล่านี้ก็จะ

มีสถานะเป็นปรสิต หรือกาฝากที่ประกอบอยู่เคียงข้างตัวบท

ภาพยนตร์  

        ในขณะที่ผู้ชมที่ไม่มีความคุ้นเคยกับเนื้อหาภาพยนตร์ 

ส่วนเพิ่ม  หรือมีความรู้ เกี่ยวกับเหตุการณ์ที่ปรากฏใน

ภาพยนตร์น้อย เนื้อหาส่วนดังกล่าวสามารถเป็นเนื้อหาส่วน

ขยาย ที่ช่วยสื่อความหมายเพิ่มเติมให้กับเนื้อหาภาพยนตร์ได้ 

ในฐานะที่เป็นตัวบทร่วมของภาพยนตร์ 

        นอกจากนี้ ผู้เขียนได้ออกแบบทางเลือกในการชมเพิ่ม

ขึ้น  โดยการสร้างตัวเลือกให้ผู้ชมสามารถตัดสลับฉาก

เหตุการณ์เดียวกันจากภาพยนตร์อื่นๆที่เป็นเนื้อหาส่วนควบ

และส่วนขยาย ในภาพยนตร์หลักได้ ซึ่งออกแบบมาจากหลัก

การพื้นฐานของสื่อดีวีดี ที่มีลักษณะโครงสร้างย่อยที่แยกเป็น

อิสระต่อกัน สามารถเลือกส่วนใดส่วนหนึ่งมาได้ โดยที่ไม่เสีย

โครงสร้างโดยรวมองค์ประกอบ ดังนั้นการเลือกตอนใดตอน

หนึ่งของภาพยนตร์เรื่องหนึ่งๆ มาแทรกในภาพยนตร์อีกเรื่อง

หนึ่งจึงสามารถทำ�ได้ รวมทั้งยังช่วยให้ผู้ชมเกิดอรรถรสในการ

ชมเพิ่มขึ้น เช่น ฉากการต่อสู้ทางอากาศ ผู้ชมสามารถตัดสลับ

ฉากการยิงโจมตีของอากาศยาน แทรกเข้าไปในฉากการยิง

ต่อสู้  เพื่อสามารถสร้างฉากการต่อสู้ตามที่ผู้ชมอยากชมได้ 

เป็นต้น  ซึ่งเนื้อหาดังกล่าวสามารถกำ�หนดขึ้นได้อย่างหลาก

หลาย และเป็นไปตามการกำ�หนดของผู้ชมเอง ซึ่งสอดคล้อง

กับลักษณะเนื้อหาที่เหมาะสมกับคุฯลักษณะเฉพาะของสื่อดีวีดี

A4,B2 ภาพยนตร์ชีวิต  เรื่องราวของหญิงสาวเจ้าของร้านขายขนมเล็กๆ ที่แต่ละวันหลาก

หลายชีวิตได้ผ่านเข้ามาในร้านของเธอ พร้อมทั้งความสุข และความทุกข์ โดยมีขนม

ของเธอเป็นสื่อกลางของชีวิตเหล่านั้น

เนื้อหาส่วนควบและส่วนขยาย : 5 สูตรการทำ�ขนมพิเศษ ที่ปรากฏในภาพยนตร์ 

สาธิตการทำ�ทุกขั้นตอนโดยนักแสดงนำ� ที่ผู้ชมสามารถลองทำ�ได้ด้วยตนเอง พร้อม

ฟังก์ชั่นการเชื่อมต่อผ่าน internet เพื่อดาวน์โหลดสูตรการทำ�ขนมและพิมพ์ได้

ตัวอย่างที่ 2  ผลงานสร้างสรรค์ที่ 9

        ตัวอย่างนี้เกิดขึ้นจากการผสานองค์ประกอบระหว่างตั

วบทแบบทุติยบท หรือ Hypertextuality (A4)  และความต้อง

การเนื้อหาที่ได้รับการพัฒนาเป็นเรื่องราวที่น่าสนใจ (B2) ทั้งนี้

ผู้เขียนได้ยกตัวอย่างเนื้อหาภาพยนตร์ชีวิตซึ่งมีอย่างแพร่

หลายและเป็นที่นิยม และออกแบบเนื้อหาส่วนควบและส่วน

ขยายโดยสร้างเป็นเรื่องราวลักษณะของรายการสาธิต        

ซึ่งดำ�เนินรายการโดยนักแสดงนำ�ในภาพยนตร์  ซึ่งเป็น

ลักษณะดังกล่าวมีการโครงเรื่องเป็นลำ�ดับขั้นซึ่งเป็นเนื้อหาที่ 

ผู้ชมต้องการ 

        สำ�หรับตัวบทในลักษณะทุติยบทนั้น  ผู้เขียนเลือกใช้ 

กลวิธีในการพัฒนาทุติยบทตามแนวคิดของ Genette ที่เรียกว่า 

การแปลงตัวบทในเชิงปริมาณ  (Quantitative  transformation) 

โดยวิธีการต่อเติมตัวบท  (Extension) ซึ่งเป็นการขยายตัวบท

เดิมหรือปฐมบท  ด้วยการเพิ่มเนื้อหาจำ�นวนมากมาใช้  โดย

สร้างจุดเชื่อมโยงจากขนมที่ปรากฏในภาพยนตร์  ซึ่งเป็นปฐมบท 

สามารถนำ�มาพัฒนาเป็นทุติยบทที่มีขนาดยาวขึ้นได้

        นอกจากนี้  ยังพิจารณาประกอบกับลักษณะของ 

เทคโนโลยีสื่อดีวีดีซึ่งมีการใช้งานร่วมกับสื่ออื่นๆได้ด้วย     
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โครงสร้างแบบไฮเปอร์มีเดีย  จึงเพิ่มเติมลักษณะของเนื้อหา

ส่วนควบและส่วนขยายที่สามารถเชื่ อมต่อผ่านระบบ

อินเตอร์เน็ต เพื่อให้ผู้ชมสามารถดาวน์โหลดสูตรการทำ�ขนมที่

ปรากฏในเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายได้ รวมทั้งสามารถใน

ลักษณะของสิ่งพิมพ์ 

        สำ�หรับภาพรวมของเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายใน

ตัวอย่างนี้  สามารถเป็นได้ทั้งเนื้อหาส่วนควบ และเนื้อหาส่วน

ขยาย โดยเงื่อนไขของสถานะระหว่างเนื้อหาทั้งสองอยู่ที่ความ

สนใจของผู้ชม  เนื่องจากการทำ�ขนมอาจเป็นที่สนใจของผู้ชม

กลุ่มหนึ่ง ซึ่งเนื้อหาดังกล่าวจะเป็นเหมือนส่วนที่ขยายเนื้อหา

ของภาพยนตร์ หรือมีลักษณะเป็นเนื้อหาส่วนขยาย อันเป็นตัว

บทร่วมของภาพยนตร์ 

        สำ�หรับผู้ที่ไม่ได้สนใจ  เนื้อหาดังกล่าวจะเป็นเพียง 

ข้อมูลประกอบที่เสริมเนื้อหาของภาพยนตร์ หรือทำ�หน้าที่เป็น

ปรสิตของตัวบทที่ควบกับภาพยนตร์

บทสรุป 

        จากแนวคิดเกี่ยวกับการกำ�หนดรูปแบบเนื้อหาส่วนควบ

และส่วนขยายในสื่อดีวีดีภาพยนตร์ ลักษณะของสื่อดีวีดีมีส่วน

ต่อการกำ�หนดรูปแบบเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยาย  ทั้งนี้  

รูปแบบของเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายถูกกำ�หนดจาก

ลักษณะของสื่อดีวีดีในฐานะที่เป็นสื่อดิจิตอล หรือสื่อสมัยใหม่ 

ซึ่งส่งผลในลักษณะที่เกี่ยวข้องกับการเข้าถึง และการควบคุม

เนื้อหา ในขณะที่ลักษณะของสื่อดีวีดีในฐานะที่เป็นสื่อบันทึก

นั้น  ได้กำ�หนดลักษณะของการการชมในบริบทที่เป็นส่วนตัว 

ซึ่งทำ�ให้เนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายในสื่อดีวีดีมีลักษณะที่

หลากหลายเพื่อตอบสนองต่อการชมภาพยนตร์ที่เปลี่ยนแปลง

ไป และการใช้งานของสื่อดีวีดี

        นอกจากนี้ เมื่อพิจารณาด้วยมุมมองของการทำ�หน้าที

ของเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายในดีวีดีภาพยนตร์นั้น  

เนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายหนึ่งๆ  ในสื่อดีวีดีภาพยนตร์

สามารถเป็นได้ทั้งส่วนที่ขยายเนื้อหา และส่วนที่ควบกับเนื้อหา 

โดยลักษณะเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายเหล่านี้  สามารถ

พิจารณาตัวบทโดยรวมได้ใน 2 ลักษณะ ตามลักษณะของการ

เป็นส่วนควบของดีวีดีภาพยนตร์ ซึ่งได้แก่ลักษณะตัวบทแบบ

ปรสิตของตัวบท (Paratextuality) และส่วนขยายของสื่อดีวีดี

ภาพยนตร์ได้แก่ลักษณะของตัวบทร่วม  (Co-Text)  ซึ่งเป็น 

เนื้อหาที่ประกอบไปกับดีวีดีภาพยนตร์ 

        โดยผลจากการศึกษาพบว่าการออกแบบเนื้อหาส่วน 

ควบและส่วนขยายในสื่อดีวีดีภาพยนตร์  ควรประกอบด้วย

เนื้อหาที่มีความหลากหลาย  ซึ่งสามารถพิจารณาได้จากการ

ศึกษาเรื่องของตัวบทประเภทต่างๆ ซึ่งทำ�หน้าที่แตกต่างกัน 

ภายใต้ความต้องการเนื้อหาที่มีความแตกต่างกันตามกลุ่มผู้ชม 

ซึ่งจากการศึกษา ผู้ชมดีวีดีภาพยนตร์ต้องการเนื้อหาส่วนควบ

และส่วนขยายที่หลากหลาย  เช่น  เนื้อหาที่ช่วยขยายความ

เข้าใจให้กับเนื้อหาของภาพยนตร์, เนื้อหาที่ช่วยส่งเสริมเนื้อหา

ของภาพยนตร์  หรือเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายที่มีความ

สอดคล้องกับประเภทของภาพยนตร์ เป็นต้น

        ทั้งนี้เงื่อนไขสำ�คัญที่กำ�หนดบทบาทของตัวบทดังกล่าว

ก็คือความสนใจของผู้ชมที่มีต่อเนื้อหาส่วนควบและส่วนขยาย

นั้นๆ โดยผู้ชมที่ให้ความสนใจเนื้อหาดังกล่าว เนื้อหานั้นก็มี

ลักษณะส่งเสริมกับภาพยนตร์  หรือเชื่อมโยงกับภาพยนตร์   

ดังนั้นจึงเป็นเนื้อหาส่วนขยายสำ�หรับสื่อดีวีดี

        ในขณะเดียวกัน ผู้ชมที่ไม่สนใจต่อเนื้อหาดังกล่าว หรือ

คุ้นเคยกับลักษณะเนื้อหาเหล่านี้แล้ว  เนื้อหาเหล่านี้ก็จะมี

สถานะเป็นเนื้อหาส่วนควบซึ่งอยู่แวดล้อมตัวบทภาพยนตร์ ใน

ลักษณะปรสิตของตัวบท  ทั้งนี้เนื่องจากสำ�หรับสื่อดีวีดีรวมถึง

สื่อใหม่อื่นๆ ผู้ชมเป็นผู้กำ�หนดและควบคุมการชมเนื้อหา

        อย่างไรก็ตาม  เมื่อพิจารณาจากเนื้อหาส่วนควบและ 

ส่วนขยายที่มีในดีวีดีภาพยนตร์ปัจจุบัน ผู้เขียนมีข้อสังเกตว่า 

เนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายในสื่อดีวีดีภาพยนตร์ในปัจจุบัน

ยังมีลักษณะที่อ้างอิงกับเนื้อหาของภาพยนตร์อยู่ค่อนข้างสูง 

โดยสื่อดีวีดีในปัจจุบันยังไม่มีลักษณะเฉพาะที่เด่นชัด เนื่องจาก

สื่อดีวีดีเมื่อยอมรับเอาเนื้อหาภาพยนตร์มาบันทึกลงไป  ทำ�ให้

ลักษณะเฉพาะของสื่อดีวีดีถูกบดบังจากเนื้อหาภาพยนตร์

        นอกจากนี้เนื้อหาส่วนควบและส่วนขยายก็ยังไม่ได้ถูก 

ออกแบบให้เหมาะสมกับศักยภาพของสื่อดีวีดีอย่างเต็มที่  ซึ่ง

ถือเป็นโอกาสที่ผู้ผลิตสามารถพัฒนาเนื้อหาใหม่ๆเพิ่มเติมเพื่อ

ให้เกิดความหลากหลายของเนื้อหา  รวมทั้งปริมาณเนื้อหาที่

มากขึ้นให้เหมาะสมกับศักยภาพในการบันทึกข้อมูลของดีวีดี 

ซึ่ งจะทำ�ให้ เนื้ อหาส่วนควบและส่วนขยายมีลักษณะที่

สอดคล้องกับลักษณะเฉพาะของสื่อดีวีดี 
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กิตติธัช  ศรีฟ้า *

        หลายต่อหลายครั้งเมื่อเราได้เห็นภาพจากนักถ่ายภาพที่มีประสบการณ์ เรามักจะเกิดความรู้สึกว่า ทำ�ไมภาพที่ออกมาช่าง

ดูดี ทั้งๆที่บางคร้ังกล้องที่เค้าใช้นั้นก็ไม่ได้เป็นกล้องโปร หรือเลนส์โปรแต่อย่างใด หากมองให้ดี นอกจากความสวยงามของสิ่งที่

อยู่ในภาพแล้ว อีกสิ่งที่ถือว่าสำ�คัญอย่างมากที่ช่วยให้ภาพดูดีได้ก็คือ การจัดองค์ประกอบภาพ (Composition) การจัดองค์

ประกอบภาพที่ดีนั้นจะช่วยให้ภาพที่ได้ออกมาดูน่าสนใจมากขึ้น ถึงแม้จะไม่มีสิ่งใดเป็นข้อบ่งชี้ว่า ภาพนั้นภาพนี้จัดองค์ประกอบ

ภาพถูกหรือผิด แต่เราสามารถทำ�ให้ภาพดูน่าสนใจได้ เพียงแค่เรารู้วิธีในการจัดวางตำ�แหน่งในภาพที่ดี ก็ช่วยให้สามารถพัฒนา

ความคิดวิธีการจัดองค์ประกอบให้เป็นในแบบของเราได้แล้ว. สำ�หรับการถ่ายภาพให้ได้ภาพที่ตรงตามความต้องการ มีคุณค่า    

มีความงามทางด้านศิลปะ นอกจาก จะทำ�ความเข้าใจในเรื่องของการใช้กล้องถ่ายภาพ และเครื่องมือที่มีคุณภาพแล้ว การจัด

องค์ประกอบภาพ ก็เป็นสิ่งที่สำ�คัญ ที่จะทำ�ให้ภาพมีคุณค่าขึ้น

* อาจารย์ประจำ�ภาควิชาสื่อดิจิทัล  คณะนิเทศศาสตร์  มหาวิทยาลัยสยาม
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        การจัดองประกอบการถ่ายภาพโดยส่วนใหญ่จะถูกดัด 

แปลงมาจากการจัดองค์ประกอบศิลป์  โดยศิลปินต่างๆได้

รวบรวมขึ้นมาโดยมีตัวอย่างมากมาย หากผู้ถ่ายยังติดใจเรื่อง

รูปร่างหน้าตาของกล้องตัวเอง ก็ให้ลองนึกว่าเมื่อมองผ่านช่อง

มองภาพแล้วมันก็แค่สี่เหลี่ยมเหมือนกัน  แล้วลองจัดองค์

ประกอบตามนี้ดู

        จุดและเส้น (Point & line) จุดเป็นพื้นฐานในทางศิลป

ทุกสาขาและเส้นก็เกิดจากการต่อกันของจุด เส้นใช้นำ�สายตา

และแสดงการเคลื่อนไหวได้ไม่ว่าเส้นจะอยู่ลักษณะใด 

สามารถทำ�ให้เกิดการเคลื่อนไหว (Dynamic) หรืออยู่กับที่ได้ที่

นิยมใช้มี ดังนี้

        เส้นตัวเอส S บางครั้งธรรมชาติอาจช่วยสร้างศิลปขึ้น

ได้ เช่น ถนนหนทาง รูปตัว S เป็นสิ่งที่นักถ่ายภาพอาจจะ

เลือกใช้ เพื่อให้ภาพถ่ายสวยงามอีกแบบหนึ่ง

        เส้นทะแยงมุม ในการถ่ายภาพสิ่งที่ตั้งเป็นแนวยาว ถ้า

ถ่ายภาพตามขวางธรรมดาจะทำ�ให้ภาพดูแบนๆ  ไม่น่าสนใจ 

หากถ่ายภาพ โดยตั้งกล้องเฉียงจะได้ภาพมีลักษณะเส้นทะแยง

มุมทำ�ให้เกิดเห็นความคมชัดลึกของภาพได้ดีสวยงาม

        เส้นนำ�สายตา   เป็นการจัดภาพที่ใช้เส้นที่เกิดจากวัตถุ 

หรือสิ่ง อื่น ๆ ที่มีรูปร่างลักษณะใกล้เคียงกัน เรียงตัวกันเป็น

ทิศทางไปสู่จุดสนใจ ช่วยให้วัตถุที่ต้องการเน้นมีความ เด่นชัด 

และน่าสนใจยิ่งขึ้น

        เส้นแนวนอน สร้างความรู้สึกที่สงบนิ่ง และมั่นคงให้

กับภาพถ่าย การวางเส้นแนวนอน ควรให้อยู่สูงหรือต่ำ�กว่า

ระดับกลางภาพ เช่น เมื่อถ่ายภาพทิวทัศน์ที่ต้องการแสดง

พื้นที่ส่วนล่างให้เห็นได้จากระยะใกล้ถึงลึกไกล ควรให้เส้นขอบ

ฟ้าอยู่ข้างบนประมาณ 2/3 หรือ 3/4 ของพื้นที่ของภาพ ถ้า

ต้องการให้ภาพดูลึกไกล แสดงเรื่องราวของท้องฟ้า มากกว่า

ส่วนล่างให้เส้นขอบฟ้าอยู่ข้างล่างประมาณ 1/4 หรือ 1/3 ของ

พื้นที่ของภาพ ถ้ามีคนรวมอยู่ด้วย หลีกเลียงไม่ให้มีเส้นแนว

นอนอยู่ระดับคอหรือศรีษะของคนในภาพ

        เส้นตรง หรือเส้นตั้ง แสดงถึงความแข็งแรง มั่นคง 

สง่างาม

        เส้นโค้ง แสดงถึงความอ่อนโยน ร่าเริง เบิกบานและมี

ความงดงามประกอบกัน

        รูปทรง   เป็นการจัดองค์ประกอบภาพที่ให้ความรู้สึก 

สง่างาม มั่นคง เหมาะสำ�หรับการถ่ายภาพ ทางสถาปัตยกรรม 

การถ่ายภาพวัตถุ หรือถ่ายภาพสิ่งต่างๆ เน้นให้เห็นความกว้าง 

ความสูง ความลึก โดยให้เห็นทั้งด้านหน้าและด้านข้าง และ

ความลึก หรือที่เรียกว่าให้เห็น Perspective หรือภาพ 3 มิติ

        รูปร่างลักษณะ มีการจัดองค์ประกอบภาพตรงข้ามกับ

รูปทรง คือเน้นให้เห็นเป็นภาพ 2 มิติ คือ ความกว้างกับ

ความยาว ไม่ให้เห็นรายละเอียดของภาพ หรือที่เรียกว่าภาพ

เงาดำ� ภาพลักษณะนี้ เป็นภาพที่ดูแปลกตา น่าสนใจ ลึกลับ ให้

อารมณ์และสร้างจินตนาการ ในการในการดูภาพได้ดีนิยมถ่าย

ภาพในลักษณะ ย้อนแสง         

        ข้อควรระวังในการถ่ายภาพลักษณะนี้คือ วัตถุที่ถ่าย

ต้องมีความเรียบง่าย  เด่นชัด  สื่อความหมาย  ได้ชัดเจน       

ฉากหลังต้องไม่มารบกวนทำ�ให้ภาพนั้น หมดความงามไป

        ความสมดุลเท่ากัน   เป็นการจัดองค์ประกอบภาพเพื่อ

ให้ภาพดูนิ่ง สง่างาม น่าศรัทธา คล้ายกับแบบเน้นด้วยรูปทรง 

แต่จะแสดงออกถึงความสมดุล นิ่ง ปลอดภัย ภาพลักษณะนี้

อาจจะดูธรรมดา ไม่สะดุดตาเท่าใดนัก แต่ก็มีเสน่ห์และความ

งามในตัว

        ความสมดุลที่ไม่เท่ากัน  การจัดภาพแบบนี้ จะให้ความ

รู้สึกที่สมดุลย์เช่นเดียวกับแบบที่แล้ว แต่จะต่างกันอยู่ที่ วัตถุ

ทั้งสองข้าง มีขนาดและรูปร่างที่แตกต่างกัน แต่จะสมดุลได้

ด้วยปัจจัยต่างๆ  กัน  เช่น  สี  รูปทรง  ท่าทาง  ฉากหน้า         

ฉากหลัง ฯลฯ ภาพดูน่าสนในกว่าแบบสมดุลที่เท่ากัน แต่ความ

รู้สึกที่มั่นคงจะ น้อยกว่า แต่แปลกตาด

        ฉากหน้า  ส่วนใหญ่จะใช้ในการถ่ายภาพทิวทัศน์ หรือ

ภาพอื่น ๆ ใช้ฉากหน้าเป็นตัวช่วยให้เกิดระยะ ใกล้ กลาง ไกล 

หรือมีมิติขึ้น ทำ�ให้ภาพน่าสนใจอาจใช้กิ่งไม้ วัตถุ หรือสิ่งต่างๆ 

ที่อยู่ ใกล้กับกล้องเพื่อช่วยเน้นให้จุดสนใจที่ต้องการเน้น        

มีความเด่นยิ่งขึ้น และไม่ให้ภาพมีช่องว่างเกินไป

        ข้อควรระวัง อย่าให้ฉากหน้าเด่นจนแย่งความสนใจ

จากสิ่งที่ต้องการเน้นจะทำ�ให้ภาพลดความงามลง

        ฉากหลัง  พื้นหลังของภาพก็มีความสำ�คัญ หากเลือกที่

น่าสนใจ กลมกลืน หรือช่วยให้สิ่งที่ต้องการ เน้นเด่นขึ้นมา 

ควรเลือกฉากหลังที่กลมกลืน ไม่ทำ�ให้จุดเด่นของภาพด้อยลง 

หรือมารบกวนทำ�ให้ภาพนั้นขาดความงามไป

        การวางจุดเด่นโดยใช้กฎสามส่วน

        กฏสามส่วน   เป็นการจัดภาพที่นิยมมากที่สุด ภาพดูมี

ชีวิตชีวา ไม่จืดชืด การจัดภาพโดยใช้เส้นตรง 4 เส้นตัดกันใน
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แนวตั้งและแนวนอน จะเกิดจุดตัด 4 จุด (ดังภาพที่ 19) หรือ

แบ่งเป็น 3 ส่วน ทั้งแนวตั้งและแนวนอน   การวางจุดสนใจ

ของภาพจะเลือกวางใกล้ๆ หรือ ตรงจุด 4 จุดนี้ จุดใดจุด  หนึ่ง 

โดยหันหน้าของวัตถุไปในทิศทางที่มีพื้นที่ว่างมากกว่า ทำ�ให้

ภาพดูเด่น ไม่อึดอัด ไม่แน่น หรือหลวมจนเกินไป นักถ่ายภาพ

ทั้งมืออาชีพ และมือสมัครเล่นนิยมจัดภาพแบบนี้มาก

        ทำ�ความเข้าใจเรื่องของกฎสามส่วน กฎสามส่วนเป็น

หนึ่งในกฎที่นิยมใช้ในการจัดองค์ประกอบภาพ  ซึ่งทำ�ความ

เข้าใจได้ง่ายและช่วยให้ภาพดูดีขึ้นอย่างเห็นได้ชัด  กฎสาม

ส่วนนี้จะให้เราแบ่งภาพออกเป็นสามส่วนทั้งแนวนอนและ

แนวตั้งโดยมีพื้นที่เท่าๆกัน  จะเกิดจุดตัดขึ้นเป็นรูปสี่เหลี่ยม 

เวลาถ่ายภาพก็ให้เรานำ�วัตถุที่ต้องการถ่าย วางไว้ตามจุดตัดที่

เกิดขึ้นมาจะทำ�ให้ภาพดูดีกว่าการนำ�วัตถุวางไว้แต่ตรงกลาง

ของภาพ

        เน้นด้วยกรอบภาพ  แม้ว่าภาพถ่ายจะสามารถนำ�มา 

ประดับ ตกแต่งด้วยกรอบภาพอยู่แล้ว แต่การจัดให้ฉากหน้า

หรือส่วนประกอบอื่นล้อมกรอบจุดเด่น เพื่อลดพื้นที่ว่าง หรือ

ทำ�ให้สายตาพุ่งสู่จุดสนใจนั้น ทำ�ให้ภาพกระชับ น่าสนใจ

        เน้นรูปแบบซ้ำ�ซ้อน  หรือแบบ  Pattren เป็นการจัด

ภาพที่มีรูปร่าง ลักษณะ ที่คล้าย ๆ กันวางเป็นกลุ่มทำ�ให้ภาพดู

สนุก สดชื่น และมีเสน่ห์แปลกตา

        พื้นผิว (Texture) พื้นผิวจะเพิ่มความรู้สึกที่เป็นจริงขึ้น

มา (Realism) บอกให้ทราบว่าสิ่งนั้นๆ มีผิวสัมผัสเช่นไร องค์

ประกอบแต่ละอย่างจะมีผิวเรียบมันหรือหยาบและมีลวดลาย 

สีสันแตกต่างกันออกไป เช่น ผิวของกระจกจะเรียบมัน ผิวของ

หินจะขรุขระ ผิวของคนชราจะเป็นริ้วรอยเหี่ยวย่น เป็นต้น 

การเลือกใช้พื้นผิวต่างกันมาประกอบกันทำ�ให้ภาพดูเด่นและ

น่าสนใจยิ่งขึ้น  เช่นไข่ที่มีผิวเรียบวางเด่นอยู่บนผิวขรุขระ 

สร้างความรู้สึกที่ขัดแย้งให้เกิดขึ้นและสดุดตามากด้วย 

อย่างไรก็ตามพื้นผิวจะแสดงเด่นชัดเพียงใดนั้นขึ้นอยู่กับ

คุณภาพ และทิศทางของแสงเป็นสำ�คัญ

        ลวดลาย (Pattern) ลวดลาย คือลักษณะรูปร่างรูปทรง 

เส้น รวมถึงสิ่งที่ปรากฏซ้ำ�ซ้อนเหมือนกันมาก ๆ ในพื้นที่ใกล้

เคียงต่อเนื่องกันหรือเรียงกันไปตามลำ�ดับซึ่งจะพบเห็นเป็น

ประจำ�ในชีวิตประจำ�วัน ทั้งที่มนุษย์สร้างขึ้นและมีขึ้นเองตาม

ธรรมชาติ เช่น ลวดลายอิฐบนกำ�แพงรั้วที่เรียงซ้อนกัน รถที่

จอดเรียงรายกันหลาย ๆ คัน รถจักยานยนต์ที่เรียงกันเป็นแถว 

บางทีเรียกการจัดภาพถ่ายแบบนี้ว่าแบบซ้ำ�ซ้อนนิยมใช้

ประกอบเป็นโครงสร้างหลักของภาพ ช่วยเน้นองค์ประกอบ

สำ�คัญที่ต่างกัน ข้อควรระวังคือ อย่าจัดภาพให้เกิดความสับสน

ควรสอดแทรกจุดเด่นของภาพเอาไว้ด้วยเช่น รูปทรงของเจดีย์

มีลักษณะคล้ายๆกัน และมีเณรเป็ฯจุดเด่นของภาพ

        น้ำ�หนักสี (Tone) หรือ (Chiaroscuro) น้ำ�หนักความ

กลมกลืนของสีที่ปรากฎในภาพมีค่าแตกต่างกันเพราะมีสีอ่อน

และสีเข้มต่างกัน น้ำ�หนักของภาพถ่ายขาว-ดำ�ก็คือ ระดับ

ความอ่อนแก่ของสีที่มืดที่สุดคือ สีดำ�และค่อย ๆ สว่างขึ้นจน

สว่างที่สุด คือสีขาวและระหว่างสีดำ�กับสีขาวก็มีสีเทานั่นเอง 

ดังนั้นในการจัดองค์ประกอบเกี่ยวกับน้ำ�หนักสีนั้นต้องให้มี

ความตัดกันและกลมกลืนกันในระดับต่างๆ  ที่พอเหมาะ

ภาพถ่ายที่ดีควรจัดให้วัตถุมีค่าน้ำ�หนักแตกต่างจากฉากหลัง 

เพื่อเน้นวัตถุให้เด่นออกมาโดยทั่วไปการถ่ายภาพที่เกี่ยวข้อง

กับค่าของน้ำ�หนักนิยมถ่ายภาพ 2 ลักษณะคือ

        ภาพสีสว่างขาว (High Key) คือภาพถ่ายที่มีลักษณะ

ค่าน้ำ�หนักของสีสว่าง หรือสีขาวมาก ลักษณะนี้ให้ความรู้สึก

สดใส มีชีวิตชีวา สนุกสนานร่าเริง บอบบาง อ่อนหวาน

        ภาพสีส่วนใหญ่มืดเข้ม (Low Key) คือภาพถ่ายที่มี

ลักษณะค่าน้ำ�หนักของสีมืดมากหรือสีดำ�มาก ให้ความรู้ที่โศก

เศร้าเสียใจ ลึกลับน่ากลัวเคร่งขรึม บางภาพอาจมีค่าน้ำ�หนักสี

ส่วนที่สว่างขาวตัดกับสีมืดมากๆ ก็ได้ ลักษณะนี้ให้ความรู้สึกที่

น่าตื่นเต้นสดุดสายตา  ส่วนภาพที่มีน้ำ�หนักสีที่กลมกลืนต่อ

เนื่องกัน จากสีที่เข้มในระยะฉากหน้าและจางลงไปถึงฉากหลัง 

หรือตรงกันข้าม คือฉากหน้าจางต่อไปถึงเข้มมากในฉากหลัง 

ภาพลักษณะนี้จะให้ความรู้สึกที่ลึกไกลได้

        ช่องว่าง (Space) ในการถ่ายภาพเคลื่อนไหวควรเว้น

ช่องว่างด้านหน้าสิ่งที่เคลื่อนไหวให้มากกว่าด้านหลัง เพื่อให้ผู้

ดูรู้สึกอึดอัดและมีความรู้สึกว่าข้างหน้าเป็นทางปิดหรือตันที่

วัตถุนั้นกำ�ลังเคลื่อนไปชนเอาขอบของภาพ การจัดที่ว่างรอบๆ 

วัตถุช่วยเน้นให้วัตถุเด่นขึ้นมา โดยเฉพาะฉากหลังของภาพ

ควรให้ว่างเปล่า ไม่สับสนวุ่นวายถ้าต้องการเน้นวัตถุ

        มุมกล้อง (Camera Angle) ภาพที่เลือกใช้มุมกล้องต่าง

กันถึงแม้จะเป็นวัตถุสิ่งของอย่างเดียวกันแต่จะมีผลต่อความ

คิด การสื่อความหมาย และอารมณ์แตกต่างกันโดยทั่วไปมุม

กล้องแบ่งเป็น 3 ระดับคือ
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        ภาพระดับสายตา (Eye-level Angle) เป็นการถ่ายภาพ

ที่กล้องอยู่ในตำ�แหน่งขนานกับพื้นดิน  ในระดับเดียวกันกับ

สายตา ให้ความรู้สึกเป็นปกติธรรมดา

        ภาพมุมต่ำ�  (Low Angle) เป็นการถ่ายภาพที่กล้องอยู่

ในตำ�แหน่งต่ำ�กว่าวัตถุที่ถ่าย ให้ความรู้สึกบ่งบอกถึงความสูง

ใหญ่ สง่าผ่าเผย มีอำ�นาจ ทรงพลัง เป็นต้น

        ภาพมุมสูง (High Angle) เป็นการถ่ายภาพที่กล้องอยู่

ในตำ�แหน่งสูงกว่าวัตถุที่ถ่าย ให้ความรู้สึกบ่งบอกถึงขนาดเล็ก

ความต่ำ�ต้อยไม่สำ�คัญ หมดอำ�นาจวาสนาเป็นต้น

        อย่าลืม การถ่ายภาพนั้นขึ้นอยู่ที่ มุมมอง ความคิด 

จินตนาการ สามารถพัฒนาต่อไปเป็นสไตล์ของคุณได้ อย่าคิด

ยึดติดกับมัน ถ่ายภาพให้สนุก ช่วงฝึกหัดถ่ายให้มาก ถ่ายให้

บ่อย แล้วจะถ่ายภาพได้ดีขึ้นเองเมื่อเราเจออะไรมากขึ้น เลิก

กังวลเรื่องราคากล้องถ่ายภาพแล้วลองเปรียบเทียบภาพที่ถ่าย

ระหว่างใหม่และเก่าดู   แล้วจะรู้ว่าไม่ต้องมีกล้องแพงก็ถ่าย

ภาพให้สวยได้

ที่มา : Journal of Communication Volume 33 Number 3 Summer 1983,p.271 
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